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ЛИТЕРЛТУРЕЫЯ  И  ТЕАТРАЛЬНЫЙ 


ВОСПОМИНАШЯ. 


ЛИТЕРАТУРНЫЙ  1  ТЕАТРАЛЬНЫЙ 
ВОСПОМИНАНІЯ. 


Благодаря  трудамъ  нашихъ  библіограФовъ  й  біог- 
раФовъ,  трудамъ,  принимаемымъ  читающею  публи- 
кою съ  видимымъ  участіемъ,  мы  имвемъ  теперь  до- 
вольно важныхъ  свѣдѣній  о  писателяхъ  второстепен- 
ныхъ,  которые  начинали  приходить  у  насъ  въ  заб- 
веніе  потому,  что  они  имѣли  достоинства,  относитель- 
ныя  къ  своему  времени.  Кромъ  того,  что  всъ  такія 
біограФическія  сввдънія  и  розыскашя  любопытны, 
полезны  и  даже  необходимы,  какъ  матеріалъ  для 
исторіи  нашей  литературы,  —  въ  этомъ  вниманіи,  въ 
этихъ  знакахъ  уваженія  къ  памяти  второстепенныхъ 
писателей,  выражается  чувство  благодарности,  чув- 
ство справедливости  къ  людямъ,  болъе  или  менѣе 
даровитымъ,  но  не  отмвченнымъ  такимъ  яркимъ 
талантомъ,  который,  оставя  бл естящій  слѣдъ  за  со- 
бою, долго  не  приходить  въ  забвеніе  между  потомками. 
Писатели  второстепенные  приготовляютъ  поприще 
для  писателей  первоклассныхъ,  для  великяхъ  писате- 
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лей,  которые  не  могли  бы  явиться,  сслибъ  предше- 
ствующе имъ  литературные  дѣятели  не  приготовили 
имъ  матеріала  для  выраженія  творческихъ  созданій, — 
среды,  въ  которой  возможно  уже  проявленье  велп- 
каго  таланта.  Всякой  кладетъ  свой  камень  при  пост- 
роеніи  зданія  народной  литературы;  велики  или  малы 
эти  камни,  скрыпаются  ли  внутри  стьнъ,  погребены 
ли  въ  подземныхъ  сводахъ,  красуются  ли  на  гордомъ 
купол  в  —  все  равно,  труды  всъхъ  почтенны  и  достой- 
ны благодарныхъ  воспоминанін. 

Желая  по  возможности  содействовать  успѣху  важ- 
наго,  по  моему  убъжденію,  двла,  я  хочу  присоединить 
къ  нему  и  мою  скудную  долю.  Л  нисколько  не  беру 
на  себя  обязанности  библіограФа.  или  біограФа,  я  не 
собираю  свъдъній  нзустныхъ  н  печатныхъ,  разбросан- 
ньіхъ  по  журналамъ  и  брошюркамъ:  я  стану  разсказы- 
вать  только  то,  что  видьлъ  и  слышалъ  самъ,  при  моихъ 
встрьчахъ  съ  разными  литераторами.  Моя  цьль  — . 
доставить  матеріалъ  для  біограФа.  Л  разскажу  также 
о  тьхъ  впечатлтлплхъ,  которыя  производили  на  об- 
щество тогдаишіл  лнтерагурпыя  явленія;  именно  въ 
томъ  кругг,,  въ  которомь  я  жиль,  или,  правильнее 
сказать,  куда  я  загллдывалъ  до  1820-го  года.  Съ 
этого  времени  разсказы  мои  будутъ  подробнее,  посль- 
лопагелыіьс  и  точиье. 


1812-й  ГОДЪ. 

Въ  начали  1812-го  года,  зимою,  Яковъ  Емельяно- 
вичъ  Шушеринъ  познакомилъ  меня  въ  Москве  съ 
некоторыми  литераторами  и,  прежде  всехъ,  съ  Сер. 
Ник.  Глинкою,  издававшимъ  тогда  «Русскій  Вестникъ». 
Шушеринъ  звалъ  издателя  «Русскимъ  мужичкомъ». 
Его  оригинальная  личность,  его  натріотическое  участіе 
въ  Московскихъ  событіяхъ  1812-го  года  гораздо 
замечательнее  его  многотомныхъ  сочиненш;  говорить 
о  немъ  съ  полной  свободою  еще  не  время.  Скажу 
только,  что  я  нашелъ  тогда  въ  Сергъе  Николаевиче 
Хлинкѣ,  не  смотря  на  его  странности  въ  пріемахъ, 
привычкахъ  и  сужденіяхъ,  —  самаго  добраго,  пря- 
маго,  открытаго  и  правдиваго  человека.  Русское 
направленіе  было  для  него  главны мъ  деломъ  въ  жиз- 
ни; про  поведывать  его  онъ  считалъ  своимъ  граждзн- 
скимъ  долгомъ:  ибо  такое  проповѣдываніе  онъ  нахо- 
дилъ  полезнымъ  для  государства,  котораго  былъ 
граждаииномъ.  Это  слово  часто  употреблялось  Глин- 
кой въ  разговорахъ.  Онъ  никогда  не  принадлежалъ 
Къ  числу  исключительныхъ,  такъ  называемыхъ  и 
тогда,  СлавяноФііловъ.  Воспитанникъ  Кадетскаго  кор- 
пуса, товарищъ  и  пріятель  Озерова,  онъ  былъ  такой 
же  горячій  любитель  Французскаго  языка  и  Фран- 
цузской литературы,  какъ  Озеровъ,  зналъ  хорошо 
этотъ  языкъ,  помнилъ    множество    стиховъ  и  прозы 
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лучшпхь  Фрэнцузскихъ  писателей  и  любилъ  читать 
ихъ  наизусть.  Оиъ  былъ  живаго,  даже  торопливаго 
нрава:  весь  состоялъ  изе  аорывовъ.  Оиъ  думалъ, 
говориль  и  ппсалъ,  такъ  сказать,  на  ходу,  сентснці- 
ями;  а  потому  все,  имъ  написанное,  не  смотря  на  при- 
родную даровитость  автора,  не  выдерживало  и  тогда 
моего  юпошескаго  разбора  и  суда  Во  всехь  его 
сочнпеніячъ,  безе  исключепія,  везде  вырывались  го- 
рячія  слова,  живы  л  выраженін,  даже  строки,  иол- 
пыл  внутренпаго  чувства;  оне  производили  сначала 
впсчатленіе,  но,  повторенный  сочннителемъ  несколько 
разе,  иногда  ие  кстати,  сделавшись  стереотипными, 
казенными  Фразами  —  онѣ  начинали  уже  опошли- 
ваться и  надоедать  людямъ  разборчпвымъ,  а  потому 
и  взыскательным  ь.  Я  не  знаю,  кто-то  сказалъ,  ве- 
роятно после  нашесівіл  Французовъ,  и  сказалъ  до- 
вольно верно,  что  «Глинка  быль  бы  не  дурень,  селнбе 
у  пего  не  было  соуса  изъ  «веры,  верности  и  Дон- 
цсвъ  (*),  который  н  хорошъ  для  винегрета,  а  оиъ 
обливаете  имъ  все  блюда».  Внрочемъ  въ  отдалеппыѵь 
углахъ  Россін,  особенно  после  велнкаго  дввнадца'таго 
іода,  особенно  па  Дону,  Глпика  пользовался  боль- 
шим ь  авторигстомь.  Успедъ  его  «Русскаго  Вес  шика» 
н  еще  более  блистательный,  хотя  не  продолжитель- 


на 1813-мъ  году  <;.  п.  Гдвика  напечатал    кпнжк)    иди     бро- 
шюра)   -И і|> і.  аъріюсть  и  слава  Донцёвъ?;  ова>то     вѣроятно    подам 
ка  іавиой  мііоф  шут. 
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ный,  успъхъ  его  пансіона  для  Донцевъ,  служатъ  тому 
неоспоримымъ  доказательствомъ.  Доброта  души  С.  Н. 
Глинки  была  извьстна  его  знакомымъ:  онъ  не  могъ 
видѣть  бъднаго  человека,  не  поделившись  всѣмъ,  что 
нмѣлъ,  забывая  свое  собственное  положеніе  и  не  ду- 
мая о  будущемъ,  отчего,  не  смотря  на  значительный 
иногда  приливъ  денегъ,  всегда  нуждался  въ  нихъ.... 
Но,  повторяю,  рано  еще  говорить  обо  всемъ  на  бьло. — 
Сер.  Ник.  Глинка  очень  меня  полгобилъ,  особенно  за 
мое  Русское  направленіе.  Онъ  захотьлъ  познакомить 
меня  съ  Никол.  Мих.  Шатровымь,  который  былъ 
тогда  въ  славь,  и  въ  свътскомъ  обществе  и  въ  кру- 
гу Московскихъ  литераторовъ,  за  стихотвореніе  свое: 
«Мысли  Россіянина  при  гробь  Екатерины  Великой»  (*), 
въ  которомъ  точно  очень  много  было  сильныхъ 
стиховъ;  они  казались  смьлыми  и  удобоприлагались 
къ  современной  эпохъ.  Еще  болъе  славился  Шатровъ 
подражаніями  или  переложеніями  псалмовъ  Давида, 
которыя  положительно  нмыотъ  большое  достоинство. 
Шатровъ  былъ  сынъ  плъннаго  Персіянп.ча  Шатра, 
вывезеннаго  мальчикомъ  въ  Россію  около  1727-го 
года.  Шатръ  воспитался  въ  домѣ  Мих.  Аѳан.  Ма- 
тюшкина,     командовавшаго     Русскими    войсками     въ 


(*)  Въ  послъдствіи  оно  называлось  иначе,  а  именно:  «Праху  Ека- 
терины Второй»;  подь  симь  заглавіемъ  напечатано  оно  въ  третьей 
части  «Стихотвореній  И.  Шатрова»,  издашшхь  въ  пользу  его  отъ 
Россійской  Академіп. 
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Псрсидскомъ  походг»;  у  него  же  въ  домв  выросъ  и 
воспитался  И.  М.  Шатровъ,  котораго  потомъ  опре- 
делили въ  службу  въ  Москвъ,  гдв  онъ  успвлъ  поз- 
накомиться и  сблизиться  со  многими  знатными  людь- 
ми, и  особенно  съ  другомъ  Новикова  и  покровнте- 
лемъ  знаній  и  талантовъ,  богатымъ  барнпомъ,  П.  А. 
Татпщевымъ,  у  котораго  въ  дом  в  и  жиль.  Умомъ. 
дгкіі.постыо  по  службъ  и  талаптомъ,  а  всего  болве 
покровнтельствомъ  Татищева,  Шатровъ  скоро  про- 
ложилъ  себъ  дорогу.  Дослужившись  до  чина,  кото- 
рый давалъ  ему  право  на  потомственное  дворянство, 
онъ  просплъ  себъ  грамоты  и  герба.  Императоръ 
Павелъ  1-ый  прнказалъ  ему  составить  гербъ,  по- 
мі.стя  въ  немъ  золотую  лиру  въ  голубомъ  полъ  (*). 
Шаіровъ  не  имѣлъ  научнаго  образованія,  по  Русскую 
грамоту  зналъ  твердо  и  языкъ  у  него  вездв  прави-- 
лень  и  благозвученъ.  Онъ  былъ  не  маловажнаго  о 
себъ  мнвнія,  и  въ  тоже  время  чсловѣкъ  веселый  н 
любезный  по  своему;  въ  молодости  онъ  ввролтно 
былъ  очень  хорошъ  собою;  къ  обществу  высшаго 
или,  вьрпье  сказать,  лучшаго  круга  новыхъ  литера- 
торов ь  онъ  не  принадлежал^  по  крайней  мі.рв  я 
никогда  не  впдалъ  его  ни  у  Кокошкина,  ни  у  дру- 
гих ь.    Шатрсвъ    обласкалъ    меня    и  между  Прочим  ь 


(*)  Пес  ото  я  с.іыпіл.іъ  тогда  же  отъ  Шушсрішл  иі.ско.іько  въ 
оревратооіп  мдо  по  сваэанвое  мною  здьсь  сообщено  ив*  пзъ  досго- 
■ъриып  істочшиовъ  С.  Л.  М.  и  П.  И.  Б. 
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спросилъ,  знакомь  ли  я  съ  знаменитытъ  Русскимъ 
писателемъ,  Николаемъ  Петровичемъ  Николевьшъ? 
Должно  признаться,  что  я  не  имълъ  никакого  по- 
нятія  о  знаменитости  Нпколева;  слыхалъ  только  отъ 
Шугаерина  объ  его  трагедіи:  «Сорена  и  Замиръ», 
напечатанной  въ  «Россійскомъ  Ѳеатрв»  и  не  попав- 
шей въ  «Творенія  Николева»,  которую  обыкновенно 
называли  просто  «Сорена».  Шушеринъ  говаривалъ 
мнъ,  что  въ  ней  есть  славныя  мвста,  но  что  поел  в 
Крюковскаго  и  Озерова  ее  читать  нельзя ,  потому  что 
языкъ  слишкомъ  устарвлъ.  Хотя  я  очень  помнилъ 
два  стиха  изъ  одной  рукописной  сатиры  Кн.  Гор- 
чакова: (*) 

«Гусситы,  Попугай  предпочтены  Соренѣ 
И  Коцебятина  одна  у  насъ  на  сценѣ,» 

изъ  которыхъ  я  долженъ  былъ  заключить,  что  Со- 
рена имѣетъ  высокое  достоинство;  но  на  ту  пору  я 
все  это  забылъ  и  откровенно  отввчалъ,  что  не  имъто 
понятія  о  Николевв.  Шатровъ  удивился,  посмотрвлъ 
на  меня  съ  улыбкою  сожалѣнія  и  сказалъ:  «это  отъ 
того,  что  вы  всегда  жили  въ  Петербурга,  а  тамъ 
не  умвютъ  п  не  хотятъ  ценить  Московскихъ  талан- 
товъ.  Я  познакомлю  васъ  съ  Николевьшъ  и  попро- 
шу его  прочесть  что-нибудь  изъ    новой  его  трагедіи 


(*)  Рукописный  сатиры  Кн.  Горчакова  пользовались  въ  восьмисо- 
тыхъ  годахъ  большою  извѣстностью  и  особеннымъ  уваженіемъ  въ 
славяноФильскомъ    кругу  Шишкова.  Кажется,    онѣ  никогда    не  были 
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«Малекъ-Адель».  заимствованной  изъ  «Матильды»  (*); 
эта  трагедія  лучше  всьхъ  его  ирежинхъ  сочииснш 
и  написана  съ  такимъ  огнемъ,  какъ  будто  ее  шісалъ 
молодой  человъкъ.  ІІоі.демте  завтра  же  поклониться 
нашему  славному  слѣпцу».  Я  очень  былъ  радъ  тако- 
му  предложенію.  Шатровъ  прочелъ  намъ  два  новыхъ 
псалма  и  какое-то  патріотическое  стихотвореніе  ; 
псалмами  я  восхищался  отъ  искренняго    сердца. 

Тотъ  же  день  Шушеринъ,  чтобы  приготовить  мнь 
хорошін  пріемъ,  съьздилъ  къ  Ііиколеву,  разумеется 
разхвалилъ  меня  и  мое  чтеніе  н,  кь  сожалънію,  на- 
говорилъ  лишняго  о  моемъ  восхищеніи  и  благоговъ- 
нін  къ  таланту  хозяина  Шушеринъ  однако  усиьлъ 
меня   предупредить  о  томъ  и  дать  миг,  болье  подроб- 


т 


напечатаны.    Въ    нихъ     сильно  н  ръзко  выставлялись  тогдапшія  зло- 
употребления. Описывая  роскошные  пиры  чипоннпкоьъ,  наворовавшихъ 
ссбъ  богатство  отъ  продовольствіа  солдатъ,   сочинитель  говорить: 
нМежъ  тъмъ  какъ  вопнъ,   къ  ни.мь  пришедшін  на  клюкъ, 
II  черезъ  иихъ  оЪнцхъ  не  вь  лавровом»  вѣнкѣ^ 
Простри  подъ  оконыо  изстрълениу  десницу, 
За   счастье  чтить  достать  отъ  ихъ  столп  крупицу. і 
Ис  мснье  знаменательны  и    слЪдующіе  два  стиха,  которые  говорить 
ОДИШі   нзъ   общественпыхъ  грабителем: 

нІІ  шествуя  путемъ  воров і.  безъ  остановки. 
На   шеи  съ  лептою,   избавлюсь  отъ  вере  км.» 
Да  простить  кяф  ГВНЬ  Ояягородиаго  сочинителя  ;>тихъ  стих  в ъ.  если 
память  моя  сколько-нибудь  вхъ  вскаэплві 

(*)    Маши  ы    или    Рып.рн      КреСТОВЫХЪ     ПОХОДОНЪ.    СочіПЮпІе    Г-ЖИ 

Коттевъ,  Въ  брошюра  иПимятникъ  друзей  Н.  П.  Никояев)     іва  раза 
упомлнается  о  ненапечатанной  трагедів  иМатняьд    ;  вѣроятио,  еесяы- 

іпалі.  і  под»,  іыаиапьемі.  іМаяекъ-Адеяь». 
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ное  понятіе  о  Соренв,  даже  прочелъ  нѣкоторыя  мес- 
та  наизусть.  Онъ  разсказалъ  мне,  что  Николевъ 
любить  похвалы  и  что  мпѣ,  какъ  очень  молодому 
(мне  было  20-ть  летъ)  и  неизвестному  литератору, 
только  что  вступающему  на  это  поприще  (я  перево- 
дилъ  тогда  «Филоктета»),  необходимо  высказать  мое 
удивленіе  къ  великимъ  твореніямъ  Николева.  Это 
меня  порасхолодило,  но  делать  было  нечего.  Я  прі- 
►ехалъ  на  другой  день  по  утру  къ  Шатрову,  и  мы 
вместе  отправились  къ  слепому  поэту,  который  же- 
лалъ  казаться  зрячи мъ  и  очень  не  любилъ,  если 
кто-нибудь  давалъ  ему  чувствовать,  что  знаетъ  его 
слепоту.  Объ  этомъ  преду предилъ  меня  Шатровъ. 
Николевъ  принялъ  насъ  въ  своемъ  кабинете:  онъ 
былъ  одетъ  парадно  и  неопрятно,  чего  по  слепоте 
своей  не  могъ  видеть,  но  чего  терпеть  не  могъ.  Онъ 
даже  хвалился  всегда  свежестью  своего  бѣлья  и  чи- 
стотою въ  комнатахъ,  тогда  какъ,  напротивъ,  все 
было  грязно  и  въ  безпорядке:  разумеется,  никто  не 
выводилъ  его  изъ  пріятнаго  заблужденія.  Николевъ 
сид-блъ  въ  креслахъ,  у  письменнаго  стола;  возле 
него  стоялъ  мальчикъ.  Отворяя  намъ  дверь,  человеке 
громко  сказа лъ:  «Николай  Михайловичъ  и  господинъ 
Аксаковъ».  Николевъ  всталъ,  очень  свободно  пошелъ 
намъ  на  встречу,  протянулъ  мне  руку,  привВтство- 
валъ  очень  ласково,  запросто  поздоровался  съ  Шат~ 
ровымъ  и,  пригласивъ  насъ  сесть,  воротился  къ 
своимъ  кресламъ  и  селъ  въ  нихъ    такъ    ловко,    что 
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еслибъ  я  не  былъ  предупрежденъ,  то  не  догадался 
бы,  что  онъ  слъпъ,  тьмъ  болъе,  что  глаза  его  были 
совершенно  ясны.  Хозяинъ  былъ  очень  любезенъ; 
но  въ  этой  любезности  слышалось  снисхожденіе  зна- 
менитаго  писателя,  который  съ  высоты  своего  вели- 
чія,  благодушно  и  привѣтливо  обращается  къ  про- 
стымъ  смертнымъ.  Шатровъ,  безъ  всякихъ  церемоній, 
называлъ  его  въ  глаза  «велнкнмъ  Николевымъ»,  и 
онъ  пршшмалъ  такія  слова,  какъ  должную  и  при- 
вычную дань,  все  равно,  какъ  будто  называли  его 
Нпколаемъ  Петровнчемъ.  Я  кое-какъ  подлаживался 
къ  Шатрову,  и  еслибъ  Инколевъ  не  былъ  слъпъ,  то 
могъ  <5ы  заметить,  по  моему  смущенному  лицу,  что 
я  говорилъ  не  искренно.  Гшрочемъ  едва  ли  такъ. 
Тутъ  самоуверенность  была  такъ  сильна,  что  и  сму- 
щепіе  и  молчаніе  было  бы  принято  за  выраженіс 
того  благоговБнія,  съ  которымь  обыкновенный  чело- 
ввкъ  приближается  въ  первый  разь  къ  великому 
чсловѣку-  Разговоръ  вертѣлся  на  сочипепіяхъ  хозяина; 
Шатровъ  управлялъ  разговоромъ  и  лгалъ  на  меня 
безеовьстно,  разумеется,  на  счетъ  моего  благоговьпья 
къ  сочпнепьямъ  Нпколсва.  Когда  рьчь  дошла  до  но- 
вой трагедін  хозяина,  до  «Малекъ-Адсля»,  то  я  ска- 
зал,, что  былъ  бы  очень  счастливь,  еслибъ  могъ  се 
прочесть  пли  что-нибудь  нзъ  іісіі  услышать.  ІІІІКО- 
девъ  отвѣчадъ,  что  «ьромь  цнеца  никто  не  пмі.лъ 
его  грагедш  въ  свопѵь  рукахъ,  но  что  онъ  самъ, 
зная  се  наизусть,  играешь  нькоюрыя  сцены  иль  нея 
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друзьямъ  своимъ,  потому   что  драматическое  сочине- 
ніе  надобно  играть,  а  не  читать».  Шатровъ    началъ 
просить,  чтобы  безсмертный  Николевъ   сыгралъ  ка- 
кую-нибудь сцену.  Я  присоединилъ  мою  убедитель- 
ную просьбу,  и  Николевъ   согласился.    Онъ  вышелъ 
на    средину     комнаты    и   продекламировалъ    цѣлую, 
очень  большую  сцену,  играя  всв  лица,  разными  го- 
лосами,   предварительно    называя    ихъ    по    именамъ, 
переходя  съ  мѣста  на  мѣсто  и  принимая    приличное 
ихъ    характерамъ    положеніе.    Не    смотря    на    такіе 
комическіе  пріемы,  не  смотря    на  мимику    и    жесты, 
доводимые  до  крайняго  излишества,  мнъ    показалось 
тогда  такъ  много  силы  въ  стихахъ  и  огня    въ    вы- 
раженныхъ  чувствахъ,  что    я  на  первый  разъ  былъ 
увлеченъ  и  превозносилъ  искренними  похвалами  игру 
и  сочиненіе  хозяина.    Впослѣдствіи  я    слышалъ    еще 
нѣсколько  сценъ,  которыя  уже    не    производили   на 
меня  такого  впечатлънія;  но  изъ  всего  слышаннаго  я 
вывелъ  заключеніе,  что  въ  трагедіи  много   сильныхъ 
мъстъ,  а  въ  чувствахъ  Малскъ-Аделя  много  пылкости. 
У  меня  врѣзались  въ  памяти  четыре  стиха,  которые 
говорить,  кажется,  - —  Матильда,  можетъ-быть  и  кто- 
нибудь  другой, — описывая    скачущаго  на    конъ  «Ма- 
лекъ-Аделя»: 

Блисталъ  (*)  конь  бѣлъ  подъ  нимъ,  какъ    снѣгъ  Ат- 

лантскихъ  горъ, 
Стрѣла  летяща  —  бѣгъ,  свѣща  горлща  —  взоръ, 

(*)  Не  отвѣчаю  за  слово:  "блисталъ».  Иногда  мнѣ  кажется,  что  вмѣ- 
сто  него  стояло:  «сверкалъ». — «Малекъ-Адель»  значить  пламень  битвы, 
такъ  говори лъ  мнъ  Шатровъ. 


16 

Дыханье  —  дымъ  и  огнь,  грудь  и  копыта  —  камень, 
На  немъ  —  Малекъ-Адель  или  сраженій  пламепь» . 

Что  сдвлалось  съ  этой  трагедій,  равно  какъ  и  со 
Бсііми  рукописными  сочиненіями  ІІнколева,  умершаго 
въ  1815-мъ  году — ничего  не  знаю  (*).  Изъ  приве- 
дениыхъ  мною  четырехъ  сильныхъ  стиховъ  можно 
заключить,  что  вся  трагедія  написана  въ  такомъ  же 
лирическомъ,  восторженномъ  духъ. 

Продекламировав  ь  сцену,  ІІнколевъ,  совершенно 
какъ  зрячій,  воротился  къ  своимъ  кресламъ  и  сѣлъ 
на  пихъ.  Шатровъ  не  преминулъ  назвать  его  непод- 
ражаемымъ  актеромъ  и  писателемъ.  Чтеніе  или  игра 
Инколева  была  самая  напыщенная,  неестественная, 
пввучая  декламація,  не  совсъмъ  однако  похожая  на 
обыкновенное  тогда  чтеніе  на  распѣвъ  трагнчсскпхъ 
стиховъ;  что  же  касается  до  огня,  до  пылу,  то  его 
было  гораздо  болъе  во  внѣшнемъ  выраженіи,  чьмъ 
во  впутрениемъ  чувствѣ.  Тогда  не  миогіе  понимали 
это  различіе;  но  сила,  стремительность,  поражающія 
и  увлекаюіція  сначала  всякаго  слушателя,  — были  въ 
его  чтспін.  Ппколсвъ  былъ  очень  доволенъ  собою  и 
говорилъ,  что  давно  такь  хорошо  не  пгралъ;  онъ 
сдьлался  веселье,  разговорчннг.е  и  ласковѣс;  заста- 
вилъ  ѵеня  прочесть  одпнъ  монологъ    изъ    персводн- 


(*)  По  ( т. .1  гиілмъ.  но.іуісііиымъ  мною  оть  почтеннаго  С.  А.  М., 
іі.»\о  утиц  и  чил  ВЪ  бдГИЭКИХЬ  СИОШеШЯК  СЪ  П.  ГТ.  НвКОЛСПШЬ,  всѣ 
ОГО  бумага  верешдя  ш.  руки  И.  М.  Шатрова  и  вероятно  были  достав- 
лены пмь  бушяайшеиу  васлѣдішку. 
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азаго  мною  тогда  «Филоктета»,  почвалнлъ  и  переводъ 
и  чтеніе,  и,  услышавъ  отъ  Шушерииа,  что  я  пере- 
велъ  стихами  комедію  Мольера:  «Школа  мужей»,  потре- 
бовале,  чтобъ  я  непременно  прочелъ  ему  свой  пере- 
водъ. Потомъ  прпгласилъ  меня  пріезжать,  какъ  мож- 
но чаще,  ке  нему,  обещая  прочесть  мне  много  кой- 
чего  «важнаго  и  забавнаго»;  потомъ,  взявъ  слово,  что 
завтра  мы  пріедеме  къ  нему  обедать,  отпусти лъ 
насъ  съ  Шатровыме,  осыпавъ  меня  множеством!» 
любезностей  на  Русскомъ  и  даже  на  Французскомъ 
языке. 

Шатрове  не  былъ  доволенъ  впечатлентемъ,  произ- 
веденнымъ  на  меня  Нпколевымъ:  похвалы  мои  каза- 
лись ему  холодны,  а  замечанія,  откровенно  высказан- 
ныя  мною  Шатрову,  — •  непозволительными.  Ему 
было  дико,  что  двадцатилетній  юноша,  ничего  еще 
не  сделавшій  въ  литературе,  смеете  судить  и  кри- 
тиковать писателя,  котораго  оне  (  Шатрове  )  и  весь 
кружокъ  его  считаетъ  велики  мъ  писателемъ.  Онъ 
высказалъ  мне  довольно  прямо  свои  мысли  и  на- 
звале  мои  сужденія  «самонадеянной  дерзостью  моло- 
даго  человека»;  но  ве  последствии  я  убедился,  что 
Шатрове  немножко  прикидывался  передо  мною,  каке 
переде  новичкоме,  изе  какихе  причине  —  не  знаю. 
Да  и  возможно  ли,  чтобы  человеке,  писавшій  тогда 
прекрасныме  языкоме,  даже  и  теперь  сохраняющиме 
свое  достоинство,  не  чувствовале  устарелости,  неесте- 
ственности, пухлости,  а  иногда  и  уродливости  языка 
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Наколева?...    Шушеринъ  понималъ    это    совершенно. 
Шатровъ  однако  сказалъ  мне,    въ  видь    наставленія, 
что  и  великіе  люди  имътотъ  свои  странности,  иногда 
доходящіл  до  смѣшнаго.  «Такъ  и  Николевъ,  продол- 
жалъ  онъ,  шіъетъ    странное    желаніе   казаться  зря- 
чимъ  и  любитъ  говорить    о  чистоте  своего  платья  и 
опрятности  своихъ  комнатъ,  тогда  какъ   мошенники- 
слуги    одъваютъ    его  въ   черное    бълье,    нечищенное 
платье  и  содержать  его  комнаты'засоренными  и  гряз- 
ными; вотъ  завтра  будемъ    мы  обедать    у  него,  и  я 
васъ  предупреждаю,  что  кушанье  будетъ  приготовлено 
жирно  и  даже  вкусно,  но  все    будетъ    подано  неоп- 
рятно,   особенно  столовое  бвлье.     Николевъ    любитъ, 
чтобъ  его  гости  кушали  много  и  хвалили    кушанья: 
отъ  перпаго    можно    себя    уволить,    а    второе    необ- 
ходимо». Шатровъ  простился  со  мною    съ  чувствомъ 
своего    достоинства    и    превосходства.    Я  разсказалъ 
все  Шушсрину.  Онъ  смеялся  и  увьрялъ,  что  Николаи 
Михайловичь  «задаетъ  мне  тоны*),  что  онъ  самъ  забав- 
ляется надъ  смешными  причудами  Ннколева  и  даже 
надъ  его    слепотою,    и  что  со    врсмепемъ  все    это  я 
самъ  увижу.  Шушерннъ  не  предупредплъ  меня,   что 
Николевъ    обьдаетъ    въ    дка    часа    съ    половиной;  я 
прІБхалъ    нарочно    пораньше,   то  есть,  въ  три  часа, 
и  все  хаки  заставплъ  полчаса  себя  дожидаться.    Это 
было    мне    очень    досадно    и  очень  меня  смутило.  Я 
думадъ,  что  мы  только  двое    съ  Шатровымъ  будемъ 
обьдать    у    Николеоа;    но    я     пашелъ    тамъ   н  Шу- 
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шерпна,    и    С.    11.  Глинку,   и  Н.  И.  Ильина,  и  еще 
несколько  человькъ,  вовсе  мнъ    незнакомыхъ.  Пред- 
сказанія    Шатрова    совершенно     оправдались:    объдъ 
былъ    жиренъ,    вкусенъ  и  неопрятенъ;  всѣ  комнаты 
были  въ    безпорядкъ.    Хозяинъ  посадилъ  меня  возлъ 
себя,  ласка лъ  и  подчивалъ  радушно.  Вина  было  до- 
вольно,   и    какъ    Николевъ  наливалъ  мнь  изъ  своей 
бутылки,    то  вино   оказалось  отличное,  а  у  другихъ 
гостей  посредственное;    даже  подаваемыя  вина  особо 
были    разнаго    достопнства:    хозяину  подавали  одно, 
а    гостямъ    другое.    Въ    посльдствіи  я  слышалъ  отъ 
Шатрова,   что    Николевъ  до  того  вьрилъ  своей  при- 
слуг*, особенно  своему  любимцу  камердинеру  и  дво- 
рецкому; что  не  было  возможности  самымъ  близкимъ 
людямъ  убъдигь  его  въ  неряшеств*  его  слугъ  и  плут- 
няхъ  его   любимца.  Николевъ,  кром*    поэзіи,    имблъ 
претензію  быть  и  гастрономомъ,  и  политикомъ,  и  св*т- 
скимъ  человъкомъ,  чѣмъ  безъ  сомнѣнія  онъ  и  былъ  въ 
свое  время.  За  обвдомъ  и  помину  не  было  объ  лите- 
ратур*; говорили  о  Наполеон  б,  объ  его  тайныхъ  за- 
мыслахъ,  о  городскихъ  новостяхъ  и  преимущественно 
о    скандалезныхъ    исторіяхъ.  Хозяинъ  представлялъ 
любезнаго  весельчака:  смѣялся  и  заставлялъ  смъяться, 
разсказывая  множество  нескромныхъ  анекдотовъ  «весе- 
лаго  прошедшаго  времени»,  которые  непріятно   было 
слышать  изъ  устъ  слѣпаго  старика.  Вообще    можно 
было    заметить,    что    Николевъ    нѣкогда    живалъ  въ 
знатномъ  кругу  и  былъ  извьхтенъ  при  двор*.  Н.  И. 

2* 
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ІІлыпгь  сидѣлъ  подл  в  меня,  и  я  возобновил  ь  съ  шшъ 
Петербургское  знакомство.  Въ  обращеніи  Ильина 
была  всегда  какая-то  важная  чопорность,  которая 
именно  тогда  особенно  кинулась  мнѣ  въ  глаза,  равно 
какъ  и  его  высокое  о  себъ  мнѣніе;  со  мною  онъ 
былъ  благосклонно  ласковъ  и  звалъ  меня  къ  себь. 
Ла  другомъ  конціі  стола  предсѣдательствов  а  лъ  Шат- 
ровъ;  по  порученію  хозяина,  онъ  всьхъ  угощалъ  и, 
зная  наизусть  его  нравъ,  старался  поддержать  шум- 
ную веселость  гостей;  Шушеринъ  усердно  помогалъ 
ему.  Когда  встали  нзъ-за  стола,  Пнколевъ  взялъ 
меня  подъ  руку  и  вмьстъ  со  мною  отправился  въ 
гостиную:  мы  шли  впереди  всѣхъ.  Хозяинъ  спросилъ 
мена:  «не  правда  ли,  что  у  меня  довольно  весело?» 
Я,  разум  ьется,  отвьчалъ  утвердительно  и  горячо, 
«Нынче  пропадаетъ  умыіье  жить  весело»,  сказалъ 
съ  сожальніемъ  весьма  довольный  собою  хозяинъ.  Я 
нопялъ,  что  Пиколеву  нужепъ  вожакъ  и  довольно 
искусно  исполпилъ  это  дьло:  то  есть,  велъ  его  такъ, 
какъ  будто  мы  шли  вмпсть:  онъ  сѣлъ  на  дпванъ,  а 
гости  разсьлнсь  около  него;  подали  кофс.  ромъ  и 
ликеръ.  Я  замьтплъ,  что  всь  были  довольно  веселы. 
Разговоръ  не  за  медли  л  ъ  склониться  къ  литератур* 
или,  лучше  сказать,  Шатровъ  не  замедлил ь  круто 
своротить  его  на  эту  дорогу,  обратившись  съ  прось- 
бою, о ть  имени  вст.хъ,  чтобы  велнкііі  Пнколевъ,  без- 
конечяо  разнообразный  въ  споим»  творешяхъ,  про- 
чел,   что-нибудь    пзъ  своим,  эротических**  и  сатп- 


рическихъ  сочиненій.  Хозяинъ  не  замедлилъ  согла- 
ситься, началъ  читать  и  читалъ  очень  много,  осно- 
вываясь на  томъ,  что  я,  какъ  новичекъ  въ  Москвв 
и  въ  литературѣ,  ничего  еще  не  слыхивалъ  изъ  его 
заповвдныхъ  мелочей  и  шалостей. 

Ничего  изъ  слышашіаго  мною  не  сохранилось  въ 
моей  памяти;  помню  только,  что  Николевъ  прочелъ 
всъмъ  извьхтную  тогда  пародію  на  Тредьяковскаго, 
которуіо  я  зналъ  наизусть  еще  въ  Петербурга: 

Азъ  Тредьяковскій.   строгій  піита^ 
Краснаго  слога  борзый  писецъ, 
Сирѣчь  чья  стопно  мысль  грановита  — 
Что  же  бы  въ  риФму?  Русскій  пѣведъ. 
Брякпу  стихами  пѣсни  похвальны 
Ратничкамъ   Русскимъ,  аки  Руссакъ: 
Прочь  скоротечно  мысли  печальны! 
Васъ  не  изволю  слушать  никакъ;  и  пр.(*). 

Тутъ  только  я  узналъ,  что  она  принадлежала  Ни- 
колеву.  Часа  черезъ  два  Николевъ  легъ  спать,  и 
гости  разъехались.  Черезъ  несколько  дней  я  былъ 
у  Николева  одинъ  по  утру,  согласно  его  приглаше- 


(*)  Эта  пародія  была  напечатана  въ  4-мъ  томѣ  «Твореній»  Николева, 
(1797)  подъ  названьемъ;  «Ода  1-я  Россійскимъ  солдатамъ  на  взятіе 
крепости  Очакова  сего  1796-го  года,  Декабря  6-го,  сочиненная  отъ 
лпца  нѣкоего  древняго  Россійскаго  піиты;  она  начинается  такъ:  «Азъ 
чудопѣвецъ»  и  пр. 

Годъ  поставленъ  не  върно.    Очаковъ  взятъ  въ  1788  году. 

Поздн.  прим.  сочинителя. 


нію  и  моему  обьщанію.  Мальчикъ  отъ  него  не  отхо- 
дилъ,  часто  исполняя  разньш  его  приказанія.  Веро- 
ятно, онъ  давно  служи  лъ  при  своемъ  господин},; 
опъ  быль  такъ  наметанъ,  что  по  одному  знаку  безъ 
словъ  отгадывалъ,  что  ему  нужно,  и  всегда  стоялъ 
противъ  своего  барина.  Разговоръ  не  долго  держал- 
ся на  носторонпихъ  предметахъ  и  скоро  перешелъ 
къ  сочиненіямъ  хозяина.  Читая  какую-то  пьесу  наи- 
зусть, онъ  запнулся,  сдвлалъ  знакъ  рукой  мальчику, 
и  тотъ  сейчасъ  бросился  къ  шкафу,  досталъ  изъ 
него  и  примесь,  кажется,  пять  болынихъ  кннгъ,  въ 
листъ,  въ  переплет  г,,  но  рукописныхъ;  эго  были  со- 
чиненія  Ипколева  (*).  Опъ  попросилъ  меня,  чтобы  я 
вь  таком  ь-то  томь  отыскалъ  такую-то  піесу  и  на- 
чалъ  бы  ее  читать  вслучъ.  Едва  я  дошслъ  до  того 
мьста,  гдв  иоэтъ  остановился,  какъ  онъ  всиомиилъ 
забытый  стпхъ  и  нродолжалъ  уже  декламировать 
сачь.  Подобное  обстоятельство,  случившееся  еще 
пмколько  разь,  конечно  изобличало  сльпоту  Ипко- 
лева; из  онъ  и  тутъ  нродолжалъ  прежнюю  комедію: 
заглядывал  ь  ко  мігь  въ  книгу,  какъ  будто  справляясь, 
не  ошибся  ли  я,  нотомь  браль  се  въ  руки  и,  какъ 
будто  по  книге,  продолжалъ  чтеніе  начатой  мною 
піесы.  Были  ошибки,  пожалуй,  смьшпыя,  по  скорье 


(*)  Сочвненія  Ііііко.ппа  были  давно  напечатаны  (1795—1797);  отъ 
чего  подали  вамъ  рукОНВСНЫЯ  —  не  зплю.  Пьролтпо,  это  были  со- 
чинит! всправденвіи  в  доііолнсшіыя  самвмъ  ввторомъ. 
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жалкія.  Въ  стихотвореніяхъ  Николева  было  множе- 
ство примьчаній,  разумеется,  писанныхъ  прозою;  ихъ 
все  читалъ  уже  я,  и  авторъ  слушалъ  съ  наслажде- 
ніемъ.  Онъ  придавалъ  великуЕо  важность  своимъ 
примечаніямъ  и  весьма  наивно  говори лъ,  что  тутъ 
скрыта  бездна  знаній  и  учености,  и  что  одне  при  • 
мечанія  могли  бы  составить  великую  славу  ихъ  со- 
чинителю. О  новейшихъ  писателяхъ  по  большей 
части  онъ  говорилъ  съ  насмешкою  или  презреніемъ. 
Мне  очень  хотелось  выслушать  всего  «Малекъ- Аде- 
ля»,  но  авторъ  не  сталъ  читать,  откладывая  это  до 
другаго  времени.  Въ  последствие,  бывая  довольно 
часто  у  Николева,  я  слышалъ  несколько  сценъ  изъ 
«Малекъ-Аделя»,  но  всегда  при  другихъ  посетите- 
ля хъ,  на  едине  же  онъ  никогда  не  читалъ  мне  своей 
трагедіи.  Вероятно,  Николеву  одного  меня  или  во- 
обще одного  слушателя,  было  мало,  потому  что  въ 
присутствие  Шатрова  и  Глинки  онъ  охотно  разыгры- 
валъ  некоторыя  сцены;  всей  піесы  я  никогда  не  слы- 
халъ,  а  потому  и  содержанія  ея  хорошенько  не  знаю. — 
ІТредсказанія  Шушерина  оправдались:  Шатровъ  мало 
по  малу  началъ  при  мне  подшучивать  надъ  Николе- 
выѵіъ  и  особенно  надъ  его  старанісмъ  скрывать  свою 
слепоту.  Конечно,  эта  странная  слабость,  казалось 
бы  несвойственная  умному  человеку,  какъ  то  умень- 
шала то  сожаленіе,  которое  чувствуется  всеми  къ 
человеку,  лишенному  зренія.  Обманъ  являлся  такъ 
явенъ,  что  иногда  нельзя    было    не  улыбнуться;    но 
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Шатровъ  наводилъ  Николева  наглымъ  образомъ  на 
смьшные  промахи  и  ставилъ  его  въ  каррикатурпыя 
положены,  даже  до  неприличія.  Эго  были  совер- 
шенно школышчьн  шутки,  которыя  меня  никогда  не 
забавляли,  а  также  и  С  II.  Глинку;  но  Шушеринъ 
очень  ими  погашался  и  даже  подстрока лъ  Шатрова 
къ  разнымъ  выдумкамъ.  Что  за  мудреное  созданіс 
человъкъ!  Шатровъ  любилъ  Николева,  какъ  блнзкаго 
роднаго.  ухаживалъ  за  нимъ  во  время  его  болвзни, 
развлекалъ  во  время  скуки,  вндѣлъ  въ  немъ  великаго 
писателя,  прибавляя  по  секрету,  что  у  него  много 
и  дряни, —  и  тотъ  же  Шатровъ  ругался  надъ  слъпотой 
Николева  и  задыхался  отъ  сдержаннаго  смвха,  когда 
елішецъ  натыкался  на  подставленный  ему  стулъ  и 
больно  ушибался  (*). 

Я  вторично  встретился  съ  II.  II.  ІІлышымъ,  ка- 
жется, на  литературиомъ  вечерв  у  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкнна. 
Ильинъ  съ  благосклонною  важностью  опять  пригла- 
сить меня  къ  себь,  и  я  на  другой  день  поьхалъ 
къ  нему:  жнлъ  онъ  ужасно  далеко,  гдь-то  за  Красны- 
ми воротами,  въ  деревяпиомъ  ветхомъ  домишки,  пом- 
нится, своей  сестры.  Онъ  помещался  очень  тьспо, 
въ  иеболыномъ  чуланв,  который  съ  важностью  па- 
зывалъ  своимъ  «рабочимъ  кабинетом  ь».  Псе  обличало 
большом   нсдостатокъ  состоянія,  и  въ  тоже  время  ярко 


С)   Черезъ  іюссмь  лѣтъ  ІІІатроіп.  оодѣпъ  и  арожвл  сто  сдншкомъ 
двадцать  лѣтъ. 
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и  каррикатурно  прикрывалось  великолѣпіемъ  обра- 
щенія.  По  важности  пріемовъ  и  тона  можно  было 
принять  Ильина  за  богата  го  вельможу,  а  ветхость 
шлаФорка  и  всей  обстановки  обличали  въ  немъ  бъд- 
няка.  Мнѣ  сей  часъ  пришелъ  въ  голову  Испанскш 
дворянинъ,  Донъ  Ранудо  де  Калибрадосъ,  выведенный 
въ  комедіи  Коцебу,  который,  три  дня  не  ѣвши,  ко- 
вырялъ  въ  зубахъ.  Вспоминая  ^теперь  обь  этихъ 
людяхъ,  я  нахожу,  что  Ильинъ  и  Николевъ  разыг- 
рывали одну  и  туже  комедію:  слепой  представлялъ 
зрячаго,  а  бѣднякъ  знатнаго  богача.  Ильинъ  при- 
нялъ  меня  однако  съ  большою  вежливостью  и  даже 
ласкою,  не  теряя  впрочемъ  своего  высокаго  достоин- 
ства. У  этого  господина  было  такое  же  огромное 
самолюбіе ,  какъ  у  Шатрова  и  Николева,  но  онъ 
умѣлъ  его  скрывать  въ  Петербурге.  Я  видѣлъ  его 
по  крайней  мѣрв  двадцать  разъ  у  Шушерина,  и  не 
болѣе,  какъ  за  годъ;  тогда  это  былъ  совсѣмъ  дру- 
гой чёѴювѣкъ.  Ну,  подумалъ  я,  какъ  разбухаетъ  ав- 
торское самолюбіе  въ  Москвь!  Впрочемъ  это  было 
справедливо  только  въ  отношеніи  къ  тремъ  сочини- 
телямъ,  сей  часъ  мною  названным^  принадлежав- 
шимъ  къ  особому  кругу  людей  съ  отсталыми  поня- 
тіями.  Сценическіе  успъхи  Ильина  вскружили  ему 
голову.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  «Лиза  или  торжество  бла- 
годарности» и  «Рекрутскій  наборъ»,  пьесы  точно  съ 
нькоторымъ  достоинствомъ,  особенно  последняя,  — 
производили  при  своемъ  появленіи,  и  въ  Москве  и  въ 
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Петербург*,  тюкое  сильное  впечатл  ьніе,  даже  восторгъ, 
какого  не  бывало  до  твхъ  поръ,  какъ  мнв  сказывали 
старожилы-театралы.  Я  видвлъ  много  разъ  эти  піесы 
на  сцень,  когда  онв  были  уже  не  новость,  и  могу 
засвидетельствовать,  что  публика  и  плакала  на  взрыдъ, 
іі  хлопала  до  неистовства:  въ  Петербургв  поменьше, 
въ  Москвв  побольше-  Говорятъ,  вызовъ,  на  сцену 
авторовъ  начался  съ  Ильина  (*).  Въ  последнее  время 
онъ  ничего  уже  замвчательнаго  не  писалъ  и  отды- 
халъ  на  лаврахъ.  Самолюбіе  Н.  И.  Ильина  довольно 
выражается  тьмъ,  что  онъ  въ  послвдствіи  одну  изъ 
своихъ  ничгожныхъ  театральныхъ  пьесокъ,  печатио 
посвятилъ  «Великому  своему  учителю  Фонъ-Визнну.» 
Въ  этотъ  разъ  я  замвтилъ  въ  Илышв  еще  другую 
слабость,  которая  и  тогда  уже  развивалась  въ  немъ 
нарагліь  съ  асторскимъ  самолюбіемъ,  а  въ  послъд- 
ств'ш  выросла  до  нелвпыхъ  и  гибельныхъ  размь- 
ровъ  —  слабость  къ  знати.  Опъ  безпрестанно  уло- 
мшіалъ  о  своемъ  блпзкомъ  знакомства  съ  знатными 
людьми:  графы,  князья,  генералы  и  действительные 
тайные  советники  не  сходили  у  него  съ  языка  $ 
кіі.ізл  Юсупова  онъ  ужиналъ,  у  княгини  N.  N.  завтра- 
ка лъ,  у  граФа  Шереметева  объдалъ,  у  граФннн  N.  N. 
быль  па  бал  в,    съ     его    высокопревосходительствомъ 


(*)  К;»;кстсп,  эѵо  несправед  іпво.  II.  ГГ.  НіІКОДевъ  бы.іь  вькшаііь  за 
гіюіо  иСореиуи  иг,  1 783-м ь  году,  три  представдсиія  сряду.  «Паиатвикъ 
дрЗ  іей  II.  II.  Вниодевуі,  стр.  21. 
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ѣздилъ  на  охоту,  со  всѣми  короткій  другъ — только 
у  него  было  иё  ръчен .  Мнъ  стало  это  гадко,  и  когда 
оиъ  предложилъ  мнь  свое  покровительство,  чтобъ  по- 
знакомить меня  въ  нъкоторыхъ  знатныхъ  домахъ, 
то  я  съ  горячностью  молодости  выразительно  ему 
отвьчалъ,  что  ищу  знакомства  людей,  отмъченныхъ 
дарами  Божьими,  а  не  знатностью.  Ильинъ  осудилъ 
мою  выходку  и  сказалъ  что-то  въ  родѣ  наставлевія. 
Когда  я  собирался  уъхать,  благосклонный  хозяинъ 
спросилъ  меня,  куда  я  ѣду;  я  отвьчалъ,  что  домой, 
то  есть,  въ  домъ,  нанимаемый  моимъ  семействомъ 
въ  Старой  КонЕошенной. — «Въ  чемъ  вы  прівхали?» — 
«На  извощикъ,»  отвѣчалъ  я.  —  «Ну  такъ  я  васъ  до- 
везу. Мнъ  самому  надобно  ъхать  въ  Старую  Коню- 
шенную къ  княгинь  N.  К.:  я  у  нея  объдаю;»  сказалъ 
Илышъ,  свистнулъ,  и  видя,  что  никто  не  идетъ, 
принялся  звонить  въ  колокольчикъ;  наконецъ  при- 
шелъ  старый  слуга,  очень  бвдно  одѣтый,  и  хозяинъ 
величественно  сказа  л  ъ*-  «прикажи  кучеру  Ѳедору  за- 
ложить мнъ  возокъ  или  лучше  сани,  потому  что  до- 
рога дурна  (тутъ  послѣдовало  молчаніе):  въ  корень — 
оленя,  на  пристяжку  —  куницу.»  Лакей  отвѣчалъ, 
что  лошади  давно  готовы.  Хозяинъ  попросилъ  по- 
зволены одѣться  и  вышелъ;  одѣвался  очень  долго; 
я  проклиналъ  себя,  что  не  отказался  отъ  его  пред- 
ложенія.  Наконецъ  пришелъ,  одвтый  съ  большой 
изысканностью  и  претензіей  на  щегольство,  считав- 
ши! себя  въ  тоже  время  красавцемъ,  ужасно  надоѣв* 
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шій  мит»,  И.  И.  Ильинъ,  и  мы  вышли  на  крыльце. 
Увы!  олень  и  куница  оказались  такими  клячами,  что 
мы  едва  дотащились  до  Старой  Конюшенной,  а  ба- 
рннъ  безпрестанно  приказывалъ  сдерживать  лошадей 
по  причпнв  дурной  дороги,  которая  въ  самомъ  дт>лт> 
разрушалась  отъ  весепняго  солнца.  Въ  другой  разъ 
я  уже  не  былъ  у  Ильина,  не  смотря  на  скорый  его 
впзитъ  и  учтивыя  приглашены. 

Я  поспѣшилъ  разсказать  Шушернну  мое  свидапіе 
съ  Ильины мъ  и  думалъ  удивить  его;  но  Шушеринъ, 
посмеявшись,  сказалъ  миъ,  что  онъ  давно  знаетъ  эти 
гръшки  за  И.  II,  и  что  въ  Москвв  они  пошли  въ 
гору.  Вообще  Шушеринъ  былъ  оченъ  уменъ  и  зналъ 
насквозь  веьхъ  своихъ  знакомыхъ;  онъ  любилъ  посмъ- 
яться  падъ  слабостями  своего  ближняго  за  глаза,  и  да- 
же въ  глаза,  но  такъ  искусно,  что  ни  съ  кьмъ  не  ссорил- 
ся; онъ  умѣлъ  держать  себя  прилично  въ  разныхъ  сло- 
яхъ  общества.  Я  бывалъ  съ  иимъ  вмѣств  на  литератур- 
ныхъ  вечерахъ  у  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкнна,  у  котораго  обык- 
новенно собирались  Каченовскій,  Мерзляковъ  и  Ѳ.  Ѳ. 
Ивановь,  сочинитель  драма гнческихъ  піссъ:  «за  Г>о- 
гомъ  молитва,  а  за  Н,аремъ  служба  не  пропадаютъ» 
и  «Не  бывать  Фать»  —  піссъ,  которыя  въ  свое  время 
имѣли  значительный  успт.хъ.  Ивановъ  слыль  боль- 
шиігь  острякомъ,  и  въ  самомъ  двлв  былъ  остроум- 
ный и  веселый  собеепдмикъ.  Пріѣзжали  иногда  гр. 
Салтыкова,  Вельлшевъ-Волынцевъ,  Смирнов?»,  зять 
Мерзллкова,  и  другіс;  Шушеринъ  велъ  себя  съ  боль- 
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ішшъ  тактомъ  со  всѣми.  Кокошкинъ    инѳгда    читалъ 
на  этихъ  вечерахъ  свой  переводъ  Мольерова  Мизан- 
тропа и  просилъ  замѣчаній.     Замъчанія  Каченовскаго 
всегда  были  очень  дѣдьньг,  но  умеренны,  а  Мерзл  я- 
ковъ,  бывавшій    по    вечерамъ    обыкновенно    веселье, 
часто  нападалъ  безпощадно  на  переводчика.      Одинъ 
разъ  Кокошкинъ,  выведенный  изъ  терпьнья  его  без- 
престанными    придирками,     положилъ    рукопись    на 
столъ,    очень    важно   сложилъ  руки    и  сказалъ:   «Да 
помилуйте,  Алексъй  Ѳедорычь,  предоставьте  же  пере- 
водчику   пользоваться    иногда    стихотворной   воль- 
ностью.»— «Стихотворная  вольность  состоитъ  въ  томъ, 
чтобъ  писать  хорошо»,    возразилъ  Мерзляковь,  про- 
износя   слова    своимъ    Пермскимъ  выговоромъ  на  о. 
Всъ  громко  засмѣялись  и  одобрили  такой  отввтъ.  Но 
едва    ли    кто    больше   Мерзлякова   пользовался  такъ 
называемой  стихотворной  вольностью,  въ  которой  онъ 
такъ  рѣзко    отказывалъ    Кокошкину,  —  особенно  въ 
своихъ  переводахъ  Тасса,  изъ  которыхъ  отрывки  онъ 
также     иногда    читывалъ    у    Кокошкина....  и    никто 
кромѣ  Каченовскаго    не    двлалъ  ему  никакихъ  замѣ- 
чаній,  да  и  тъ  были  весьма  снисходительны.    Я  тутъ 
же    сообщалъ    потихоньку    Шушерину    на    ухо  мои 
критическія  замътки  и  одинъ  разъ  попросилъ  у  него 
соввта:    «не  сказать  ли  мнѣ  моихъ  замвчаній  самому 
Мерзлякову?»  Но  Шушсрипъ  удержа лъ  меня,  сказавъ: 
«ну,  полно,  любезный  другъ,  что  тебв  за  охота?  Ввдь 
ты  еще  юноша,  а  это  знаменитый  мужъ,  проФессоръ 
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словесности.  Разумьй  про  себя  и  не  дѣлай  сам  ь  того, 
что  критикуешь  у  Мсрзлякова.»  Я  послушался  Шу- 
шернна  и  конечно  сдвлалъ  хорошо.  Нвтъ  однако 
никакого  сомнѣнія,  что  переводъ  Кокошкина  много 
обязанъ  своимъ  достоинствомъ,  правильностью  и  (по 
тогдашнему)  чистотою  языка,  строгимъ  замьчаніямъ 
Мерзлякова. 

Шушеринъ  присутствовалъ  также  при  чтеніи  моего 
перевода  Мольеровой  комедіи  «Школа  мужей»,  кото- 
рую я  долженъ  былъ  наконецъ  прочесть  Николеву, 
по  настоятельному  его  требованію.  На  чтеніе  были 
приглашены  Шатровъ  и  Глинка.  Я  прівхалъ  вмьсть 
съ  Шушерипымъ,  который  обратился  съ  убт.днтель- 
ньйшею  просьбою  ко  всъмъ  присутствующим!,,  что- 
бы они  меня  не  щадили  и  прогнали  сквозь  строй 
критических^  розогъ.  «Это  будетъ  тебв  полезно, 
сказал ь  онъ  мнв,  отведя  меня  въ  сторону;  ты  же 
любишь  самъ  критиковать,  такъ  попробуй  на  себт»; 
я  влдь  нарочно  подбплъ  Ншюлева,  чтобь  онъ  потре- 
бовалъ  этого  чтенія».  Я  былъ  озадаченъ  и  смущенъ, 
и  даже  не  совсьмъ  доволепъ;  но  Шушерипа  это  за- 
бавляло и  онъ  трупнль  надо  мной  въ  начале  чтенія. 
Я  читалъ  первый  актъ  неудачно,  такъ  что  Шуше- 
ршгь  выходплъ  нзъ  терпьнья.  «Что  съ  тобой  сдела- 
лось? говорплъ  онъ  мнг>.  Леуже.ш  ты  струсилъ?  Какъ 
тебт»  не  стыдно,  вьдь  это  все  шутка!»  Па  второмъ 
актѣ  і\  ободрился  н  дочнталъ  хорошо  свой  переводъ. 
Замъчаніи    делали  много,  которыми  Я  ПОТОМЪ  II  ВОС- 
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пользовался;  но  по  окончат»  шесы,  очень  хвалили 
и  переводъ  и  чгеніе.  Я  успокоился  и  былъ  очень 
благодаренъ    Шушерину. 

Между  тѣмъ  кончилъ  я  свой  переводъ  «Филоктета». 
ГЗрочитавъ  его  сначала  у  Кокошкина,  прочелъ  и  Нико- 
леву,  въ  присутствіи  Глинки  и  Шатрова.  Тогда  не  скупы 
были  на  похвалы,  и  право  смыпно  вспомнить,  какъ 
они  хвалили  меня  за  этотъ  переводъ!  Даже  замѣчаній 
дьлали  мало,  отговариваясь  тъмъ,  что  нечего  замѣчать. 
Остальное  время    пребыванія  моего  въ  Москвъ,  до 
15-го    Іюия,    было    исключительно  поглощено  двумя 
спектаклями,  въ  которыхъ  игралъ  Шушеринъ,  о  чемъ 
я  довольно  говорилъ  въ  моихъ   о  немъ  воспоминаніяхъ. 
Частыя    свиданія  сь  Кокошкинымъ  у  директора  теа- 
тра А.  А.Майкова,  на  репетиціяхъ  въ  самомъ  театръ, 
которыя    однако    я    слушалъ  часто  издали  или  стоя 
за  другими,  потому  что  Шушеринъ  не  пускалъ  меня 
на  аван-сцену,  свиданія  на  предварительныхъ  частыхъ 
пробахъ  у  Кокошкина  въ  домь,    гдь  я  довольно  на- 
слушался, какъ  хозяинъ  ставилъ  на  роль  «Энея»  мо- 
лодаго  дебютанта    Дубровскаго,    вовсе    не    имѣвшаго 
таланта  и  Физическихъ  силъ  для  сцены,  —  сблизили 
меня  съ  Кокошкинымъ,  не  смотря  на  несходство  на- 
ШИХЪ   Л'ЬТЪ  и   свойствъ. 

Во  время  пред  став  ленія  «Дидоны»,  я  увидь  лъ  Ильи- 
на въ  креслахъ;  онь  не  садился  на  свое  мьсто,  а 
картинно  стоялъ  у  самаго  оркестра,  прислонясь  къ 
бенуару,  у  всъхъ  на  виду,  безпрестанно  кланяясь  съ 
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знакомою  знатыо  и  разговаривая  во  время  антрактовъ 
съ  проходившими  мимо  исто  московскими  джентель- 
мснамн  изъ  первыхъ  рядовъ  креселъ.  Изрьдка  онъ 
какъ-то  величественно  апплодпровалъ  Шушерину. 
Я  епдьлъ  отъ  него  въ  двухъ  шагахъ  и  слышалъ, 
съ  какимъ  достоинствомъ  и  лакопнзмомъ  отвъчалъ 
онъ  одному  молодому  Франту,  разумеется,  не  князю 
и  не  граФу,  который  подскочил ъ  къ  нему  съ  слова- 
ми: «что  это  Шушеринъ  все  дрожитъ:  это  нынче 
не  въ  модѣ?» — «Хорошее  всегда  въ  модѣ», — и  закрн- 
чалъ  браво  Шушерину. 

По  окончаніи  трагедіи,  многочисленная  публика 
при  громь  общихъ  рукоилесканій,  вызвала  Шуше- 
рипа,  но  дальновидный  и  разечетливый  старикъ    вы- 

шелъ,  ведя  съ  собою  Борисову    и    Дубровскаго 

Онъ  хорошо  знал  ь,  какъ  это  будетъ  пріятно  дирек- 
тору и  особенно  Кокошкину,  благосклонностью  кото- 
раго  очень    дорожилъ. 

Этймъ  ограничиваются  мои  лптератупыя  и  теат- 
ра лі.иыя   воспоминанія    1812-го  года. 

1815-й    ГОДЪ. 

Глубокой  осенью,  1815  года,  пріг.хали  мы  въ 
Москву.  Л  быль  въ  ней  проъздомъ  въ  181  і-мъ  году, 
всего  на  одвѣ  сутки,  и  у  меня  осталось  въ  памяти 
безконечное,  печальное  пожарище.  Но  теперь  Москва 
представляла  другое,  болѣе  отрадное  зрелище.    Ко- 
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нечно,  слѣды   исполинскаго    пожара    еще    не    были 
изглажены:    огромные    обгорѣлые    каменные     дома, 
кое-какъ  прикрытые  старымъ  желъзомъ,    окна,    за- 
дѣланныя    деревянными    досками  съ    нарисованными 
на  нихъ  рамами  и  стеклами,  съ  красными    и  закоп- 
тълыми  полосами  и  пятнами  по  стѣнамъ,    печальны- 
ми знаками  пламени,  за  три  года    вылетавшаго    изъ 
всъхъ  отверстій  зданія,  пустыри  съ  обгорвлыми  Фун- 
даментами и  печами,  заросшіе  густою  травою,  искре- 
щенные прямыми  тропинками,  проложенными  и  про- 
топтанными разсчетливыми  пешеходами,  самая  новизна, 
свъжесть  множества  деревянныхъ  прекрасной  новъй- 
шей  архитектуры  домовъ,  только    что  отстроенныхъ 
или    строющихся,  —  все    красноречиво    говорило    о 
недавнемъ  посѣщеніи  Европы Но  не  грустно  бы- 
ло смотръть    на    возникающую    изъ    пепла    Москву. 
Она  сгоръла  не  даромъ:    палъ    великій    завоеватель, 
освобождена  я  оно  благословлявшая    насъ,    а    втайнъ 
уже  замышлявшая  козни  Европа,  имя  Русскаго    на- 
рода стояло  на  высшей  степени  славы,  и  не  грустно, 
а  весело  было  смотръть  на  шумно  строющуюся,  не- 
прибранную,  заваленную    строительными  припасами, 
Москву. 

Мы  наняли  также  новенькій  домъ,  только  что  от- 
деланный, купца  Чернова  на  Молчановкѣ.  Я  поспъ- 
шилъ  возобновить  свои  литературиыя  знакомства.  Шу- 
шерина  и  Николева  уже   не  было    на  свѣтѣ:    Нико- 
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левъ  умеръ  въ  этомъ  же  году,  24-го  Января  (*). 
Съ  Илышымъ  я  видался  рѣдко,  а  съ  Шатровымъ  еще 
рьже;  съ  Кокошкпнымъ  же  и  съ  Сер.  Ник.  Глин- 
кою, иапротнвъ,  видался  я  очень  часто.  При  пер- 
вомъ  взглядѣ,  ми ъ  кинулось  въ  глаза  какое-то  осо- 
бенное выражеиіе  ъъ  лицѣ  Сер.  Ник.  Глинки,  кото- 
раго  я  прежде  не  замѣчалъ:  какъ  бы  слъдъ  прожи- 
та го  нсобычаннаго  времени;  это  выраженіе  сохрани- 
лось навсегда,  Глинка,  при  первой  встрьчь  со  мною, 
напомпилъ  мнь  наше  последнее  свиданье  и  прощанье 
въ  Іюнѣ  1812-го  года.  Я  тогда  былъ  такъ  еще 
молодъ,  что  всіі  справедливыя  опасенія  Глинки  на 
счетъ  возникающей  военной  грозы  и  страшныхъ 
сплъ  Наполеона  казались  мнь  преувеличенными,  а 
угрозы  взять  Москву  н  Петербургъ  —  намѣревіемъ 
запугать  насъ  и  заставить  заключить  невыгодный  для 
пасъ  миръ.  Такъ  думалъ  не  одннъ  я;  были  люди  по- 
старше п  поопытиье  меня,  разумъвшіе,  казалось,  во- 
енныя  и  политнческія  дпла,  которые  говорили,  что 
у  Наполеона  закружилась  голова,  что  онъ  затьялъ 
дг.ло  не  возможное,  что  это  мечта,  гасконада.  Конечно, 
действительность  показала  недальновидность  этихъ 
люден;  но  давно  ли  мы  всь  считали  высадку  Англн- 
чанъ  и  Французовъ  въ  Крымъ,  въ  такихъ  гигант- 
ским» размт.ра.ѵь, — совершенно  невозможною?. .,11  такъ 


(*)    Памятник-*  друзей    Николаю    I.  Ннколеву.    Москп; 

стр,  10. 


55 

должно  отдать  справедливость  провидѣнію  Глинки; 
онъ  и  въ  Іюнѣ  1812-го  года  не  надѣялся,  чтобы 
мы  могли  отразить  военную  силу  —  военного  же  си- 
лою. Онъ  надѣялся  на  народную  войну,  на  твердость 
правительства,  и  не  ошибся.  Много  наслушался  я 
любопытнѣГшшхъ  разсказовъ  отъ  С.  II.  Глинки, 
который  самъ  былъ  дѣйствующимъ  лицемъ  въ  этомъ 
великомъ  событіи;  долго,  при  каждомъ  свиданіи,  я 
упрашивалъ  его  разсказать  еще  что-нибудь  (*);  но 
все  имъетъ  свой  конецъ,  и  незамьтно  перешли  мы 
съ  нимъ  отъ  событій  громадныхъ  къ  мелкимъ  дѣ- 
ламъ,  житейскимъ  и  литературнымъ. 

Въ  1812-мъ  году,  когда  Императоръ  Александръ 
пріѣзжалъ  въ  Москву,  Сер.  Ник.  Глинка  получилъ 
орденъ  Св.  Владиміра  4-ой  степени  «за  любовь  къ 
отечеству,  доказанную  сочиненіями  и  дѣяніями»,  какъ 
сказано  было  въ  Высочайшемъ  рескриптѣ.  Я  самъ 
читалъ  этотъ  рескриптъ:  онъ  особенно  замѣчателенъ 
потому,  что  былъ  наиисанъ  на  листочкѣ  самой  про- 
стой почтовой  бумаги  и  нагшсанъ  рукою  А.  С.  Шиш- 
кова. Это  обстоятельство  вполнѣ  выражаетъ  время: 
видно  тогда  было  не  до  того,  чтобы  соблЕОдать  обык- 
новенныя  приличія  и  Формы.  Въ  настоящее  время 
Глинка  имѣлъ  довольно  большой  пансіонъ  для  дѣтей 


(*)  Вт»  18і2-мъ  году  С.  Н.  Глинка  выдалъ  книгу  подъ  названіемъ 
«Записки  о  1812-мъ  годъ  С.  Г.,  перваго  ратника  ЛІосковскаго  опол- 
ченіл»,  но  въ  этихъ  запискахъ  помещены  далеко  не  всѣ  его  разсказы. 
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генсраловъ  и  оФііцеровъ  Донскаго  казачья  го  войска 
и  продолжалъ  издавать  «Русской  Вѣстникъ»  съ  боль- 
шимъ   успьхомъ. 

У  Н.  И.  Ильина,  который  сталъ  еще  важнѣе  отъ 
какихъ-то  свонхъ  успьховъ  по  службь,  я  нашелъ, 
совершенно  неожиданно,  рукописный  экземпляръ  пе- 
реведеннаго  мною  Филоктета,  списанный  рукою  Шу- 
шерина  собственно  для  себя.  Передъ  Французами 
онъ  далъ  этотъ  экземпляръ  прочесть  Ильину,  кото- 
рый не  слыхалъ  моего  перевода.  Въ  суматохъ  бъг- 
ства  изъ  Москвы,  оба  забыли  объ  этой  рукописи. 
Шушеринъ  вскоръ  умеръ,  и  она  осталась  у  Ильина, 
который  вспомнплъ  о  ней  только  тогда,  когда  ясказалъ, 
что  у  меня  ньтъ  черно ваго  списка  перевода  Филок- 
тета, а  посланный  экземпляръ  въ  цензуру,  передъ 
пашествіемъ  непріятеля,  пропалъ  безъ  въхтн.  Я  об- 
радовался моей  находкь,  и  хотя  Плыінъ  не  уступнлъ 
мнь  своего  списка,  но  позволилъ  снять  копію.  Я  не- 
медленно напечаталъ  свой  переводъ  въ  пользу  бтъд- 
иыхъ,  .  .  но  увы,  бьднымъ  пришлось  бы  не  выру- 
чить свонхъ  денегъ,  еелнбъ  трагсдія  была  папечатапа 
на  ихъ  счетъ:  всего  разошлось  экзсмп.іяровъ  семьде- 
сятъ,а  остальные  сгнили  въ  кладовыхъ  у  Ширяева  (*), 
пли   проданы  на  вѣсъ  для  издѣлій  изъ    папье-маше. 

Кокошкинъ  миг»  очень  обрадовался,  и  я  ему.  Дере- 
вянный домъ  его   па   Арбатт,  сгорѣлъ,  и  онъ  купнлъ 


[*)  Первый  тогдашпій  кішгопродаисць. 
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себъ  огромный  каменный  домъ  у  Арбатскихъ  воротъ, 
гдъ  Мерзляковъ  читалъ  свои  публичный  лекціи  о  Рус- 
ской литературъ  и  гдъ  въ  послѣдствіи  было  столько 
прекрасныхъ  благородныхъ  спектаклей.  Въ  Кокошкинъ 
не  замѣтно  было,  что  онъ  пережилъ  такую  великую 
историческую  годину:  обь  ней  и  ръчи  не  было.  Онъ 
весело  встрътилъ  меня  литературными  и  театраль- 
ными новостями,  точно  какъ  будто  ничего  не  случи- 
лось важнаго  съ  тьхъ  поръ,  какъ  мы  не  видались. 
«Милый,  какъ  я  вамъ  радъ!  восклицалъ  Кокошкинъ,  об- 
нимая меня  при  первомъ  нашемъ  свиданіи,  какъ  кстати 
вы  пріъхали:  Алексьй  Ѳедоровичь  у  меня  въ  залъ  чи- 
чаетъ  публичныя  лекціи,  и  конечно  ничего  подобна- 
го  Москва  не  слыхивала;  я  рьтиился  поставить  на 
сцену  моего  Мизантропа  (онъ  всегда  называлъ  его 
мой),  я  теперь  весь  погруженъ  въ  репетиціи  —  ра- 
боты по  горло.  Ваши  совъты  будутъ  мнь  полезны 
(разумеется,  это  была  учтивость).  Кажется,  я  могу 
вамъ  поручиться  за  два  главны  я  персонажа:  за  Мо- 
чалова(*)  въ  Крутонъ  и  за  Львову  ♦  Синецкую  въ  Пре- 
лестиной.  Ахъ,  да  вы  и  не  знаете  ея!  Какой  я  на- 
шелъ  талантъ  для  Москвы,  —  и  гдѣ  же?  —  Въ 
Рязани,  куда  я  уѣзжалъ  отъ  Французовъ.  Синецкой 
19-ть  лътъ,  собою  прелесть,  страстно  любитъ  театръ, 
умна  и  готова  учиться  съ  утра  до  вечера.  Поѣдемте 


(*)  Степанъ  Ѳедоровичь  Мочаловъ,  отецъ  нашего  незабвеннаго  П.  С 
Мочалова. 
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же  завтра  на  репетищю,  и  я  вамъ  ее  представлю; 
впрочемъ  она  не  служить  еще  при  театрв,  а  играетъ 
въ  первый  разъ,  какъ  дилетантка.  Безъ  нея  конечно 
я  не  далъ  бы  Мизантропа.  Что  касается  до  Моча- 
лова,  то  я  самъ  не  ожидалъ,  чтобъ  онъ  былъ  такъ 
хорошъ  въ  Крутонв.  Вы  оставили  Мочалова  въ  12-мъ 
году  весьма  плохимъ  актером  ь,  но  у  него  вдругъ  от- 
крылся талантъ,  и  онъ  сдвлался  любимцемъ  публики; 
талантъ  у  него  точно  есть,  и  большой,  но  искусства, 
искусства  мало.  Я  боялся  дву. чъ  вещей:  во-первыхъ, 
что  онъ  не  выучить  роли  (это  его  большой  порокъ) 
и  станстъ  перевирать  стихи,  и  во-вторыѵь,  что  онъ 
будетъ  дуренъ  во  Французскомъ  каФтанв;  но  ему 
такъ  хотвлось  дать  Мизантропа  себв  въ  бенеФисъ, 
что  онъ  зараігве  выпросилъ  у  меня  пьесу  и  выучил  ь 
роль  претвердо.  Я  заставляю  его  репетировать  во 
Французскомъ  каФтанв  со  шлагой  и  треугольной 
шляпой — и  вы  удивитесь,  какъ  онъ  ловко  себя  дср- 
житъ;  сь  его  прекрасной  наружностью  и  талантом ь 
онъ  произведетъ  большой  эффсктъ....  но  чего  мнь  это 
стоило  и  стоигъ:  этого  никто,  кромв  васъ,  не  оцъ- 
нитъ!  Ну,  да  завтра  вы  все  увидите».  Хотя  я  самъ 
очень  любилъ  театръ,  но  не  могъ  не  улыбнуться, 
слушая  Кокошкпна,  который  все  это  говорилъ  сь 
такимъ  театра  л  ьнымъ  жаром  ь,  какъ  будто  онъ  играл  ь 
роль  человека,  помъшаннаго  на  любви  къ  театру. 
Вообще  ні,  словам»  Кокощкина  слышна  была  напы- 
щенность, декламація,  и  это  отнимало  искренность  у 
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его  рѣчи,  касающейся  даже  предмета,  страстно  имъ 
любимаго. 

Мнв  удалось  слышать  только  одну  лекцію  Мер- 
злякова,  именно  ту,  въ  которой  оиъ  разбиралъ  Дми- 
трія  Донскаго,  и  разбиралъ  очень  строго  и  справед- 
ливо. Не  смотря  на  убедительный  и  ясныя  доказа- 
тельства профессора,  почти  всь  слушатели  нашли 
такой  разборъ  любимой  трагедіи  пристрастнымъ  и 
недоброжелательнымъ,  даже  осердились  за  него. 
Стихи  Озерова,  послѣ  Сумарокова  и  Княжнина,  такъ 
обрадовали  публику,  что  она,  восхитившись  сначала, 
продолжала  семь  лътъ  безотчетно  ими  восхищаться, 
съ  благодарностью  вспоминая  первое  впечатльше, — 
и  вдругъ,  публично  съ  каѳедры  ученый  педантъ  — 
чьмъ  былъ  въ  глазахъ  публики  всякій  проФессоръ— ~ 
смъетъ  называть  стихи  по  большей  части  дрянными, 
а  всю  трагедію  —  нелвпостью,  .  .  .  волненіе  было 
сильное.  Едва  ли  кто  нибудь  изъ  слушателей  былъ 
такъ  доволенъ,  даже  обрадованъ  этой  лекціей,  какъ 
я,  потому  что  лекція  очень  совпадала  съ  жестокимъ 
разборомъ  Дмитрія  Донскаго,  написаннымъ  А.  С. 
Шишковымъ;  разборъ  этотъ  я  считалъ  почти  во 
всемъ  справедливыми  Послв  чтенія  былъ  завтракъ  у 
Кокошкина,  и  онъ,  по  моей  просьбѣ,  познакомилъ 
меня  съ  Мерзляковымъ;  я  съ  горячностью  высказалъ 
ему  мое  сочувствіе  и  уваженіе  и  сообщилъ  о  кри- 
тике Шишкова.  Въ  этотъ  же  день  я  видълъ  въ 
первый  и  послвдічй  разъ  Батюшкова. 
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На  репетицію    Мизантропа    я  не   попалъ,    по    ка- 
кимъ-то    особсннымъ    .обстоятсльствамъ;     но    первое 
представленіе  въ  бенеФіісъ  Мочалову,  бывшее,  15-го 
Декабря,  я  видѣлъ  и  не  могъ  забыть  этого  спектак- 
ля.*, Онъ,  произвел ъ  на  меня  самое  пріятное  и  глу- 
бокое ^впАчатлъніеі : Моча ловъ"  и /Синецкая    доставили 
миг,  истинное  наслажденіе,  особенно  Мочаловъ,  пото- 
му что    Синсцкая    была    еще    слишкомъ    не  опытна, 
а    роль    требовала    искусной    и    опытной    актрисы. 
Впрочемъ    ея    молодость,      прекрасная     наружность, 
благородство  во  всьхъ    двпженіяхъ,    необыкновенная 
чистота  пронзношснія,  обыцали  въ  ней  со  временемъ 
замечательную  артистку  (что  и  оправдалось),  и  пуб- 
лика приняла  ее  съ  громкимъ  и  общимъ  одобреніемъ. 
Мочаловъ  же  былъ  такъ  хорошъ  во  всей  піесп,  что 
я  лучше  .его  іі<г  видълъ  актера  въ  роли   Мизантропа. 
Тогда  же,  іЦОі  окрнчаніи  ніссы,  я-наспдашілі»  съ  ннмъ 
гюзпакочитьел;  я  нашелъ  въ  не.мъ  очень  добраго  чело- 
века,   любящаго    свое    дело,    но    поннмающаго    его 
только  но  инстинкту.   Въ   душ  в    у  пего  было  много 
чувства  и  огня. 

Чрезъ  несколько  дней    я  уьхаль    въ  Пегербургъ. 


1816-й  ГОДЪ. 

Въ  ;ппмь  году,  во  время  трсхмъсячнаго  моего 
пребыванія  въ  Петербурга,  когда  я  нмі.ль  счастіе 
такъ  близко  узнать  Державина,  познакомился    я  сан 
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мымъ  оригинальнымъ  образомъ  съ   М.     Н.    Загоски- 
нымъ,  о  которомъ  до  тѣхъ  поръ  не  имелъ  никакого 
ПОНЯТІЯ.   ЖИВЯ  ВМЪСТВ  съ  полковникомъ  П.  П.    М-мъ, 
въ    Гарновскомъ    доме,    я    находился    постоянно    въ 
кругу  Измайловскихъ  ОФицеровъ;  съ  некоторыми  изъ 
нихъ  я  былъ  знакомъ  очень    дружески,    откровенно 
разсказывалъ  имъ  все,  о  чемъ  говорилъ  съ  Гавриломъ 
Романовичемъ  Державинымъ    и,  кстати,  о  всехъ  мо- 
ихъ  литсратурныхъ  убежденіяхъ.  Тогда   еще    поль- 
зовалась успехомъ  на  театре  комедія  кн.    Шаховска- 
го:  «Липецкія  воды.»  Я  пріехалъ  изъ  Москвы,  силь- 
но возстановленный  противъ  этой  комедіи;  ея  успехъ 
на  сцене,    котораго    она  конечно  вполне  не  стоила, 
еще  более  раздражилъ  меня.   Въ  откровенны хъ  разго- 
ворахъ    съ    Державинымъ    я    жестоко    критиковалъ 
«Липецкія  воды».  Старикъ  соглашался  иногда  съ  мо- 
ими  замечаніями  и  сказалъ    мне,    чтобъ  я  написалъ 
обстоятельный  разборъ  комедіи  кн.    Шаховскаго.     Л 
написалъ  и  прочелъ    Гавриле    Романовичу,   въ  при- 
сутствіи  его    домашнихъ    и  некоторыхъ    обыкновен- 
ныхъ  его    посетителей;    хозяинъ    во    многомъ    былъ 
одного  мненія  со  мной;    но  двое   изъ    гостей    горячо 
затупились  за    кн.    Шаховскаго    и    въ    опроверженіе 
моихъ  критическихъ  замечаній  ссылались  на  комедію 
Загоскина:  «Комедія  противъ  комедіи  или  урокъ    во- 
локитами, которой  я   еще  не  зналъ.    Разумеется,   я 
прочелъ  мою    критику    и  въ    Гарновскомъ   доме,   не 
пропустивъ    случая    побранить    Загоскина,    котораго 
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въ  глаза  не  видывалъ  и  комедш  котораго  не  читал  ь. 
Хозяннъ  мой,  М-въ,  очень  забавлялся  моими  выходка- 
ми противъ  Загоскина,  близкаго  ему  родственника, 
и  чтобъ  еще  болье  погъшнться  моей  горячностью, 
отыскалъ,  завалившуюся  гдь-то  у  него  «Комедію 
противъ  комедіи»,  подаренную  ему  отъ  сочинителя 
съ  родственной  надписью,  и  далъ  мнь  прочесть.  Все 
общество  было  протпвъ  меня,  и  я,  по  моей  вспыль- 
чивости, очень  разеердился  за  офицерскую  антп- 
крнтпку  и  даже  насмъшки.  Я  сталъ  читать  въ 
слухъ  пьесу  Загоскина  съ  предубъжденіемъ,  даже 
съ  положителыіымъ  намьреніемъ  найдтн  ее  дурною. 
Безсовъттно  придирался  къ  каждому  слову  и,  взбь- 
шепный  моими  антагонистами,  наконецъ  броенлъ  подъ 
столъ  комедію  и  сказалъ,  что  сочинитель  глупъ.  М-въ 
хохоталъ  до  упаду.  —  Чрезъ  несколько  дней,  будучи 
иездоровъ,  я  енд ьлъ  одинъ  дома;  вдругъ  съ  шумомъ 
растворилась  дверь,  хозяипъ  мой,  М-въ,  почти  вбь- 
жалъ  въ  комнату,  ведя  за  руку  плотиаго  молодаго 
человека,  бьлаго,  румянаго,  съ  прекрасными  вью- 
щимися каштановыми  волосами  и  съ  золотыми  очками 
наносу.  Съ  неудержимой  веселостью  и  емьхомь  М-въ 
иодвелъ  ко  мнь  неизвьстпаго  мнь  господина  н  ска- 
залъ: «это  моя  родсиька,  Михаила  ІІпко.іанчь  Загос- 
кннъ»,  и,  обратась  къ  Загоскину,  продолжал,  «а 
это  мой  Оренбургской  землякъ,  С.  Т.  Аксаковъ,  ко- 
ІОрЫЙ  па  дням,  читал  памь  твою  комедпо,  нлюпулъ 
па  нес,   бросить  ноль  столъ  и  сказалъ,     что  авторъ 
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глупъ.»     М-въ,    очень    довольный   такой  остроумной 
шуткой,  принялся  хохотать;  но  мы  съ  сочинптелемъ 
комедіи  стояли,    какъ    окаменелые,    другъ    противъ 
друга,  каждый  съ  протянутою  рукою  —  и  конечно, 
были    смешны.      Загоскинъ,    очень    конфузливый  и 
вспыльчивый  отъ  природы,  покраснелъ,    какъ    варе- 
ный ракъ,  я  также,  но  я  опомнился  первый  и,  кое- 
какъ  собравшись  съ  духомъ,    сказалъ:    «ваша  родня, 
а  мой  пріятель,  Павелъ  Петровичу    заранее  приду- 
малъ  эту  неприличную  шутку,  чтобы  поссорить  насъ 
при  первомъ  свиданш  и  чтобы    позабавиться    нашей 
литературной  схваткой.»  Загоскинъ  что-то  пробормо- 
талъ,  и  мы  кое-какъ  пожали  другъ  другу   руки;  но 
неугомонный  М-въ  началъ  уверять,  что  все  это  правда. 
Я    разсердился    и    весьма  серьезно  сказалъ  ему  не- 
сколько жесткихъ  словъ,     которыя  уняли  и  образу- 
мили его;    онъ  въ  свою  очередь  сталъ  извиняться  и 
уверять,   что  онъ  только  хотелъ  пошутить  и  что  онъ 
очень  желаетъ,  чтобы  мы  были  пріятелями.    Черезъ 
несколько  минуть,  поел  в  нъеколькихъ  пусты  чъ  Фразъ, 
Загоскинъ,  ехавшш  куда-то  на  вечеръ,  ушелъ.  Я  креп- 
ко поссорился  съ  М-мъ,  даже  хотелъ  переехать  отъ 
него  на  другую  квартиру,  и  онъ  едва  упросилъ  меня 
остаться.  Надобно  сказать,  что  М  въ,     встретившись 
нечаянно  съ  Загоскинымъ  на  улице,  близъ    Гарнов- 
скаго  дома,   вспомнивъ  недавно  происходившее  чтеніе 
его  комедіи,  захотелъ    потешиться    и    затащилъ    къ 
себе  своего  родственника  почти    насильно,    уверивъ, 
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что  имьетъ  сообщить  ему  что-то  нужное.  Можно 
судить,  каковъ  былъ  сгорпризъ  бъднаго  Загоскина, 
который  не  слыхивалъ  даже  моего  имени!  Я  не 
имѣлъ  духу  сдѣлать  визигъ  ему  и  уѣхалъ  нзъ  Пе- 
тербурга, болве  съ  нимъ  не  видавшись. 

Въ  эти  же  три  мъсяца  1816-го  года,  столь  счаст- 
ливые для  меня  на  знакомства  съ  замечательными 
людьми,  увидплся  я  въ  первый  разъ  съ  кн.  А.  А. 
Шаховскимъ,  и  увидълся  весьма  непріятно.  Я  упомя- 
нулъ  объ  этомъ  мимоходомъ,  говоря  о  знакомстве 
съ  Державиньшъ,  а  теперь  долженъ  коснуться  по- 
дробнее н  отчасти  повторить  уже  сказанное  мною. 
Дело  состояло  въ  томъ,  что  князь  Шаховской,  не 
смотря  на  свое  детское  добродушіе,  любилъ  выка- 
зывать себя  едкпмъ  острякомъ  и  вообще  былъ  спо- 
собенъ  къ  крайнему  предубежденно.  Онъ  не  благово- 
лилъ  къ  Ѳ.  Ѳ.  Кокоінкипу,  не  благоволплъ  къ  его 
переводу  Мольерова  Мизантропа;  поморщился,  что 
М.  И.  Вальбергъ  выпросила  себе  эту  пьесу  въ 
бенсФнсъ,  и  сделалъ  прекнелую  гримасу,  когда  я 
пріехалъ  къ  нему  съ  рукописью  и  пнсьмомъ,  въ 
которомъ  Кокошкинъ  предоставлялъ  мне  свое 
право  —  поставить  Мизантропа  на  Петербургской 
сцепе.  Мпт,  разсказывалъ  покойный  Я.  Г.  Брянскій, 
находившиеся  евндетелемъ  перваго  моего  спнданія  съ 
кн.  Шаховскимъ  и  бывшій  со  мною  въ  последствии 
въ  пріязненвыхъ  отношепіяхъ,  что  Шаховской,  при- 
нявши! меня  весьма  сухо  и  отделатпіпся  отъ  меня  въ 
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нѣсколько  минуть,  послѣ  моего  ухода,  разразился  цѣ- 
лымъ  потокомъ  насмѣшекъ  и  брани  на  мою  невин- 
ную личность.  Шаховскаго  трудно  передразнигь  (*), 
еще  труднѣе  передать  на  бумагь  его  смшнное  бор- 
мотанье,  какое-то  особенное  пришепетыванье,  его 
горячность  и  скороговорку,  которая  иногда  доходила 
до  такого  глотанья  словъ,  что  нельзя  было  понять, 
что  онъ  говорить;  а  потому  я  буду  приводить  его 
разговоры  обыкновеннымъ  образомъ,  кромъ  нѣкото- 
рыхъ  словъ,  что  конечно  моимъ  читателямъ,  не 
знавшимъ  лично  кн.  Шаховскаго,  не  передастъ  его 
рѣчи.  —  Только  что  я  вышелъ  за  дверь  (сказывалъ 
Брянскій)  ,  кн.  Шаховской  вскочилъ  съ  креселъ, 
хватилъ  себя  ладонью  по  лысинѣ  (это  былъ  его 
обыкновенный  пріемъ,  выраженіе  вспышки),  забор- 
мота  лъ,    затрещалъ    и  запищалъ  своимъ    въ  высшей 


(*)  Одинъ  только  Сосницкій,  въ  роли  Фальстафа,  по  совъту  самого 
же  кн.  Шаховскаго,  умѣлъ  мастерски  передразнить  его  на  сценѣ;  но 
и  тутъ  произношеніе  было  передано  не  совсѣмъ  вврно;  за  то  весь 
комизмъ  его  Фигуры,  походка,  движенье  рукъ,  всъ  пріемы  и  манеры, 
и  даже  вся  мимика  лица,  были  переданы  въ  совершенстве.  Мнѣ  раз- 
сказывали,  что  самъ  же  Шаховской,  восхищавшійся  на  репетиціяхъ 
искусствомъ  Сосницкаго,  на  настоящемъ  представленіи  разсердился 
на  своего  любимца  и  ученика  и  нашелъ  его  игру  каррикатурною. 
Копія  была  такъ  похожа  на  оригиналъ,  что  въ  креслахъ  поднялся 
хохотъ,  послышались  восклицанія:  «это  Шаховской,  это  князь  Шахов- 
ской.'/», и  послѣдовало  такое  продолжительное  хлопанье,  что  актеры 
принуждены  были  на  время  остановиться  въ  представленіи  пьесы. 
Повторяю,  что  я  говорю  слышанное  мною:  перваго  представленія 
,  піссы  я  не  видалъ. 
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степени  Фалыпивымъ  голосомъ:  «Это  что  еще?  дулякъ 
Кокоскпнъ  переложилъ  глупейшимъ  образомъ  на  Лус- 
скіе  правы  несчастнаго  Мольера  и  прислалъ  къ  намъ 
нзъ  Москвы  какого-то  дуляка  ставить  свой  переводъ, 
какъ  будто  бы  я  безъ  него  не  умелъ  зтогѳ  сде- 
лать!  Этотъ  Кокоскинъ,  этотъ  накрахмаленный  гал- 
стукъ,  который  не  умеетъ  разинуть  рта  по  челове- 
чески, хочетъ  учить  меня  и  всехъ  Петербургскихъ 
артистовъ,  черезъ  своего  длуга,  какъ  надобно  разыг- 
рать Мольерову  піесу!  Да  нзъ  этого  надобно  сде- 
лать водевиль  въ  следующій  бенеФіісъ  ІМарьи  Ива- 
новны. Хорошо!  Мы  позовемъ  его  поверенпаго  на 
лепетицію.  Разумеется,  его  никто  не  будетъ  слушать; 
за  то  онъ  насъ  посмешить  (*)».  Вместо  того,  чтобъ 
пригласить  меня,  какъ  это  водится,  прочесть  піесу 
артіісгамъ,  въ  ней  играющимъ,  кн.  Шаховской  самъ 
чнталъ  имъ  переводъ  Мизантропа,  и  тотъ  же  Брян- 
скій  сказывалъ  мне,  что  они  не  могли  удержаться 
отъ  смеху,  слушая  Шаховскаго,  который,  браня 
Кокошкпна  почти  после  каждаго  стиха,  до  того 
горячился  н  до  того  быль  емьшепъ,  что  никто  не 
поппмаль  ни  одного  слова  изъ  иіесы,  н  что  на- 
конец ь  Шаховской  самъ  расхохотался.;...  такъ  и 
кончилась  считка  на   1-мъ  акте.  —  Меня  пригласили 


(*)    Передать    р$чь  кв.    Шаховскаго    потому  невозможно,  что  онъ 
вногда    ве  выговарввадъ   буквы  в.    иногда  «',    иногда  иц*  а  въ  нныхъ 

(  .і\  ч.іач  і.   ЭТИ    же    самый   буквы  нроШНОСП.іь    хорошо,    В    КОВСркплъ    СО- 

ь  друі  ів 
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на  первую  репетицію.  Актеры  читали  скоро  и  до- 
вольно твердо,  но  заглядывали  иногда  въ  роли.  Мни 
показалось,'  что  многое  понято  не  такъ  и  не  такъ  вы- 
ражается, какъ  сльдуетъ;  а  потому,  по  выслушаніи 
пьесы,  я  весьма  скромно  сказалъ  о  томъ  кн.  Шахов- 
скому, прибавя,  что  Ѳ.  Ѳ.  Кокошкинъ,  мастерское 
чтеніе  и  сценическш  талантъ  котораго,  а  также  знаніе 
театральнаго  искусства,  признаны  всѣми, .  не  одинъ 
разъ  читал  ь  мнь  свой  переводъ,  именно  съ  тьмъ 
намъреніемъ,  чтобъ  я  могъ  прочесть  его  Петербург- 
скимъ  артистамъ  и  чтобъ  они  изъ  моего  чтенія 
поняли,  чего  желаетъ  въ  ихъ  игрѣ  переводчикъ 
Мизантропа.  Я  заключилъ  свою  рѣчь  просьбою: 
позволить  мнт»  прочесть  піесу  гг.  участвующимъ 
актерамъ  и  актрисамъ.  К.  Шаховской,  саркастически 
прищуря  свои  маленькіе  глаза  и  нюхая  табакъ  своимъ 
огромнымъ  носомъ  или,  лучше  сказать,  нюхая 
кончики  своихъ  пальцевъ,  вымаранныхъ  когда-то 
въ  табакѣ,  отвѣчалъ  мнп,  что  трудъ  мой  былъ  бы 
напрасенъ,  что  Петербургскіе  артисты  не  стану тъ 
играть  по  Московски,  да  и  времени  свободнаго  не 
имътотъ  выслушать  мою  декламацію;  что  теперь  они 
еще  не  знаютъ  ролен;  что  меня  иригласятъ  на  на- 
стоящуЕО  репетицію  и  что  мнь  предоставляется  право 
остановить  артиста  и  едълать  ему  замъчаніе,  если 
я  не  буду  доволенъ  его  игрой.  Все  это  было  гово- 
рено  такимъ  тономъ  и  съ  такимъ  выраженіемъ,  что 
г.нв    не    трудно    было    понять,     какую    смъшную  и 
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глупую  роль  играю  я  самъ  въ  этой  комедш. 
По  горячая  любовь  къ  театру  и  желаніе  оправ- 
дать доверенность  Кокошкина  заставили  меня  еще 
разъ  прівхать  на  репетицію.  Это  была  предпослвд- 
няя  репетиція,  разумеется,  безъ  ролей.  Кн.  Шахов- 
ской сказалъ  актерамъ,  чтобъ  играли  во  весь  голосъ, 
какъ  на  настоящемъ  представленіи  пьесы.  Я  за- 
ранее ръшплся  никого  не  останавливать,  да  это  и 
неудобно  на  главной  репетиціи  и  совершенно  нару- 
шило бы  ходъ  и  ладъ  комедіи;  но  поел  в  третьяго 
акта,  я  решительно  сказалъ  кн.  Шаховскому,  что  пьеса 
совевмъ  идетъ  не  такъ,  какъ  желаетъ  переводчпкъ, 
что  главныя  лица:  «Крутонъ  (Альсестъ)»  и  «Преле- 
стина  (Солимена)»  чрезвычайно  холодны  и  не  оду- 
шевляютъ  своихъ  ролей;  что  Брянскій  грубъ,  а  не 
горячъ,  и  что  въ  немъ  не  слышно  пламенной  и 
чувствительной  души  Альсеста  ;  что  Валберхова 
тоже  холодна;  что  Сосиицкій  отвратительно  кар- 
рикатуренъ...  Кн.  Шаховской  какъ  будто  почувство- 
валъ  правду  мопхъ  словъ,  какъ  будто  вдругъ  про- 
снулись въ  немъ  добросовестность  и  любовь  къ 
искусству,  и  онъ  вдругъ  заговори  л  ъ  совершенно 
другпмъ,  уже  добродушнымъ  тономъ.  «Послушайте, 
сказалъ  опъ,  говоля  по  истине  и  по  плавдв,  пьеса 
идетъ  не  холошо,  да  ей  и  нельзя  идти  холошо. 
Другь  мой  Ѳ.  Ѳ.  {Ъругъ  въ  подобныхъ  случаяхъ 
значил ь  у  ІПаховскаго  бранное  слово)  самъ  объ 
этомъ  іюсталался.  Я  его  очень  люблю  и  уважаю,  но 
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вѣдь  онъ  немножко  нелѣпъ;  вѣдь  онъ  самъ  испако- 
стилъ  Мизантропа.  Передѣлать  совсѣмъ,  какъ  гово- 
рится, на  Лусскіе  нравы,  храбрости  у  него  не  хва- 
тило, а  все  таки  Альсеста  перекроилъ  въ  Крутона, 
и  Палату  какую-то  приплелъ  и  Лусскую  пвсню,  и 
вышелъ  —  Господи,  прости  ему  его  соглѣшеніе  — 
совершенный  сумбуръ.  Теперь  эту  пьесу  нельзя  иг- 
лать  по  Францу  зек  и  мъ  традиціямъ,  а  вьдь  я  знаю, 
что  другу  моему  Ѳедору  Ѳедоровичу  хочется,  чтобъ 
ее  иглали  по  Французски;  а  по  Лусски  ее  тоже 
нельзя  иглать:  развв  это  Лусскіе  люди?  Это  не  лю- 
ди, это  Богъ  знаетъ  кто  такіе;  съ  луны  попадали  ... 
Ну,  развѣ  такъ  кто-нибудь  говорить; 

«И,  словомъ,  тотъ,  кто  другъ  всего  земнаго  круга, 
«Того  я  не  могу   считать  себѣ  за   друга!...» 

Вѣдь  Мольеръ-то  просто  говорить-  «другъ  всего 
свѣта  не  можетъ  быть  моимъ  другомъ». — Я  тоже  въ 
свою  очередь  почувствовалъ  правду  словъ  кн. 
Шаховскаго  и  согласился  съ  нимъ,  что  переводчикъ 
сдѣлалъ  ошибку.  Но  я  старался  доказать  Шахов- 
скому, что  актеры,  играющте  главныя  лица  въ  коме- 
діи,  весь  интересъ  которой  заключается  въ  яркомъ, 
выпукломъ,  живомъ  изображены  людей,  потому  что 
эта  пьеса  характеровъ,  а  не  интриги,  —  такой  без- 
жизненной игрой  наскучатъ  зрителямъ.  Шаховской 
со  мной  не  согласился  и  увврялъ,  что  пьеса  пойдетъ 
отлично,  забывъ    уже,  что  сей  часъ  говори лъ  о   не- 
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возможности  идти  ей  хорошо,  и  что  онъ  придастъ 
огня  Брянскому  и  Вальберховой  на  вечерней  репети- 
ціи,  которая  будетъ  у  него  на  квартирв,  —  куда  и 
пригласилъ  меня;  но  я,  разумеется,  не  повърилъ 
его  словамъ  и  не  поъхалъ  на  его  домашнюю  репети- 
цію.  Съ  тѣхъ  поръ  я  не  видался  съ  кн.  Шахов- 
скіімъ  до  1826-го  года,  когда  мы  сделались  уже 
большими  пріятелями. 

Въ  исходи  Марта  я  воротился  изъ  Петербурга  въ 
Москву.  Я  разсказалъ  Кокошкину  всь  продьлки  кн. 
Шаховскаго;  разсказалъ,  съ  какимъ  успъхомъ  я  чп- 
талъ  его  переводъ  въ  домъ  Державина,  какъ  быль 
доволенъ  Гаврила  Романовичь  и  какъ  вельлъ  его  благо- 
дарить; разсказалъ  даже  и  то,  что  послъ  перваго 
представлеиія  «Мизантропа»,  во  время  антракта,  пе- 
редъ  какой-то  другой  пьесой,  я  пошелъ  въ  ложу  къ 
Державину,  который  при  другихъ  сказалъ  мнѣ,  что 
оиъ  «больше  оцѣнилъ  достоинство  перевода,  когда  я 
читаль  Мизантропа  у  него  въ  гостиной,  н  что  пост 
моего  чтенія  оиъ  остался  недоволенъ  игрою  актеровъ». 
Кокошкинъ  обнимал  ь  в  благодарилъ  меня.  «Ахъ,  милый 
Ссргъй  Тпмоѳеичь,  какъ  мп  ь  больно,  говорплъ  оиъ,  что 
этотъ  сумасшедшій  Шаховской  такъ  нспріятно  васъ 
встрьтнлъ.  Вг,дь  онъ  сумасіпсдшій  и  не  любить  меня, 
считая,  что  я  иоклоииикъ  Карамзина  и  врагъ  Шишко- 
ва, а  я,  какъ  вы  сами  знаете,  мои  милый,  пи  чей  пс 
поьлоипнкь  и  не  врагъ.  Я  воть  по  .мобяю  двосдушія: 
когда  я  читаль   1-й  актъ  моего    Мизантропа  въ  Бе- 
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сѣдъ*  Русскаго  Слова,  Шаховской  больше  другихъ 
меня  хвалилъ.  Ну,  да  я  его  усмирю  при  свиданьи». — - 
Мнъ  показались  странными  и  невероятными  послѣд- 
нія  хвастливы  я  слова;  но  чрезъ  десять  лѣтъ,  когда 
кн.  Шаховской,  Кокошкинъ  и  я  жили  въ  Москвъ,  я 
нисколько  разъ  имьлъ  случай  видѣть,  какъ  равно- 
душная важность  Кокошкина  укрощала  вспыльчивость 
кн.  Шаховскаго,  впрочемъ  весьма  податливаго  на 
уступки. 

Послѣдній  мѣсяцъ  жизни  моей  въ  Москвѣ  я  былъ 
полонъ  совсѣмъ  другими  интересами,  а  потому  лите- 
ратурныя  и  театральный  мои  знакомства  не  поддержи- 
вались съ  прежнею  живостью.  Я  видѣлъ  однако  Моча- 
лова  въ  двухъ  самыхъ  лучшихъ  его  роляхъ,  въ 
комедіяхъ  «Гваделупскій  житель))  и  «Тонъ  моднаго 
свъта».  Объ  эти  пьесы,  теперь  давно  забытыя,  даже 
и  тогда  уже  сходили  съ  репертуара  и  давались 
очень  рѣдко;  едва  ли  не  въ  послѣдній  разъ  видѣла 
ихъ  тогда  на  сценъ  Московская  публика,  и  вмѣстѣ 
съ  нею  я  —  въ  первый  и  послѣдкій  разъ.  Кокошкинъ, 
пользуясь  сильнымъ  авторитетомъ  при  театръ,  уст- 
роилъ  нарочно  для  меня  оба  спектакля:  ему  хотѣлось, 
чтобъ  я  видѣлъ  Мочалова  въ  тѣхъ  роляхъ,  въ  ко- 
торыхъ  онъ  хорошъ  безукоризненно,  и  въ  самомъ 
дѣлѣ  Мочаловъ  привелъ  меня  въ  изумленіе  и  вос- 
хищеніе.  Это  было  совершенство,  котораго  я  и 
вообразить  не  могъ!  Это  было  какое-то  чудо,  пре- 
вращеніе!  Мочалова  въ  другихъ  піесахъ,  особенно  въ 
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трагедіяхъ,  н  Моча  лова  въ  «Гваделупскомъ  жителъ» 
и  преимущественно  въ  «Тонъ  моднаго  свьта  »  —  нельзя 
было  признать  однимъ  и  тѣмъ  же  человѣкомъ.  Еслибъ 
кто-нибудь  видьлъ  Мочалова  только  въ  этихъ  двухъ 
піесахъ,  онъ  счелъ  бы  его  за  одного  изъ  первоклас- 
сныхъ,  великихъ  артистовъ;  между  тъмъ  какъ  этотъ 
же  самый  актеръ  являлся  во  веьхъ  трагедіяхъ  безъ 
исключенія,  а  въ  драмахъ  и  комедіяхъ  съ  исключе- 
ниями —  весьма  плохимъ  актеромъ;  у  него  бывали 
одушевленныя  мьста,  но  по  большой  части  оду- 
шевленіе  приходило  не  кстати,  не  къ  мьсту,  од- 
нимъ словомъ:  талантъ  былъ  замьтенъ,  но  отсутст- 
віе  всякаго  искусства,  неионнманіе  представ  л  яемаго 
лица  убивали  его  талантъ.  У  пего  былъ  одннъ  пріемъ, 
всегда  блистательно  удававшійся  ему  на  Московской 
сцень:  въ  какомъ-иибудь  патетическомь  мъстъ  своей 
роли  бросался  онъ  на  аван- сцепу  и  съ  неподдъльнымъ 
чувствомъ,  съ  огнемъ,  вылета вшнмъ  прямо  изъ  души, 
скорымъ  нолушепотомъ  произноснлъ  онъ  нисколько 
стиховъ  или  ньсколько  строкъ  прозы  —  и  обыкновенно 
увлекалъ  публику.  ІѴь  первый  разъ  это  точно  быль 
сцепическій  порывъ,  нзбытокъ  вскнпьвшаго  чувства, 
пришедшійся  кстати  и,  по  справедливости,  восхн- 
тившій  публику.  Мочаловъ,  замыпвъ  успьхь,  сталъ 
употреблять  этотъ  пріемь  чаше;  сначала  тогда  толь- 
ко, когда  чу вствовалъ  прилив  ь  одхіпенлепіл,  а  потомъ 
уже  безъ  велкаго  прилива  и  совершенно  не  въ  нопадъ; 
по  благосклонная  и  благодарная  публика  всегда  наг- 
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раждала    его    громкими    рукоплесканіями.     Эхо    его 
избаловало;  онъ  началъ    плохо    учить    новыя    роли, 
забывалъ     старыя,    излѣнился,    загулялъ    и    началъ 
постепенно  падать  въ  мнъніи  публики.  Въ  самое  это 
время  его  подняла  и  отрезвила  роль    «Мизантропа  », 
а  потомъ  роли   въ  «Гваделупскомъ  житель»  и  «Тон-в 
моднаго  свьта».  Я  съ  удоволііствіемъ  вспоминаю  тог- 
дашнее мое  знакомство  съ  этимъ  добрымъ   и  талант- 
ливымъ  человъкомъ;  онъ  какъ-то  очень  полюбилъ  меня, 
и  когда,   уѣзжая  изъ  Москвы  въ  Августъ,  я  завхалъ 
проститься,  мѣсяца  два  передъ   этимъ    не  видавшись 
съ  нимъ,  онъ  очень  непріятно  былъ  изумленъ  и  очень 
сожалѣлъ  о  моемъ  отъѣздб,  и  сказалъ  мнъ:  «ну,  Сер- 
гей   Тимоѳеичь,    если    это  уже    такъ  ръшено,    то  я 
вамъ  открою  секреть:  я  готовлю  Московской  публикѣ 
сюрпризъ;  хочу  взять  себь  въ    бенеФисъ    «Эднпа  въ 
Аѳинахъ»,  самъ  сыграю  Эдипа,  сынъ  —  Полиника,  а 
дочь  —  Антигону.    Вы   послѣ    завтра    ѣдете,    а  мнъ 
хочется,  чтобъ  вы    насъ    послушали.    Паша,    Маша, 
закричалъ  онъ,  ступайте  сюда».    Паша  и  Маша  яви- 
лись и  вмѣстъ    съ    отцемъ    разыграли    передо   мною 
нисколько  сценъ  изъ   Эдипа    въ    Аѳинахъ.    Старикъ 
Мочаловъ    могъ    бы    очень    хорошо    сыграть  Эдипа, 
еслибъ  понималъ  лучше  роль  и  не  молодился.  Моча- 
ловъ-сынъ  и  тогда  уже  показывалъ  необыкновенный 
талантъ,  бездну  огня  и  чувства;  дочь  ничего  не  обь- 
щала,  не  смотря  на  прекрасные  глаза,  хотя  и  была 
въ  посл&дствіи  несколько    лѣтъ    любимицей  Москвы 
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н  даже  знаменитостью,  особенно  когда  выучилась  съ 
голосу  подражать  нькоторымъ  блестящимъ  мьстамъ 
въ  игрѣ  Семеновой,  пріъзжавшей  оть  времени  до 
времени  восхищать  Москву.  Старикъ  Мочаловъ  про- 
силъ  меня  никому  объ  этомъ  не  сказывать,  даже  Ѳ. 
О.  Кокошкину,  что  мнъ  было  легко  исполнить,  по- 
тому что  я  до  отъьзда  съ  Кокошкинымъ  не  видался. 
Черезъ  два  дня  я  уъхалъ  въ  Оренбургскую  губернію, 
съ  намьреніемъ  прожить  тамъ  десять  льтъ.  Черезъ 
несколько  мвсяцевъ,  меня  у  в  В  дом  и  л  и,  что  старикъ 
Мочаловъ  исполнилъ  свое  иамвреніе  и  далъ  себь  въ 
бепсФисъ  «Эдипа  въ  Аѳинахъ»;  что  самъ  онь  боль- 
шаго  успѣха  не  имьлъ,  а  сынъ  и  дочь  были  приняты 
публикой  съ  восторгомъ.  Роль  Полнннка  осталась 
одною  изъ  самыхь  блестящихъ  ролей  молода  го 
Мочалова. 

1820  п  1821-н  ГОДА. 

Въ  18і0-мь  году,  въ  исходъ  Августа,  нріьхалъ  я 
но  особенпымь  обстоятельствами,  вопреки  моему  памь- 
рснію  прожить  десять  льтъ  безвыьздпо  въ  деревнь, 
на  годъ  въ  Москву,  уже  съ  семействомь.  Я  возоб- 
новнлъ  свое  знакомство  съ  О.  Ѳ.  Кокошкинымъ, 
начавшееся  въ  1812-мъ  году,  перед ь  нашесгвіемъ 
Французовъ,  п  сделавшееся  очень  блиэкимъ  въ  1815 
п  1816-хъ  годахъ.  Оть  него  я  уэналъ,  что  М.  II. 
Загоскинъ,     также    уже    женатый    человькь,    отецъ 
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двухъ  сыновей,  переехалъ  на  житье  въ  Москву  за 
два  месяца  до  моего  пріезда,  что  онъ  предобрѣйшій 
человвкъ  и  очень  часто  у  него  бываетъ.  Я  разсказалъ 
Кокошкину  про  оригинальную  встречу  съ  Загоски- 
нымъ  и  прибавилъ,  что  хочу  съездить  къ  нему,  что 
мне  совестно  передъ  нимъ,  и  что  я  постараюсь 
истребить  непріятное  впечатленіе,  которое  вероятно 
у  него  осталось  отъ  перваго  нашего  свиданія.  Кокош- 
кинъ  разсмеялся  и  сказалъ  мне,  что  я  не  имею 
понятія  о  добродушіи  Загоскина.  Въ  самомъ  дълѣ, 
черезъ  несколько  дней  я  встретился  съ  нимъ  у 
того  же  Кокошкина,  и  Загоскинъ,  предупрежденный 
обо  мне  въ  хорошую  сторону,  равно  и  о  томъ,  что  я 
хочу  къ  нему  пріехать,  что  мне  совестно  на  него 
взглянуть  —  бросился  ко  мне  на  шею,  разцѣловалъ 
меня  въ  пухъ  и  чуть  не  задушилъ  въ  своихъ  объ- 
ятіяхъ,  потому  что  былъ  очень  силенъ.  «Ну,  какъ 
вамъ  не  стыдно  помнить  о  такомъ  вздоре!  сказалъ 
онъ;  какъ  я  радъ,  что  мы  съ  вами  встретились  и  бу- 
демъ  жить  вместъ  въ  Москве.  Ну,  давайте  же  руку 
и  подружимтесь. »  Все  это  было  сказано  такъ  иск- 
ренно, такъ  просто  и  добродушно,  что  я  полюбилъ 
Загоскина  съ  перваго  разу.  Онъ  пользовался  въ  это 
время  уже  авторской  известностью  и  написалъ  нес- 
колько комедій  въ  прозе,  которыя  имели  большой 
успехъ  на  театрѣ,  и  въ  Петербурге,  и  въ  Москве. 
На  другой  день  поутру,  Загоскинъ  предупредилъ 
меня,  ранехонько  пріехалъ  ко  мне  и  просидѣлъ  у  меня 
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несколько  часовъ.  Мы  окончательно  подружились  и 
стали  говорить  другъ  другу  «ты.» 

Загоскинъ  былъ  самый  добродушный,  простодуш* 
ный,  неизменно- веселый,  до  излишества  откровен- 
ный и  прямо  честный  человекъ.  Узнать  его  было  не 
трудно:  съ  первыхъ  словъ  онъ  являлся  весь,  какъ  на 
ладонке,  съ  первого  свиданья  въ  немъ  никто  уже 
не  сомневался  и  не  ошибался.  Соединяя  съ  такими 
качествами  крайнюю  доверчивость,  даже  легковеріе  и 
убежденіе,  что  все  люди  —  прекрасные  люди,  онъ, 
можно  сказать,  приглашалъ  всякаго  недобраго  чело- 
века обмануть  Загоскина,  и  конечно  приглашеніе  при- 
нималось часто,  охотно,  и  едва  ли  какой  нибудь  смерт- 
ный бывалъ  такъ  надуваемъ  во  всю  свою  жизнь,  какъ 
Загоскинъ.  Онъ  имьлъ  прямой,  здравый  Русской  умъ 
и  толкъ;  вся  православная  Русь  зпаетъ  это  нзъ  его 
сочннсніп;  но  въ  свътскомъ  обществе  самые  огра- 
ниченные светскіе  люди  считали  Загоскина  простя- 
комъ:  мошенники,  вероятно,  выражались  обе  немъ 
еще  безцеремоннее.  Даровитость  его  признавалась 
3  же  всеми,  но  въ  то  время  еще  никто  не  подозревалъ, 
чтобъ  Загоскинъ  могъ  написать  «Благородный  тсатръ» 
п  еще  менее  —  «Юрія  Мплославскаго». 

При  первом ь  свидапіи  Загоскинъ  разсказалъ  мне 
всю  свою  жизнь  и  свое  настоящее  положеніе,  при  чечь 
однако  не  трудно  было  заметить,  что  у  него  лежало 
что-то  па  д)іпе,  что  онъ  чего-то  ііспріятнаго  и 
т  л  желаю  пе  договариваете.  Онъ  убедительно  проенлъ 
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меня,  чтооъ  я  не  отдавалъ    ему  визита;    но  я,  разу- 
мѣется,  его  не  послушалъ  и  на  другой    же  день  къ 
нему  поъхалъ.  Загоскинъ  жилъ  въ  домъ  своего  тестя, 
въ    мезонинъ,    съ    женой    и    дътьми,     и    помещался 
очень  тъсно.  Я  видѣлъ,  что  мое  посъщеніе  его  сму- 
тило. Комнатка,  въ  которой  онъ  меня  принялъ,  была 
проходная;  всѣ  наши  разговоры   могли  слышать  по- 
сторонне люди  изъ    сосвднихъ    комнатъ,  а  равно  и 
мы  слышали  все,  что  около  насъ  говорилось,  особен- 
но потому,  что  кругомъ  разговаривали  громко,  ни  мало 
не  стъсняясь  присутствіемъ  хозяина,  принимающего  у 
себя  гостя.  Загоскинъ,  очень  вспыльчивый,  безпрестан- 
но  краснвлъ,  выбьгалъ    даже,  пробовалъ  унять    не- 
приличный шумъ;  но  я  слышалъ,  что    ему    отвечали 
смъхомъ.    Я    понялъ    положеніе    бьднаго    Загоскина 
посреди    избалованнаго,    наглаго  лакейства,    вь  дом  в 
господина,    представлявшаго    въ  себв  отраженіе  ста- 
риннаго    Русскаго  капризнаго    барина     Екатеринин- 
скихъ    временъ,    по  видимому  не   слишкомъ  \важав- 
шаго  своего    зятя.    Я  понялъ,    чего    не    договорилъ 
Загоскинъ,  и  поспвшилъ  уьхать,  давъ  себь  слово  ни- 
когда   не  смущать  своими   посвщеніями  новаго  моего 
пріателя.    Онъ    былъ    такъ    внутренно    благодаренъ 
мнв  за    то,    что  уъзжаю,  что  несколько    разъ    при- 
нимался меня  цвловать,  обыцая  всякій  день  навъщать 
меня;  даже  въ  тотъ  же  день  хотвлъ  прівхать    вече- 
ромъ,  но  я  сказалъ  ему,  что  долженъ  провести  этотъ 
вечеръ  у  своей  хозяйки,  княгини   Несвицкой.    Загос- 
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кішъ  сдержалъ  свое  обѣщаніс  и  бывалъ  у  меня 
всякій  день,  даже  и  въ  тъ  дни,  когда  мы  вмьхть  съ 
нимъ  обьдали  или  проводили  вечера  у  общихъ  на- 
шнхъ  знакомыхъ.  Правду  сказать,  я  самъ  жилъ  до- 
вольно тьсненько,  и  особеннаго  кабинета  у  меня  не 
было,  но  за  то  сидѣли  мы  въ  (маленькой  угловой 
гостиной,  гдт»  никто  намъ  не  мыналъ  и  гдь  могли 
мы  говорить  свободно  и  громко,  потому  что  оба  были 
болыніе  и  горячіе  крикуны. 

Всего  чаще  мы  бывали  съ  Загоскннымъ  у  Ѳ.  Ѳ. 
Кокошкина,  который  жилъ  постоянно  въ  Москвт»,  въ 
своемъ  прекрасномъ  и  большомъ  домт>  у  Арбатскихъ 
воротъ,  на  углу  Вздвиженки.  Онъ  пользовался  тог- 
да общимъ  уважепіемъ,  какъ  литераторъ  (за  пере- 
водъ  Мизантропа),  какъ  знаменитый  дек  л  аматоръ, 
любитель  и  покровитель  театральнаго  искусства,  какъ 
благородный  артистъ  и  какъ  гостепріпмный  хозяинъ: 
у  него  не  рѣдко  бывали  всп  Московскіе  литераторы, 
и  даже  Петербургскіе,  когда  пріпзжалн  въ  Москву. 
Кокоиікнпъ,  страстный  охотпикъ  играть  па  тсатрл, 
подкрепленный  мопмъ  горячпмъ  сочувствіемі>,  не  за- 
медлнлъ  завести  у  себя  въ  домт»  благородные  спек- 
такли, въ  которыхъ  впослт.дствін  прішималъ  участіе 
и  Загоскинъ,  хотя  онъ  вовсе  не  пмьлъ  сцепическнчъ 
дарованій  и  ирптомъ  быль  забывчнвъ,  разевднъ  и 
очень  снособенъ  приходить  въ  крайнее  смущеніе.  Для 
верваго  спектакля  была  выбрана  комедія  «Два  Фи- 
гаро»,  піеса  огромная,    очень  трудная  ДЛЯ  псполпснія. 
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Главную  роль  стараго  Фигаро  игралъ  Кокошкинъ 
мастерски,  по  общему  признанію  тогдашнихъ  знато- 
ковъ;  молодой  Фигаро,  кажется  г-нъ  Ф-ръ,  былъ 
недуренъ.  Я  также  съ  успьхомъ  занима ль  роль  гр. 
Альмавивы,  обыкновенно  пропадавшую  на  публичной 
сценв  и  въ  Москвъ  и  въ  Петербурге,  потому  что 
ея  никогда  не  игралъ  хорошій  актеръ,  а  роль  тре- 
бовала пониманія  и  труда.  Долго  работали  мы  об- 
щими силами  надъ  постановкой  этой  піесы,  и  я  без- 
пристрастно  скажу,  что  не  видалъ  во  всю  мою  жизнь 
такого  непубличнаго,  такъ  называемаго,  благороднаго 
спектакля.  Самое  большое  затрудненіе  представляли 
женскія  роли;  но  тогда  и  это  затрудненіе  было 
счастливо  побеждено:  наши  бл агородныя  артистки 
любили  искусство,  слушались  совѣтовъ  и  не  скучали 
репетициями;  роль  же  Сусанны  съ  блистательнымъ 
успѣхомъ  игралась  извѣстнымъ  тогда  въ  Москвѣ  та- 
лантомъ  благородной  сцены,  Е.  А.  В-ю.  Два  раза 
смотрѣло  лучшее  Московское  общество  эту  піесу, 
осыпая  ее  громкими  рукоплесканіями,  и  долго  шу- 
мела молва  объ  этомъ  великолепномъ  и  по  истине 
прекрасномъ  спектакле.  Сами  актеры  были  оча- 
рованы имъ.  Сойдя  со  сцены,  мы  были  еще  такъ 
полны  своими  и  чужими  впечатлѣніями,  что  посреди 
шумнаго  бала,  смѣнившаго  спектакль,  не  смешались 
съ  обществомъ,  которое  приветствовало  насъ  востор- 
женными, искренними  похвалами;  мы  невольно  искали 
другъ  друга  и  отобравшись  особымъ  кружкомъ,  ра- 
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зумьется,  кромв  хозяина,  говорили  о  своемъ  чудномъ 
спектакль;  тъмъ  же  особьшъ  кружкомъ  сі.ли  мы  за 
великолепный  ужинъ  —  и,  Боже  мои,  какъ  были 
счастливы!  Я  обращаюсь  ко  всъмъ  вамъ,  моимъ  со- 
товарищамъ  и  собесьдникамъ  въ  этотъ  вечеръ,  уць- 
лбвшішъ  на  жнзненномъ  пути,  вамъ,  пощаженнымъ 
еще  времеиемъ!  Вы  вьрно  не  забыли  этого  спектакля 
и  этого  ужина,  не  забыли  этого  чпстаго,  упоитель- 
наго  веселья,  которому  предавались  мы  съ  увлече- 
піемъ  молодости  и  любви  къ  искусству,  не  правда 
ли,  что  это  было  что-то  необыкновенное,  никогда 
уже  не  повторившееся?... 

Кокошкннъ  прпходилъ  къ  намъ,  на  минуту  отор- 
вавшись отъ  своихъ  почетныхъ  гостей;  опъ  завндо- 
валъ  иамъ  и  выпилъ  въ  честь  нашего  спектакля 
«актерскій  бокалъ». 

Загоскннъ  не  участвовалъ  въ  спектакль,  но  при- 
сутствовалъ  на  каждой  репетиціи,  ужнналъ  вмьсть 
съ  нами  и  раздьлялъ  наше  увлеченіе.  Ему  уже  хоте- 
лось играть  самому,  но  онъ  еще  боролся  съ  своей 
робостью.  На  другой  день  мы  всь  собрались  обь- 
дать  къ  Кокошкину.  Странное  дпло!  ІМногіе  пзъ 
пасъ  чувствовали  какое-то  грустное  пастроспіе  духа; 
разумѣется,  каждый  прпнисывалъ  это  личному  распо- 
ложенно и  каждый  быль  удпвлеиъ,  замьтпвь  то  же 
(амос  въ  другихъ.  Одинъ  пзъ  самыхъ  страстных ь 
актеровъ  написал  стихи....  по  къ  чему  таиться,  — 
ЭТО  былъ  я.  Стихи    плоховаты,     но  въ  нихъ  именно 
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высказывалась  грусть,  что  кончились  наши  заботы  и 
тревоги,  что  уже  не  существуетъ  предмета  и  цѣли 
нашихъ  стремлении,  что  нътъ  впереди  такого  спектакля, 
котораго  мы  ждали,  къ  которому  готовились,  какъ 
будто  къ  важному  событно.  Стихи  пришлись  очень 
кстати:  они  каждому  объясняли  его  чувство  и  потому 
были  приняты  съ  восторгомъ,  отъ  нъкоторыхъ  дамъ — 
даже  со  слезами.  Вотъ  уцьлѣвшія  въ  памяти  моей 
строки: 


«Гдѣ  вы,  тревожныя  заботы,    суеты, 

Сердецъ  пріятное  волненье, 

Боязни  и  надеждъ  премѣнно  ощущенье 

И  самолюбія  мечты? 
Гдѣ  зрителей  восторгъ  и  удивленье, 
Талантамъ  истиннымъ  нельстивыя  хвалы, 
Рукоплесканій  громъ,   благодаренье, 
Весельемъ  искреннимъ  шумящіе  столы? 

Исчезло  все и  пустота,  смущенье, 

Уныніе  на  сердце    налегло! 
Зачѣмъ  я;е  цѣли   достиженье, 
Свершившись  — -  намъ  отрадъ  не  принесло? 

Здвсь  многихъ  стиховъ  не  помню,  но  вотъ  заключеніе: 

«Прочь,  души  хладныя.  хулители  суровы, 
Дерзающіе  насъ   съ  презрѣньемъ  порицать   (*)! 
Влачите  рабскія  приличія  оковы! 


(*)  Этотъ  стихъ  относился  къ  двумъ    значительнымъ    дамамъ,    род- 
ственницимъ  Кокошкина,  по  покойной  его  женѣ. 
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Не  вамъ  божественный  огонь  въ  себѣ  питать. 
Веселье  чистое  утѣхи  благородной, 
Любовь  къ  искусству  —  ты  питай    меня  всегда, 
Отъ  предразсудковъ  всѣхъ  души  моей  свободной 
Не  покидай  въ  сей  жизни  никогда! 

Сколько  дѣтскаго  и,  пожалуй,  смыинаго  было  въ 
этомъ  увлечены!  Какъ  оно  живо  выражастъ  отсут- 
ствіе  серьезныхъ  интересовъ,  или,  пожалуй,  серьез- 
ность интереса  и  взгляда  на  искусство,  можетъ  быть 
у  многихъ  безсознательнаго.  Ио  пріятно  вспомнить 
обь  этомъ  времени.  Въ  тридцать  шесть  лѣтъ  поста- 
рели не  мы  одни,  не  наши  только  личности,  —  по- 
старѣло  или,  правильнее  сказать,  возмужало  обще- 
ство, и  подобное  увлеченіе  теперь  невозможно  между 
самыми  молодыми  людьми.  Въ  ТМосквѣ  же  тогда  много 
находилось,  даже  пожилыхъ  людей  и  старпковъ,  для 
которыхъ  спектакль  «Два  Фигаро»  —  былъ  важнымъ 
событіемъ  въ  льтописяхъ  благородной  сцены  театраль- 
наго  искусства.  По,  конечно,  никто  такъ  не  оці.іш.іъ 
и  никто  не  принялъ  такъ  близко  къ  сердцу  нашего 
спектакля,  какъ  Кн.  Ив.  М.  Долгорукой,  который 
быль  не  только  самъ  въ  дуииь  страстный  и  отлич- 
ный, но  тогдашнему,  актерь,  по  не  менье  того  лю- 
билъ  щеголять  постановкою  благородпыхъ  спсктак- 
.к'п  въ  своевіъ  доли». 

Князь  II.  М.  Долгорукой  быль  по  истине  досто- 
Ліобезное  лице,  также  невозможное  въ  настоящее 
время.  Онъ  прекрасно  изображепъ,   какъ  писатель  н 
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и  человвкъ  ,  въ  біограФІи  ,  написанной  М.  А. 
Дмитріевымъ  и  напечатанной  въ  1851-мъ  году,  подъ 
названіемъ:  «Князь  Иванъ  Михайлычь  Долгорукой  и 
его  сочиненія.»  Онъ  считался  въ  Москвъ  однимъ  изъ 
остроумньйшихъ  людей  своего  времени  и  первьшъ 
мастеромъ  говорить  въ  обществъ  .  особенно  на 
Французскомъ  языкъ.  Я  помню,  что  на  большихъ 
обьдахъ  или  ужинахъ  обыкновенно  сажали  подлъ 
него  съ  обѣихъ  сторонъ  по  самой  бойкой  говоруньѣ, 
извѣстной  по  уму  и  дару  слова,  потому  что  у  од- 
ной не  достало  бы  силъ  на  поддержаніе  одушевлен- 
наго  съ  нимъ  разговора.  Я  самъ  слыхалъ,  какъ  эти 
дамы  и  дѣвицы  жаловались  послъ  на  усталость  го- 
ловы и  языка,  какъ  все  общество  искренно  имъ 
сочувствовало,  признавая,  что  «проговорить  съ  Кня- 
земъ  Иваномъ  Михайловичемъ  два  часа  и  не  осла- 
бить живости  разговора  —  большой  подвигъ.»  Это 
было  действительно  справедливо,  только  я  думаю, 
что  этотъ  подвигъ  больше  требовалъ  бойкости  и 
быстроты  рѣчи,  любезной  болтовни,  чвмъ  настоя- 
щего остроумія.  При  всей  своей  свътскости,  Кн.  И. 
М.  бывалъ  иногда  простодушенъ  и  веселъ,  какъ 
дитя,  и,  говоря  по  Русски  въ  короткомъ  обществъ 
мущинъ,  очень  любилъ  выражаться  не  только  по 
просту,  но  даже  по  простонародному;  онъ  любилъ 
употреблять  слишкомъ  ръзкія  и  точныя  слова,  лю- 
билъ озадачивать  ими  своихъ  слушателей. —  Кокош- 
кинъ    давно    уже    познакомилъ    меня    съ    нимъ,  но 


64 

Князь  мало  обращалъ  на  меня  внпманія:  опъ  любилъ 
свѣтскость     н    бойкость    въ    молодыхъ    людяхъ  ,    а 
нмешю  этихъ  качествъ  я  не  имѣлъ  никогда,  я  былъ 
даже  немножко  дикь  съ  людьми,   не  коротко  знако- 
мыми;   впрочемъ     Князь    пріігласплъ    меня    на    свои 
спектакль,  который  шелъ  недълп  за  двв  до   «Двухъ 
Фигаро».    Спектакль    состоялъ    изъ    двухъ    неболь- 
шихъ    пьесъ:    комедіи    «Холостын    зарядъ»,  не  знаю 
квмъ    написанной,     и  пословицы  (ргоѵегЬе):  «У  семи 
нянекъ    днтя    безъ    глазу»  (кажется,  такъ),  сочинен- 
ной самнмъ  хозянномъ.   Последняя  пьеса  была  очень 
жива  и  забавна.  Содержаніе  ея  состояло  въ  слѣдую- 
щемъ:     одинъ     Русской     помѣщикъ-агрономъ  ,     для 
лучшаго    устройства    своего    хозяйства  на  иностран- 
ный   маперъ,    раздьляетъ    сельское    управленіе     на 
несколько  частей  и  каждую  ввъряетъ  особому   наем- 
ному управителю  или  директору,  въ  числѣ  которыхъ 
находится    ученый    Иьмецъ    и    еще    кажется    одинъ 
ссмипарнстъ  ;     вст>     дпректоры     должны      сноситься 
между    собою    письменно    или  словесно    въ  конторп, 
не  выходя  изъ  назначенной  нмъ  колен,   не    пересту- 
пая   предт.ловъ    нхъ    власти.    Разумеется,  нзъ  этого 
выходить  страшная    кутерьма,  такъ     что  и    деревня 
(оіісі.мь    было    сгорт.ла    отъ  того,  что  завт.дывавнпй 
пожарного    частью    пс    получплъ  во  время  надлежа- 
щего   увг.домленія.     По    счастью  близкій    сост.дъ,  не 
нововводвтель,  не  аірономъ,  а  умный  Русской  помь- 
щикъ,    увидя      пожарь,     прпскакипаетъ     съ     своими 
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людьми  и  пожарными  инструментами  и  спасаетъ  отъ 
конечной  погибели  село  и  домъ  своего    соседа.  Оиъ 
дѣлаетъ  еще  более  —  онъ  образумливаетъ  помещика- 
агронома,  который  былъ    не  что    иное,    какъ  своего 
рода  и  времени  Кошкаревъ,  выведенный  Гоголемъ  во 
2-мъ    томе    «Мертвыхъ    душъ».  Я  помню,  что  было 
очень  много   презабавныхъ  сценъ,  что  зрители  очень 
много  смеялись  и  что  А.  Д.  Курбатовъ    игралъ    уче- 
наго  Немца  съ  удивительнымъ  совершенствомъ;  вооб- 
ще спектакль  былъ    слаженъ  очень  хорошо,  и  пуб- 
лика осыпала  его  громкими  рукоплесканиями  и  едино- 
душными,   горячими    похвалами.    Хозяинъ    былъ    въ 
восторге  и,    какъ  я  слышалъ,    выражался    несколь- 
ко иронически  на  счетъ   будущаго    спектакля  у  Ко- 
кошкина,  о  которомъ    мы    уже    два    месяца     хлопо- 
тали.   Въ    свою    очередь  и  Кокошкпнъ,    великолеп- 
но   и    напыщенно    хваля    спектакль    Кн.     Долгору- 
кова, прибавлялъ,  по    доверенности,    короткимъ  лю- 
дямъ,    что    «не  велика  премудрость    поставить  хоро- 
шо   две  пьески,    и  что  постановка     серьозной,  клас- 
сической комедіи  (ужъ  какъ  попали  «Два  Фигаро»  въ 
классическія     комедіи  —  решительно     не  знаю)  тре- 
буетъ  побольше  трудовъ  и  знаній.»  До  Князя    И.  М. 
дошли  эти  слова,  и  онъ,  задетый    за    живое  въ  са- 
момъ    чувствительномъ    месте:  въ    искусстве    состав- 
лять благородные  спектакли, — пріехалъ  съ  сильнымъ 
предубежденіемъ     и     расположеніемъ     найти     наше 
представленіе  невыносимо  скучны мъ.  Но,  какъ  истин- 
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ный  артистъ,  оиъ  скоро  забылъ  мелочные  разсчеты 
оскорблепнаго  тщеславія,  пришелъ  въ  восхищеніе 
и  въ  продолженіи  всего  спектакля  безпрестанно 
повтори  лъ:  «С'С8і  гаа^піпгтие,  с'ез!  зиЫіте».  Когда 
опустился  занавъсь,  онъ,  съ  живостью  молодаго 
человека,  прибъжалъ  къ  намъ  на  сцену,  всъхъ  насъ 
обннмалъ,  особенно  меня,  тутъ  же  признаваясь,  что 
виноватъ  передо  мной,  прося  пріьхать  къ  нему  не- 
прем ънно  на  другой  день  и  обыцая  во  всемъ  мнг> 
покаяться.  Я  пріьхалъ  на  другой  день  по  утру. 
Восхищепіе  Кн.  Ивана  Михайлыча  нисколько  прошло 
или,  лучше  сказать,  было  уже  подавлено  досадой 
на  блистательный  успѣхъ  нашего  спектакля.  Съ 
откровенностью,  доходившею  до  излишества,  онъ 
сказалъ  мнѣ  между  прочимъ,  что  считалъ  меня 
Оренбургскимъ  медввдемъ,  способпымъ  сыграть  развъ 

степнаго    помі.щика,     а    не     граФа     Альмавиву 

Тутъ  осыпалъ  онъ  меня  похвалами,  которыя  мнъ 
совъстно  повторять  и  которыя  конечно  были  черезъ 
чуръ  преувеличены;  онъ  кончнлъ  тьмъ,  что  будто 
до  сихъ  поръ,  не  только  зрители,  но  и  сами  актеры, 
не  вьдалн,  '"б  такое  «граФъ  Альмавива»,  и  что  теперь 
ГОЛЬКО  познакомилась  съ  пимъ  и  поняла  его  публика. 
Потомъ  вновь  овладела  имъ  досада,  и  старикъ,  ходя 
по  комнат  ь,  съ  комическим  ъ  жаромъ  и  дьтскою 
наивностью  говорилъ,  какъ  будто  саігь  съ  собою: 
■одной  счастливецъ  этотъ  Ѳедоръ  Ѳедорычь!  Точно 
съ  псб;»  сваливаются  ему  таланты!  11  радъ  бы   быль 
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сыграть  большую  комедію,  да  гдѣ  же  взять  акте- 
ровъ?  Гдѣ  найти  такую  Сусанну,  какая  у  него? 
Мало  этого:  ему  вдругъ  нежданно  ,  негаданно , 
падаетъ  охотникъ  съ  РиФейскихъ  горъ,  который 
цѣлый  вѣкъ  гонялся  за  оленями  и  ловилъ  сурковъ, 
и  въ  этомъ  охотникѣ  открывается  капитальный 
талантъ!  Да  и  самъ  Ѳ.  Ѳ.  съ  роду  ни  въ  чемъ  не 
былъ  такъ    хорошъ,    какъ  въ   старомъ  Фигаро:    эта 

роль    выкроена    по    немъ.. »    Не     знаю,     откуда 

пришли  въ  голову  Кн.  Долгорукову  РиФейскія  горы, 
олени  и  сурки,  только  они  такъ  прочно  засъли  у 
него  въ  головь,  что  я  никогда  не  могъ  разувѣрить 
его,  что  не  бывалъ  на  РиФейскихъ  горахъ,  не 
гонялся  за  оленями,  не  ловилъ  сурковъ,  и  что  я 
давнишній  актеръ.  Съ  этихъ  поръ  Князь  меня  очень 
полюбилъ.  Я  много  чптывалъ  ему  изъ  его  ненапечатан- 
ныхъ  сочиненій,  и  въ  томъ  числѣ  огромную  траге- 
дію,  въ  три  тысячи  варварскихъ  стиховъ,  которая 
происходила  въ  невѣдомомъ  мъстб,  у  неизвѣстнаго 
народа.  Впрочемъ  сочинитель  самъ  подсмѣивался 
надъ  своимъ  твореніемъ.  Когда  въ  послѣдствіи  , 
уьжая  изъ  Москвы,  я  пріьхалъ  съ  нимъ  проститься, 
онъ  съ  истинной  грустью  вскричалъ:  «опять  на 
свой  РиФей,  опять  гоняться  за  оленями,  опять  ловить 

сурковъ!    Ну   тамъ  ли    ваше  место? »  Разумеется 

я  ему  уже  не  противорѣчилъ- 

Черезъ  мѣсяцъ  посль  «Двухъ  Фигаро»,  составился 
опять    спектакль  у  князя    Ив.    Мих.  Долгорукова.   Я 
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самъ  напросился  сыграть  какую  нибудь  роль,  н 
хозяипъ  съ  благодарностью  пршшлъ  мое  предложе- 
піе;  кажется,  спектакль  состоя лъ  изъ  небольшой 
комедіи  II.  II.  Хмельницкаго:  «Нерешительный  или 
семь  пятпнцъ  на  неделе»,  и  также  маленькой  комедіи 
Коцебу:  «Новый  векъ»;  въ  последней  я  игралъ 
стараго  купца  или  банкира  «Вер лова».  Спектакль 
былъ  миленькой,  но  должно  признаться,  что  Коко- 
цікинъ  гоізорилъ  правду:   это  были   пъескиі 

Въ  продолжепіе  зимннхъ  мьсяцевъ  1820-го  и 
1821-го  годовъ  мы  составили  еще  несколько  спек- 
таклей въ  доне  Кокошкина.  Все  они  были  более 
или  менее  замечательны  по  своей  постановки  п  по 
отличному  исполненію  некоторыхъ  ролей;  но  спек- 
такль «Двухъ  Фигаро»  остался  несравненны мъ  и 
незабвеппымъ.  Загоскпнъ  также  решился  выйти  на 
сцену;  оиъ  выбралъ  для  этого  маленькую  пьеску  въ 
стиха хъ,  кажется  «Говору  пъ»,  въ  которой  только 
одно  н  есть  действующее  лице,  говорящее  безпрс- 
стаино;  она  шла  передъ  большой  комедіей  Княжнина 
«Хвастунъ».  Выборъ  весьма  неудачный,  какъ  и  самая 
мысль  сочинить  такую  болтовню;  имени  сочинителя 
не  помню.  Вероятно  она  была  написана  для  изве- 
стнаго  .ища  въ  обществе,  для  извъетнаго  таланта, 
ДЛЯ  мастера  говорить  живо,  весело,  разнообразно  и 
увлекательно.  Ничего  этого  въ  Загоскине  не  было. 
н  я  право  не  знаю,  для  чего  мы  допустили  его 
играть   :>т\    роль.    Правда,   артели   безнрестапно  хло- 
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пали  и  безъ  умолку  хохотали;  но  было  смѣшно  не 
представляемое  лице,  а  Загоскинъ:  съ  нервы хъ  словъ 
онъ  началъ  уже  конфузиться,  перепутывать  стихи, 
забывать  роль  и  не  слушать  суФлера.  Чбмь  больше 
хохотала  и  чбмъ  больше  хлопала  публика,  тьмъ 
больше  смущался  бвднын  Загоскинъ  —  и  нисколько 
разъ  хотѣлъ  уйти  со  сцены,  не  доигравъ  пьесы. 
Кокошкинъ  и  всъ  мы,  стоя  за  кулисами,  знаками, 
жестами  и  поклонами  едва  могли  упросить  его>  чтобъ 
онъ  продолжалъ.  По  истинъ*  сказать,  явленіе  было 
вполнъ  комическое.  Загоскинъ  бьсился  на  себя,  за- 
чьмъ  онъ  вздумалъ  играть;  кровь  бросалась  ему  въ 
лице,  онъ  краснѣлъ,  какъ  буракъ,  а  по  пьесъ  ему 
следовало  быть  весел ымъ,  шутить  и  любезно  бол- 
тать; эта  борьба  была  такъ  забавна  въ  Загоскинъ, 
что  людямъ,  знавшимъ  его  коротко,  трудно  было 
удержаться  отъ  смѣха.  Но  Кокошкинъ  и  я,  нрини- 
мавшіе  горячее  участіе  въ  спектаклъ,  —  не  смѣялись,  а 
испугались,  Когда  опустился  занавѣсъ,  Загоскинъ  дол- 
женъ  былъ,  по  пьесъ,  продолжать  несколько  времени 
свою  болтовню  ,  но  на  сценъ  поднялся  такой  шумъ, 
крикъ  и  хохотъ,  что  зрители  принялись  аплодиро- 
вать: Загоскинъ  шумълъ  и  бранился,  а  мы  всъ  неу- 
держимо хохотали.  Загоскинъ  тутъ  же  наложилъ  на 
себя  заклятіе — никогда  болѣе  не  играть,  но  «гдѣ  клятва, 
тамъ  и  преступленіе»,  не  знаю,  къмъ-то  было  сказано, 
и  сказано  справедливо:  Загоскинъ  игралъ  еще  раза 
два,  и  каждый  разъ  съ  такою  же  неудачею. 
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Самымъ  интереснымъ  спектаклемъ,  после  «  Двухъ 
Фигаро»,  была  небольшая  комедія:  «Дна  Криспина», 
сыгранная  вместе  съ  какой-то  піесой.  Двухъ  Кри- 
спиновъ  играли  знаменитые  благородные  актеры-со- 
перники: Ѳ.  Ѳ.  Кокошкинъ  и  А.  М.  Пушкинъ,  который, 
также  какъ  и  Кокошкинъ,  перевелъ  одну  изъ  Моль- 
еровыхъ  комедій:  « ТартюФъ»,  и  также  съ  переделкою 
на  Русскіе  нравы.  Этотъ  спекталь  —  была  дуэль  на 
смерть  между  двумя  признанными  талантами.  Люби- 
тели театрал  ьнаго  искусства  долго  вспоминали  этотъ 
«бой  артистовъ».  Следовало  бы  кому-нибудь  одер- 
жать победу  и  кому-нибудь  быть  побьждену;  но  пу- 
блика  разделилась  на  две  ровныя  половины,  и  каж- 
дая своего  героя  считала  и  провозглашала  победн- 
телемь.  Почитатели  Пушкина  говорили,  что  Пушкинъ 
былъ  гораздо  лучше  Кокошкина,  потому  что  былъ 
ловокъ,  живъ,  любезенъ,  простъ  и  естественъ  въ  выс- 
шей степени.  Все  это  правда,  и  въ  этомъ  отноше- 
нш  Кокошкинъ  не  выдсржнвалъ  никакого  сравнснія 
съ  Пушкииымь.  Но  почитатели  Коконікипа  говорили, 
что  онъ,  худо  ли,  хорошо  ли,  но  игралъ  Криспина, 
а  Пушкинъ  сыграл  ь — Пушкина,  что  также  была  со- 
вершенная правда:  изъ  чего  и  следуете  заключить,  что 
оба  актера  въ  Крисиниахъ  были  неудовлстворпте.іь- 
іп. і.  Крисоинъ — известное  лице  на  Французской  сцене; 
оно  игралось  и  теперь  играется  (если  играется)  но 
традищямь;  такъ  нграль  его  и  Кокошкинъ,  но  но 
моему   нграль  неудачно,   именно  но  недостатку    соте- 
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ственности  и  жизни:  ибо  въ  исполненіи  самихъ  тра- 
дицій  должна  быть  своего  рода  естественность  и 
одушевленіе.  Пушкинъ  решительно  играл  ь  себя  или, 
по  крайней  мере, — современна™,  ловкаго  плута;  даже 
не  надѣвалъ  на  себя  извеетнаго  костюма,  въ  кото- 
ромъ  всегда  является  на  сцену  Криспинъ:  однимъ 
словомъ,  тутъ  и  тени  не  было  Криспина. 

Изредка  продолжалъ  я  видаться  съ  II.  И.  Ильи- 
нымъ,  который  делался  какъ-то  часъ  отъ  часу  стран- 
нее и  начиналъ  какъ  будто  заговариваться.  Люди,  ко- 
торые видались  съ  нимъ  часто,  замечали  это  уже 
давно,  а  теперь  стали  замечать  все.  Онъ  былъ  прежде 
коротко  знакомъ  съ  Кокошкинымъ;  они  даже  некогда 
игрывали  вместе  на  театре,  въ  доме  у  кн.  Юрья 
Владиміровича  Долгорукаго,  который  все  еще  продол- 
жалъ жить  на  Большой  Никитской,  въ  своихъ  без- 
образныхъ  барскихъ  палатахъ,  одна  половина  кото- 
рыхъ  все  еще  оставалась  не  оштукатуренною.  Я  ска- 
залъ:  продолжалъ  жить,  во-первыхъ  потому,  что 
кн.  Юрыо  Владиміровичу  было,  какъ  говорили,  за 
восемьдесятъ  лвтъ,  а  во-вторыхъ  потому,  что  трид- 
цать летъ  тому  назадъ  онъ  уже  умиралъ,  лежалъ 
въ  гробу,  едва  не  быль  похороненъ,  ожилъ  какимъ- 
то  чудомъ,  и  продолжалъ  жить  и  давать  спектакли. 
Такъ  по  крайней  мере  утверждала  общая  молва; 
мне  помнится  даже,  что  где-то  было  напечатано  объ 
этомъ.  —  Во  всехъ  кругахъ  общества  говорили,  что 
Ильинъ  влюбленъ  въ  одну    знатную  графиню  и  что 
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он  ь  дожидается  чина  дѣйствительшго  статскаго 
совьтннка,  чтобы  сдьлать  Формальное  прсдложеніе; 
но  кажется  н  чина  статскаго  советника  было  доволь- 
но, чтобы  вскружить  бт.дную  его  голову.  Я  поміио, 
что  Кокошкпнъ  предлагаль  ему  чрезъ  меня  принять 
участіе  въ  нашихъ  спектаклахъ,  а  именно:  сыграть 
роль  «Верхолета»  въ  «Хвастунъ»  Княжнина,  роль, 
которую  онъ  ні. когда  игрывалъ  съ  успьхомъ:  Плышъ 
отві.малъ  мнь,  что  Россійсаому  статскому  совт.тннку, 
но  его  мні  нію,  неприлично  выходить  на  сцену:  но 
что  онъ  благодарить  за  приглашеніе  и  очень  будетъ 
радъ  посмотръть  нашъ  спектакль.  Кокошкпнъ  и  Кн. 
Ив.  Мих.  Долгорукой  всегда  его  приглашали.  Роль 
«Верхолета»  я  припужденъ  былъ  взять  на  себя.  Эго 
бы.іа  съ  моей  стороны  жертва;  роль  вовсе  не  шла 
ко  миг»,  и  я  быль  въ  ней  положительно  дурень. 
Ник.  Ив.  Ильинь  уже  не  занимался  литературой  и 
даже  говорплъ  о  ней  съ  пренебреженісмъ;  авторская 
слава  уже  не  пленяла  его:  государственная  служба, 
мины,  ордена,  высокія  мьста  въ  правительстве  — 
вотъ  что  составляло  предмегъ  его  разговоровъ  и 
желаніп.  Въ  послѣдствіи  несчастный  Плышъ,  не  дож- 
давшись чипа  дт.йствнте.іыіаго  статскаго  советника, 
сдѣлалъ  предложевіе,  полумиль  отказъ,  помьшался 
окончательно  и,  кажется,  скоро  умерь.  Я  полумиль 
о  і  -пли,  извѣстіе  уже  въ  деревни.  Любовь  пли 
честолюбіе  были  Первоначальною  причиною  сума- 
111  ствія  бѣднаго  Ильина — это  быль  вопросъ  и  спор- 
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ный  пунктъ  въ  Московскихъ  гостиныхъ  Любопытно, 
что  во  время  совершеннаго  помѣшательства,  Ильинъ 
опять  обратился  къ  литературъ  и  къ  стихотворству, 
которымъ  прежде  никогда  не  занимался.  Онъ  ду- 
шилъ  стихами  всякаго,  кто  только  ему  попадался. 
Въ  эту  же  зиму  узналъ  я,  и  очень  горячо  полю- 
билъ  Александра  Иваныча  Писарева,  который  нахо- 
дился еще  въ  ^ниверситетскомъ  благородномъ  пан- 
сіонѣ;  впрочемъ  это  было  только  за  пол-года  передъ 
выпускомъ  воспитанников  ь.  Онъ  участвовалъ  въ  на- 
шихъ  снектакляхъ,  хотя  сценическихъ  способностей 
у  него  было  также  мало,  какъ  у  Загоскина.  Не  смотря 
на  восемнадцатилътнюю  молодость,  блестящій  острый 
умъ  Писарева  былъ  уже  серьозенъ  и  глубокъ.  Вся 
пансіонская  молодежъ  признавала  его  превосходство, 
и  всѣ,  кто  его  зналъ,  смотръли  на  Писарева,  какъ 
на  будущаго  славнаго  писателя;  его  проза  и  стихи 
превозносились,  не  только  товарищами  и  начальст- 
вомъ  пансіона,  но  и  всъми;  театръ,  литература,  были 
его  призваньемъ,  страстью,  жизнью.  С/ь  перваго 
свиданья  Писаревъ  почувствовалъ  искренность  моего 
участія  и  полюбиль  меня,  какъ  брата;  все  время, 
свободное  отъ  класснаго  ученья,  онъ  проводилъ  у 
меня  въ  домъ.  Писаревъ  имѣль  раздражительный, 
но  сосредоточенный  характеръ;  внвшнее  выраженіе  у 
него  было  тихо,  спокойно  и  холодно,  даже  и  тогда, 
когда  онъ  задыхался  отъ  внутренняго  волненія.  Онъ 
не  краснѣлъ  ни  отъ  гньва,  ни  отъ  радости,  а  блѣдг 
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ньль.  Это  гораздо  тяжеле,  и  вредно  действовало  на 
его  всегда  слабое  здоровье.  Писаревъ  вышелъ  вто- 
рымъ  воспитанникомъ  изъ  университетскаго  пансіона; 
онъ  былъ  очень  друженъ  только  съ  однимъ  товарн- 
щемъ  свонмъ,  ІОшневскимъ;  они  оба  получили  при 
выпускѣ  десятый  классъ;  но  имя  Писарева  написан- 
ное золотыми  буквами  на  мраморной  доскъ,  осталось 
навсегда  между  именами  Жуковскаго  и  другихъ  от- 
личныхъ  воспитанниковъ.  Въ  ту  же  минуту,  послъ 
пансіонскаго  акта,  и  за  несколько  часовъ  до  лична- 
го  со  мной  свиданія,  Писаревъ  йаписалъ  ко  мнъ  мо- 
лодое, горячее  письмо,  которое  къ  сожалънііо  поте- 
ряно. Писаревъ  немедленно  увхалъ  къ  отцу  и  мате- 
ри въ  Орловскую  деревню;  не  дождавшись  его  воз- 
вращепія  въ  Москву,  я  также  отправился  въ  свой 
путь;  но  съ  этого  времени  началась  между  нами 
живая,  искренняя  переписка,  продолжавшаяся  посто- 
янно всб  пять  льтъ  моего  пребыванія  въ  Оренбург- 
ской губерніи.  Загоскинъ  и  Кокошкнпъ  также  были 
знакомы  съ  Писаревымъ  и  очень  его  любили,  а  рав- 
но и  весь  литературный  кружокъ,  собиравшіпся  въ 
домг,  Кокошкина.  Я  не  называю  всъхъ  членовъ,  его 
составлявшнхъ,  я  вспоминаю  только  о  тт.хъ,  кого 
уже  и ыъ  на  евьтт».  —  Воспомппапіямъ  о  Писаревъ 
надобно  будстъ  посвятить  особую  статью  (*). 


(*)  Особой  статьи  я  не  імписа.п.;  но    о  Писаревъ  я  доно.іыю  гово- 
рю ШВОСЖѣДЦ  пни. 

Поздн.  прНМ.  соч. 


75 

Льтомъ  у  насъ,  то  есть  въ  домъ  Кокошкина,  былъ 
еще  спектакль,  который  можно  назвать  прощаль- 
нымъ;  онъ  былъ  приготовленъ  секретно  для  сестры 
Кокошкина,  АграФены  Ѳедоровны,  въ  день  ея  имя- 
нинъ,  женщины  рѣдкой  по  своей  добротъ  и  добро- 
детельной жизни;  мы  сыграли  маленькую  комедію 
Коцебу:  «Береговое  право»  и  комедію  Хмельницкаго: 
«Воздушные  замки. 

Загоскинъ,  по  своему  доброму  и  уживчивому  нраву, 
примирился  съ  своимъ  стьснительнымъ  положеніемъ, 
и  литературная  деятельность  его  проснулась.  Въ 
этомъ  же  году  онъ  въ  первый  разъ  началъ  писать 
стихами,  чего  никакъ  невозможно  было  предположить: 
онъ  не  имѣлъ  уха  и  не  чувствовалъ  мъры  и  паденія 
стиха.  Своимъ  посланіемъ  къ  Н.  И.  Гнѣдичу  онъ 
удивилъ  всъхъ  Московскихъ  и  Петербургски хъ  ли- 
тераторовъ.  Обо  всемъ  этомъ  написано  мною  подроб- 
но въ  біограФІи  Загоскина. 


Въ  этотъ  годъ,  то  есть  съ  Августа  1820  по  Ав- 
густъ  1821-го,  собственно  моя  литературная  дея- 
тельность ограничивалась  немногимъ:  я  напечаталъ 
свой  переводъ  X  сатиры  Буало.  Увы,  я  также  под- 
чинился нелепому  направленно  большой  части  лите- 
раторовъ  того  времени  —  и  переложилъ  Буало  на 
Русскіе    нравы!     Казалось,    такъ    лучше,    понятнее, 
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силыіъе  произведет!»  впечатлите  на  читателей,  а 
прнтомъ — всѣ  такъ  дѣлали.  Эготъ  переводъ,  читан- 
ный Кокошкпньшъ  и  сампмъ  мною  въ  разныхъ  об- 
щественныхъ  кругахъ,  имвлъ  успвхъ  п  подкръпплъ 
мою  небольшую  литературную  известность,  достав- 
леную  мнБ  переводомъ  «Филоктета»  и  Мольеровой 
комедіи:  «Школа  мужей»,  которая  игралась  на  Петер- 
бургскомъ  театрт»,  тоже  не  безъ  успъха.  Тогда  же 
я  написалъ  и  напечаталъ  въ  Вьстникв  Европы  сти- 
хи «Уральскій  козакъ»  (истинное  происшествіе)  — 
слабое  и  блѣдное  подражаніс  «Черной  шали»  Пушки- 
па —  и  «Элегію  въ  новомъ  вкусъ» — протестъ  противъ 
туманно-мсчтателы-іыхъ  стихотворенш,  порождепныхъ 
подражапіемъ  Жуковскому,  —  и  иаконецъ  «Посланіс 
къ  кн.  В.,  въ  отвѣтъ  на  его  посла ніе  къ  Каченов- 
скому»,  не  помню  гдв  напечатанное,  которое  начина- 
лось такъ: 

Передъ  судомъ  ума  сколь,  Каченовскій,  жа.іокъ 
Та.іантовъ  пизкій  врагъ,  завистливый  зоилъ! 
]\акъ  оныГі  вѣчныйогнь  предъ  алтаремъ  Весталокъ, 
Такъ  втайнѣ  вѣчный  ядъ,  даръ  лютыхъ  адскпхъ  снлъ, 
1»ъ  груди  нещастнаго  псугаснмо  тлѣетъ. 

;і  вовсе  не  былъ  пристрастенъ  къ  скептическому 
Качсновскому,  но  мпь  жаль  стадо  старика,  юг&вша- 
го  нъкоторыя  аочтениыя  качества,  и  я  написалъ 
начало  аосланія,  чтобъ  показать,  какъ  можно    отра- 
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зить  тъмъ  же  оружіемъ  кц.  В.  (*);  но  Загоскинъ, 
особенно  Писаревъ,  а  всѣхъ  болве  М.  А  Д.,  упро- 
сили меня  дописать  посланіе  и  даже  напечатать. 
Они  сами  отвозили  стихи  Каченовскому,  который 
чрезвычайно  былъ  ими  доволенъ  и  съ  радостью  ихъ 
напечаталъ.  Но  я  до  сихъ  поръ  не  знаго,  по  какой 
причинѣ,  вмѣсто  «Посланіе  къ  кн.  В.»  онъ  напеча- 
талъ: къ  Птелинскому-Ульминскому»,  и  вместо  под- 
писи: С».  А.  —  поставилъ  циФры  200 — 1.  Съ  этого 
времени,  Каченовскій  всегда  миь  очень  приветливо 
улыбался  и  кланялся,  чего  удостоивалъ  весьма  не- 
многихъ. 

Въ  продолженіе  Великаго  поста  (1821-й  годъ), 
кн.  И.  М.  Долгорукій,  котораго  живая  природа  тре- 
бовала деятельности  современной,  общественной,  какъ 
бы  ни  было  мелко  ея  содержаніе.  составилъ  у  себя 
въ  доме  пріятельское  литературное  общество,  надъ 
которымъ  и  тогда  подсмеивались  иные  члены  и  по- 
сетители. Некоторые  изъ  насъ,  конечно  изъ  одного 
желанія  утешить  любезнаго  хозяина,  согласились 
принять  участіе  въ    его    детской    или    стариковской 


(*)   Посланіе  мое  начиналось  такъ: 

Передъ  судомъ  ума    сколь,  В.,  смѣшонъ, 

Кто  самолюбіемъ,  пристрастьемъ  увлеченъ, 

Втжъ  раболѣпствуя,  съ  слѣпымъ  благоговізньемъ, — - 

Твореній  критику  считаетъ  преступленьемъ, 

II  хочетъ,  всѣмъ  на  зло,  чтобъ  весь  подлунный  міръ 

За  Бога  признавалъ  имъ  славимый  кумиръ  и  проч., 
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забавт».  Засѣданій  было  пять,  и  въ  каждое  я,  какъ 
и  другіе,  представлялъ  по  одному  и  по  два  стихотворе- 
нія.  Всъ  члены  желали,  чтобъ  я  читалъ  ихъ  сочн- 
неігія,  а  какъ  это  было  невозможно,  то,  по  предло- 
женію  хозяина,  было  постановлено  правиломъ:  чтобъ 
каждый  сочинитель  самъ  читалъ  свою  пьесу.  Все 
это  очень  живо  разсказано  въ  брошюръ  М.  А.  Дмнт- 
ріева,  и  я  добавлю  только,  что  общество  существо- 
вало, даже  въ  обширнѣйшихъ  размт.рахъ,  и  на  слѣ- 
дующій  годъ.  А.  Писаревъ,  въ  послпдствіи  также  быв- 
шій  членомъ,  писалъ  ко  мнв  въ  1822-мъ  году,  что  вы- 
брано нисколько  новыхъчленовъ  и  что  на  предпослѣд- 
немъ  засѣданіи,  въ  числъ*  другихъ  посетите  лей,  на- 
ходился Главнокомапдующій,  кн.  Д.  В.  Голнцынъ, 
который  охотно  иришімалъ  участіе  во  всякой  про- 
свещенной забавь:  следовательно  ігбтъ  сомньнія,  что 
собрапіе  было  многочисленно,  блистательно,  и  чго 
хозяинъ  былъ  совершенно  счастливъ. 

Въ  этомъ  же  году  былъ  я  выбранъ  въ  действи- 
тельные члены  Общества  любителей  Россійской  Сло- 
весности, при  Московскомъ  Университете,  и  выбранъ 
единогласно.  Я  сознаюсь,  что  это  было  миг»  очепь 
пріяню  и  лестно.  Я  не  представлялъ  никакого  со- 
чпиепіл:  и  такъ  меня  удостоили  этой  чести  за  пере- 
поды. Кажется,  при  миг»,  въ  эту  зиму  были  два  пу- 
бличный засьдапія;  посетителей  было  довольно,  и 
мы  съ  Кокоіикппымь  попеременно  декламировали 
почти  всѣ  пьесы,  разумеется,  по  желанію  самнхъ  со- 
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чинителей.  Это  общество  имъло  значеніе  и  вліяніе. 
Московская  публика  приняла  живое  участіе  въ  его 
засѣданіяхъ  и  начала  очень  охотно  посъщать  ихъ; 
потому  что  он ь  получили  менье  сухой,  ученый  харак- 
теръ,  а  бол  ве  чисто  литературный,  бол  Бе  понятный, 
доступный  людямъ  свѣтскимъ,  и  особенно  пріятный 
любителямъ  изящной  словесности.  Собранія  ста- 
новились многочисленны  и  блистательны;  образо- 
ванныя  женщины  лучшаго  круга  оживляли  ихъ 
своимь  присутствіемъ.  Года,  съ  1 821-го  по  1829-й 
включительно,  можно  назвать  самымъ  цввтущимъ  пе- 
ріодомъ  Московскаго  Общества  любителей  Россійской 
Словесности,  которое  съ  1854-го  года,  безъ  всякой 
видимой  причины,  перестало  собираться  и  не  соби- 
рается до  сихъ  поръ.  Тоже  случилось,  въ  разные 
сроки,  со  всБми  литературными  обществами  въ  Рос- 
сіи.  —  А.  А.  Прокоповичь-Антонскій  былъ  постоян- 
нымъ  предсѣдателемъ  Общества,  въ  его  блистательное 
время.  Едва  ли  не  ему  одному  обязано  оно  своимъ  про- 
цвБтаньемъ.  Не  могу  сказать,  изъ  какихъ  причинъ, 
только  Антонскій  заботился  и  хлопота лъ  о  составле- 
нш  п)бличныхъ  чтеній  съ  неутомимою  ревностью; 
Мерзляковъ  и  Каченовской  были  главными  его  по- 
мощниками. 

Въ  Августв  я  уѣхалъ  въ  Оренбургскую  губершю, 
напутствуемый  искреннимъ  сожалѣніемъ  и  дружбою 
моихъ  пріятелен,  особенно  Кокошкина  и  Загоскина. 
Писарева     не     было    въ    МосквБ,    и  онъ  горевалъ  о 
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мосмъ    отьздъ    заочно,    выражая    свое    огорченіе  въ 
шісьмахъ  ко  мпѣ. 

Я  упхалъ  изъ  ІМосквы  съ  особеннымъ  грустнымъ 
чувством!*,  никогда  еще  мною  не  нспытаннымъ.  Ни- 
когда еще  не  сживался  я  такъ  съ  Москвою,  какъ  въ 
этотъ  годъ?  Публичный  театръ,  частные  спектакли, 
литературныя  собранія,  дружескій  круп»  добры  хъ 
прінтелей,  болве  или  менѣе  сходпыхъ  со  мною 
въ  своихъ  наклонностяхъ  и  увлеченіяхъ,  а  главное 
Москва,  со  всьмъ  своимъ  историческимъ  и  народнымъ 
зпачепіемъ,  яснве  прежняго  понятымъ  и  глубже  по- 
чувствованнымъ  мною,  все  вмвств  наполняло  мою 
душу,  въ  минуту  разлуки,  смлщеиіемъ  и  уныніемъ. 
Мнв  самому  было  ново  и  странно  такое  чувство. 
Мігіі  Ли  страстному  поклоннику  ввчпыхъ  красотъ 
природы  и  моего  чуднаго,  роднмаго  края,  свободы 
его  полей  и  лвсовъ,  его  роскошнаго  простора  и  при- 
волья, миь  ли,  безумному  охотнику,  -  грустить,  раз- 
ставаясь  съ  неволен  и  шумомъ  городской  жизни,  съ 
пыльной  и  душной  Москвой?  Всегда  весело  разда- 
вался я  съ  обі.пмп  столицами,   всегда  съ  радостнымъ 

волнешемъ  спыиилъ  въ    благословенную  деревню 

и  мігіі  больно  было,  что  я  не  испытывал  преж- 
няго чувства.  Конечно,  были  и  другія  причины: 
л  уѣзжалъ  не  въ  милое  свое  Лксаково,  не  на  берега 
Бугуруслана  а  въ  другое  имѣніе,  находящееся  въ 
глухом ь  Белебеевсконъ  уѣздѣ.  Кроме  того,  что  мь- 
стоположеніс  его  было   ровно  и  скучно,    безъ   ОСВ'Б- 
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жающей  тѣни  дерсвь,  безъ  рѣки,  следовательно  не 
привлекало  охотника;  кроме  того,  что  я  не  любилъ 
этой  деревни, — меня  ждало  другое  горе:  я  долженъ 
былъ  заняться  хозяйствомъ,  котораго  терпеть  не 
могъ!..  Я  смутно  предчувствовалъ,  что  только  тамъ 
ляжетъ  на  меня  вся  тяжесть  ложныхъ  и  печальныхъ 
отношеній....  Но  не  въ  моей  природе  было  надолго 
предаваться  унынію!  Благодаря  живости  моего  во- 
ображенія  и  мечтательному  легкомыслію  я  разкра- 
шивалъ  радужными  цветами  будущую  мою  сельскую 
деятельность,  уже  виднелась  мне  въ  отдаленіи  Москва, 
и  я  съ  горячею  бодростью  готовился  къ  новой  для 
меня  жизни  хозяина,  какъ  единственному  средству 
жить  потомъ  въ  Москве. 

1825  и  1826  ГОДЪ. 

Уже  слишкомъ  четыре  года,  жилъ  я  отдельно,  съ 
своей  семьей,  въ  Оренбургской  губерніи,  въ  селе 
Надежине,  въ  семи  верстахъ  отъ  одного  изъ  са- 
мыхъ  дряннейшихъ  уѣздныхъ  городишекъ  въ  Россіи 
«Белебея»,  произведеннаго  въ  званіе  города  изъ  Чу- 
вашской деревушки,  сидевшей  на  речке  «Билыбей», 
которую  Русскіе  перекрестили  въ  «Белебейку.»  Та- 
кихъ  переименованій  въ  нашемъ  уезде  было  множе- 
ство. Я,  напримеръ,  жилъ  на  речке  «Сююшъ»,  по- 
лучившей   имя    «Сивушка»;  въ  соседстве  же  у  меня 
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была  деревня,  прозывавшаяся  по  имени  своей  ръчки, 
«Іу-елга»:  ее  просто  звали  «Иволга». 

По  принятому  мною  зпранье  плану:  прожить  де- 
сять льтъ  безвыьздно  въ  Оренбургской  губерніи, — мнѣ 
оставалось  жить  въ  дсревнь  еще  одинъ  годъ;  но 
какъ  въ  продолженіе  этого  времени,  я  уьзжалъ  въ 
Москву  ровно  на  годъ,  то  мнѣ  следовало  прожить 
въ  Падежинъ  еще  два  года.  Я  давно  уже  разочаро- 
вался въ  моихъ  надеждахъ  сдъѵіаться  хорошнмъ  хо- 
зяиномъ  и  накопить  порядочную  сумму  денегъ  до 
перевзда  на  житье  въ  Москву.  Я  ннкакъ  не  ожпдалъ 
такой  неудачи.  Прежде,  въ  отсутствіе  моего  отца,  мнб 
случалось  управлять  нъсколькими  деревнями  и  смот- 
рьть  за  производством!»  сельскихъ  работъ.  Конечно, 
я  занимался  не  прилежно,  не  охотно;  но  узналъ  и 
понялъ  дт>ло  хорошо.  Видълъ,  что  можно  ввести 
много  улучшепій  и  следственно  —  увеличить  доходъ. 
Основываясь  на  такнхъ  даппыхъ,  я  подумалъ,  что, 
управляя  собственнымъ  имвніемъ,  имея  такія  енль- 
ііыл  побудптелыіыя  причины  заниматься  хозянствомъ, 
при  всей  моей  нелюбви  къ  нему,  я  надьлаю  чудеса. 
По  вышло  совсъмъ  не  такъ.  Во-первыхъ,  много 
прошло  времени  поелт»  первопача.іыіыхь  моихъ  хо- 
зяйственвыхъ  опытовъ,  и  я  не  такъ  уже  поверх- 
ностно и  легкомысленно  смотрі.іъ  па  отпошепія  по- 
литика къ  свопмъ  крестьянами  Во-вторыхъ,  мои 
хозяйственны!]  свт.дьнія  и  опыты  оказались  вовсе 
недостаточными,  потому  что  грунтъ  земли  въ  Наде- 


83 

жинѣ  былъ  другой,  и  далеко  не  такъ  хорошъ,  какъ 
въ  Аксакове;  да  и  значительная  возвышенность  мест- 
ности сильно  охлаждала  почву  и  подвергала  расти- 
тельность хльбовъ  несвоевремеинымъ  морозамъ.  Два 
неурожайныхъ  года  сряду,  лишили  мена  бодрости. 
Нетерпѣніе  и  недостатокъ  твердаго  постоянства  были 
свойственны  моей  впечатлительной  природъ  —  и  я 
бросилъ  хозяйство.  Хорошо,  что  я  скоро  догадался 
не  мѣшатъ  старости?:  все  пошло  по  прежнему,  и 
хозяйственныя  дъла  пошли  гораздо  лучше;  но  за  то 
нравственное  мое  чувство  безпрестанно  оскорблялось, 
и  сознаніе  въ  собственномъ  «безсиліи:  быть  полезным ъ» 
отравляло  мою  тихую  ,  уединенную  деревенскую 
жизнь. 

Ружейная  охота,  степная,  лѣсная  и  болотная, 
уженье  Форели  всъхъ  трехъ  родовъ  (другой  рыбы 
по  близости  около  меня  не  было),  переписка  съ 
Московскими  друзьями,  чтеніе  книгъ  и  журналовъ  и 
наконецъ  литературныя  занятія  наполняли  мои  льт- 
ніе  и  зимніе  досужные  часы,  остававшіеся  праздными 
отъ  внутренней  семейной  жизни.  Общества  не  было, 
или  было  такое,  какое  хорошо  только  въ  художе- 
ственномъ  воспроизведеніи,  а  не  въ  действительности. 
Я  перевелъ  осьмую  сатиру  Буало,  несколько  сценъ 
изъ  Французскихъ  трагедій  и  написалъ  съ  десятокъ 
посланій  въ  стихахъ.  Статья  моя  о  театре  и  театраль- 
номъ  искусстве,  не  помню  только  подъ  какимъ  загла- 
віемъ,    была    напечатана  въ   Вестникъ  Европы;  туда 
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же  послалъ  я  подробный  и  строгій  разборъ  «Федры,» 
переведенной  Лобановымъ,  но  не  знаю  почему,  Каче- 
новскій  не  напечаталъ  моей  критики ,  и  я  болъе 
ничего  ему  не  посылалъ.  Всего  чаще  переписывался 
я  съ  А.  И.  Писаревымъ,  который  во  время  моего 
отсутстііія  сдѣлался  блнстагельнымъ  водевилистомъ; 
водевили  были  всъ  переводные,  но  куплеты  ориги- 
нальные и  такъ  хороши,  что  до  снхъ  поръ  остаются 
лучшими  водевильными  куплетами.  Всв,  приспособ- 
ленные къ  настоящему  времени  литературной  поле- 
мики, остроумные,  колкіе  и  даже  злые,  они  скоро 
доставили  Писареву  обольстительное  титло  —  любим- 
ца Московской  публики.  Впрочемъ  Пнсаревъ  не  од- 
ними водевилями  заслужилъ  свою  известность  и  славу. 
Кроме  многихъ,  по  тогдашнему,  прекрасныхъ  сти- 
хотворенін,  пзъ  которыхъ  были  особенно  замечатель- 
ны две  сатиры  ,  иапечатанныя  подъ  названьемъ 
кПосланій  къ  молодому  любителю  словесности,»  онъ 
переложилъ  гладкими  и  сильными  стихами,  старин- 
ную комедію  Шеридана  «Школа  Злословія»  и  иазвалъ 
се  «Лукавннъ,»  по  имени  одного  нзъ  действующнхъ 
лицъ,  характеръ  котораго  развптъ  Писаревымъ  го- 
раздо шире  и  полнее,  чѣмъ  у  Шеридана.  Онъ  псре- 
делалъ  также  стихами  Французскую  комедію  въ 
трсхъ  дейстиіяхъ  (Ѵоуа^е  а  Біерре)  на  Русскіе 
правы  и  иазвалъ  «Поездка  въ  Кропштадтъ.»  Обе 
комедіи  были  напечатаны  и  п риниты  всеми  без* 
исключен ім.    разумеется    кромь  литера турныхъ   вра- 
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говъ,  съ  великими  похвалами.  «Повздку  въ  Крон- 
штадта» онъ  посвятилъ  мнъ.  Стихи  въ  ней  еще 
лучше,  чѣмъ  въ  «Лукавинъ.» 

Кстати:  надобно  предварительно  сказать  ,  что 
въ  Москвь,  черезъ  годъ  посль  моего  отъъзда,  изъ 
театральной  конторы,  находившейся  подъ  непосред- 
ственнымъ  управленіемъ  Московскаго  Военнаго  Гене- 
ралъ-Губернатора,  образовалась  отдельная  дирекція. 
Директоромъ  былъ  опредъленъ  Кокошкинъ?  а  чле- 
номъ  дирекціи  по  хозяйственной  части  —  Загоскинъ; 
репертуарнымъ  членомъ  былъ  назначенъ  Арсеньевъ, 
человъкъ  очень  любезный  и  образованный,  даже 
знатокъ  и  страстный  поклонникъ  Греческой  литера- 
туры; но  въ  репертуарныя  дѣла  онъ  не  мвшался 
и  предоставилъ  ихъ  Кокошкину,  который,  по  страст- 
ной своей  охот  къ  театру,  ревностно  занимался 
репертуарною  частью.  Писаревъ,  жившій  у  Кокош- 
кина    въ  домъ*  и  находившійся    въ  самыхъ  близкихъ 

'  отношеніяхъ  къ  нему  и  Загоскину,  даже  много 
обязанный  имъ  обоимъ,  прямо  попалъ  въ  театра  л  ь- 
нуго  сФеру,  полюбилъ  ее  и  определился  въ  службу 
дирекціи    переводчикомъ  и  помощникомъ    репертуар- 

інаго  члена  Арсеньева;  успѣхи  піесъ  на  сценѣ, 
разумеется,  еще  болѣе  увлекли  Писарева,  и  скоро 
онъ  утонулъ  въ  закулисномъ  мірв.... 

Наступила  зима  1825  года.  Все  было  тихо  и 
спокойно  въ  нашей  пустынной  глуши.  Ничто  не 
предвѣщало  важности  грядущихъ  событій,    а  между 
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тбмъ  историческая  драма  уже  начиналась....  б- го 
Декабря,  на  имянинахъ  у  кого-то  изъ  сосвдей,  гдъ* 
находились  между  прочимъ  всъ  Белебеевскіе  чинов- 
ники и  жившій  въ  этомъ  городкѣ  прежній  нашъ  гу- 
бернатор!», М.  А,  Наврозовъ,  получили  мы  извъстіе, 
что  Государь  Александръ  Павловичь  скончался  въ 
Таганрога.  Вьхть  эта  поразила  всъхъ  такимъ  ужа- 
сомъ,  какого  я  ни  прежде,  ни  посль  не  видѣлъ  и 
еамъ  не  испытывалъ.  Конечно,  много  было  причинъ 
къ  такому  общему  пораженію,  но  было  что-то  и 
особенное.  Покойный  императоръ  находился  въ  самой 
порт,  мужества  и  зрелости  человвческаго  возраста, 
ему  шелъ  48-й  годъ,  всь  привыкли  считать  его 
крт.пкпмъ,  здоровымъ,  способнымъ  переносить  без- 
вредно всякіе  тьлесные  труды  и  всякія  душевным 
тревоги,  которыхъ,  какъ  известно,  онъ  испыталъ  не 
мало;  не  было  ни  мальйшаго  слуха  объ  его  болъзнн, 
даже  о  нездоровых, —  внезапная  вьсть  объ  его  кон- 
чинѣ  должна  была  потрясти  вспхъ.  Это  былъ  громо- 
вый ударь  изъ  безоб.іачныхъ  исбесъ.  Притомъ  смерть 
Императора,  во  время  царствовапія  котораго  соверши- 
лись міровыя  событія,  котораго  имя  неразрывно  связа- 
но съ  кВ'Лчной  памятью  двьпадцатаго  года,»  возведшаго 
Россію  па  высшую  степень  славы  и  могущества, 
Императора,  твердостью  котораго,  по  общему  убеж- 
денно, паль  Наполеон  ь,  недавно  кончіівшій  дни  свои 
уаникомъ  на  островѣ  Св.  Елены,  смерть  такого  Госу- 
даря,  вег.хь  заставила  невольно  почувствовать  безот- 
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четный  страхъ.  Когда  мы  нисколько  опомнились  и 
вышли  изъ  оцепененія,  первая  мысль  представилась: 
кто  будетъ  Царемъ?  Все  присутствующее,  кроме  ме- 
ня и  Наврозова,  не  сомневались,  что  преемникомъ 
Александра  Павловича  будетъ  Цесаревичь  Констан- 
тину но  мы  съ  Наврозовымъ,  были  убеждены  въ  про- 
тивномъ.  Мы  очень  хорошо  помнили,  что  въ  і820-мъ 
году  былъ  расторгнутъ  бракъ  Цесаревича  съ  его 
законною  супругою  и  послпдовалъ  маниФестъ,  ко- 
торымъ  узаконялось,  что  всикій  членъ  Император- 
ской Фамиліи;  вступившій  въ  брачный  союзъ  съ  ли- 
цемъ,  не  принэдлежащнмъ  къ  владетельному  дому,  не 
можетъ  сообщать  ему  права  Императорской  Фамиліи 
и  что  дети  ихъ  на  престолъ  никогда  взойти  не  мо- 
гутъ.  Вследъ  за  твмъ  Цесаревичь  женился  на  гра- 
финь  Ловичь,  Полячке  и  католичке  —  какъ  же  мож- 
но было  ей  сделаться  Русской  Императрицей?  Прн- 
томъ  впоследствіи  носились  темные  слухи,  что  Це- 
саревичь Константине  потому  и  получилъ  согласіе 
Императора  Александра  на  разводъ  и  вторичную 
женитьбу,  что  отрекся  отъ  права  наследія  на  Рус- 
кій  престолъ.  Каково  же  было  мое  удпвленіе,  когда 
на  другой  день  поутру,  уведомили  меня  изъ  города, 
что  съ  нарочнымъ  куръеромъ  полученъ  указъ  Пра- 
вительствующая Сената,  извещагощій  о  кончине 
Императора  Александра  Ьго  и  о  присяге  законному 
наследнику  Его  Константину  Павловичу.  Сильно  сму- 
щенный, поехалъ    я  немедленно    въ  Белебей,  чтобъ 
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потолковать  съ  Наврозовымъ.  Тамъ  уже  все  присягну- 
ли. Людямъ,  понимавшимъ  сколько-нибудь  дело,  креп- 
ко не  нравилась  новая  Императрица,  хотя  по  слухамъ 
она  была  превосходная  женщина.  «Веру-то  переме- 
нитъ,  говорилъ  мой  родственникъ,  уездный  судья, 
Бунинъ.  Это  пустое,  будто  католички  веры  не  ме- 
няютъ.  Для  Всероссійскаго  престола  можно  и  две 
веры  переменить.  Да  вотъ  беда:  кровь-то  въ  ней 
Польская;  будетъ  руку  Поляковъ  держать,  а  Кон- 
стантинъ  Павловичь,  говорятъ,  и  безъ  того  въ  ннхъ 
души  не  чаетъ.»  Оставшись  наедине  съ  Наврозовымъ, 
сообщили  мы  другъ  другу  свои  тревожныя  опасенія 
и  разстались  убежденными,  что  дела  такъ  идти  не 
могутъ.  ІІедѣли  черезъ  три,  прочли  мы  въ  Москов- 
скихъ  Ведомостяхъ  пзвестіе  о  14-мъ  Декабрь  и  въ 
следъ  за  темъ  новый  указъ  о  присяге  новому  Импе- 
ратору, Николаю  Павловичу;  а  также  Его  манпФСстъ 
съ  прнложеніемъ  всехъ  бумаге,  касающихся  до  от- 
реченім  Цесаревича  Константина  Павловича,  сначала 
оть  права  наследін,  а  потомъ  отъ  престола, —  когда 
уже  была  принесена  Ему  присяга  во  всей  Россіи. 
Въ  уезде,  въ  когоромь  я  жиль,  вторая  присяга  не 
произвела  никакого  смущснія;  помещики,  чиновники 
и  вообще  весь  грамотный  людъ,  не  могли  сомневать- 
ся въ  правде  и  подлинности  актовъ  и  очень  были 
довольны,  что  Цссарсвичь  не  будетъ  Импсраторомъ, 
потому  что  все  опасались  Польскаго  вліяиія.  Простой 
же  народ ь    состоялъ    изъ    номещичьнхъ  крестьяиъ, 


89 


которые  не  присягаютъ,  и  изъ  инородцевъ,  то  есть: 
Башкиръ,  Татаръ,  Мордвы,  Чувашъ  и  Вотяковъ,  ко- 
торымъ,  разумеется,  никакой  не  было  надобности 
до  законности  правъ  престолонаслвдія,  но  которые, 
безъ  сомивнія,  пришли  бы  въ  отчаяніе,  еслибъ  имъ 
объявили,  что  у  нихъ  не  будетъ  Царя.  Сказывалъ 
мнв  однакожъ  исправникъ,  что  на  двухъ  горныхъ 
мѣдеплавителыіыхъ  заводахъ,  находившихся  въ  на- 
шемъ  уѣздѣ  и  состоя вшихъ  изъ  однихъ  раскол ьни- 
ковъ,  много  было  толковъ,  и  что,  по  какимъ-то  ихъ 
соображеніямъ,  они  ожидали,  что  Цесаревичь  Кон- 
стантинъ  будетъ  благосклоненъ  къ  старовврамъ. 

Въ  начал-в  1826-го  года  мои  собственныя  печаль- 
ныя  обстоятельства  нарушили  тишину  и  спокойствіе 
моей  деревенской  жизни.  Надежино  никогда  мнв  не 
нравилось,  а  тутъ  сдвлалось  даже  противнымъ.  Я 
рвшился  ускорить  мой  перевздъ  въ  Москву,  и  въ 
Авгуетв  мѣсяцѣ,  вмвстъ  съ  остальнымъ  семействомъ, 
навсегда  простился   съ  Оренбургскимъ  краемъ. 

1826    ГОДЪ. 

1826-го  года,  8-го  Сентября,  часовъ  въ  восемь 
вечера,  въ  осеннюю  зввздную  ночь,  остановилась 
наша  карета  передъ  Москвой  у  Рогожской  зас- 
тавы. Москва,  еще  полная  гостей,  съехавшихся  на 
коронацію  изъ  цѣлой  Россіи,  Петербурга  и  Европы, 
страшно  гудвла  въ  тишинв  темной  ночи,  охватившей 
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ея  сороковерстный  Камерколежскій  валъ.  Десятки 
тысячь  экипажей,  скачу  щи  хъ  по  мостовьшъ,  крпкъ 
и  говоръ,  еще  неспящаго,  четырехсоттысячнаго  на- 
селенія,  производили  такой  полный  хоръ  звуковъ, 
который  нельзя  передать  никакими  словами.  Это 
было  что-то  похожее  на  отдаленные,  безпрерывиые 
громовые  раскаты,  на  шумъ  падающей  воды,  на  сту- 
котню мельницъ,  на  гудьнье  множества  нсполпнскихъ 
жсрнововъ.  Никакой  ръзкій  стукъ  или  крикъ  не 
вырывался  отдѣлыю,  все  утопало  въ  общемъ  шу- 
мъ, гуль,  грохотк,  и  все  составляло  непрерывно  и 
стройно  текущую  ръку  звуковъ,  которая  съ  такою 
силою  охватила  насъ,  овдадъла  нами,  что  мы  долго 
не  могли  выговорить  ни  одного  слова.  Надъ  всей 
Москвой  стояла  бтловаіая  мгла,  сквозь  которую  сві> 
тплпсь  мнлліоііы  огош.ковъ.  Бльдное  зарево  отража- 
лось въ  темномъ  к)1  ноль  неба,  и  тускло  сверкали  па 
немъ  звьзды.  II  въ  эту  столичную  тревогу,  вьчный 
шумъ,  громъ,  движеніе  н  блсскт,  —  переносп.іъ  я 
напссгда,  пзъ  спокойной  тишины  деревепскаго  уедн- 
ненія,  скромную  судьбу  мою  и  моего  семейства.  Въ 
эту  минуту  съ  особенной  живостью  представилась 
миг»  недостаточность  вещественныхъ  средствъ  моим,. 
непрочность  надеждъ,  и  всѣ  послъдствія  такого  не- 
основательна™ поступка....  Но  подорожную  прописали, 
часовому  скомандовали-  «подвысь» — и  карста  въъха.іа 
въ  Москву. 

До.мъ  Кавелины»,   въ  котором ь  мы  должны  были 
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остановиться,  последній  домъ  тогда  у  Спаской  заставы, 
былъ  очень  недалеко,  но  люди  долго  проискали  его. 
Я  самъ  не  умелъ  указать,  какъ  проехать,  потому 
что  съ  этой  стороны  никогда  не  подъезжалъ  къ 
нему.  Наконецъ  кое-какъ  отыскали  дорогу.  Хозяйки 
не  было  дома:  она  Гночевала  въ  Вознесенскомъ  мо- 
настырь у  своей  знакомой  белицы,  для  того,  чтобъ 
быть  поближе  къ  брату,  который  жилъ  во  Флигеле 
Николаевскаго  дворца,  прямо  противъ  кабинета  Го- 
сударя, и  не  имѣлъ  свободнаго  времени,  чтобъ  еже- 
дневно ездить  для  свиданія  съ  родными  въ  Таганку. 
На  другой  день  отправился  я  прямо  въ  контору 
театра,  зная,  что  я  наверное  найду  тамъ  Кокошкина, 
Загоскина  и  Писарева.  Большой  Петровскій  театръ  (*), 
возникшій  изъ  старыхъ,  обгорелы  \ъ  развалинъ,  летъ 
двадцать  непріятно  поражавшихъ  глаза  Московскихъ 
жителей, — изумилъ  и  восхитилъ  меня.  Я  еще  горячо 
любилъ  театръ;  десятилетняя  жизнь  въ  Оренбург- 
ской глуши,  конечно,  не  могла  охладить  этой  любви, 
и  великолепное  громадное  зданіе,  исключительно 
посвященное  моему  любимому  искусству,  уже  одного 
своей  внешностью  привело  меня  въ  радостное 
волненіе.  Я  вошелъ  въ  контору;  въ  первой  комнате, 
занятой  столами  чиновниковъ  и  множествомъ  всякаго 
театральнаго  народа,  енросилъ  я  о  Кокошкине  и  За- 


(*)  Сгорѣвшій    еще  при    Медоксіз,    кажется,  въ  1805    году,  передъ 
началомъ  представленія  1-й  части  «Днепровской  Русалки.» 
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госкииъ;  мни  отвечали,  что  они  въ  «присутственной 
комнатт»;»  я  хотьлъ  войти  въ  нее,  но  стоявшій  у 
дверей  капельдинеръ  ,  въ  придворной  ливреъ,  не 
пустилъ  меня,  говоря,  что  «безъ  доклада  директору 
и  безъ  его  дозволенія,  никто  туда  во/ідти  не  мо- 
жетъ.»  Напрасно  я  увърялъ,  что  директоръ  мне 
пріятель,  что  я  хочу  нечаянно  его  обрадовать,  — 
капельдинеръ  недовърчиво  посматривалъ  на  мой  по- 
ношенный, очень  не  модный  сюртукъ,  и  не  согла- 
сился пустить  меня.  Двлать  было  нечего.  Я  сказалъ 
свое  имя  и  Фамилію.  Капельдинеръ  растворилъ 
дверь,  и  едва  успьлъ  выговорить:  «Сергей  Тнмоѳсичь 
Лксаковъ,»  какъ  Кокошкинъ,  ходнвшій  по  комнате 
и  говоривши!  съ  какимъ-то  значнтельнымъ  господи- 
номъ,  забывъ  свою  обычную  великолепную  важ- 
ность, выбежалъ  ко  мнъ  на  встречу  и  бросился  об- 
нимать меня....  Загоскииъ  же,  услыхавши  мое  имя, 
какъ  буря  возсталъ  нзъ-за  стола,  разбрасывая  бу- 
маги, опрокидывая  кресла,  давя  людей,  ворвался 
въ  каицеллрію,  вырваль  меня  у  Кокошкпиа  и,  говоря 
безъ  иреувеличенія,  едва  не  задушнлъ  въ  свонхъ 
объятілхъ:  впрочем  ь,  это  была  его  обыкновенная 
манера.  Съ  радостными  восклпцаніямн  ввели  они 
меня  въ  свою  присутственную  комнату,  и  снова  при- 
нялись обнимать.  Непритворная  радость  светилась 
па  ихъ  лпцаѵь.  Я  быль  сердечно  растроганъ.  После 
иесколікихъ  отрывочпыхъ,  взаимныхъ  вопросовъ  и 
отвмовь,  я  спроси лъ  о  Писареве.  Оба  мои  прілтсля 
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вскрикнули  отъ  удивленія,  вспомнивъ,  что  онъ,  по 
какому-то  предчувствію  моего  пріѣзда,  поъхалъ  про- 
ведать обо  мнъ*  въ  Таганку,  потому  что  зналъ  ад- 
ресъ  дома,  гдв  я  долженъ  былъ  остановиться.  Зна- 
чительный господинъ  со  звъздою,  видя,  что  дирек- 
тору не  до  него,  раскланялся,  и  мы  на  свободв  обо 
всемъ  поразспросили  другъ  друга,  обо  всемъ  пере- 
говорили другъ  съ  другомъ.  Я  не  былъ  знакомь 
лично  съ  Верстовскимъ  и  Щепкинымъ,  и  потому 
сейчасъ  послали  за  ними  на  сцену,  гдѣ  репетиро- 
валась для  завтрашняго  вечера,  новая  тогда,  коме- 
дия въ  стихахъ,  Кн.  Шаховскаго  «АристоФанъ  или 
представленіе  комедіи  Всадники,))  которая  игралась  на 
Московской  сценъ  съ  болынимъ  успѣхомъ.  Верстов- 
скій  опредѣлился  директоромъ  музыки  въ  Московскій 
театръ  во  время  моего  отсутствія,  Щепкинъ  также 
безъ  меня  поступилъ  на  сцену;  но  мнв  столько  объ 
нихъ  писали,  а  имъ  столько  обо  мнъ  наговорили 
и  Кокошкинъ  и  Загоскинъ  и  особенно  Писаревъ, 
что  мы  заочно  были  уже  хорошо  знакомы,  и  потому 
встрѣтились,  какъ  давнишніе  пріятели,  и  даже 
обрадовались  другъ  другу.  «Да  зачѣмъ  же,  милый, 
сказалъ  Кокошкинъ,  обращаясь  къ  Загоскину,  мы 
отвлекаемъ  Михаила  Семеныча  отъ  репетиціи?  Лучше 
мы  поведемъ  на  сцену  Сергея  Тимоѳеича:  онъ  уви- 
дитъ  тамъ  почти  всю  нашу  труппу  и  наши  буду- 
щія  надежды.»  Я  охотно  согласился,  и  мы  пошли 
на   сцену.  Я  никогда  не  могъ    объяснигь    себь,  отъ 
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чего  репетищя  піесы,  разумеется,  уже  хорошо 
слаженной,  даже  въ  позднвйшіе  годы  часто  произ- 
водила на  меня  очень  сильное  и  пріятное  впечатлв- 
ніе.  Я  зпалъ  многихъ  людей,  которые  утверждали, 
что  никогда  не  надобно  смотреть  репетиціи,  если 
хочешь  вполне  почувствовать  достоинство  піесы  въ 
настоящемъ  представленіи,  —  и  трудно  спорить  про- 
тивъ  этого  мнъігія;  но  на  дълв  я  испытывалъ 
другое.  Въ  этотъ  же  день,  о  которомъ  я  говорю, 
мне  было  весьма  естественно  предаться  увлеченію. 
Я  не  видвлъ  театра  пять  лвтъ,  проживъ  ихъ  без- 
выездно въ  деревне.  Взволнованный  своимъ  перевз- 
домъ  въ  Москву,  горячимъ  пріемомъ  моихь  сгарыхъ 
и  новыхъ  пріятелей,  а  всего  более,  притихшей  на- 
время  и  съ  новою  силою  вспыхнувшей,  моей  стра- 
стью къ  искусству,  взошелъ  я  на  огромную,  велико- 
лепную сцену  Пегровскаго  театра,  полную  жизни, 
двпженія  и  люден  ,  мелькавшихъ,  какъ  тени  въ 
полумраке,  который  сначала  ослышлъ  меня;  громъ 
музыки,  пеніе  хоровъ,  пляски  на  празднике  Вакча, 
все  это  вместе  показалось  мне  чъмъ-то  волшеб- 
ныиъ.  Я  пригляделся  къ  темноте,  сталъ  различать 
и  узнавать  людей;  сцена  очистилась,  и  мелодиче- 
ски!, .звучный,  страстный  голосъ  Аристофана,  въ 
которомъ  я  не  вдругъ  узпаль  молодаго  Мочалова, — 
довершилъ  очарованіе.  Музыка,  танцы,  стихи,  игра 
Мочалова  и  СинецкоА,  игра,  которая  въ  самомъ 
ді.лі.  была  хороша,  показались     мне  тогда    чемь-то 
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необыкновенным?,,  даже  какимъ-то  совершенствомъ . 
Во  время  антракта,  толпа  актеровъ  и  актрисъ, 
пбвицъ  и  танцовщицъ,  всякаго  возраста,  окружила 
насъ.  Кокошкинъ  не  пропустилъ  случая  произнесть 
коротенькую,  но  торжественную  ръчь  ко  всъмъ,  насъ 
окружающимъ,  въ  которой,  представляя  мнъ  всю 
труппу,  не  поскупился  наговорить  мнъ  великолѣп- 
ныхъ  похвалъ.  Я  возобновить  мое  знакомство  съ 
Синецкой  и  Мочаловымъ,  —  который  очень  помнилъ, 
какъ  отецъ  заставлялъ  его  декламировать  передо 
мною  Полиника, — и  познакомился  со  многими,  кото- 
рыхъ  не  зналъ.  Тутъ  въ  первый  разъ  увидвлъ  я 
Сабурова  и  Рязанцева;  РСокошкинъ  назвалъ  ихъ 
блистательными  надеждами  Московской  сцены.  Про 
Рязанцева  и  Щепкинъ  шепнулъ  мнѣ:  «Это  нашъ 
капнталъ.»  Всъ  меня  встретили  съ  необыкновеннымъ 
радушіемъ,  какъ  мнъ  показалось  тогда,  при  моемъ 
настроеніи  увлекаться.  Репетицію  стали  продолжать; 
мы  сѣли  съ  Кокошкинымъ  на  помостъ  храма 
Вакха,  и  онъ  съ  патетическимъ  одушевленіемъ  ска- 
залъ:  «не  правда  ли,  милый,  что  мы  въ  Аѳинахъ? 
Шаховской  ничего  не  написалъ,  да  и  ничего  не 
наппшетъ  лучше  АристоФана.»  Я  не  спорилъ.  Я 
самъ  находился  въ  какомъ-то  упоеніи,  да  и  піесы 
не  зналъ.  —  Очень  мнъ  хотѣлось  дослушать  репети- 
цію  АристоФана;  но  я,  не  смотря  на  свое  увлеченіе, 
вспомнилъ,  что  мнъ  необходимо  видѣться  съ  Кавели- 
нымъ   и  что    Писаревъ    ждетъ    меня  въ  Таганкъ  — 
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иначе  онъ  давно  бы  воротился.  Не  слушая  убьди- 
тельныхъ  просьбъ  Кокошкина:  остаться  на  полчаса, 
чтобъ  увидъть  Синецкую  въ  одной  сцен  в,  которую 
она,  по  словамъ  его,  превосходно  играла,  я  извинился 
и  уѣхалъ,  давъ  однако  слово  Кокошкнну,  что  завтра 
пріьду  смотрьть  АристоФана  въ  его  ложу  или  кре- 
сло. Кавелина  я  не  засталъ;  мнъ  сказали,  что  онъ 
съ  сестрой  уъхалъ  къ  намъ,  и  я  посігышілъ  домой. 
Точно,  я  нашелъ  у  себя  дома  Кавелина  съ  его 
сестрой,  и  Писарева.  Много  произошло  перемънъ 
съ  Кавелинымъ  съ  тъхъ  поръ,  какъ  мы  не  видались. 
Изъ  поручика  или  штабсъ-капитана  Пзмайловскаго 
полка,  онъ  сдълался  полковникомъ,  Флигель-адъ- 
ютантомъ  и  однимъ  изъ  самыхъ  блпзкпхъ  людей  къ 
царствующему  Императору....  Но  вст»  разсказы  были 
отложены  до  болъе  свободнаго  времени,  а  теперь 
ему  надобно  было  немедленно  ъхать,  и  мы  прости- 
лись. ІІисаревъ  дожидался  меня  не  даромъ.  Кромъ 
желанія  поскорье  меня  увидъть  н  обнять,  ему  нужно 
было  предупредить  меня  и  ,  къ  сожальтйю,  весьма 
невыгодно,  объ  одпомъ  изъ  близки  \ъ  со  мною 
людей.  Разумеется,  мнѣ  это  было  больно  и  непри- 
ятно, потому  что  всегда  нспріятно  ошибаться;  по 
меня  гораздо  болт.е  огорчплъ  самь  Ннсаревъ:  онъ 
быль  худт,,  бльдснъ,  глаза  его  потеряли  свой  прсж- 
ній  блескъ  и  онъ  довольно  часто  кашлялъ.  З.іовіі- 
щая  мысль  промелькнула  у  меня  въ  головъ,  и 
сердце    болѣэненно   сжалось.    Но    я  овладѣлъ  собою 
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и   съ    наружнымъ    спокойствіемъ  выслушалъ  невесе- 
лую   повѣсть    пяти    лвтъ,    проведенныхъ    нами    въ 
разлукъ.  Здѣсь  не  мѣсто  подробно  разсказывать  эту 
повѣсть,    а    скажу    только,    что    я  вывелъ  изъ  нея 
следующее    заключеніе:    Писаревъ,  будучи  отъ  при- 
роды   очень  слабаго  сложенья,  имълъ    расположеніе 
къ    раздражительности,    которая    ужасно    развилась 
въ  продолженіе    нашей  разлуки.    По  несчастно,    эта 
раздражительность  никогда  не  выражалась  во  внеш- 
ности;   холодный  по  наружности,    онъ  рвался  внут- 
ренне,   и    эта    постоянная    тревога   сокрушила    его 
здоровье.  Причинъ  къ  волненью  было  много:  сначала 
блистательные  успъхи,  и  особенно  на  сценъ,  вскру- 
жили   ему    голову.    Писаревъ,     повидимому,     очень 
спокойно    раскланивался    изъ  директорской  ложи  съ 
публикой,    вызывавшей  его  за  каждую  піесу  востор- 
женными криками;  но  послѣ  каждаго    вызова  у  него 
была      лихорадка.    На    поприщъ    журнальной    ли- 
тературы,   онъ  не  захогѣль    сойтись  съ  издателемъ 
Московскаго    Телеграфа.     Онъ     былъ     правъ  ;     но, 
можетъ  быть,  поступилъ  слишкомъ  ръзко,  и  нажилъ 
себв    заклятаго    врага.  Закипвла  страшная  полемика; 
Писаревъ,    умѣя    наносить     жестокія     язвы    своимъ 
противникам^    не    умѣлъ  равнодушно  сносить  ника- 
кой царапинки.  Раздражительность,  желчность  осльп- 
ляли    его,   и    въ  число    его  литературныхъ  враговъ 
попали    такіе    люди,    которые    заслуживали  полнаго 
уваженія    по    своимъ    талантамъ.    Публика     любитъ 
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пьтуиншый  бой,  и  осыпая  громкими  рукоплесканьями 
острые  и  злые  куплеты  Писарева,  она  съ  такнмъ 
же  удосольствіемъ  читала  язвительныя  выходки  про- 
тивъ  него  въ  Московскомъ  ТелеграФѣ,  не  разбирая, 
справедливы  они,  или  нѣтъ.  Публика  тѣшилась,  а 
бойцамъ  была  накладна  эта  потьха;  для  Писарева, 
по  крайней  мѣпѣ,  она  была  очень  вредна.  —  Писа- 
ревъ  говорилъ  со  мной  много  и  долго,  съ  внутрен- 
нпмъ  волненіемъ,  отъ  котораго  часъ  отъ  часу  стано- 
вился блъднье.  Я  поспъшилъ  остановить  его  и 
успокоить,  сколько  могъ.  Онъ  хотвлъ  было  остаться 
до  6-ти  часовъ  вечера,  то  есть,  до  начала  спек- 
такля, но  я,  подъ  разными  предлогами,  выпро- 
водилъ  его.  Л  зиалъ,  что,  оставшись  со  мною,  онъ 
не  пересталъ  бы  разсказывать  мнъ*  про  свое  про- 
шедшее и  настоящее,  и  не  пересталъ  бы  волно- 
ваться. 

На  другой  день  мы  отправились  въ  театръ. 
Иелпкольппая  театральная  зала,  одна  нзъ  огромнъй- 
пшхъ  въ  Европъ,  полная  зрителей,  блескъ  дамскихъ 
нарядовъ,  яркое  осш.щепіе,  превосходный  декораціп, 
богатство  сценической  постановки, — все  вмг.етт»  взвол- 
новало меня  болте  вчерашпаго;  я  долженъ  приз- 
наться, что  быль  очаропанъ  АрнстоФаномъ.  Онъ 
быдъ  очень  хорошо  посгаплепъ  на  Московской  сцепь 
санимъ  КНЛЗфЬ  Шаховскийъ,  ооытнымъ  зпатокомъ 
п  мастсромъ  :)того  ді.ла.  Шачопской  пмь.іъ  пеобык- 
поізепнос    искусство    пользоваться  всыш    личностями. 
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составляющими  театральную  труппу,  и  часто  актеръ, 
считавшійся  вовсе  безталантнымъ,  являлся  въ  его 
піесѣ,  къ  общему  изумленію  зрителей,  играющимъ 
свою  роль  очень  хорошо.  Я  же,  никогда  не  видав- 
шій  большой  половины  актеровъ  и  актрисъ,  былъ 
совершенно  обмануть  —  и  господинъ  Барановъ  (жал- 
кая посредственность  вездь),  въ  роли  Казнодара 
Клеона,  показался  мнь  прекраснымъ  актеромъ.  Щеп- 
кинъ  занималъ  самую  ничтожную  роль  Созія,  со- 
стоявшую изъ  нвсколькихъ  строкъ;  но  и  тутъ  онъ 
умълъ  такъ  сказать  ничего  незначущій  стихъ: 

«Гермесъ!  пѣтухъ  твой  улетѣлъ,» 

что  зрители  громкимъ  смвхомъ  и  рукоплесканіемъ 
выразили  свое  удовольствіе.  Хотя  я  видвлъ  Щепкина 
на  сценв  въ  первый  разъ,  но  по  общему  отзыву 
зналъ,  что  это  артистъ  первоклассный,  и  потому  я 
замвтилъ  Писареву,  что  немного  странно  играть 
такую  ничтожную  роль  такому  славному  актеру, 
какъ  Щепкинъ;  но  Писаревъ  съ  улыбкою  мнѣ  ска- 
залъ,  что  князь  Шаховской  всѣмъ  пользуется  для 
придачи  блеска  и  успѣха  своимъ  піесамъ,  и  что 
Щепкинъ,  впрочемъ ,  очень  радъ  былъ  исполнить 
желаніе  и  удовлетворить  маленькой  слабости  со- 
чинителя, великія  заслуги  котораго  Русскому  театру 
онъ  вполнъ  признаетъ  и  уважетъ.  Князь  Шахов- 
ской быль  боленъ  и  потому  не  прівзжалъ  на  ту 
репетицію,    которую    я    видвлъ    вчера;  его  не  было 
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также  и  сегодня  на  настоящемъ  представление  но 
онъ  взялъ  слово  съ  Писарева,  что  Висаревъ  вече- 
ромъ  побываетъ  у  него  и  разскажетъ,  какъ  шла  піеса. 
Мнб  была  очень  понятна  и  пріятна  такая  нъжная  и 
безпокойная  заботливость  автора  о  своемъ  произведс- 
ніи.  Синецкая  была  очень  хороша  въ  роли  Алкинои; 
но  я  замътилъ,  что  средства  ея  несколько  слабы  для 
такой  огромной  сцены,  на  которой,  правду  сказать, 
никогда  не  сльдовало  давать  комедій,  а  только  боль- 
шія  оперы  и  балеты.  Шаховской  зналъ  это  лучше 
всѣхъ;  но  какъ  его  піеса  была  сопровождаема  пели- 
колбпнымъ  спектаклемъ,  то  есть,  множествомъ  наро- 
да, пѣвцовъ,  пъвицъ,  танцовщиковъ  и  танцовщицъ, 
то  ее  и  нельзя  было  давать  на  сценв  Малаго  театра. 
Великолепный  спектакль  —  была  также  маленькая 
слабость  Шаховскаго,  какъ  я  после  узналъ.  Моча- 
ловъ  привелъ  меня  въ  восхпщеніе.  Сколько  огня, 
сколько  чувства  и  даже  силы  было  въ  его  сладкомъ, 
очарователыюмъ  голось!  Какъ  онъ  хорошъ  былъ 
собой  и  какія  послушныя,  прекрасныя  и  выразитель- 
пыя  имьлъ  онъ  черты  лица!  Всъ  чувства,  какъ  въ 
зеркалъ,  отражались  въ  его  глазахъ!  Греческій 
хитоиь  и  мантія  скрывали  недостатки  его  тьлосло- 
жснія  и  дурныя  привычки  къ  нзвветнымъ  движе- 
ні.імъ,  которыя  и  тогда  были  въ  нсмъ  уже  замьтны. 
Одппмъ  словомъ,  я  былъ  очарованъ  іімъ  и  былъ 
уві.рспъ,  что  изъ  пего  выдстъ  одннъ  изъ  велнчай- 
ншхъ    артпетовъ.    Впрочсмъ    и  Кокошкннъ  и  Писа- 
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ревъ  также  восхищались  и  говорили,  что  онъ 
никогда  такъ  хорошо  не  игралъ  АристоФана;  они 
приписывали  удачную  игру  Мочалова  отсутствію 
князя  Шаховскаго,  который  своимъ  постоянньшъ 
наблюденіемъ  и  взыскательностію  за  каждое  невѣр- 
но  сказанное  слово,  приводилъ  въ  смущеніе  молодаго 
актера:  онъ  старался  играть  какъ  можно  лучше,  и  отъ 
того  игралъ  хуже.  Узнавъ  отъ  Писарева,  что  Моча- 
ловъ  дикъ  въ  общества  порядочныхъ  людей,  что 
онъ  никогда  не  бываетъ  въ  литературномъ  кругу 
Кокошкина  безъ  оФФиціальнаго  приглашенія,  я  тогда 
же  составилъ  планъ  сблизиться,  подружиться  съ 
Мочаловымъ,  ввести  его  въ  кругъ  моихъ  пріятелей 
у  меня  въ  домѣ  и  употребить  всё  средства  для  его 
образованія,  въ  которомъ  онъ,  какъ  я  слышалъ; 
очень  нуждался.  Я  такъ  горячо  этого  желалъ,  что 
не  сомнѣвался  въ  успѣхв;  я  сообщилъ  мои  намьре- 
нія  Писареву,  который,  сомнительно  покачавъ  голо- 
вой, сказалъ:  «Дай  Богъ  тебъ  удачи  больше,  чѣмъ 
намъ;  ты  скорѣе  насъ  можешь  это  сдѣлать;  ты  ему 
не  начальникъ,  и  твоя  безкорыстная  любовь  къ 
театральному  искусству  придастъ  убедительность 
твоимъ  совътамъ,  которые  подѣйствуЕотъ  на  него 
гораздо  лучше  директорски хъ  наставленій.  Я  увѣ- 
ренъ,  что  Моча  ловъ  тебя  полюбнтъ  —  а  это  самое 
важное.»  Обо  всемъ  этомъ  я  успѣлъ  переговорить 
съ  Писаревымъ  во  время  антрактовъ,  ходя  съ  нимъ 
по    огромной    сценъ,    представлявшей    площадь    въ 
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Аоинахъ,  въ  толпь  театральнаго  народа,  превращен- 
ная въ  Греков  ь,  въ  Вакховыхъ  жрецовъ  н  вакха- 
нокъ.  Не  откладывая  дѣла  въ  долгій  ящикъ,  по 
окончаніи  піесы,  послъ  шумнаго  вызова  Синецкой 
и  Мочалова,  я,  съ  врожденною  мнъ  пылкостью, 
бросился  къ  Мочалову  и  высказалъ  ему  мое  восхи- 
щеніе,  мои  надежды,  мое  желаніе  сблизиться  съ 
пимъ.  Въ  моихъ  словахъ  не  было  недостатка  въ 
искренности  и  въ  неподдьлыюмъ  горячемъ  чувствь. 
іМочаловъ  не  умвль  хорошо  выражать  своихъ 
внутреиннхъ  движеній,  но  очевидно  былъ  тронутъ 
моимъ  учасгіемъ,  и  въ  несвязнычъ  словахъ  пробор- 
моталъ  мив,  что  сочтегъ  за  особенное  счастіе  вос- 
пользоваться моимъ  расположеніемъ  н  что  очень 
номиитъ.  какъ  любилъ  и  уважалъ  меня  его  отецъ. 
Не  смотря  на  мои  55  льтъ,  я  былъ  еще  очень 
молодь,  голова  моя  горьла,  и  я  въ  большом  ь  волпс- 
1 1 і 1 1  отправился  въ  свою  уединенную  и  отдаленную 
Таганку. 

На  другой  день  вмт.ств  съ  Кавслпнымъ  поьхалн  мы 
къ  II.  П.  (Мартынову,  который  жилъ  въ  Спасскнхъ 
казармах  ь;  съ  ннмъ  также  произошла  значительная 
псремііна,  равно  и  съ  другимъ  моимъ  пріятелемъ, 
Воропановымъ.  Ровно  за  десять  лі.тъ  оставплъ  я  ихъ 
офицерами  Нзмайловскаго  полка:  Мартыновъ  былъ 
ПОЛКОВНИКОМ!»,  служакой,  а  Воропановъ—  канптапомъ, 
вовсе  Фрунтовой  службы  незнающимъ,  потому  что 
всегда    находился   адъютантоиъ    у   полковаго  коман- 
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дира.  Я  былъ  короткимъ  пріятелемъ  съ  обоими  и, 
прощаясь  съ  ними  въ  Петербурге  въ  1816  году,  я 
убедительно  доказывалъ,  что  имъ  не  следуете 
оставаться  въ  гвардіи;  оба  не  получили  почти  ника- 
кого образованія  и  не  имели  никакого  состоянія.  Я 
совѣтовалъ  имъ  выйдти  въ  армію  полковыми  коман- 
дирами, жениться  на  деревенскихъ  девушкахъ  съ  со- 
стояніемъ  и  зажить  припеваючи,  и  что-же?  Въ  1 826-м  ь 
году  Мартыновъ  служилъ  гвардейскимъ  бригад- 
нымъ  генераломъ,  а  Воропановъ  командовалъ  гвар- 
дейскимъ полкомъ:  оба  были  генералъ-адъютанты. 
Событія  14-го  Декабря  выдвинули  ихъ  впередъ, 
потому  что  они  имели  случай  показать  своео  предан- 
ность Государю;  впрочемъ  Мартыновъ,  кроме  титла 
известнаго  Фрунтовика,  имелъ  много  душевныхъ 
достоинствъ  и  былъ  давно  известенъ  Императору, 
когда  онъ  еще  былъ  Великимъ  Княземъ  и  ШеФомъ 
Измайловскаго  полка.  Личность  М  —  ова  заслужи- 
вала полнаго  уваженія;  но  для  этого  надо  было 
знать  его  очень  коротко  и  примириться  съ  невыгод- 
ною внешностью.  Мартыновъ  былъ  мой  землякъ,  очень 
меня  любил  ъ,  и  обрадовался  мне,  какъ  родному. 
Онъ  вспомнилъ,  что  я  советовалъ  ему  и  Воропа- 
нову  перейти  въ  армію,  и ,  встряхнувъ  своими 
золотыми  эполетами  и  эксельбантомъ,  засмеявшись, 
сказа лъ  мне,  что  предсказанія  мои  не  сбылись  и 
что  незнаніе  Французскаго  языка  и  грамматики  не 
помешало   ему  занять  такое  высокое   место  и  поль- 
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зоваться  милостью  и  доверенностью  Государя.  Я 
искренно  порадовался  его  возвышенно  и  пожелалъ 
ему  дальнвйшихъ   успвховъ. 

Александръ  Семены чь  Шишковъ  былъ  въ  это 
время  министромъ  Народнаго  Просввщенія.  Разу- 
меется, я  поспвшилъ  съ  нимъ  увидеться.  Я  гово- 
рилъ  уже  въ  одномъ  изъ  моихъ  воспоминаній,  что 
онъ  назначилъ  меня  цензороѵіъ  въ  Московскомъ, 
будущемъ,  отдвльномъ  отъ  университета,  цензур- 
номъ  комитете,  который  долженъ  былъ  открыться 
черезъ  несколько  мвсяцевъ.  Это  обстоятельство 
много  облегчало  для  меня  трудность  Московской 
жизни, 

Черезъ  мѣсяцъ  опустела  Москва  отъ  пріезжихъ 
гостей.  Дворъ,  Дипломатической  корпусе,  Министер- 
ства и  гвардія  воротились  въ  Петербургъ,  и  Москва 
приняла  свой  обыкновенный,  будничный  характеръ. 
Я  нанялъ  себе  большой  домъ  на  Остоженке,  и  мало 
по  малу  начала  устроиваться  моя  городская  жизнь. 

Въ  продолженіе  этого  времени  я  почти  ежедневно 
бывалъ  въ  театръ  и  видался  съ  Кокошкинымъ, 
Загоскинымъ  и  Писаревымъ.  Князь  Шаховской 
недели  две  былъ  боленъ  и  не  выѣзжалъ  изъ  своей 
квартиры.  Все  трое  моихъ  пріятелей,  въ  томъ  числе 
и  Кокошкппъ,  котораго  кн.  Шаховской,  какъ  изве- 
стно монмь  чнтатслямъ,  некогда  браниль  безпощад- 
но,  были  съ  нимъ  очень  дружны  и  хотели  не- 
медленно   повезти    меня  къ    нему;    но  я  решительно 
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отказался  и  объявилъ,  что  не  намьренъ  сближаться 
съ  Шаховскимъ.  Всь  думали,  что  я  сержусь  на  него 
за  Петербургскую  нашу  встръчу,  случившуюся  за 
десять  лътъ,  при  постановка  на  Русскую  сцену 
Мизантропа;  но  это  было  совершенно  несправедливо. 
Я  вовсе  былъ  неспособенъ  къ  злопамятности,  да  и 
дѣло  того  не  стоило.  Мнъ  даже  досадны  были  слова 
Кокошкина,  который  не  одинъ  разъ  говорилъ  мнъ: 
«Нѣтъ,  милый,  ты  все  сердишься  на  Шаховскаго  за 
меня.  Повърь,  что  онъ  это  такъ.  Онъ  вьдь  пребѣ- 
шеный,  и  когда  взбъленится,  то  самъ  не  помнитъ, 
что  говорить;  а  злобы  у  него  никакой  нвтъ,  и  онъ 
предобрый  ,  онъ  всѣхъ  насъ  любитъ  отъ  всего 
сердца,  хотя  при  случаѣ  осердясь  и  укусить.» 
Загоскинъ,  который  о  другихъ  судилъ  по  себѣ,  у 
котораго  всь  были  прекрасные  люди,  распинался  за 
честность  и  доброту  кн.  Шаховскаго.  Даже  Писа- 
ревъ,  котораго  судъ  объ  людяхь  былъ  скорье 
строгъ,  чъмъ  снисходителеиъ,  увѣрялъ  меня,  что 
кн.  Шаховской  раздражительное,  но  добродушное, 
дитя,  что  у  него  много  смвшныхъ  слабостей,  что 
онъ  прежде  въ  Петербурге  находился  подъ  управле- 
ніемъ  извѣстной  особы,  что  за  нее  прогнали  его 
изъ  Петербургской  дирекцти,  гдь  завьдывалъ  онъ 
репертуарною  частью,  и  что,  переьхавъ  на  житье 
въ  Москву  на  свою  волю,  такъ  сказать,  онъ  сдьлался 
совсьмъ  другимъ  человъкомъ,  то  есть,  самимъ  собою. 
Но    предубьжденіе    мое    противъ    князя  Шаховскаго 
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было  с.іишкомъ  сильно,  Онъ  имѣлъ  множество  вра- 
говъ  въ  Петербурге,  которые  составили  ему  весьма 
дурную  славу  въ  обществе.  Съ  самыхъ  молоды хъ 
летъ,  я  привыкъ  считать  кн.  Шаховскаго  при- 
теснителемъ  Шушерина,  пнтриганомъ,  гонителемъ 
великаго  таланта  Семеновой,  ласкателемъ,  угодни- 
комъ  людей  знатныхъ  и  сильныхъ,  и  наконецъ 
заклятымъ  врагомъ  Озерова,  котораго  онъ  будто  бы 
преследовалъ  изъ  зависти,  и  даже,  какъ  утверждали 
мнопе,  былъ  причиною  его  смерти.  Вследствіе  та- 
кихъ-то  преду  бежденій  и  слуховъ,  которьшъ  я 
более  или  менее  верилъ,  сколько  меня  ни  уговари- 
вали—  я  не  поехалъ  къ  Шаховскому;  когда  же  онъ 
выздоровелъ,  я  старался  не  встречаться  съ  пимъ, 
и  какъ  этого  совершенно  избежать  было  невоз- 
можно, то  я  отделывался  учтивымъ  поклономъ.  06- 
цдіе  пріятелн  наши  наговорили  много  добраго  обо 
мне  Шаховскому,  и  онъ,  еще  до  моего  пріезда, 
желалъ  коротко  со  мной  познакомиться  п  подру- 
житься. При  первой  встрече  у  Кокошкина,  онъ, 
какъ  хозяипъ,  долженъ  былъ  познакомить  насъ  съ 
Шаховскпмъ.  Не  упоминая  о  нашей  прежней,  до- 
вольно близкой  встрече  ,  мы  отрекомендовались 
другъ  другу,  какъ  люди,  которые  видятся  въ  пер- 
вый разъ  вт,  жизни.  Шаховской  впился  было  въ  меня 
со  всею  ласковостью  своей  забавной  болтовни,  по 
скоро  моя  сухость  и  холодность  укоротили  его  не- 
умолкаемый лзыкъ,  и  онъ    доджепъ     былъ  оставить 
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меня  въ  покоѣ.  При  слвдующемъ  свиданіи,  вторичная 
попытка  князя  Шаховскаго  сблизиться  со  мной,  так- 
же была  неудачна.  Я  упрямился,  хотя  видѣлъ,  что 
такое  положеніе  огорчало  всѣхъ  моихъ  пріяте- 
лей,  что  оно  нарушало  согласный  строй  друже- 
скихъ  собраній  всего  нашего  круга.  Шаховской  при- 
ставалъ  съ  разспросами  къ  Кокошкину,  Загоскину  и 
Писареву:  что  значить  мое  отчужденіе?  и  они  были 
въ  затруднении,  что  отвечать  на  такіе  вопросы.  На- 
конецъ  Писаревъ  ръшился  поступить  прямо  и  откро- 
венно; онъ  сказалъ  Шаховскому,  что  я,  наслышавшись 
много  дурнаго  о  немъ,  не  хочу  съ  нимъ  войдти  въ 
пріятельскія  отношешя.  Шаховской  огорчился  и,  въ 
свою  очередь,  посту пилъ  также  прямо:  онъ  пріьхалъ 
ко  мнъ  самъ  и  разсказалъ  мнѣ  искренно  и  добро- 
душно всю  исторію  своей  службы  при  Петербург- 
скомъ  театрѣ;  разсказалъ  мнъ  несколько  такихъ 
обвиненій  противъ  него,  какихъ  я  не  зналъ,  и,  опро- 
вергнувъ  многое  положительно,  заставилъ  меня  усом- 
ниться въ  томъ,  чего  опровергнуть  доказательствами 
не  могъ.  Я  былъ  побвжденъ,  протянулъ  руку  Ша- 
ховскому, —  и  не  имплъ  причины  раскаяваться.  Съ 
каждымъ  днемъ,  узнавая  короче  этого  добродушнаго, 
горячаго  до  смътпнаго  самозабвенія  и  замечательно 
талантливаго  человека,  я  убъдился  впослѣдствіи,  что 
одну  половину  обвиненій  онъ  наговорилъ  и  накле- 
палъ  самъ  на  себя,  а  другая  произошла  отъ  недо- 
разумъній,  зависти  и  клеветы  Петербугскаго  театраль- 
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наго  міра,  оскорбленнаго,  раздражениаго  нововведе- 
ніями  князя  Шаховскаго:  ибо  при  его  управленіи 
много  людей,  пользовавшихся  незаслуженными  успе- 
хами на  сценъ  или  значительностью  своего  положе- 
нія  при  театръ,  теряли  и  то  и  другое,  вслѣдствіе 
новой  системы,  какъ  театральной  игры,  такъ  и  хода 
дѣлъ  по  репертуарной  части.  Къ  этому  должно  при- 
бавить, что  князь  Шаховской,  не  видя  никакой  воз- 
можности переучить  или  передѣлать  на  свой  ладъ 
людей  старыхъ,  и  даже  не  стары хъ  ,  но  уже  зако- 
ренвлыхъ  въ  старой  методь  сценическпхъ  традицій, 
выбралъ  несколько  молоды  хъ  людей  и  образовалъ 
ихъ  по  своему.  Правда,  однакожъ,  и  то,  что  онъ 
былъ  пристрастенъ  къ  нимъ  и  видѣлъ  въ  нихъ  ве- 
ликіе  таланты,  тогда  какъ  они  имълн  отъ  природы 
мало  дарованій.  Впрочемъ,  тѣмъ  болье  чести  нмъ. 
Они,  подъ  руководствомъ  болье  свътлаго,  истиннаго 
взгляда  на  искусство,  переданнаго  имъ  княземъ  Ша- 
ховскимъ,  умѣли  сдѣлать  пзъ  себя  такнхъ  артистовъ, 
которые  долго  были  украшеніемъ  Петербургской 
сцены  и  пользовались  въ  свое  время  громкою  славою 
и  полнымъ  сочувствіемъ  снисходительной  и  благодар- 
ной Петербургской  публики.  Это  поучительный  при- 
мьръ  для  людей  съ  положнтелыіымъ  талантомъ, 
блистательно  начинающихъ,  и  иотомъ  отъ  льни, 
неуваженія  къ  труду,  отъ  непонпманія  искусства,  пе- 
реходящихъ  въ  жалкую  посредственность.  Я  знаю, 
что  и   теперь,    назвавъ    актеровъ,    любимцевъ    князя 
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Шаховскаго  по  имени,  я  вооружу  противъ  себя  боль- 
шинство прежнихъ  любителей  театральнаго  искус- 
ства; но,  говоря  о  предмете  столь  любезномъ  и  до- 
рогомъ  для  меня,  я  не  могу  не  сказать  правды,  въ 
которой  убъжденъ  по  совести.  Эти  актеры  были: 
Брянскій,  Сосницкій,  г-жи  Валберхова  и  Е — ва.  Пер- 
вые трое,  лично  ни  въ  чемъ  не  виноватые,  возбуж- 
дали только  зависть;  но  последняя  госпожа  была 
самою  главною  причиною  дурной  славы  князя  Ша- 
ховскаго. Имья  на  него  большое  вліяніе,  она  умъла 
раздражать  его,  а  въ  раздраженіи  Шаховской  бывалъ 
иногда  несправедливъ,  и  на  словахъ,  и  на  дълѣ. 
Всего  хуже  было  то,  что  Шаховской,  не  смотря  на 
свою  вспыльчивость,  проходившую  мгновенно,  не 
умѣлъ,  не  смълъ  и  не  могъ  обуздать  неизвинитель- 
ныхъ  поступковъ  этой  женщины:  все  это  падало  на 
князя  Шаховскаго,  и,  конечно,  всъ  имѣли  полное 
право  обвинять  его. 

Возвращаюсь  къ  моему  разсказу,  Къ  общему  удо- 
вольствію  нашего  круга,  объяснившись,  мы  сошлись 
съ  Шаховскимъ  очень  скоро  и  сдълались  короткими 
пріятелями.  Почти  весь  нашъ  кругъ  былъ  составленъ 
изъ  людей,  служащихъ  при  театръ,  пишущихъ  для 
театра  и  театраловъ  по  охотѣ.  Присутствіе  кн.  Ша- 
ховскаго, поселившагося  въ  Москвъ  на  неопредѣлен- 
ное  время,  перваго  драматическаго  писателя,  перваго 
знатока  въ  сценическомъ  дѣлѣ,  преданнаго  ему 
всъмъ  существомъ  своимъ,  —  еще   болѣе    всъхъ  оду- 
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шевляло  Хотя  Кокошкинъ  самъ  очень  любил  ь 
ставить  піссы  на  сцену,  но  онъ  благодушно  приз- 
иавалъ  превосходство  кн.  Шаховскаго,  называлъ  его 
«первымъ  сценическимъ  мастеромъ,»  и  уступалъ  ему 
свои  права.  Это  время  можно  назвать  однимъ  изъ 
лучшпхъ  для  Московскаго  театра:  Щепкинъ,  въ  пол- 
ной зрелости  своего  таланта,  работая  надъ  собою 
буквально  и  день  и  ночь,  съ  каждымъ  днемъ  шелъ 
впередъ  и  приводилъ  всвхъ  насъ  въ  восхнщеніе  и 
нзумленіе  своими  успехами.  Можетъ  быть,  публика 
этого  и  не  замечала;  но  мы,  страстные  любители 
театра  и  внимательные  наблюдатели,  видели,  что 
съ  каждымъ  представленіемъ  даже  стары хъ  иіесъ, 
Щепкииъ  становился  лучше  и  лучше.  Блестящій, 
ослепительный  и  увлекательный  талантъ  Мочалова 
развивался,  безъ  его  ведома,  всегда  неожиданно  и  не 
тамъ,  где  можно  было  надеяться  этого  развнтія.  Онъ 
приводилъ  насъ  то  въ  восторгъ,  то  въ  отчая іііе.  Самъ 
князь  Шаховской  впоследствіи  боялся  давать  ему 
советы  и  часто  говорнлъ:  «беда,  если  Павслъ  Степа- 
пычь  начпетъ  разеуждать;  онъ  только  тогда  и  хо- 
рошъ,  когда  не  разеуждаетъ,  и  я  всегда  прошу  его 
только  объ  одпомъ,  чтобы  онъ  не  старался  играть, 
а  старался  только  ис  думать,  что  на  него  смотритъ 
публика.  Это  гепій  по  инстинкту;  ему  надо  выучить 
роль  и  съиграть;  поиалъ,  такъ  выдстъ  чудо;  а  не 
иопалъ,  такъ  выйдетъ  дрань.»  II  такое  опрсдвлсніс 
было  совершенно  справедливо.  Сабуровъ  и  Рязанцсвъ, 
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особенно  послвдній,  оба  имѣлй  драгоцѣнное  и  рѣдкое 
качество  на  сценѣ:  веселость.  Впрочемъ,  Рязанцевъ 
былъ  гораздо  выше  по  таланту;  въ  его  игрѣ  была 
такая  простота,  такая  естественность,  какой  тогда 
еще  не  видывали.  Онъ  имвлъ  одинъ  недостатокъ, 
мало  замѣтный  по  комическому  характеру  его  ролей: 
игра  его  была  холодновата;  но  говорятъ,  что  впо- 
следствии, уже  въ  Петербурге,  у  него  начинала  про- 
являться теплота  и  одушевленіе  представляемаго  лица. 
Если  это  правда,  то  Рязанцевъ  долженъ  былъ  дос- 
тигнуть степени  великаго  артиста.  Отчетливая,  ум- 
ная, благородная  игра  Синецкой,  которой  вредили 
иногда  совъты  Кокошкина,  свъжее  дарованіе  Ръпи- 
ной,  прекрасная  старуха  и  баба-хлопотунья  —  Кава- 
лерова,  Лавровъ,  Степановъ  и  другіе,  менѣе  замъ- 
чательныя  дарованія, —  не  говорю  о  богатыхъ  на- 
деждахъ  театральной  школы,  иногда  появлявшихся 
на  публичиомъ  театр  в, —  все  это  вмъстъ  придавало 
Московской  сценѣ  высокое  достоинство  Водевили 
Писарева  разыгрывались  съ  неподражаемымъ  совер- 
шенством ь.  Публика  горячо  сочувствовала  и  сочи- 
нителямъ  и  актерамъ,  и  въ  партерь  театра  было 
такъ  же  много  жизни  и  движенія,  какъ  и  на  сценъ. 

Загоскинъ,  съ  такимъ  блестящимъ  успъхомъ  начав- 
шие писать  стихи,  хотя  они  стоили  ему  неимоввр- 
ныхъ  трудовъ,  заслужившій  общія  единодушныя 
похвалы   за  свою  комедію  въ  одномъ  дѣйствіи,  подъ 
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назвашемъ:  «Урокъ  холостымъ  или  наследники»  —  (*) 
рыпился  написать  большую  комедпо  въ  четы- 
рехъ  актахъ,  а  именно:  «Благородный  театръ.»  Мы 
были  съ  нимъ    очень  дружны    и  онъ    первому    мнь 


(*)  Послѣ  блестящаго  успѣха  этой  комедіи  на  сценѣ,  когда  всѣ  при- 
ятели съ  искренней  радостью  обнимали  и  поздравляли  Загоскина  съ 
торжествомъ,  добродушный  авторъ,  упоенный  единодушнымъ  вос- 
торгомъ,  обнявъ  каждаго  такъ  крѣпко,  что  щедушному  Писареву 
были  не  въ  терпежъ  такія  объятія,  сказалъ  ему:  «Ну-ка,  душенька, 
напиши-ка  эпиграмму  на  моихъ  «наслт>дниковъ.г»> —  «А  почему  же  нътъ,» 
отвъчалъ  Писаревъ,  и  черезъ  минуту  сказалъ  слѣдующіе  четыре  стиха; 

Комическій  давнишній  проповіздникъ 
«Наслѣдникоьъ»  недавно  написалъ, 
И  очевидно  доказалъ, 
Что  онъ  Мольеровъ  не  наслъдникъ. 

Громкій  смѣхъ  и  одобрение  встрѣтили  эту  импровизированную  эпи- 
грамму, и  можно  себъ  представить,  какъ  былъ  озадаченъ  Загоскинъ. 
Писаревъ  особенно  отличался  необыкновенной  находчивостыо,быстротой 
своихъ  эпиграммъ,  сказанныхъ  или  напнсанныхъ,  часто  въ  одну  ми- 
нуту, безъ  всякаго  приготовленія.  Вотъ  еще  случай  въ  доказатель- 
ство моихъ  словъ:  послѣ  одного  изъ  предварителыіыхъ  засъданій 
Общества  Любителей  Русской  Словесности  при  Московскомъ  Уни- 
верститетѣ,  въ  которомъ  было  читано  переложеиіе  нізсколькихъ  псал- 
мовъ  М.  А.  Дмитріева,  члены  стали  хвалить  пхъ,  но  Писаревъ  мол- 
чалъ.  Спросили  его  мнънія,  и  онъ,  взявъ  лежащій  передъ  нимъ  лис- 
токъ  бумаги,    написалъ  слѣдующсе: 

Шатровъ  и  Дмнтріевъ,  Полнмніи  сыны, 

Давида   вызвали  изъ    гроба. 
Какъ  переводчики,  хоть  тізмъ  они  равны, 

Что  хуже  подлинника  оба. 
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открылся  въ  своемъ  намереніи.  Эта  комедія  долго  его 
занимала.  Онъ  имелъ  возможность  сделать  много  наб- 
люденій  по  предмету  ея  содержанія  и  заранее  приду- 
малъ  множество  забавныхъ  сценъ  и  даже  множество 
отдельныхъ  стиховъ  съ  звучными  и  трудными  риѳмами, 
до  которыхъ  онъ  былъ  большой  охотникъ, —  а  меж- 
ду тѣмъ  твердаго  плана  комедіи  у  него  не  было;  я 
убедилъ  его,  чтобъ  онъ  непременно  написалъ,  такъ 
сказать,  остовъ  піесы,  и  потомъ  уже,  следуя  своему 
плану,  пользовался  придуманными  имъ  сценами  и 
стихами.  Загоскинъ  послушался  меня,  писалъ  нес- 
колько дней  —  и  ничего  не  написалъ.  Разсердился, 
разбранилъ  меня  за  мой  советь,  себя  —  за  то,  что 
поел  вдова  лъ  ему,  и  рѣшился  засесть  за  работу  безъ 
венкаго  плана  и  писать,  что  ему  придетъ  въ  голову. 
Трудно  себе  вообразить,  какихъ  тяжелыхъ  усилій 
стоилъ  ему  каждый  стихъ.  Вотъ  была  по  истине 
Египетская  работа.  У  Загоскина  не  было  музыкаль- 
наго  уха  и  онъ  никакъ  не  могъ  различить  пятистоп- 
наго  стиха  отъ  семистопнаго,  и  пожалуй  отъ  восьми- 
стопнаго.  Часто  приходилъ  онъ  въ  бешенство,  когда 
въ  написанныхъ  имъ  стихахъ,  стоившихъ  ему  про- 
должительной работы  и  которыми  наконецъ  онъ  былъ 
очень  доволенъ  —  вдругъ  находилъ  я,  то  пять  съ 
половиною  стопъ  вместо  шести,  то  семь  вместо  шести 
съ  половиной,  то  неправильное  сочетаніе  риѳмъ,  то 
цезуру  не  на  месте....  Часто  горячился  онъ,  сердил- 
ся, и  даже  не  верилъ  мне.  Нередко  случалось,  что 
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не  было  другаго  средства  убѣдить  его,  какъ  разде- 
лить стнхъ  черточками  на  слога  и  стопы.  Даже 
при  такомъ  очевндномъ  доказательстве,  иногда  Загос- 
кинъ  спорилъ,  и  наконецъ  я  уговорилъ  его  при- 
звать на  помощь  еще  Писарева,  которому  въ  этомъ 
отношеніи  онъ  совершенно  вѣрилъ  и  съ  котораго 
взялъ  честное  слово  не  открывать  никому  секрета, 
какъ  онъ  пишетъ  комедію.  Нельзя  поверить,  читая 
его  прекрасные,  звучные  и  свободные  стихи,  чтобъ 
они  выковывались  такъ  медленно  и  такъ  тяжело 
и  такимъ  человъкомъ,  который  былъ  совершенно 
лишенъ  музыкалінаго  уха  для  стиховъ:  Загоскинъ 
писалъ  свою  комедію  слишком ъ  годъ  и  она  яви- 
лась на  сценъ  только  29  Декабря  1827  го- 
да.—  Кокошкииъ  также  начиналъ  писать  большую 
комсдію  въ  стнхахъ,  подъ  назвапіемъ:  «Воспитаніе,* 
и  еще  до  моего  пріезда  персвелъ  комедію  Делавнпя 
«Урокъ  старикамъ,»  которая  давалась  съ  больпшмъ 
успехомъ  па  сцепе.  —  Писаревъ  персподплъ  водевиль 
«Дядя  на  ирокатъ»  для  бенефиса  капельмейстера 
Шольца;  водевиль  этотъ  долженъ  былъ  идти  въ 
иервыхъ  чпслахъ  Генваря  иаступающаго  1827  года; 
но  Писаревъ  уже  чувствовалъ,  что  пора  приняться 
за  что-нибудь  более  серьезное,  более  достойное  его 
таланта,  «пора  перестать  набивать  руку,  л  какъ 
онъ  самь  говаривалъ,  «на  водевилыіыхъ  куплстахъ,» 
хотя  они  очень  правились  публпкі-.  У  него  былъ 
задумать  планъ  большой  комедін    «ХрчстоФоръ    Ко- 
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лумбъ.»  Онъ  постоянно  обработывалъ  его  и  уже  на- 
писалъ  прологъ  (*).  —  Князь  Шаховской  и  подавно 
не  оставался  празднымъ.  Кромѣ  большой  комедіи- во- 
девиль «Притчи  или  Езопъ  у  КсанФа»,  подражаніе 
Французскому  ,  онъ  задумалъ  написать  трагедію 
«Смольяне,»  которая  и  была  впослвдствіи  написана, 
и  даже  сыграна,  но  никакого  успвха  не  имѣла. 

Весь  пылъ  полемически хъ  схватокъ  Писарева  съ  из- 
дателемъ  Телеграфа  происходилъ  безъ  меня;  тѣмъ  не 
менье  враждебность  была  и  теперь  въ  полной  силѣ 
въ  объихъ  сторонахъ.  Прекратились  выходки  Писарева 
въ  остро)  мныхъ  куплетахъ  на  Полеваго  и  кн.  Вязем- 
скаго,  возбуждавшихъ  страшный  шумъ  въ  театрѣ, 
который  выражалъ  борьбу  двухъ  партій;  но  не  пре- 
кратилось взаимное  ожесточеніе  и  росла  взаимная 
неправость  обѣихъ  сторонъ.  Кругъ  людей,  въ  кото- 
ромъ  я  жнлъ,  былъ  весь  противъ  Полеваго,  и  я  съ 
искреннею  горячностью  раздвлялъ  его  убѣжденіе. 
Теперь  можно  хладнокровно  разеуждать  о  прошедшемъ 
и  находить  даже  пользу  въ  существованіи  Московскаго 
Телеграфа — пользу  отрицанія.  Отрицаніе  было  необ- 
ходимо, и  Полевой,  имъвши  много  Русской  емьтли- 
вости,  ловкости,  не  лишенный  даже  нъкотораго  да- 
рованія,  служилъ  выраженіемъ  этого  отрицанія,  Онъ 


(*)  Писаревъ  успѣлъ  написать  только  одинъ  актъ  этой  комедіи,  кото- 
рый и  былъ  напечатанъ  поелт,  его  смерти,  въ  1830  году  въ  Москов° 
екомъ  Въхтникб,  выходившемъ  тогда  сборниками. 

8* 


П6 

ничего  почти  не  сказалъ  иоваго,  своего,  все  было 
болье  или  менъе  известно  во  всбхъ  кругахъ  образо- 
ванныхъ  обществъ,  обо  всемъ  этомъ  говорили  и  спо- 
рили Московскіе  литераторы;  но  Полевой  первый 
заговорилъ  объ  этомъ  печатно,  и  заговорилъ  съ  тою 
ръшительною  дерзостью,  къ  которой  бываетъ  спо- 
собно самонадъянное,  поверхностное  знаніе  дѣла  и 
которая  въ  тоже  время  всегда  имьетъ  успьхъ.  Очень 
пріятно  низвергать  съ  высоты  почетныя  имена,  ло- 
мать давно  утвердившіяся  репутаціи —  и  жадно  бро- 
сается молодость  на  такой  строгій  судъ,  совершаю- 
щиеся во  имя  правды!  Самые  тѣ  люди,  которые  дав- 
но уже,  хотя,  можетъ  быть,  не  ясно,  не  положитель- 
но, имііли  подобныя  мысли,  обрадовались,  увидя  ихъ 
въ  печати,  и  даже  сочли  новыми.  Объ  остальной 
публикъ  нечего  и  говорить.  Большинство  было  на 
сторонь  Полеваго;  но  торжество  Телеграфа  еще  бо- 
лъе,  и  законно,  раздражало  его  противннковъ,  и  до- 
водило ожесточеиіс  до  краіінихъ  предъловъ.  Впрочемъ, 
должно  сказать,  въ  извиненіе  нмъ,  что  тяжело, 
оскорбительно  было  видъть,  какъ  самоуверенно  су- 
дилъ  Полевой,  часто  о  такихъ  предметахъ,  о  кото- 
рыхъ  онъ  не  имблъ  надлежащаго  понятія.  Самая 
правда,  которую  онъ  вес  же  иногда  высказываль, 
какъ  человькъ  умный,  была  подъ  его  перомъ  также 
невыносима  для  его  противннковъ  и  также  раздра- 
жала. Я  не  намьрепъ  распространяться  объ  этой 
полемикь,  которая  впосльдствііі  вышла    пзъ  всякихъ 
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предъловъ  приличія  и  сделалась  вовсе  не  литератур- 
ной). Я  самъ  былъ,  къ  сожаленью,  однимъ  изъ  наи- 
более раздраженныхъ,  следственно  и  не  всегда  спра- 
ведливыхъ,  деятелей  и  неохотно  вспоминаю  объ  этомъ 
времени;  притомъ  же  еще  нельзя  говорить  обо  всемъ 
откровенно:  еще  живутъ  многіе,  принимавшие  горячее 
участіе  въ  этой  борьбе,  или  слишкомъ  близкіе  къ 
бонцамъ,  погибшимъ  рановременно. 

16-го  Декабря,  въ  бенеФисъ  актера  Воеводина,  была 
дана  комедтя-водевиль  кн.  Шаховскаго,  о  которой  я 
уже  говорилъ:  «Притчи  или  Езопъ  у  КсанФа.»  Со- 
держаніе  піесы,  совершенно  чуждое  нашей  жизни, 
мало  имело  достоинства,  и  только  уменье  кн.  Ша- 
ховскаго: все  приладить  къ  Русской  сцен  г,,  сообразно 
со  средствами  актеровъ  и  актрисъ,  дало  успвхъ  этой 
комедіи  или  водевилю.  Разумеется,  Щепкинъ  игралъ 
Езопа,  и  съ  болыиимъ  искусствомъ  читалъ  басни  въ 
стихахъ,  взятыя  у  Езопа  Французскими  и  Немецки- 
ми баснописцами  и  отъ  иихъ  уже  перешедшія  въ 
Русскую  Литературу.  Тутъ  были  басни  Хемницера, 
II.  И.  Дмитріева  и  Крылова,  о  высокомъ  достоинстве 
которыхъ  говорить  не  нужно.  Еще  съ  болыиимъ 
искусствомъ  передавалъ  Щепкинъ  лукавство  раба, 
который  изобрѣлъ  притчу,  какъ  средство  выражать 
передъ  своимъ  властелиномъ  свою  потаенную  мысль, 
которую  прямо  сказать  нельзя.  Много  работалъ  надъ 
этой  ролью  Щепкинъ,  чтобъ,  по  возможности,  скрыть 
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себя,  свою  горячность  и  свои  пріемы  подъ  личиною 
Езопа.  Кн.  Шаховской  и  все  мы  съ  восхищеиіемъ 
смотрели  на  этого  истиниаго  артиста,  который  тру- 
дился неутомимо.  Но  Шаховской  не  былъ  имъ  впол- 
не доволенъ  и  уверялъ  меня,  что  Петербургскій 
актеръ,  Брянскій,  въ  этой  роли  гораздо  лучше. 
Впоследствіи  я  виделъ  Брянскаго  въ  Езоне,  и  не 
согласен ь  съ  Шаховскимъ.  Точно,  у  Брянскаго  было 
больше  простоты,  ибо  Щепкинъ  никогда  не  могъ 
отделаться  вполне  отъ  искусственности,  которая  бы- 
ла слышна  въ  самой  естественной  игре  его;  точно, 
нѣкоторыя  басни  Брянскій  читал  ь  гораздо  лучше; 
но  уже  во  всемъ  осталыюмъ  не  было  сравненія; 
зритель  не  виделъ  и  не  слышалъ  въ  немъ,  не  смотря 
на  покорную  наружность,  —  хптраго,  тоикаго,  лука- 
ваго  раба,  кипящаго  внутреннимъ  негодованіемъ.  А 
въ  этомъ-то  и  былъ  превосходенъ  Щепкинъ.  Въ 
томъ  же  Декабрь  было  два  бенефиса:  Мочаловъ  далъ 
Поликсену,  трагедію  Озерова,  а  Сипецкая — большую 
комедію  въ  стпхахъ,  въ  пяти  дѣнствіяхъ,  сочиненія 
Головина,  подъ  названіемъ:  «Писатели  между  собой.» 
Обь  піесы  не  имели  успеха.  Спнсцкая  была  не 
Клитемнестра,  да  и  Мочаловъ  не  Ахилесъ,  хотя  не- 
которые порывы  и  страстиыя  двнжепія  были  выра- 
жены имъ  прекрасно.  11с  помогли  и  блсстящіе  стихи 
Озерова,  тогда  еще  веехъ  приводпвшіе  въ  восхнще- 
піе.  Такъ  называемая  классическая  трагедія  начинала 
уже    колебаться  и  сходить    со    сцены.    Комедія    же 
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Головина  вполне  доказала,  что  одинъ  наборъ  слосъ 
и  мыслей,  высказанныхъ  въ  довольно  гладкпхъ  и 
бойкихъ  стихахъ,— еще  ничего  не  значить.  Въ  Ок- 
тябрь 1826  года  вышелъ  драматическій  альбомъ  съ 
нотами,  изданный    Верстовскимъ  и  Писаревыми 

Собственно  съ  1827  года  началась  въ  Москвъ  эта 
изумительная,  театральная  деятельность  князя  Ша- 
ховскаго.  Въ  прошедшемъ  году  онъ  поставилъ  на 
Московскую  сцену  также  довольно  піесъ,  но  уже 
игранныхъ  на  Петербургскомъ  тсатръ.  Замѣчатель- 
нье  другихъ  были:  опера  «Сусашшъ,»  водевили: 
«Ломоносову»  «Пурсоньякъ-Фалелей»,  «Ворожея»  и 
«Фениксъ  или  утро  журналиста;»  а  изъ  комедін  — 
«Пустодомы»  и  «АристоФанъ,»  Въ  1827-мь  же  году, 
онъ  безпрестанно  писалъ  и  ставнлъ  новыя  піесы. 
Эта  напряженная  деятельность,  эта  безпрерывная 
работа  во  всвхъ  родахъ  драматическихь  сочиненій, 
безъ  сомиѣнія  были  вредны  цельности  таланта  и 
правильности  его  развит! и.  Отчасти  это  проистекало 
отъ  добродушнаго  и  легкаго  характера:  Шаховской 
не  могъ  отказать  никому  изъ  актеровъ  или  актрисъ, 
которые,  разумеется,  во  зло  употребляли  его  сни- 
сходительность. Онъ  безпрестанно  сочинялъ,  пере- 
водить  или  передълывалъ  для  ихъ  бенеФнсовъ 
оперы,  водевили,  комедіи,  трилогіи,  романтическія 
зрвлища  и  проч.  и  проч.  Довольно  прослъдить  съ 
точностью  его  авторскую  производительность  только 
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въ  1827  году  (*);  изъ  этого  можно  будетъ  сдълать 
посылку  на  всъ  прежніе  года  его  Петербургской 
деятельности.  Какой  замечательный  и  даже  серьез- 
ный   талантъ    не  растратится    на    такія  мелочныя  и 


{*)  Въ  Генваръ  1827  года,  въ  бенеФисъ  г-жи  Борисовой,  Шахов- 
ской поставилъ  новую  свою  піесу,  подъ  названіемъ:  ««Керимъ-Гирей, 
трилогія,»  написанную  по  большой  части  прекрасными  стихами. 
Содержаніе  онъ  взялъ  изъ  Бахчисарайскаго  Фонтана  Пушкипа  и 
даже  мѣстами  удержа лъ  его  стихи.  Въ  томъ  же  Гевварѣ,  въ  бене- 
фпсъ  г-жн  Синецкой,  онъ  поставилъ  комедію-балетъ  въ  3-хъ  дъчістві- 
яхъ,  подражаніе  Шекспиру,  подъ  названісмъ;  «Батюшкина  дочка  или 
нашла  коса  на  камень,»  и  сцены:  «Ермакъ,  представленіе,  взятое  изъ 
сочнненій  И.  И.  Дмитріевэ.»  Вь  Апрѣлѣ,  въ  бенеФисъ  сиротъ  Рыка- 
лова,  были  даны  въ  первый  разъ:  ««Буря,  волшебное  романтическое 
зрѣлище  въ  3-хъ  дъйствіяхъ,  изъ  Шекспира,»  и  ««Адвокатъ  или  любовь 
живописецъ,»  водевиль  въ  дпухъ  дѣѲствіяхъ,  подражаніе  Мольеру.» 
Объ  піесы  принадлежали  кн.  Шаховскому.  Въ  Маѣ  мт.сяцѣ,  въ  бене- 
Фисъ двумъ  танцовщпцамъ,  Е.  Ивановой  и  Заборовской,  нисколько 
не  зам-ьчателыіымъ,  опять  были  дины  двѣ  піесы  кн.  Шаховскаго. 
«Урокъ  женатымъ,  комедія  въ  одиомъ  дънствіи  въ  вольныхъ  стнхахъ» 
и  ««БенеФиціантъ»,  комедія- водевиль  въ  одиомъ  дъйствіи.  Въ  ІюнЪ,  въ 
бенеФисъ  г-иа  Баранова,  актера  вовсе  безталаннаго,  но  выбраннаго 
въ  прошломъ  году  кн.  Шаховскнмъ  для  выполненія  роли  Казнодара 
К.ісона  въ  комедін  АрнстоФанъ,  и  каким  ь-то  чудомъ  сыгравшаго  эту 
роль  очень  удачно,  написал  и  поставилъ  кн.  Шаховской:  пВоско- 
выя  Фигуры  или  волшебная  механика/»  пнтермедія-водевиль.  Вь  этомъ 
же  Іюнъ,  въ  бенеФисъ  Сабуровыхъ,  была  дана  новая  и  очень  забав- 
ніп  КОМедІЯ  вь  одпо.мъ  ДѢЙСТВІИ  КН.  Шаховскаго:  иФлльстлфъ,»  заим- 
ствованная изъ  Шекспира.  Вь  Август,  въ  бспсФнсъ  самой  ничтож- 
ной актрисы,  Баранчссвой,  игравшей  наперенпцъ  въ  тр:ігсдіяхъ,  кн. 
Шаховской  поставилъ  (конечно,  изъ  одной  жалости)  свою  новую 
піесу,     подъ  названіемъ:  ««Нривпдьшс    пли    разоренный    замокъ.»    Въ 
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часто  пустыя  произведенЬі!  Чтобы  сдѣлать  бенеФііс- 
ііыіі  піесы  заманчивыми  для  публики,  Шаховской 
прибвгаль  къ  помощи  музыки,  танцовъ,  декорацій 
и  даже  превращеній.  На  упреки  за  такую  смѣсь, 
онъ  обыкновенно  отвъчалъ:  «всъ  искусства  —  братья 
и  должны  помогать  на  сценъ  одинъ  другому». 

Чтобы  имѣть  о  князъ  Шаховскомъ  полное  понятіе, 
надобно  было  видѣть,  какъ  онъ  ставилъ  на  сцену 
піесу,  свою  или  чужую  —  это  все  равно.  Я  безпре- 
сташю  это  видѣлъ  и  всегда  съ  любонытствомъ  и 
удовольствіемъ.  Конечно,  если  бы  перенесть  чело- 
века, чуждаго  театральному  двлу  и  равнодушнаго 
къ  театральному  искусству,  на  сцену  или  въ  одну 
изъ  боковыхъ  залъ,  гдв  идетъ  репетицтя  піесы  при 
кн.  Шаховскомъ,  —  то  онъ  бы  расхохотался  и  счелъ 
его  за  сумасшедшаго;  даже  я,  тогда  еще  страстно 
любившій  театръ,  иногда  не  могъ  удерживаться  отъ 


Ноябрѣ,  въ  бенеФисъ  Сабуровыхъ,  опять  шла  новая  піеса  Шахов- 
скаго:  «Молодая  мать  и  женихъ  въ  48  лѣтъ  или  домашній  спектакль, 
комедія-водевиль  въ  4-хъ  дѣйствіяхъ,  переводъ  съ  Французскаго. 
Яаконецъ  1-го  Декабря,  въ  бенеФисъ  Мочалова,  была  дана  огромная 
комедія  въ  5-ти  дѣйствіяхъ  кн.  Шаховскаго,  подъ  названіемъ: 
«Судьба  Ниджеля  или  все  бъда  для  несчастнаго,»  взятая  изъ  извѣст- 
наго  романа  Вальтеръ-Скота.  Эта  піеса  было  точно  несчастная.  Она 
была  такъ  длинна  и  скучна,  хотя  многія  отдѣльныя  сцены  были, 
прекрасны,  что  въ  4-мъ  дъйствіи  зрители  начали  разъѣзжаться. 
Убѣдительяое  доказательство,  что  превосходный  романъ,  облеченный 
въ  драматическія  Формы,  можетъ  быть  скученъ  до  невероятности.  — 
И  такъ  вотъ  сколько  разнородныхъ  піесъ  написалъ  и  поставнлъ  на 
сцену  кн.  Шаховской  въ  одинъ  годх! 
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смвха;  —  но  за  то  часто  я  восхищался  Шаховскимъ, 
Весь  проникнутый  любовью  къ  искусству,  не  чув- 
ствуя ни  жара,  ни  холода,  не  видя  окружающпхъ 
его  людей,  ничего  не  помня,  кромв  репетируемой 
піесы,  никого  не  зная  ,  кромв  представляемаго 
лица,  —  Шаховской  часто  былъ  великол впенъ,  не 
смотря  на  свою  смвшную,  толстую  Фигуру,  свой 
длинный  птнчій  носъ,  визгливый  голосъ  и  картавое 
произношеніе.  По  вспыльчивости  своей,  онъ  часто 
выходилъ  изъ  себя;  но  бѣшенство  его  не  всегда  и 
не  вдругъ  обнаруживалось  неистовыми  криками, 
воплями  или  бормотаньемъ  никвмъ  не  поинмаемыхъ 
словъ;  нвтъ,  нервдко  сначала  оно  скрывалось  подъ 
напряженнымъ  спокойствіемъ,  равнодушіемъ,  шут- 
ками, и  потомъ  уже  слвдовалъ  взрывъ  и  полное 
самозабвеніс;  въ  этихъ-то  припужденныхъ  шуткахъ 
подавленнаго  бьшенства  —  Шаховской  былъ  непо- 
дражаемо забавенъ.  Можно  было  вы  разсказать  мно- 
жество пстинныхъ  пропсшествій  въ  доказательство 
справедливости  мопхъ  словъ;  но  эти  анекдоты  поте- 
ряютъ  много  въ  разсказв,  потому  что  никакое  точ- 
ное описаніе  не  можетъ  дать  настоящаго  поиятія  о 
личности  незабвеннаго  кн.  Шаховскаго:  эти  анекдоты 
надобно  разыгрывать,  а  не  разсказывать.  Я  попы- 
таюсь, однако,  передать  мопмъ  читателям  ь  одну 
изъ  безчпеленпыхъ  выходокъ  нашего  комика,  которая 
случилась  именно  въ  этомъ  году.  Въ  Москву  ирі- 
ъхала  изъ  Петербурга    г-жа  Ежова,   чтобы    сыграть 
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несколько  разъ  въ  пользу  Московской  дирекціи  и 
потомъ  получить  бенеФисъ,  какъ  это  обыкновенно 
водилось,  да  и  теперь  водится.  Въ  репертуаре  г-жи 
Ежовой,  между  прочимъ,  назначена  была  неболь- 
шая опера  «Любовная  почта,»  уже  несколько  летъ 
сочиненная  кн.  Шаховскимъ  и  давно  не  игранная 
на  Московской  сценв.  Сочинитель  ея  думалъ,  что 
г-жа  Ежова  —  совершенство  въ  этой  піесв,  и  не- 
пременно требовалъ  ,  чтобъ  ее  сыграли.  Актеры 
подучили  свои  роли,  назначили  репетищю,  и  мы  съ 
Писаревымъ  отправились  въ  театръ  вместе  съ  кн. 
Шаховскимъ.  Онъ  съ  самаго  начала  былъ  уже  не- 
доволенъ  плохимъ  знаніемъ  ролей  и  вялымъ  ходомъ 
репетицти;  она  шла  на  сцень  большаго  театра.  Сна- 
чала, кн.  Шаховской  несколько  разъ  вскакивалъ  съ 
своихъ  креселъ,  подбвгалъ  то  къ  тому,  то  къ  дру- 
гому актеру  или  актрис  в,  стараясь  ласкою,  шуткою 
и  собственнымъ  одушевленіемъ  —  оживить,  поднять 
тонъ  двйствующихъ  лицъ;  такъ  одному  говорилъ 
онъ:  «Василій  Петловичь,  ты,  кажется,  усталъ;  ввлно 
позавтлакалъ  и  хочешь  уснуть.  Ведь  ты  не  слы- 
халъ,  что  тебъ  сказалъ  Ѳедоръ  Антонычь.  Ввдь  онъ 
тебя  обидѣлъ,  а  ты  не  сердишься»....  Тутъ  Шахов- 
ской начиналъ  повторять  прерванную  рѣчь  изъ 
роли  Василья  Петровича,  немилосердно  коверкая  и 
совершенно  перевирая  слова  собственной  своей 
піесы. — Трудно  было  удержаться  отъ  смъха. — 
Молодая  актриса,  игравшая  роль  любовницы,     гово- 
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рила  съ  спокойпымъ  видомъ,  какъ  показалось  кн. 
Шаховскому,  о  своемъ  весьма  затруднительномъ 
положеніи.  Шаховской  вспыхпулъ:  «дусенька,  закри- 
чалъ  оіп>,  ну  какъ  же  тебе  не  стыдно,  какъ  же 
тебе  не  глешно,  ведь  тебе  совсемъ  не  жаль  чело- 
века, который  тебя  такъ  любитъ,  ты  велно  забыла 
о  немъ,  ведь  ты  подумала,  что  сказываешь  урокъ 
своей  мадаме  (*),  а  ты  вообрази,  что  это  N14,»  —  и 
онъ  назвалъ  по  имени  человека,  къ  которому,  какъ 
думали,  была  неравнодушна  молодая  актриса....  Тутъ 
уже  никто  не  могъ  удержаться  отъ  смех  а.  —  Вялое 
пенье  хора,  тогда  какъ  онъ  долженъ  былъ  выра- 
жать живое  и  горячее  волненіе,  окончательно  взбе- 
сило Шаховскаго.  Онъ  бросился  въ  толпу  хористовъ, 
передразнивая  то  того,  то  другаго,  называя  ихъ 
блинниками,  сапожниками,  и  показывая  собствен- 
нымъ  примеромъ,  какъ  надобно  петь  и  выражать 
живое  сочувствіе  къ  тому,  что  поешь.  Это  было  уже 
до  того  смешно,  что  мы  съ  Писаревымъ  уходили 
хохотать  за  кулисы.  Наконецъ,  видя  безуспешность 
своихъ  старапій,  Шаховской  присмирелъ,  впалъ  въ 
немое  отчаяніе  и  уже  не  говорнлъ  ни  одного  слова, 
Репетиція  тянулась,  по  прежнему,  вяло.  Игрою  Ка- 
терины Ивановны  Ежовой,  кн.  Шаховской  также 
былъ  не  дово.ісиь  н  тихо  бормоталъ,  что  не  узпаетъ 
се.  Вдругь  пришла  едена,  въ  которой  Ежова  долж- 


(*)  Актриса  была  изъ  театральной  школы. 
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на  была  пѣть  какую-то  длинную  арію.  Актриса  не- 
сколько разъ  ошибалась.  Шаховской,  сидя  въ  крес- 
лахъ,  только  кланялся  ей  при  всякой  ошибкѣ;  онъ 
молчалъ,  но  лице  его  выражало  такую  комическую 
скорбь,  что  по  истине  было  и  жалко  и  смьшно 
смотръть  на  него.  Хотя  г-жа  Ежова  коротко  знала 
автора  по  Петербургской  сценъ,  привыкла  къ  его 
безумнымъ  вспышкамъ,  и  будучи  неуступчиваго  нра- 
ва, никогда  ему  не  покорялась,  а  напротивъ,  застав- 
ляла его  плясать  по  своей  дудкъ;  но  въ  Петербурге 
она  была  дома,  какъ  будто  въ  своей  семьъ,  —  здвсь 
же  совсьмъ  другое  дьло:  она  сама  пріъхала  въ  гости 
въ  Москву,  и  сцена  болыпаго  Петровскаго  театра, 
полная  разнаго  народа,  казалась  ей  чужой  гостиной. 
Ежова  видимо  сконфузилась  наружнымъ  спокойствіемъ 
Шаховскаго,  зная,  что  эта  тишина  передъ  бурей, 
забыла  роль,  и  когда  опять  пришлось  ей  пьть — 
запвла  стихи  изъ  другой  оперы....  Кн.  Шаховской 
незамътно  сползъ  съ  своихъ  креселъ,  сталъ  на  ко- 
лъни  и  повалился  ей  въ  ноги.  Репетиція  останови- 
лась. Шаховской  долго  не  перемвнялъ  своего  поло- 
женія,  бормоча  самымъ  жалостливымъ,  пискливымъ 
голосомъ:  «Господи,  за  что  Ты  меня  наказуешь!  По- 
милуй меня  грѣшнаго!  Покорнѣйше  благодарю,  ма- 
тушка, Катерина  Ивановна»....  и  вдругъ,  вскочивъ  съ 
бъшенствомъ  разъяреннаго  тигра,  завопилъ  дикимъ, 
не  человъческимъ,  какимъ-то  калибановскимъ  голо- 
сомъ: «такъ  это  свои-то?  свои-то? ..  Сначала!  До  завтра, 


сначала!.. ,»  Это,  наконецъ,  становилось  уже  не  смт.іи- 
но.  На  сцент,  было  холодно,  всъ  были  въ  шубахъ, 
въ  шляпахъ  или  шапкахъ;  Шаховской  въ  одномъ 
Фракъ  и  съ  открытой  головой;  лице  его  горъло, 
слезы  и  потъ  катились  по  щекамъ  и  паръ  стоялъ 
надъ  его  лысиной.  Тогда  мы  всѣ  бросились  къ  нему, 
стараясь  его  успокоить  —  и  какъ  легко  это  было. 
Въ  одну  минуту  прошло  его  быненство,  онъ  про- 
силъ  прощенья  у  всѣхъ  и  самъ  первый  смѣялся  надъ 
своими  выходками.  Никто  не  сердился,  охотно  прости- 
ли авторскую  горячность,  возобновили  репетиціго 
сначала,  и  она  сошла  гораздо  лучше.  Одна  Катерина 
Ивановна  не  простила,  и  цьлый  день  при  насъ  яз- 
вила своимъ  неумолимымъ  языкомъ,  смнрнаго  уже 
какъ  овечка,  жалкаго  кн.  Шаховскаго.  —  Таковъ 
былъ  этотъ  человькъ,  на  котораго  такъ  много  на- 
клеветали добрые  люди  и  который,  конечно,  болье 
вевхъ  наклепа лъ  на  себя  самъ.  Я  слыхалъ  на  него 
обвиненія  въ  томъ,  что  всегда  было  противно  его 
чувствамъ  и  убі.жденіимъ.  Я  слышалъ,  напрпмьръ, 
что  Шаховскаго  называли  невѣрующнмъ,  а  онъ  былъ 
не  только  вт.рующій,  по  очень  богомольный  челові.къ, 
даже  немножко  ханжа,  что  не  мъшало,  впрочемъ,  про- 
являться иногда  его  невинному  дьтскому  кощунству, 
остатокъ  недавней  эпохи,  уже  пзчсзавшій.  Я  самъ  сна- 
чала, замьтивъ  его  нькоторыя  выходки,  не  хотьлъ  вь- 
рить,  что  онъ  такъ  богомоленъ.  Одннъ  разъ  Писарев  ь 
спроси. гь  меня:  знаю   ли  я,  оть   чего    у  Шаховскаго 
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на  лбу  коричневое  пятно?  Я  отвьчалъ,  что  не  знаю,  и 
Писаревъ  разсказалъ  мнѣ,  что  кн.  Шаховской  каждый 
день,  особенно  по  ночамъ,  по  нескольку  часовъ  мо- 
лится Богу;  а  какъ  ему  по  толщинь  почти  невозможно 
кланяться  въ  землю,  то  онъ  обыкновенно  стоить  на 
колѣняхъ  и  даже  иногда  лежитъ  въ  растяжку,  и 
крестя  свой  лобъ,  стукается  имъ  объ  полъ.  Я  по- 
смеялся и  сказалъ,  что  это  выдумка;  но  въ  непро- 
должительномъ  времени  вотъ  что  я  увидълъ  своими 
глазами:  Шаховской  любилъ  въ  корогкомъ  пріятель- 
скомъ  обществв  играть  въ  карты,  мы  съ  Писаре- 
вымъ  —  тоже.  У  насъ  образовалась  карточная  прія- 
тельская  игра.  Къ  намъ  пристали  Загоскинъ,  Ко- 
кошкинъ  и  другіе.  Обыкновенно  мы  играли  въ 
«Мушку»;  главнымъ  ингересомъ  игры  была  горяч- 
ность Шаховскаго  и  Загоскина;  нередко  они  до 
того  ссорились,  что,  казалось,  и  помириться  нельзя; 
но  чрезъ  нъсколько  минуть  они  были  друзья  по 
прежнему.  Одинъ  разъ  заигрались  мы  часовъ  до 
двухъ  утра.  Простившись  поспѣшно  съ  хозяиномъ, 
мы  разъѣхались  въ  разныя  стороны;  со  мной  былъ 
Писаревъ;  недалеко  отъъхавъ,  я  вспомнилъ,  что 
забылъ  у  Шаховскаго  въ  кабинете  нужную  мнъ 
книгу;  я  воротился;  по  обыкновенно,  никого  не 
нашелъ  въ  лакейской,  а  также  и  въ  заль;  загля- 
нулъ  къ  хозяину  къ  кабинетъ  и  увидълъ,  что  онъ 
буквально  лежитъ  въ  растяжку,  шепчетъ  молитву 
и    стукается    лбомъ    объ    полъ.    Я  не  захотълъ   его 
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потревожить,  безъ  книги  воротился  къ  Писареву  и 
сказалъ  ему,  что  онъ  совершенно  правъ  на  счетъ 
коричиеваго   пятна. 

Мне  пришелъ  теперь  па  память  очень  смешной  слу- 
чаи, почти  современный  сейчасъ  мною  разсказанному, 
который  могъ  бы  соблазнить  всякаго  добраго  человека, 
не  коротко  знавшаго  кн.  Шаховскаго,  насчегъ  его 
православія.  Я  уже  говорилъ,  что  Мочаловъ,  то  восхи- 
щалъ,  то  огорчалъ  насъ  своей  игрой.  Одинъ  разъ, 
когда  давали  комедію  «Пустодомы»,  кн.  Шаховской 
какъ-то  опоздал  ь  и  пріехалъ  въ  директорскую  ложу 
Кокошкина,  къ  концу  перваго  акта.  Мы  поспешили 
ему  сказать,  что  сегодня  Мочаловъ  безподобенъ,  и 
Шаховском  селъ  такъ,  чтобъ  его  не  было  видно.  Зри- 
телей было  мало;  Мочаловъ  игралъ,  какъ  говорится, 
спустя  рукава,  и  былъ  неподражаемо  хорошъ.  Какая 
натура,  какал  правда,  простота,  тонкость  въ  малей- 
ніпм.  изгибам»,  въ  малеГіпшхъ  оттенкахъ  человече- 
ской речи,  человечески хъ  ошущеніп!  Мы  были  просто 
поражены  сопершепствомъ  его  игры.  Чтобъ  не  смущать 
Мочалова,  Шаховской  не  показывался,  а  мы  решились 
даже  не  ходить  на  сцену  во  время  антрактовъ,  какъ 
•'по  обыкновенно  бывало.  Въ  продолжсніе  всей  ко- 
медія  кн.  Шаховской,  то  бесновался  отъ  восторга, 
і"  умилялся  до  слеэъ.  По  окончаніи  піесы,  мы  по- 
снѣшилн  въ  уборную,  где  переодевался  Мочаловъ,  и 
восхищенный  авторъ  одна    не  бросился  передъ  нпмь 
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на  кольни.  Шаховской  обшшалъ,  цъловалъ  въ  голову 
удивленнаго,  недовольнаго    собою    Мочалова    и  дро- 
жащимъ  отъ  радости  голосомъ  говорилъ:  «Тальма? — 
какой  Тальма!  Тальма  въ  слуги  тебъ  не  годится:  ты 
былъ  сегодня  Богъ/» —  Черезъ  несколько  дней  поел  в 
этого  спектакля,     когда    Шаховской    находился    еще 
въ  упоеніи  отъ  игры  Мочалова  въ     роли    князя  Ра- 
душна, пріѣхалъ  въ  Москву  изъ  Петербурга  какой- 
то    значительный     господинъ,    знатокъ    и  любитель 
театра,  давнишній  пріятель  князя    Шаховскаго.  При 
первомъ    разговорѣ    о  театръ,    Петербургской    гость 
выразился  какъ-то    съ  неуваженіемъ    о  талантъ  Мо- 
чалова. Шаховской    вспыхнулъ,    превознесъ   Москов- 
ская актера  похвалами,  и  чтобъ  совершенно  убъдить 
своего    стариннаго    пріятеля,    упросилъ    Кокошкина 
повторить  комедію  «Пустодомы.»  Зная  хорошо  Моча- 
лова, мы  скрыли  отъ  него  причину    скораго    повто- 
рены комедіи,  и,  чтобы  лучше    обмануть    и  не  сму- 
щать его,  Шаховской  даже  не  поѣхалъ  на  репетицію, 
Въ  день  представленья,  мы  всь  собрались  у  Кокош- 
кина въ  ложѣ;  Петербургскаго  гостя  усадили  на  по- 
четномъ  мвстѣ;  Шаховской  былъ  веселъ;    но  вдругъ 
смутился,  когда  кто-то  прочелъ  вслухъ  аФИшу:  вмъсто 
Ширяева,  который  очень  хорошо  игралъ  роль  Радимова, 
дебютировалъ  въ    ней,  переходившій  изъ  Петербурга 
на  Московскую  сцену,  актеръ  Максинъ  старшій.  Ша- 
ховской  очень  поморщился,  потому  что  не  жаловалъ 
этого  актера,  и  пробормоталъ  себъ  подъ  носъ;  «боюсь, 
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боюсь  я  его  илоповьди.»  По  Кокошкинъ  поспѣшнлъ  его 
успокоить,  увъряя  честнымъ  словомъ,  что  Максинъ 
будетъ  .і)  чше,  что  онъ  самъ  имъ  занимался.  Но  увы, 
б г,  да  произошла  не  отъ  Максина:  Мочаловъ  какъ-то 
узналъ,  что  его  будетъ  смотрѣть  значительная  особа 
изъ  Петербурга,  узналъ,  что  Шаховской  хочетъ 
похвастаться  его  игрою  и  — постарался....  оиъ  былъ 
невыносимо  дуренъ.  Шаховской  бѣсился5  приписывая 
эту  перемкну  новому  актеру,  который,  правду  ска- 
зать, былъ  очень  нелъпъ  въ  своей  роли.  Каждое  его 
слово  и  двнженіе  осыпалъ  Шаховской  бранью  и  про- 
клятіенъ.  Наконецъ  совершенно  вышелъ  изъ  себя,  и 
когда  Максинъ  подошелъ  поближе  къ  директорской 
ложѣ,  Шаховской,  будучи  уже  не  въ  состояніи  го- 
ворить, —  началъ  высовываться  изъ  ложи  и  драз- 
нить языкомъ  бъднаго  актера.  Кокошкинъ,  схвативъ 
его  за  руки,  усадилъ  въ  кресла,  въ  глубинъ  ложи,  и 
>мплсппымъ  голосомъ  пронзпесъ:  «помилуй,  князь! 
Что  ты  дъ.іаешь?  За  что  ты  его  обижаешь  и  кон- 
фузишь? Вьдь  онъ  прскраспьпшій  челопькъ!»  — 
кѲедоль  Осдолычь,  бормоталъ,  дрожа  отъ  бынен- 
(Щ.1,  не  помшпшнй  себя  Шаховской;  я  ладъ,  что 
онъ  плекласнъйшій,  доблодьтельпьйшш  человькъ  , 
чип,  онъ  будетъ  святой,  —  я  ладъ  его  въ  свят- 
цы записать,  молиться  ему  стану,  свъчку  поставлю, 
иолебенъ  отслужу,  —  да  па  сцену-то  его,  лазбойпика, 
не  пускайте!...»  Ну  что  долженъ  былъ  подумать  о 
игіозности  князя  Шаховскаго  человькъ,  не  совср- 
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шенно  близко  его  знающій?  Конечно  чрезъ  минуту 
Шаховской  уже  крестился  и  вопилъ:  «Господи!  пло- 
сти  мое  соглъшеніе!»  И  мы  ѵже  знали,  что  онъ  мыс- 
ленно  клалъ  на  себя  эпитимью  изъ  ньсколькихъ 
десятковъ  лишнихъ   поклоновъ! 

Впрочемъ,  добродушіе  кн.  Шаховскаго,  его  страст- 
ная, безкорыстная  любовь  къ  театру  и  сценическому 
искусству  были  такъ  извѣстны  всѣмъ,  что  никто  не 
сердился  за  его  безумныя  вспышки,  да  и  нельзя  сер- 
диться на  .того,  кто  смъшитъ.  Къ  этому  надобно 
прибавить,  что  припадки  бъшенства  проходили  у 
него  мгновенно,  и  замѣнялись  самымъ  любезнымъ  и 
забавнымъ  раскаяньемъ;  онъ  такъ  умѣлъ  приласкать 
или  приласкаться  къ  обиженному  имъ  лицу,  что  нельзя 
было  не  простить,  и  даже  не  полюбить  его  отъ  души. 


Начинаю  продолжение  моихъ  «Воспоминаній»  попол- 
неніемъ  сдьланнаго  мною  пропуска.  Я  ни  слова  не  ска- 
залъ  о  замвчательномъ  спектакль,  котораго  былъ  само- 
видцемъ  въ  1826  году,  вскорь*  по  пріѣздѣ  въ  Москву. 
Это  былъ  спектакль-гратисъ  для  солдатъ  и  оФицеровъ. 
Фрака  не  было  ни  одного  въ  цѣломъ  театрѣ,  кромѣ 
оркестра,  куда  иногда  и  я  приходилъ;  остальное  же  вре- 
мя я  стоялъ  или  сидълъ  за  кулисами,  но  такъ  глубо- 
ко, чтобы  меня  не  могли  увидѣть  изъ  боковыхъ  ложъ. 
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Спектакль  зтотъ  шелъ  13-го  Сентября.  Въ  шесть  ча- 
совъ  вечера  я  пріьхалъ  въ  театръ.  Ни  одного  экипажа 
не  стояло  около  него.  Я  заглянулъ  въ  директорскую 
ложу  и  былъ  пораженъ  необычайнымъ  и  невидан- 
иымъ  мною  зрѣлищемъ;  но  чтобъ  лучше  видѣть 
полную  картину,  я  сошелъ  въ  оркестръ:  при  яркомъ 
освѣщеиіи  великолъпной  залы  большаго  Петровскаго 
театра,  вновь  отделанной  къ  коронаціи,  при  совер- 
шенной тишинѣ,  ложи  всъхъ  четырехъ  ярусовъ 
(всего  ихъ  находится  пять)  были  наполнены  гвар- 
дейскими солдатами  разныхъ  полковъ;  въ  каждой 
ложь  сндѣло  по  десяти  или  двенадцати  человъкъ; 
персдпіе  ряды  креселъ  и  бель-этажъ  предостав- 
ленные генераламъ,  штабъ  и  оберъ-ОФіщерамъ,  были 
еще  пусты.  Скоро  стали  наполняться  и  они,  кромъ* 
посліідпихъ  двухъ  рядовъ  креселъ,  которыя  напол- 
нились вдругъ  передъ  самьшъ  пріьздомъ  Госуда- 
ря. Всего  болъс  поражала  меня  тишина,  которая 
6\  :;м;ітсжпо  царствовала  при  такомъ  многочисленномъ 
сгсченіп  зрителей;  даже  на  сценѣ  и  за  кулисами 
было  тихо  пли,  по  крайней  мі.різ,  гораздо  тише 
обыкновенная),  не  смотря  на  то,  что  всь  актрисы  и 
актеры,  танцовщицы,  хористы  и  проч.,  были    давно 

шилась  на  сцепѣ.  Некоторые  посматри- 
вали сквозь  занавѣсь  па  чудный  видъ  залы  и  ложъ, 
полны»  невиданными  зрителями,  въ  разноцвьтныхъ 
(ящнии  неподвижно,  какъ  раскрашен- 

ш  Фигуры.     Всѣ    сл)жащіе    при  театрь, 
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которымъ  слѣдовало  тутъ  присутствовать,  были  въ 
мундирахъ.  ІІаконецъ  пробѣжалъ  слухъ,  что  сейчасъ 
пріьдетъ  Государь,  —  и  Кокошкинъ,  Загоскинъ  и 
Арсеньевъ  поспѣшили  его  встретить  у  подъѣзда, 
Черезъ  несколько  минутъ,  въ  боковую  малую  Импе- 
раторскую ложу  вошелъ  Государь  и.  не  показы- 
ваясь зрителямъ,  сѣлъ  на  кресло  въ  глубинѣ  ложи; 
въ  большой  Царской  ложѣ  помещались  иностранные 
послы.  По  данному  знаку,  загремълъ  оркестръ  и, 
черезъ  несколько  минутъ,  не  дожидаясь  окончанія 
увертюры,  поднялась  занавъхь,  и  началась  извъст- 
ная,  очень  забавная  комедія  князя  Шаховскаго  «Яо- 
лубоярскія  затпи»,  за  которою  слъуювалъ  его  же 
водевиль:  «Казакъ  стихотворецъ.»  Я  слышалъ,  что 
обв  пьесы  были  назначены  самимъ  Государемъ.  Ти- 
шина не  прерывалась,  и  я  не  могу  описать,  какое 
странное  дѣйствіе  она  на  меня  производила.  На  сценѣ 
кипѣла  жизнь,  движеніе,  звучали  людскія  ръчи,  а 
кругомъ  царствовали  безмолвіе  и  неподвижность! 
Если-бъ  піеса  давалась  въ  пустомъ  театрѣ,  то  это 
было  бы  естественно;  но  театръ  былъ  полонъ  людь- 
ми отъ  верху  до  низу.  Я  сидѣлъ  въ  самой  серединь 
оркестра  и  видѣлъ,  что  Государь  часто  смѣялся,  но 
не  хлопалъ  —  и  ни  малѣйшаго  знака  одобренія  или 
участія  не  выражалось  между  зрителями.  Всѣ  акте- 
ры, начиная  со  Щепкина,  игравшаго  главную  роль 
«Транжирина»,  до  послѣдняго  ОФФиціанта,  всв  игра- 
ли совершенно  свободно;  а  Щепкинъ,  какъ  говорили 
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вндавшіс  сто  прежде  въ  этой  роли,  превосходилъ 
самого  себя.  Я  не  удивлялся  Щепкину:  это  такой 
артиста,  для  котораго  зрители  не  существуютъ;  но 
я  удивлялся  всбмъ  другимъ  актерамъ  и  актрисамъ. 
Я  думалъ,  что  эта  подавляющая  тишина,  это  холод- 
ное безучастіе  такъ  на  нихъ  подъйствуетъ,  что  піеса 
будстъ  играться  вяло,  безжизненно,  и  роли  будутъ 
сказываться  наизусть,  какъ  уроки,  которые  сказы- 
ваютъ  мальчики,  не  принимающее  въ  нихъ  никакого 
участія,  стоя  передъ  своимъ  строгимъ  учителемъ;  но 
комедія  шла  живо  и  весело,  какъ  будто  сопровож- 
даемая теплым  ь  сочувствіемъ  зрителей.  Піесы  кончи- 
лись точно  такъ  же  тихо,  какъ  и  начались.  Государь 
уъхалъ;  театръ  ожилъ,  зашумълъ,  зрители  въ  ло- 
жахъ  встали  и  стройно,  безъ  всякой  торопливости 
и  суеты,  начали  выходить.  Я  поспъшнлъ  увидтлъ, 
какъ  эти  маленькія,  отдъльныя  кучки  стапутъ  соеди- 
няться  въ  толпы,  выходя  изъ  театра.  Псе  происхо- 
дило въ  удивптелыюмъ  порядкѣ.  Я  сѣлъ  на  дрожки 
и  отправился  въ  свою  Таганку.  По  всей  дорогъ  я 
обгонялъ  множество  солдатъ,  идущихъ  уже  вольно 
п  разговаривающихъ  между  собою.  Это  тоже  было 
необыкновенное  зрѣлище.  Въ  глухомъ  гулъ  и  мракі» 

ночи,  по  улицам  ъ  довольно  плохо  освъщешюй  Москвы, 
особенно    когда  л  переъхалъ    Яузу,  по  обонмъ  тро- 
пи,   шла    непрерывная    толпа    людей,  веселый 
ръ  которыхъ  наполнялъ  воздухъ.  Солдатьі    шли 

во  одной  со  мпои  дорога;  они  жили  въ  Крутицкн.ѵь 


135 

казармахъ  (*).  Я  поѣхалъ  шагомь,  желая  вслушаться 
въ  солдатскія  рѣчи;  но  въ  общемъ  говорѣ  мало  до- 
летало до  меня  отдѣльныхъ  выраженій.  Я  думалъ, 
что  виденный,  сейчасъ  спектакль  будетъ  единствен- 
нымъ  предметомъ  разговоровъ,  но  я  ошибся:  солдаты 
говорили,  судя  по  долетавшимъ  до  меня  слова  мъ,  о 
своихъ  собственныхъ  дѣлахъ;  впрочемъ,  раза  два 
или  три  рвчь  явственно  относилась  къ  театру,  и  я 
слышалъ  имя  Щепкина  съ  разными  эпитетами:  «хвата, 
молодца,  лихача»  и  проч.  Иногда  они  сопровожда- 
лись такими  прилагательными,  которыя  въ  другихъ 
случаяхъ  имвютъ  смыслъ  бранныхъ  словъ;  но  здѣсь 
это  были  слова  похвальныя  или  знаки  восклицанія, 
которыми  Русскій  человѣкъ  очень  энергически  лю- 
бить украшать  свою  рьчь.  Впечатлвніе  видьннаго 
мною  спектакля  долго  владѣло  мною  и  навело  меня 
на  множество  размышленій.  Можно  себь  представить, 
какое  двйствіе  произвело  это  зрълище  на  иностран- 
цев ь!... 

Пріѣхавъ  въ  Москву,  уже  при  первомъ  свиданіи  съ 
Писаревымъ,я  былъ  пораженъ  его  худобою, бледностью 
и  кашлемъ.  Не  говоря  Писареву,  какъ  извѣстно  моимъ 
читателямъ,  о  моихъ  опасеніяхъ,  я,  разумеется,  перего- 
вори лъ  о  нихъ  со  всъми  нашими  общими  друзьями;  но 
всв  были  удивлены  моими  тревожными  замъчаніями  и 


(*)  Разумѣется,  это  была  часть  солдатъ,  бывшихъ  въ  театрѣ;  нъко- 
торымъ  пришлось  возвращаться  въ  лагерь  на  Ходынкъ. 
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увъряли  меня,  что  Писаревъ  худъ  и  блъденъ  всегда, 
что    кашель    его    чисто    нервный,    что    онъ  иногда, 
особенно    по    л»тамъ,    совершенно    проходить,    что 
Писаревъ  прнбъталъ  раза  два  къ  помощи-  театраль- 
наго    доктора    И,    «прекраснъйшаго    человека»    (за- 
мьтилъ    Кокошкинъ),  и  что  тотъ  никакого    значенія 
его  кашлю  не  пр  ид  аваль.  Спокойствіе  лицъ,  уверен- 
ность,   съ    какою    были  сказаны  эти  слова,  и  даже 
улыбка,    съ  которою  смотрѣли   на  мою  тревогу,  за- 
ставили меня  подумать,   что  я,  занимаясь  въ  деревнъ 
постоянно    лвченіемъ    больныхъ,    перенеся   жестокія 
потери    въ    моемъ    семействъ,  сдьлался  мнителенъ  и 
смотрю  на  такого  рода  предметы  съ  темной  стороны. 
/I    разсиросиль     легонько    и    осторожно     Писарева: 
ньтъ    ли     у     него     какихъ-нибудь     лпхорадочныхъ 
явденш,    и    иолучивъ    положительно  отрицательньш 
отвг.тъ  —  совершенно    успокоился.    По    всю  зиму  съ 
1826  до  весны  1827-го  года,  Писаревъ  не  переста- 
ла, іъ  кашлять.  Къ  веснъ  кашель  его  даже  усилился, 
и  я  возил  ь    его  къ  моему    доктору  М.  Я.  Мудрову, 
съ    которыиъ    я    и    все    мое    семейство  были  давно 
знакомы    и    дружны    и    который     не    персставалъ 
слыть    вт,  Москвѣ  зпаменптымъ    практнческнмъ  вра- 
Мудровъ    тоже    не    нашелъ    ничего  важнаго, 
прописать    какое-то    лгкарство,     сиокойствіе     духа, 
умьрсннОсть    въ    уиственныхъ     занятіяхъ     и    проч. 
Лмарстве  было  Писарев]   очень     полезно,  и  весною 
онъ  совсысъ  іыадороѵвлъ. 
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Въ  продолженіе  зимнихъ  мъсяцевъ  1827-го  года, 
прежде  другихъ  піесъ,  именно  7-го  Января,  шелъ, 
переведенный  Писаревымъ  съ  Французскаго,  пре- 
миленькій  водевиль  «Дядя  на  прокатъ»,  о  которомъ 
я  уже  упоминалъ.  Этотъ  водевиль,  превосходно 
разыгранный  лучшими  Московскими  артистами  , 
памятенъ  мнѣ  по  особенному  обстоятельству.  Поел  в 
какой-то  скучноватой  піесы,  стояли  мы  съ  Писаре- 
вымъ на  сценъ*  въ  ожиданіи,  когда  все  будетъ  готово 
для  начинанія  водевиля.  Глядя  на  все,  вокругъ  насъ 
происходившее,  я  говорилъ  Писареву  о  темныхъ 
сторонахъ  театральнаго  міра  и,  въ  особенности,  за- 
кулисной СФеры.  Писаревъ  качалъ  головой,  и  молча, 
не  соглашался  со  мною;  вдругъ  окружили  насъ 
одътые  въ  свои  костюмы:  Щепкинъ,  Рязанцевъ, 
Сабурова  (*)  и  Н.  В.  Рѣпина,  которая  была  тогда 
украшеніемъ  Московской  сцены  въ  водевиляхъ  и 
даже  въ  комическихъ  операхъ  (**).  Каждый  изъ 
нихъ  съ  живостью  и  одушевленіемъ  обратился  къ 
Писареву,  показывалъ,  какъ  онъ  хорошо  одѣтъ  и 
спрашивалъ,     доволенъ     ли     авторъ?     (переводчика 


(*)  Дѣвица  Сабурова,  воспитанница  театральной  школы,  съ  прекрас- 
вьшъ  сопрано,  подавала  болыиія  надежды,  не  только  какъ  пѣвица, 
но  и  какъ  актриса.  Она  вышла  потомъ  за  извѣстнаго  опернаго  актера  г. 
Лаврова,  стала  різдко  являться    на  сценв  и  довольно  скоро    умерла. 

(**)  Въ  известной  комической  оперѣ  «Невѣста»,  г-жа  Ръшша 
превосходно  играла  эту  роль  и  ясно  доказала,  что  она  могла  бы 
быть  прекрасной  драматической  актрисой. 
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всегда  актеры  называютъ  авторомъ).  Писаревъ  рас- 
хиа.ш.іъ  всъхъ,  особенно  Репину,  которая  была 
очень  мило  и  къ  лицу  одета.  Въ  самомъ  дълъ,  все 
было  придумано,  до  последней  мелочи,  чтобы  при- 
дать наружную  характерноеть  представляемому  лицу. 
Во  все\ъ  была  видна  забота,  любовь  къ  делу,  жела- 
ніе  угодить  автору.  Все  актеры  горели  нетерпе- 
ніемъ  начать  водевиль,  предвещая  Писареву  блиста- 
тельный успехъ  и  вызовъ....  Когда  раздались  слова 
режиссера:  «пожалуйте  со  сцены!»,  Писаревъ,  слу- 
шании?! живыя  речи  артистовъ,  какъ  будто  съ 
равподуішемъ,  но  тронутый  до  глубины  души,  что 
выражалось  особенною  бледностью  его  лица,  Крепко 
сжалъ  мою  руку,  увелъ  меня  за  дальнюю  декорацію 
и  сказа лъ  голосомъ,  прерывающимся  отъ  внутрен- 
н  л  го  волпенія:  «вотъ  съ  какими  людьми  я  хочу  жить 
п  умереть,  съ  артистами,  проникнутыми  любовью  къ 
искусству  и  любящими  меня,  какъ  человека  съ  та- 
лант омъ!  Стану  я  томиться  скукой  въ  гостнныхъ 
вашихъ  спт,тскн\ъ  порядочныхъ  людей!  Стану  я 
умирать  съ  тоски,  слушая  пошлости  и  встречая 
іі(  і  Бжественное  пониманіе  художника  вашими,  пожа- 
луй, и  достопочтенными  людьми!  Петъ,  слуга  покор- 
ный! Нога  мол  не  будстъ  нигде,  кроме  театра, 
домовъ  уоихъ  друзей  и  бъдныхъ  квартнръ  актеровъ 
іі  актрисъ,  которые  лучше,  добрее,  честнее  и 
к». и  ко  откровеннее  бонтонныхъ  оценщице,  съ  прс- 
эрѣнісмъ    говорящихъ    о    нравахъ    театральной  сво- 
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лочи.»  Писаревъ  часъ  отъ  часу  становился  блѣ  днѣе, 
глаза  его  горъли,  онъ  почти  дрожалъ.  Я  едва  могъ 
его  успокоить  и  увести  въ  директорскую  ложу. 
Водевиль  шелъ  очаровательно;  Писаревъ  холодно 
улыбался  и  отъ  времени  до  времени  говорилъ: 
«надобно  обнять  Щепкина,  Ръпину  и  Рязанцева.» 
По  окончаніи  водевиля,  публика  съ  неистовымъ 
восторгомъ  вызвала  переводчика  и  потомъ  всъхъ 
актеровъ.  Возвращаясь  домой,  подумалъ  я:  кръики 
нити,  привязывающія  Писарева  къ  театру,  и  никто 
не  оторветъ  его  отъ  обольстительной  сФеры  сце- 
ническаго  міра. 

13-го  Января,  въ  бенеФисъ  актрисы  г-жи  Борисо- 
вой, была  дана  большая  трилогія  князя  Шаховскаго 
«Керимъ-Гирей»,  взятая  изъ  «Бахчисарайскаго  Фон- 
тана», съ  удержаніемъ  многихъ  стиховъ  Пушкина. 
Общаго  успвха  она  не  имвла;  но  многія  мьста 
были  приняты  публикой  съ  увлеченіемъ.  Надобно 
сказать  правду,  что,  не  смотря  на  излишнюю  плодо- 
витость и  болтовню  князя  Шаховскаго,  не  смотря 
на  невыгодное  соседство  стиховъ  Пушкина,  въ 
трилогіи  встречаются  цълыя  тирады,  написанныя 
сильными,  живыми,  звучными  стихами,  согрѣтыми 
неподдвльнымъ  чувствомъ.  Мочаловъ  ,  игравшій 
Керимъ-Гирея,  не  одинъ  разъ  увлекалъ  публику 
своимъ  огнемъ  и  вврнымъ  чувствомъ.  Въ  той  же 
сценѣ,  гдѣ  онъ,  напавъ  на  замокъ  Польскаго  маг- 
ната,   предавая    все    огню,  мечу   и  грабежу  Татаръ, 
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вдругъ  увндьлъ  Марію  и  оцѣпенѣлъ  отъ  удивленія, 
пораженный  ея  красотою,  Мочаловъ,  въ  первое 
представленіе  піесы,  былъ  неподражаемъ!  Долго  не 
могла  публика  удержать  себя  отъ  восторженны \ъ 
рукоплесканій.  Но  увы,  никогда  уже  потомъ  Мо- 
чаловъ  не  былъ  такъ  хорошъ  въ  этой  сценъ!  Чъмъ 
болъе  онъ  старался,  тьмъ  выходило  слабѣе,  без- 
жизненнье.  И  такъ,  это  былъ  только  сценическій 
порывъ,  неподвластный  актеру,  улетввіпій  безъ 
слѣда! 

БенсФіісъ  г-жи  Синецкой,  бывшій  27-го  Января, 
заканчивался  неболышшъ  водевилемъ  Писарева  , 
также  переведеннымъ  съ  Французскаго:  «Двь  записки, 
пли  безъ  вины  внноватъ.»  Этотъ  водевиль  слабье 
другихъ  Ппсаревскихъ  водевилей;  но  куплеты,  какъ 
и  всегда,  были  остроумны,  ловки  и  метки.  Перевод- 
чнкъ  былъ  вызванъ. 

Щепкииъ  далъ  въ  свой  бенеФіісъ  (4-го  Февраля) 
очень  большую  комедію  въ  прозъ  (иодражаніе 
Лнг.іійской  комсдін  «ТЬе  лѵау  Іокеср  Ыпт»),  подъ 
названісмъ  «Л  [кола  с^пруговъ»,  переведенную  съ 
Французскаго  Кокошкинымъ.  Комсдія  нмьла  много 
существенныхъ  достоинствъ  ,  но  была  тяжела  , 
длинна  и  наскучила  публнкъ.  Мочаловъ,  по  пстіінъ 
неподражаемый  въ  тт.хъ  мветахъ,  где,  безъ  его 
іа,  находило  на  него  вдохновеніе  свыше,  игралъ 
і -ь  МОЙ  шесѣ  весьма  серьезную  и  необычайно  боль- 
шую   роль.    Онъ     шаль    ее    наизусть     (какъ  и  всъ 
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свои  роли)  съ  удивительной  точностью  и  во  многяхъ 
мѣстахъ  былъ  такъ  хорошъ,  что  Шаховской,  ставив- 
шій  піесу,  удивлялся  ему.  У  него  въ  роли  нахо- 
дился одинъ  монологъ  на  семи  страницахъ;  каза- 
лось, не  было  возможности  высказать  его  публикъ, 
не  наскучивъ  ей.  Шаховской  намвревался  обрѣзать 
эту  рацею  на  двъ  трети,  но  услышавъ,  на  первой 
репетиціи,  какъ  Мочаловъ  читалъ  свой  семистранич- 
ный  монологъ  —  Шаховской  не  рѣшился  выкинуть 
изъ  него  ни  одной  строчки;  ему  захотѣлось  сдѣлать 
опытъ:  какъ  приметъ  публика  эту  длинноту!  Не 
почувствуетъ  ли  она  истину  и  простоту  игры  Мо- 
ча лова?  Онъ  не  ошибся.  Во  время  представленія 
піесы,  Мочаловъ  превосходно  разрѣпшлъ  эту  мудре- 
ную задачу,  и  публика  выслушала  весь  монологъ 
съ  удовольствіемъ  и  наградила  актера  продолжи- 
тельнымъ  рукоплесканьемъ.  Эту  піесу,  кажется, 
давали  еще  одинъ  разъ,  и  опять  длинный  монологъ 
сказанъ  былъ  Мочаловымъ  превосходно.  За  комедіей 
шелъ  водевиль  Писарева:  «Странствующіе  лѣкаря». 
Вопреки  обыкновенію,  водевиль  былъ  серьёзнаго 
содержанія  ,  прекрасно  написанъ  и  превосходно 
разыгранъ;  но  какъ  публика,  послѣ  наскучившей 
ей  комедіи,  хотѣла  и  надеялась  посмвяться,  слушая 
Писаревскій  водевиль,  то  и  «Странствующее  лѣкаря» 
были  приняты  холодновато;  даже  превосходные 
куплеты  не  поправили  двла.  Вотъ  одинъ  изъ  нихъ, 
хуже  другихъ  написанный,  но  имѣвшій  для  публики 
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особое    значеніе.    Щспкинъ,    игравшш    одного    изъ 
и, карей,  псрсдалъ  этотъ  куплстъ    мастерски: 

«Всѣ  празднолюбцы-эгоисты, 
Себя  привыкшіе  любить, 
Прали.  "педанты,  журналисты, 
Однажды- бъ  только  стали  жить. 
Но  асторъ  —  честь  своей  отчизпы, 
Блюститель  праваго  суда, 
Герой,   родясь  однажды  къ  жизни, 
Не  умиралъ  бы  никогда  (*). 

Публика  обрадовалась  нападение  на  журналпстовъ, 
подразумевая  въ  числе  ихъ  издателя  Телеграфа,  и  за- 
ставила повторить  куплетъ.  ГІамъ  всѣмъ  показалось, 
что  публика  своимъ  одобреыіемъ,  выразила  желаніе, 
чтобъ  Писареве  продолжале  свои  злыя  выходки 
протнвъ  Полеиаго. 

Въ  продолженіе  Великаго  поста,  по  случаю  зак- 
рыты театра,  мы  чаще  ездили  друге  къ  другу.  Все 
шло  прежнимъ  порядкомъ  и  карточная  эппдемія  не 
ослабевала.  Привычка  —  великое  дело,  н  мы  все 
скучали  безъ  театра.  Для  какого-то  значительная 
лица,  чуть  ли  не  для  главнаго  директора  Пмпера- 
торскихъ  театровъ,  проезжавшаго  черезъ  Москву, 
Кокошкинъ,  вместо  рапорта  о  благосостоянін  театра, 
составилъ  два  спектакля:  одинъ  Францу зскій,  а  дру- 


(')   ДрПОрі    ГОВОрВТЪ   0   ТОНЬ,    чго    бы     ОІІЪ  СД'ЬМЛ.п».    СС.иі-бъ      п.мъ.іъ 
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гой  школьный  Русскій.  Во  Французскомъ  спектакль 
я  въ  первый  разъ  увидълъ  водевиль  Кетли  —  и  уви- 
дълъ съ  наслажденіемъ.  Роль  Кетли  играла  очень 
немолодая  Французская  актриса  Дюпаркъ;  мнѣ  пока- 
залась игра  ея  очаровательною,  —  можетъ  быть  отъ 
того,  что  я  уже  пять  недѣль  не  былъ  въ  театрѣ  и  еще 
три  недѣли  не  могъ  его  видъть.  Спектакль  въ  теат- 
ральной школь  былъ  очень  замѣчателенъ.  Многіе  вос- 
питанники и  воспитанницы  объщали  талантливыхъ 
артистовъ  или  артистокъ.  Късожалвнію,болыная  часть 
изъ  нихъ  погибли  рановременной  смертью,  въ  томъ 
числѣ:  дѣвицы  Карнакова  и  Лаврова;  уцѣлъли  только 
Шумскій,  нашъ  славный  артистъ  въ  настоящее  время, 
и  Куликова,  теперешняя  г-жа  Орлова.  Въ  Апрьлѣ 
замѣчательныхъ  спектаклей  не  было,  кромъ  бенефиса 
въ  пользу  сиротъ  Рыкалова,  составленнаго  изъ  двухъ 
піесъ  кн.  Шаховскаго:  «Буря»,  волшебное  романти- 
ческое зрьлище  въ  3-хъ  двйствіяхъ,  изъ  Шекспира, 
и  «Адвокатъ  или  любовь  живописецъ»,  водевиль  въ 
двухъ  дѣйствіяхъ,  подражаніе  Мольерову:  І/атоиг 
реіпіге.  Ни  та,  ни  другая  піеса  не  имѣла  настоящаго 
успѣха,  хотя  въ  обьихъ  было  много  недурнаго. 

Наступала  весна.  Послв  десятильтняго  пребыванія 
въ  Оренбургскомъ  крав  ,  на  вольномъ  сельскомъ 
воздухъ,  гдѣ  не  только  весною,  лвтомъ  и  осенью,  но 
даже  и  зимой,  я,  какъ  страстный  охотникъ,  никогда 
не  сидѣлъ  въ  заперти,  —  восьми- месячная  жизнь 
безвыездно     въ    Москвв,    не     смотря    на    множество 
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шітерссопъ,  сильно  меня  занимавшихъ,  произвела  на 
меня  тяжелое  впечатлъніе;  а  весеннее  тепло    и  рос- 
кошно распустившіеся  въ  Москвъ  сады    и  бульвары 
живо  напомнили  мнѣ  весну  въ  деревнѣ,  и  я  съ  вели- 
чанпшмъ  удовольствіемъ    принялъ    предложеніе    Ко- 
кошкина  —  уъхать  на    несколько    дней    въ  его  под- 
московную,   вмъсть    съ     нимъ,    съ    Писаревымъ,  кн. 
Шаховскимъ,  Верстовскимъ,  А.  С.     Пущинымъ,   пре- 
забавнымъ    оригиналомъ,    и   еще    двумя    пріятелями 
изъ  нашего  общества.  Загоскинъ  и  Щепкинъ  должны 
были  остаться  по  дѣламъ  театральнымъ.  Подмосков- 
ная называлась  «Бедрино»  и  славилась  старымъ  пар- 
комъ,  великольпнымъ  озеромъ,  въ  двѣ  версты    дли- 
ною,   и    пловучимп    на    немъ    островами.    Писаревъ, 
паписавшій  прекрасную    элегіго    «Бедрннское  озеро», 
съ  восторгомъ,  къ  какому    только    былъ    способенъ, 
хвалилъ  мнп  эту  чудесную,  по    его    словамъ,    мест- 
ность. Въ  добавокъ  ко  всему,  Бедрннское  озеро  изо- 
биловало рыбой,  а  Писаревъ  былъ  страстный  охот- 
ннкъ  уднть.  Дождавшись  самой  лучшей  погоды,  за- 
пасшись   рыболовными    снарядами    (хотя    Писаревъ 
увѣрялъ  меня,  что  въ  Бедринѣ  хранится  много  прош- 
логодним,,    совсъмъ    готовыхъ  удочекъ),  мы    весело 
отиравшись,  въ  двухъ    четверомпстныхъ    коляскахъ, 
въ  знаменитое     Бедрино.     Надобно     было  проьхатъ 
верстъ  30-ть  по  проселочной,  весьма  дурной  и  лъенс- 
іч  ДОрогъ.  Товарищи  мои  жаловались  на  толчки;  но 
я.   когда  начну. ю   на  меня  свъжнмь,  лт.снымъ   возду- 
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хомъ,  когда  со  всѣхъ  сторонъ  открылся  незасло- 
няемый  строеніями  горизонтъ,  когда  зелень  полей  и 
лъсовъ  обняла  меня  со  всвхъ  сторонъ,  - —  я  пришелъ 
въ  упоеніе,  не  смотря  на  скудную  подмосковную 
природу,  кочковатую  почву  и  незавидную  раститель- 
ность. Всѣ  смьялись  надо  мною,  говоря,  что  дикій 
Оренбурецъ  помъшался  отъ  радости,  вырвавшись  на 
просторъ  изъ  столичной  тѣсноты,  и  применяли  ко 
мнъ*  стихи  Пушкина:  «мнб  душно  здѣсь,  я  въ  лвсъ 
хочу.»  Но  Писаревъ  не  смѣялся,  а  завидовалъ  мнѣ, 
завидовалъ  сил  в  и  полнотъ  моихъ  впечатлвній.  Я  не 
отвѣчалъ  на  пріятельскія  шутки,  а  всю  дорогу  гово- 
рилъ  только  съ  Писаревымъ,  описывая  ему  мою  чуд- 
ную родину.  Онъ  слушалъ  меня  неравнодушно  и  еще 
болѣе  завидовалъ  мнв. 

Часа  черезъ  три,  мы  пріѣхали  въ  Бедрино.  Мѣс- 
тоположеніе  было  довольно  плоское  и  обыкновенное, 
но  огромная  полоса  воды  свѣтлвла  издали  и  красила 
все.  Большой  деревянный  домъ  стоялъ  на  покатомъ 
пригоркъ,  недалеко  отъ  края  озера,  весь  окружен- 
ный зеленью  распустившихся  липъ  и  березъ.  С/гарый 
и  темный  паркъ  тянулся  вверхъ  по  озеру,  вдоль 
дорожки,  которая  живописно  лѣпилась  по  самому 
краю  берега.  Прежде  всего,  мнъ  хотѣлось  взглянуть 
хорошенько  на  воду;  но  гостепріимный  хозяинъ 
желалъ  показать  мнъ  домъ,  и  я  долженъ  былъ  сде- 
лать ему  это  удовольствіе.  Онъ  вздума лъ  было  так- 
же показывать  мнѣ  паркъ,  объясняя,  гдв  и  какъ  онъ 
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намъренъ  устроить  «воздушные  спектакли»,  то  есть 
спектакли  на  открытомъ  воздухъ,  до  которыхъ 
Кокошкйнъ  былъ  страстный  охотникъ;  но  я  попро- 
силъ  его  объяснить  мнъ  все  это  послъ,  и  побьжалъ 
на  озеро:  оно  было  огромно,  и  величаво  разстилалось 
въ  отлогихъ  зелены хъ  берегахъ  своихъ.  Озеро  было 
точно  очень  хорошо,  — да  и  когда  же  вода  не  бы- 
ваетъ  хороша?  Я  сей-часъ  догадался,  что  это  былъ 
собственно  прудъ,  потому  что  нижній  конецъ  его 
упирался  въ  высокую,  широкую,  въковую,  отлогую 
земляную  плотину,  засаженную  деревьями.  Она  такъ 
срослась  съ  берегами,  что  ее  не  вдругъ  можно  было 
отличить.  Спуска  для  вешней  воды  не  было  —  веро- 
ятно она  текла  черезъ  низкій  край  плотины,  который 
соединялся  въ  уровень  съ  противоположнымъ  отло- 
гимъ  берегомъ.  Безъ  сомнънія,  теперешнее  озеро 
было  какое-нибудь  болото,  а  можетъ  быть  и  озеро 
съ  родниками,  черезъ  которое  весной  текло  много 
ручьевъ  съ  полей:  стоило  только  перегородить  всю 
лощину  плотиной,  отъ  чего  и  составилась  двухверст- 
ная, въ  верху  очень  широкая  полоса  воды.  Откуда 
же  взялись  пловучіе  острова,  которые  я  увидьлъ  въ 
разныхъ  мі.сгахъ?  Для  другаго  это  былъ  бы  труд- 
ный вопросъ;  но  я  уже  зпалъ  образованіе  такихъ 
осгрововъ  и  сейчасъ  ръшнль,  *что  это  были  отмок- 
шіе  и  отставшіе  края  противоположная,  болотнаго 
берега.  Удовлетворившись  монмъ  первымъ  обзоромъ, 
я  носігышю  воротился  въ  домъ    и  нашелъ  Писарева 
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сильно  озабочсннаго  устройствомъ  удочекъ,  а  про- 
чихъ  моихъ  пріятелей  и  хозяина  —  занятыхъ  своимъ 
размѣщеніемъ  и  ожиданіемъ  завтрака,  потому  что  мы 
выѣхали  изъ  Москвы  довольно  рано.  Писаревъ  на- 
зывалъ  ихъ  обжорами  и  звалъ  меня  ѣхать  съ  нимъ 
на  небольшой  лодкв,  управляемой  тутошнимъ  рыба- 
комъ,  прицепиться  къ  одному  изъ  острововъ,  около 
которыхъ  всегда  держатся  окуни,  —  и  начать  уженье 
немедленно.  Я  рѣиштельно  не  принялъ  его  предло- 
жен! я;  я  вообще  боялся  плавать  на  маленькой  лодкъ, 
а  здьсь  надобно  было  плыть  по  неизвѣстиымъ  водамъ 
и  глубинамъ,  съ  неизвьхтнымъ  мнъ  кормчимъ.  Я 
доказывалъ  Писареву,  что  теперь  уже  одиннадцатый 
часъ  и  рыба  брать  не  будетъ,  что  теперь  лучше 
хорошенько  позавтракать  и  отправиться  н/ьлымъ 
обществомъ  на  большой  безопасной  лодкѣ  погулять 
по  озеру,  осмотрѣть  его  хорошенько  и  выбрать 
мѣста  къ  завтрему.  Писаревъ  отвѣчалъ  насмѣшкой 
надъ  моей  трусостью,  схватилъ  свои  прошлогоднія 
удочки  и  отправился  удить  одинъ.  Кокошкинъ  былъ 
очень  благодаренъ  мнѣ,  что  я  не  поѣхалъ.  Онъ 
угостилъ  за  то  меня  и  другихъ  роскошнымъ  завтра- 
комъ,  на  прекрасной,  широкой  пристани,  вдавшейся 
въ  воду  и  покрытой  тогда  тѣныо  высокихъ  деревъ. 
Было  тепло  и  свѣжо;  кн.  Шаховской,  Верстовскіп 
и  Пущинъ,  своей  веселостью  и  шутками,  оживляли 
нашу  полу-деревенскую,  оригинально  помещенную 
трапезу.  Много  было  всякой  болтовни,  безобидныхъ 
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шутокъ  и  смъха.  Кокошкинъ  безпрестанно  декла- 
мировалъ  наизусть  разные  стихи,  даже  отрывки  изъ 
трагсдій.  Правду  сказать,  онъ  даже  надоъдалъ 
намъ  своей  декламаціей.  Онъ  и  дорогу  всю  читалъ, 
да  и  здѣсь  продолжалъ  читать.  Органъ  у  него 
былъ  чудесный,  грудь  высокая  и  необыкновенно 
развитая,  и  онъ  могъ  декламировать,  съ  болышшъ 
наружнымъ  жаромъ,  не  уставая,  отъ  утра  до 
вечера;  онъ  находилъ  въ  этомъ  большое  наслаж- 
деніе  и  видимо  утыпался  чисто  взятыми  верхними 
интонаціями  или  полнотою  грудныхъ  своихъ  тоновъ. 
Надобно  сказать,  что  его  чтеніе  съ  перваго  раза 
поражало  и  даже  увлекало  всъхъ,  что  большинство 
людей,  его  слыхавшихъ  ,  считало  Кокошкнна  пер- 
вымъ ,  несравненнымъ  чтецомъ.  На  публичны хъ 
чтеніяхъ,  въ  ОбществБ  Любителей  Русской  Словес- 
ности, онъ  былъ  по-истинб  великольпенъ;  полно- 
звучный, сильный,  пріятный  и  выработанный  голосъ 
его  обннмалъ  всю  залу,  и  не  было  слушателя, 
который  бы  не  слыхалъ  явственно  каждаго  слова, 
потому  что  произпошеиіе  его  бьіло  необыкновенно 
чисто.  По  должно  признаться,  что  нстпннаго,  сердеч- 
иаго  чувства  и  теплоты  въ  его  чтеніи  не  было. 
Услыхавь  Кокошкшіа  несколько  разъ,  чнтающаго 
одну  и  ту  же  піесу,  можно  было  сейчасъ  это  по- 
чувствовать: одинаковость  пріемовъ,  одинаковость 
переходовъ  изъ  тона  въ  тонъ,  не  смотря  на  наруж- 
ный   жаръ,    и  даже    нодъ-часъ    вызванный    слезы, 
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обличали  поддельность  и  недостатокъ  истиннаго 
чувства.  А  потому  люди,  никогда  не  слыхавшіе 
или  очень  рѣдко  слушавшіе  Кокошкина,  —  слушали 
его  съ  восхшценіемъ  или  по  крайней  мврѣ  съ  удоволь- 
ствіемъ;  а  люди,  составлявшіе  его  почти  ежедневное 
общество  —  со  скукою  и  даже  съ  досадою. 

Окончивъ  завтракъ,  согласно  моему  совѣту  и 
желанію,  мы  отправились  кататься  по  озеру,  на 
такой  лодкв,  которая,  кромѣ  насъ,  могла  бы  под- 
нять еще  дюжину  Шаховскихъ.  Погода  стояла 
тихая,  гребцы  и  кормщикъ  были  привычны  къ 
своему  двлу,  и  наша  большая  лодка  легко  сколь- 
зила по  гладкой  водяной  поверхности.  Скоро  мы 
увидвли  острова  съ  распустившимися  деревьями, 
покрытые  зеленою  травою  и  молодымъ  камышомъ. 
Они  стояли  въ  разныхъ  мѣстахъ,  точно  корабли  на 
якоряхъ;  къ  одному  изъ  нихъ  прильнула  лодка  Писа- 
рева, и  мы  поплыли  было  прямо  къ  нему,  не 
смотря  на  его  маханье  и  крики,  что  мы  отпугаемъ 
всю  рыбу.  Я  упросилъ  КокошкиЕіа  уважить  без- 
покойство  рыбака,  подъѣхать  къ  острову  съ  противо- 
положной стороны  и,  держась  возлв  его  края,  тихо- 
хонько подплыть  къ  лодкъ  Писарева.  Такъ  и 
сдълали.  Онъ  былъ  въ  болыпомъ  волненіи,  показы- 
вая двѣ  оборванныя  удочки,  увврялъ,  что  одну 
оторвалъ  огромный  окунь,  а  другую  откусила  щука. 
Я  изъявилъ  сомиѣніе,  потому  что,  попробовавъ  крѣ- 
пость    оборванныхъ    лесъ,    увидѣлъ,    что    онъ  пере- 
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гнили,  и  доказывалъ  Писареву,  что  такую  лесу, 
при  сильной  неосторожной  подсъчкѣ  ,  оторветъ 
всякая  и  небольшая  рыба.  Разумеется,  Писаревъ  не 
согласился  и  не  върилъ  мнь;  онъ  отказался  отъ 
привезсннаго  ему  завтрака,  просилъ  только  оставить 
его  въ  покоъ,  называлъ  меня  не  рыбакомъ,  а  дил- 
летантомъ.  Я  не  сталъ  его  увѣрять  въ  противномъ, 
и  мы  отправились  продолжать  свою  прогулку.  Мы 
достигли  верховья  такъ  называемаго  Бедрннскаго 
озера,  и,  увидѣвъ,  что  въ  него  впадалъ  небольшой 
ручеекъ  пзъ  сосьдняго  болота  и  такіе  же  два 
ручейка  —  изъ  парка,  я  убьдился,  что  озеро  имъетъ 
постоянную  небольшую  прибыль  свьжен,  проточ- 
ной воды.  Воть  отъ  чего  масса  воды  мало  убывала 
въ  лътніс  жары,  отъ  чего  она  не  портилась,  какъ 
это  бывает ъ  въ  стоячи хъ  водах  ь,  и  отъ  чего  подвер- 
галась  только  обыкновенному  льтне.іу  цввтенію. 

Накатавшись  до  сыта  ,  осмотр ъвъ  ,  по  моей 
иросьбъ.  противоположный  болотный  берегъ  озера 
и  всь  плову чіе  острова,  налюбовавшись  огромным  ь 
зеркаломъ  воды,  которую  начиналъ  подергивать 
мелкой  рябью  южный  вьтерокъ,  н  опять  таки  наслу- 
шавшись дскламацін  Кокошкина,  мы  возвращались 
весело  домой.  Подьъхавъ  къ  Писареву,  мы  нашли 
его  уже  болі»е  склоынымъ  и  къ  завтраку  и  къ 
ащсііію  въ  домъ.  Отъ  вътерка  островъ  начи- 
налъ колебаться  и  двигаться,  рыба  не  брала,  солнце 
припекало  рыбака,  и  Писаревъ,  выуднвшій,    однако, 
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двухъ  или  трехъ  окуней,  пересѣлъ  къ  намъ  въ 
лодку.  На  возвратномъ  пути,  я  старался  растолко- 
вать Писареву,  что  я  истинный  рыбакъ,  что  охота 
для  меня  не  шутка,  а  серьёзное  дѣло,  что  я  или 
предаюсь  ей  вполнъ,  или  вовсе  ею  не  занимаюсь, 
что  охотничьихъ  рагііез  сіе  ріаізіг  я  терпѣть  не 
могу,  и  что  завтра,  когда  всъ  сбираются  удить  рано 
утромъ  (то  есть,  часовъ  въ  8,  а  не  въ  2,  какъ  слѣ- 
дуетъ)  —  я  решительно  съ  ними  не  повду,  подъ 
предлогомъ,  что  хочу  удить  съ  берега;  выберу  себь* 
мъстечко  подъ  тѣныо  деревъ,  для  виду  закину 
удочки,  хотя  знаю,  что  тамъ  ни  одна  рыбка  не 
возьметъ,  и  буду  сидѣть,  курить,  наслаждаться 
весеннимъ  утромъ,  сввжимъ  воздухомъ  и  молодою 
пахучею  зеленью  недавно  распустившихся  деревьевъ. 
Писаревъ  признавался,  что  не  понимаетъ  меня  и 
сказа лъ,  что  на  заръ  уѣдетъ  опятъ  къ  островамъ, 
потому  что  Бедринскій  рыбакъ  обыцалъ  ему  обиль- 
ный клевъ. 

Въ  домъ  было  прохладно,  и  мы,  проведя  не- 
сколько часовъ  на  солнце,  очень  обрадовались  этой 
прохладе .  Сначала  все  отдыхали,  чувствуя  какую- 
то  пріятную  усталость,  а  потомъ  всякій  занялся  темъ, 
что  ему  было  по  вкусу:  кто  читалъ,  кто  пошелъ 
гулять;  мы  же  съ  Писаревымъ  занялись  удочками. 
Я  навязалъ  ему  несколько  новыхъ  и  крепкихъ 
лесъ  съ  крючками,  грузилами,  наплавками  и  повод- 
ками изъ  струны,  чтобъ  щуки  не  могли    перекусить 
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и хъ:    навязалъ,    къ    сожалвшю,  на  старыя,   сухіа  и 
не  гнуткія  удилища,  потому  что  вырубать  новыхъ  и 
сушить     было     некогда;      приготовилъ    и    себѣ    двъ 
удочки.  Кончивъ  свое  дѣло,  я  предложи лъ    Кокош- 
кину  осмотръть  его  паркъ  и   выслушать    его  затѣи. 
Кокошкинъ    очень    обрадовался    моему  предложенію. 
Паркъ    былъ    не  хорошъ.     Мнъ     показалось ,      что 
мѣстами   онъ    былъ    вырубленъ,    но    вьковыа     аллеи 
остались,    и  нькоторыя  были  такъ  широки,  что  Ко- 
кошкинъ    хотьлъ     устроить     въ    нихъ    сцену.  Ему 
хотьлось    уладить    два  спектакля:  ночной  и  денной; 
для    иочнаго    назначалась    аллея,    а    для  деннаго  — 
небольшая   круглая    насыпь,    подъ    которой  находи- 
лись подвалы    или    ямы    для    храненія  картофеля  и 
разныхъ  другихъ  огород ныхъ  овощей.    «Милый»,  — 
говорплъ    Кокошкинъ     съ    увлеченіемъ,  —  «на    этой 
насыпи    я    поставлю     деревеньку      изъ     пратикабе- 
леіі,  (*)  а  бока  засажу  срубленными  березками.  Само 
собою    разумеется,    что    запав ьсь  будетъ  не  подни- 
маться къ  верху,  а  раздергиваться    на  двѣ  стороны; 
на  ней  я  прикажу  нарисовать  ту  самую    деревеньку 
въ  перспектив*,  которую  зрители  увидать  на  сценъ; 
заііаві.сь  же  въ  аллст,  будетъ  представлять  дрему чій 
льсъ.   Въ    аллст.  пойду тъ   отлично  «Попуган»  Хмель- 
ницкаго:    а    здьсь,    для  депиаго  спектакля,    надобно 


(*;  Пратякабелыо  называется  прнстаноцрчнаа,  выръзанная  декорація, 

мвдающ  ;і    мді» .іі,іі)к>  избу,   дъстаацу,  дерево    И  Т.  ПОД. 
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выбрать  шеску,  представляющую  деревенскую  улицу: 
такихъ    піесъ    много.    Разница    между     освѣщеніемъ 
солнечнымъ  и  освѣщеніемъ  лампами  будетъ    порази- 
тельна, и  ты    увидишь,    какъ    измѣнятся  въ  твоихъ 
глазахъ    одни  и  тѣ   же  актеры  и  актрисы,  особенно 
послвднія.    Надобно    признаться,    что  искусственный 
свѣтъ    выгоднѣе    для    прекраснаго     пола    и    вообще 
для  сцены.    Я    перевезу    сюда    театральную  школу 
недѣли    на  двб;  это   будетъ  очень  полезно  для  здо- 
ровья моихъ    воспитанниковъ  и  воспитанницъ;  дѣви- 
цамъ  отдамъ  весь  домъ,   а   самъ  съ  воспитанниками  и 
гостями  помещусь  во  Флигелѣ,    который    для    этого 
исправляютъ;  другой    же  Флигель,  для  Московскихъ 
дамъ,  уже  готовь.  Ты,  конечно,   милый,  прогостишь 
у    меня    все    это  время.»  —  Я    отвѣчалъ  Кокошкину 
решительно,  что  никак ь    этого    не  сдѣлаю;    но  что 
пріьхать    на    день    или    на  два  постараюсь.  Кокош- 
кинъ    былъ    очень    недоволенъ,  старался  прельстить 
меня    ночными    катаньями    по    озеру    съ    музыкою, 
пѣніемъ  и  Факелами,   небольшими    Фейерверками    на 
пловучихъ  островахъ,  и  проч.,  и  проч.;  но  я  реши- 
тельно   отказался.    Я    далъ  слово  пріѣхать,  если  не 
будетъ    препятствій,    именно    на     первый  спектакль, 
который    назначался    22-го    Іюля,  въ  день  имянинъ 
его     дочери    (*),    для    которой    воздушный    театръ 


(*)  Въ  этотъ  годъ  мніз  не  удалось  исполнить  мое  обѣщаніе.  Года 
черезъ  два  или  три,  именно  въ  это  число,  я  былъ  въ  Бедринѣ  и 
видѣлъ  дешюй  и  ночной  спектакль  на  открытомъ    воздухѣ.  Я  откро- 
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будетъ  сюрпризомъ.  Походивъ  ,  мы  воротились 
довольно  поздно  и  нашли  уже  накрытый  столъ, 
хотя  не  на  пристани,  которую  жгло  уже  яркое 
солнце,  но  все-таки  на  берегу  озера,  въ  г  у  стой 
древесной  твни.  Товарищи  наши,  не  смотря  на 
завтракъ,  проголодались  и  ожидали  насъ  съ  не- 
терпьніемъ.  Обьдъ  шелъ  живо,  весело  и  даже 
шумно,  какъ  вдругъ  одинъ  изъ  старинныхъ  слугъ 
Кокошкина  торжественно  сказа  лъ  ему:  «Ваше 
превосходительство!  острова  приплыли  посмотрѣть, 
какъ  вы  изволите  кушать.»  Мы  оглянулись  и  сквозь 
вьтви  деревъ  увидъли  подплывшую  флотіілію  остро- 
вовъ.  Мы  вскочили  изъ-за  стола  и  сошли  на 
берсгъ:  шесть  острововъ,  изъ  которыхъ ,  некоторые 
были  значительной  величины,  пригнанные  легкимъ 
вътеркомъ,  полукругомъ,  тихо  подходили  къ  приста- 
ни. Мы  приветствовали  нхъ  громкими  восклицаніями; 
хозяниъ  потребовалъ  шампанскаго  и  мы  отсалюто- 
вали прибывшимъ  гостямъ  полными  бокалами.  Къ 
всчс]>у  острова  подошли  еще  ближе  къ  пристани,  по- 
тому что  тутъ  вода  была  глубока;  но  когда  съло 
солнце  и  вітерокъ  поттшульоть  запада,  острова  какъ- 


вснно  сказалъ  Коконікпиу,  что  оба  спектакля  произвели  па  менянепрі- 
втвое  впечатдѣніе,  что  это  та  же,  противная  мігб,  театральная  рагііе  (1е 
ріиівіг:  Кокошкннъ  удивлялся,  и  остался  въ  восхпщенія  отъ  своей 
выдумки.    Впрочем»,    вромЪ  меня,  ВСЕ    были  доко.іьны,  и  мужчины    и 
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то  столпились  и  потомъ  начали  медленно  отплывать: 
поутру  они  были  уже  на  другомъ  конць  озера. 

Мы  отобьдали  поздно,  когда  уже  наступалъ  оча- 
ровательный Мапскій  вечеръ.  Я  вполнв  имъ  на- 
слаждался; но  судя  по  местности,  какъ  опытный 
рыбакъ  и  охогникъ,  предвидвлъ,  что,  по  захожденіи 
солнца,  будетъ  сыро  и  прохладно.  Я  уговорилъ 
всьхъ  отложить  вечернюю  прогулку  на  лодкъ  и  про- 
си дьть  вечеръ  на  пристани. 

Общество  наше  уменьшилось.  Мы  потеряли  сама- 
го  пріятнаго  собеседника:  Верстовскій,  какъ  дире- 
кторъ  музыки  при  театрѣ,  долженъ  былъ  у вхать  въ 
Москву.  Въ  Бедрпнв  не  было  Фортепьяно,  и  потому 
мы  лишены  были  удовольстізія  слушать  одушевлен- 
ное пъніе  Верстовскаго;  безъ  акомпанимента  онъ 
никогда  не  пв лъ,  отзываясь  слабостью  голоса.  Ко- 
кошкинъ  торжественно  обьщалъ,  что  къ  будущему 
нашему  пріъзду  будетъ  привезена  рояль. 

Предвидьте  мое,  относительно  поздняго  вечера, 
вполнъ  оправдалось:  еще  солнце  не  совсвмъ  зашло, 
какъ  по  болотистой  сторонв  озера  начали  подни- 
маться пары:  точно  по  льсу,  мвстами  курился  ды- 
мокъ  и  не  шелъ  къ  верху,  а  разстилался  по  землѣ. 
Скоро  струи  тумана  побвжало  отъ  берега  по  непод- 
вижному зеркалу  воды, — и  я  увелъ  насильно  Писа- 
рева въ  домь,  убъждая  его  и  доказывая,  что  такая 
сырость  для  него  очень  вредна.  Онъ  плохо  вѣрилъ 
моимъ  медиципскимъ  свъдѣшлмъ,    но  слушался  меня 
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изъ  дружбы.  Черезъ  полчаса  пришли  къ  намъ  Ко- 
кошкинъ  и  все  остальное  общество.  Туманная  сы- 
рость заставила  ихъ  последовать  нашему  примеру. 
Кокошкину  непременно  захотелось  сделать  конецъ 
вечера  литературнымъ,  и  за  стаканами  и  чашками 
душистаго  чаю,  съ  деревенскими  сливками,  началось 
чтеніе.  Писаревъ  прочелъ  элегію  «Бедринское  озеро», 
которую  Шаховской  и  еще  двое  изъ  присутствую- 
щичъ  не  знали;  прочелъ  еще  какіе-то  стихи.  Я  чи- 
талъ  наизусть  отрывки  изъ  моего  перевода  8-ой 
сатиры  Буало;  прочелъ  также  мою  Русскую  идил- 
лію  «Рыбачье  горе,»  которую  Писаревъ  очень  лю- 
билъ.  Пущинъ  съ  удивительнымъ  искусствомъ  про- 
челъ несколько  басенъ  Крылова.  Такой  натуры  и 
простоты  чтенія  я  нн  у  кого  не  слыхалъ,  кроме 
какъ  у  самого  Крылова.  Пущинъ  не  былъ  литера- 
торъ,  по  писалъ  очень  легкіе  и  забавные  стихи. 
Кокошкниъ,  разумеется,  не  остался  въ  долгу.  Онъ 
прочелъ  намъ  разсказъ  откупщика  изъ  своей  коме- 
діи  «Воспитаиіс»,  и  новую  басню,  написанную  нмъ 
для  чтспія  въ  иервомъ  собранш  Общества  Любите- 
лей Русской  Словесности.  Пазвапія  басни  не  помню, 
по  она  начиналась  стнхомъ  Державина:  «Шекснннска 
стерлядь  золотая»,  и  проч.  Шаховской  ничего  не 
ііомннлъ  наизусть,  но  сказалъ  намъ,  что  онъ  при- 
везъ  съ  собой  начало  своей  комсдін,  еще  никому  не 
читанной,  нодъ  названісмъ  «Игроки».  Шаховской  былъ 
извѣстный  иолуночпикъ  и  хотелъ  было    немедленно 
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начать  чтеніе  новой  своей  піесы;  но  было  уже  позд- 
но, мы  всъ  были  утомлены  отъ  наслажденія  пре- 
краснымъ  весеннимъ  днемъ  и  просили  автора  отло- 
жить чтеніе  до  завтра.  Кокошкинъ  благословилъ  насъ 
на  сонъ  грядущій  «во  имя  музъ  и  Аполлона».  Эта 
декламаторская  выходка  раземынила  всъхъ. 

Мы  съ  Писаревымъ  спали  въ  одной  комнатъ.  Ве- 
ликаго  труда  для  меня  стоило  упросить  его,  чтобъ 
онъ  не  вздилъ  удить  слишкомъ  рано,  то-есть,  до 
восхожденія  солнца.  Онъ  долго  не  соглашался.  Я 
самъ  далъ  оружіе  противъ  себя:  я  сказа  ль  ему,  что 
самое  лучшее  уженье  рыбы  на  зарѣ.  Теперь  напрас- 
но я  увѣрялъ  молодаго  моего  друга,  что  это  совер- 
шенно справедливо  только  въ  отношеніи  къ  такимъ 
породамъ  рыбъ,  какихъ  въ  Бедринскомъ  озеръ  не 
водилось,  какъ  напримѣръ,  язей,  головлей,  лещей  и 
линей.  Линей,  какъ  говорилъ  тутошяый  рыбакъ, 
было  много,  только  на  удочку  они  не  шли.  Я  рас- 
толковалъ  ему,  что  на  глубинъ  никогда  линя  не 
выудишь,  что  онъ  держится  въ  мѣстахъ  мелкихъ, 
тинистыхъ,  въ  заливахъ,  заросшихъ  травою,  кото- 
рая тогда  едва  начинала  показывать  свои  верхушки 
въ  полояхъ  пруда.  Я  долженъ  былъ  побожиться  Писа- 
реву, что  хищная  рыба  рано  поутру  не  беретъ ,  а  бе- 
ретъ  послъ  восхожденія  солнца.  По  счастію,  старый 
рыбакъ,  тутъ  находившиеся,  подтвердилъ  мои  слова, 
и  Писаревъ  согласился.  Приказано  было  разбудить 
меня,  когда  солнышко  станетъ  въ  дерево  вышиною. 
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Рыбакъ  сь  точностью  исполішлъ  приказаніе,  и 
часа  въ  четыре  разбудилъ  меня.  Писарсвъ  крьпко 
спалъ  и  не  слыхалъ  нашихъ  переговоровъ  съ  ры- 
бакомъ.  Я  проворно  одълся  и  вышелъ  на  пристань. 
Чудное,  весеннее  уіро  охватило  меня  пріятною  свъ- 
жестыо.  Солнце,  казалось,  спбшнло  на  горизонтъ  н 
торопливо  укорачивало  древесныя  тѣни,  лежавшія  съ 
нашей  стороны  поперекъ  озера.  Не  было  и  призна- 
ковъ  сырости  и  тумана,  только  роса  бьльла  н  све- 
тилась на  деревьяхъ  и  на  травь.  На  несколько  мгно- 
веній  я  пришелъ  въ  какое-то  упоеніе,  но  не  Бедрнн- 
ское  озеро  разстилалось  передо  мною,  а  другіл,  бо- 
лее милыя  и  дорогія  мнБ  мьста  представились  моему 
воображенію.  Я  грустно  очнулся  и  пошелъ  къ  Пи- 
сареву. Онъ  тихо  и  крьпко  спалъ  сномь  молодости 
и  здоровья,  какъ  мни  казалось:  даже  жалко  было 
перервать  такой  спокойный  сонъ;  но  боясь,  что  онъ 
осердится,  за  чі.мь  разбудили  его  поздно — я  разбу- 
дилъ его.  Черезъ  четверть  часа  все  было  готово;  я 
заставнлъ  Писарева,  сверхъ  платья,  накинуть  шинель, 
и  онъ,  полный  охотничьпхъ  надеждъ,  тѣмъ  болъе, 
что  старый  рыбакъ  досталъ  мелкой  рыбы  для  щукъ, — 
нетерпеливо  и  весело  отправился  па  уженье.  Разу- 
меется, все  наше  общество  спало  непробуднымъ 
сномъ,  хотя  съ  вечера  век  рѣшились  встать  рано, 
чтобъ  т.хать  удить;  но  какъ  пе  было  дано  приказа- 
ны, чтобъ  нхъ  разбудить,  то  я  былъ  увг.репъ,  что 
они  просиять  часовъ  до  восьми.  Я  взялъ  свои  удоч- 
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ки,  табакъ  и  трубку,  пошелъ  по  береговой  дорожкв, 
выбралъ  себъ  живописное  мѣстечко  и  усьлся  на  немъ, 
чтобы  вполнъ  насладиться  прекрасньшъ  утромъ, 
Утро,  въ  самомъ  Дѣлѣ,  было  очаровательное:  пѣніе 
птпчекъ  заглушалось  раскатами  и  щелканьемъ  со- 
ловьевъ;  съ  полей  доносилось  пьніе  жаворонковъ;  на 
противоположной,  болотистой  сторонв  токовали  бе- 
касы и  свистали  погоныши.  Я  погрузился  въ  слад- 
кое самозабвенье,  всю  очаровательную  прелесть  кото- 
раго  можно  чувствовать  только  послъ,  въ  поспоми- 
наніи.  Но  всему  бываетъ  конецъ,  тьмъ  болѣе  такому 
блаженному  состоянію,  и  я  черезъ  часъ  точно  прос- 
нулся къ  дѣйствигельности:  безсознательно  заки- 
нутый мною  удочки  лежали  неподвижно,  я  ночув- 
ствовалъ,  что  сидвть  было  сыро,  и  воротился  назадъ, 
чтобъ  провесть  остальное  утро  на  пристани,  въ  по- 
койныхъ  креслахъ,  и  чтобъ  исполнить  мелькнувшую 
у  меня  вечеромъ  мысль  —  попробовать,  не  будетъ  ли 
брать  тамъ  рыба:  глубина  была  значительная.  Но  едва 
я  только  усѣлся  и  закинулъ  свои  удочки,  какъ  въ 
домъ  послышался  шумъ  и  громкіе  разговоры,  люди 
бьгали  и  суетились,  къ  лодкъ  пришли  гребцы  и 
кормчін.  Я  удивился,  что  мои  пріятели  поднялись 
такъ  рано;  было  только  6  часовъ.  Я  пошелъ  въ 
домъ,  и  весело  было  смотрѣть,  какъ  торопливо  вста- 
вали, одьвались  и  въ  то  же  время  пили  чай  и  коФе 
мои  любезные  рыбаки.  Они  приветствовали  меня 
радостными     восклицаніями     и  горячими     просьбами 
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ъхать  вмТ.стъ*  съ  ними,  быть  ихъ  наставннкомъ  и 
руководитслемъ  въ  рыболовствѣ.  Къ  общему  и  не- 
ожиданному ихъ  удовольствію  я  согласился.  Мнв 
вдругъ  представилась  мысль,  какъ  будутъ  забавны 
Кокошкинъ,  Пущпнъ,  а  особенно  Шаховской  съ 
удочками  въ  рукахъ!  Л  ръшился  забыть  объ  охот  в, 
и  полюбоваться  комичсскимъ  зрвлищемъ,  напился  и 
чаю  и  кофс,  —  и  мы   отправились, 

Л  не  имт.лъ  причины  раскаяваться,  что  согласился 
на  просьбы  мопхъ  товарищей.  Л  и  теперь  не  могу 
вспомнить  безъ  улыбки  тъхъ  забавны хъ  сценъ,  ко- 
торыя  такъ  наивно  они  передо  мною  разыгрывали. 
Прежде  всего  начался  споръ,  у  котораго  острова 
пристать.  У  всѣхъ  были  свои  важныя  причины;  но 
авгоритеть  Кокошкина,  какъ  хозяина,  болъе  зпако- 
маго  съ  местностью,  получилъ  перевьсъ;  мы  подо- 
шли и  привязались  обоими  концами  лодки  къ  самому 
длинному  острову,  болт.е  другпхъ  заросшему  лвсомъ. 
Съ  нами  въ  лодкь  былъ  мальчнкъ  для  пасаживаиія 
червей,  очень  хорошо  знающіп  свое  двло;  но  и  здѣсь 
Кокошкину  захотълось  поумничать  и  опъ  всльлъ 
насадить  себъ  червяка  совершенно  не  такъ,  какъ 
надобно.  Пущинъ  посльдовалъ  его  прнмѣру,  и  только 
Шаховской  и  двое  другпхъ  дпллегаптовъ  благо- 
разумно подчинились  умътімо  п  опытности  мальчика. 
Всё  замолчали;  несколько  времени  продолжалась 
совершенная  тишина,  и  я  нмьлъ  время  произвесть 
паблюдснія  надъ  лицами    мопхъ    пріятелей.    Кокош- 
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кинъ  стоялъ  на  ногахъ,  принявъ  театральную  позу 
какого-то  героя,  Онъ  съ  важностью  и  увѣренностью 
держалъ  въ  одной  руки  удилище,  а  другого  под- 
перся въ  бокъ;  небольшая  его  Фигурка  въ  большой 
соломенной  шляпъ  была  очень  забавна.  Пущинъ,  въ 
с&рой  пуховой  шляпѣ,  сид1=лъ  завернувшись  въ  ши- 
нель, положа  удилище  на  край  лодки,  и  зорко 
смотрълъ  на  свой  наплавокъ,  какъ  на  поставленную 
карту  (онъ  любилъ  играть  въ  банкъ).  Шаховской  пред- 
ставлялъ  изъ  себя  большую  копну  евна,  на  которой 
лежала  голова,  покрытая  бвлой  Фуражкой,  съ  длин- 
нымъ  козырькомъ  отъ  солнца,  изъ-подъ  котораго 
торчалъ  длинный,  птичій  его  носъ,  готовый,  казалось, 
клюнуть  подбородокъ;  онъ  не  выпускалъ  изъ  рукъ 
удилища,  но  въ  маленькихъ  и  прищуренныхъ  его 
глазахъ  можно  было  замвтить,  что  онъ  думаетъ  не 
объ  рыбв,  а  скоръе  о  какомъ-нибудь  дьйствующемъ 
лицѣ  въ  своихъ  «Игрокахъ»...  Тишина  и  спокойстніе 
продолжались  не  долго.  При  первомъ  колебаніи 
наплавка,  каждый  спѣшилъ  выхватить  свою  удочку 
и  съ  жаромъ  увѣрялъ,  что  у  него  сорвалась  боль- 
шая рыба.  Я  старался  убѣдить  ихъ,  что  рыба  и  въ 
ротъ  не  брала  ихъ  червяковъ,  что  это  трогала  ка- 
кая-нибудь маленькая  плотичка  или  верховка  задѣ- 
вала  за  лесу,  и  даже  за  наплавокъ,  около  котораго 
она  всегда  вертится.  Пріятели  плохо  вѣрили  моимъ 
словамъ,  покуда  многократные  опыты  не  доказали, 
что  они  справедливы.  Между  тѣмъ,  одинъ  изъ  греб- 
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цопъ,  усьвшись  верхомъ  на  носу  лодки,  закинулъ 
одну  пзъ  запасныхъ  удочекъ  и  вытащилъ  порядоч- 
иаго  окуня.  Это  обстоятельство  разгорячило  еще 
болъе  моихъ  рыбаковъ;  а  слова  гребца,  что  онъ 
тогда  потащплъ  удочку,  когда  уже  и  наплавка  не 
было  видно,  убѣдили  и хъ  гораздо  силыгве  моихъ 
краснорѣчивыхъ  увьреній.  Всъ  рѣшились  послвдо- 
«ать  благому  прпмѣру  и  дожидаться:  покуда  на- 
плавка не  будешь  видно.  Это  могло  бы  имвть  свою 
дурную  сторону;  но  какъ  здѣсь  брали  только  окуни 
и  щуки,  то  это  безусловное  правило  было  не  дурно. 
Вскорт,  успъхъ  увьнчалъ  терпънье,  и  нисколько 
окуней  было  выужено;  но  за  то  охотники  такъ  раз- 
горячились, подняли  такой  шумъ,  крнкъ  и  шле- 
панье удилищами  по  водѣ,  что  испугали  и  отогнали 
рыбу.  Напрасное  ожиданіе  не  замедлило  наскучить 
имъ  и  началось  придумыванье  разныхъ  хитростей, 
какъ  бы  приманить  рыбу;  бросали  хлѣбъ,  червей, 
листья  и  траву,  которыя  доставали  съ  острова, 
даже  землю.  Кто  подвязывалъ  наплавокъ  къ  самому 
грузилу,  кто  уднлъ  вовсе  безъ  наплавка,  кто  бол- 
тадъ  уднлпщемъ  въ  водь,  услыхавъ  отъ  одного  изъ 
гребцовъ,  что  окупи  бросаются  на  шумъ  и  на 
муть  (*);  Кокошкииъ  принялся  было  уже  читать, 
думая  подманить  рыбу  своей  декламаціей,  а  Шахов- 
ской пустился  импровизировать  забавную    галиматью 


(4)  Это  справедливо,  по  делается  только  иа  мѣстахь  иедквхі 
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стихами,  къ  чему  онъ  имьлъ  большую  способность,' 
и  чѣмъ  иногда  забавлялъ  пріятельское  общество.... 
Все  это  было  очень  смьшно  и  забавно,  но  наконецъ 
мнѣ  наскучило,  я  громко  сталъ  требовать  возвраще- 
нія  домой,  гдв  ожидалъ  насъ  завтракъ:  сейчасъ 
избитое  сливочное  масло,  редисъ  только  что  выну- 
тый изъ  парника,  творогъ,  сметана,  сливки  и  про- 
чее. Требованія  мои  были  уважены.  На  возвратномъ 
пути  мы  заѣхали  къ  тому  острову,  гдѣ  виднѣлась 
лодка  Писарева;  но  ея  уже  тамъ  не  было;  гребцы 
наши  сказали,  что  лодка  уже  у  пристани,  куда  и 
мы  поспѣшнли. 

Писаревъ  встрътилъ  насъ  съ  сіяющимъ  лицомъ. 
Ловъ  былъ  удаченъ  и  рыба  клевала  очень  хорошо; 
онъ  пойма лъ  двухъ  щукъ,  изъ  которыхъ  одну  Фун- 
товъ  въ  шесть,  и  десятка  полтора  окуней;  въ  числѣ 
ихъ  были  славные  окуни,  слишкомъ  по  фунту. 
Писаревъ  обнималъ  и  блгодарилъ  меня  за  удочки. 
«Всьмъ  тебъ*  обязанъ»,  —  говорилъ  онъ,  —  «а  у  моего 
товарища  двѣ  удочки  откусили  щуки,  а  третью 
оторвалъ  большой  окунь».  Вся  добыча  была  отправ- 
лена къ  повару  для  приготовленія  къ  обѣду. 

Послѣ  завтрака,  Шаховской  напомнилъ  намъ  о 
своихъ  «Игрокахъ»,  и  мы  изъявили  общее  желаніе 
его  слушать.  Надобно  предварительно  сказать,  что 
слушать  чтеніе  Шаховскаго  было  дѣло  не  легкое, 
особенно  если  онъ  читалъ*  по  черновой  рукописи. 
Мы    испытали  это    уже  не  разъ.  По  большой  части 

И* 
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случалось  такъ,  что  Шаховской  начппалъ  читать 
свою  піесу,  чтобь  «дать  тонъ»,  какъ  онъ  говорила , 
и  потомъ  передавалъ  ее  Кокошкину  или  мнц  разу- 
мьется,  это  дѣлалось  только  въ  такомъ  случаѣ,  если 
рукопись  была  начисто  переписана;  но  въ  настоя- 
щую минуту,  онъ  притащилъ  кучу  листовъ  такого 
маранья,  что  мы  заранее  пришли  въ  ужасъ:  оче- 
видно, что  читать  долженъ  онъ  былъ  самъ.  Мы 
заметили  Шаховскому,  что  трудно  будетъ  разбирать 
черновую  рукопись,  до  такой  степени  испещрен- 
ную поправками,  до  невѣроятности  запачканную;  но 
удержать  его  отъ  чтенія  было  уже  невозможно.  Онъ 
говорилъ:  «пелвый  актъ  я  самъ  пелеписалъ,  и  по 
немъ  будетъ  холосо  читать;  втолой,  плавда,  не  пеле- 
писанъ,  ну  да  я  лазбелу  какъ-нибудь.»  Но  увы, 
набело  переписанный  первый  актъ  похожъ  былъ  на 
самый  первый  черновой  набросокъ.  Шаховской  весьма 
плохо  разбпралъ  его,  заикался,  плевалъ,  перевиралъ 
стихи  и  слова:  вместо  «другъ  мой»  говорилъ  «трупъ 
мой»,  вмѣсто  «я  отплачу  тебь»  —  «я  поплачу  по 
тебт>»,  и  паконецъ  разеердился  на  себя.  Досталось 
бьдпой  его  лысин ь,  которую  оиъ  шлепалъ  немило- 
сердно. «Ну  сказнте,  ради  Бога,  —  вопилъ  Шахов- 
ской, —  есть  ли  въ  Лоссіи  какой-нибудь  сапозннкъ, 
какой-нибудь  подлецъ,  котолый  бы  пнеалъ  такъ, 
какъ  я!  Ну,  да  тспель  я  посталаюсь»  —  и  начпналъ 
стараться.  Отъ  старанья  выходило  хуже;  наконсцъ 
Шаховской    поперхнулся,    закашлялся   н   задохся.  Я 
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вызвался  попробовать:  не  могу  ли  читать,  покуда 
онъ  отдохнетъ?  Шаховской  съ  радостью  согласился, 
но  читать  не  было  никакой  возможности:  кромъ 
сквернъйшаго  почерка,  грубъйшихъ  ошибокъ  въ 
правописаніи,  —  знаковъ  препинанія  или  совсьмъ  не 
было,  или  они  ставились  на  перекоръ  человеческому 
смыслу.  Я  возвратилъ  рукопись,  сказавъ,  что  никакъ 
разобрать  не  могу.  Шаховской  сдълалъ  гримасу  и 
сталъ  продолжать  чтеніе  самъ.  За  однимъ  актомъ 
онъ  промучилъ  насъ  часа  два.  По  несчастно,  дѣй- 
ствующихъ  лицъ  было  множество  и  съ  презатъй- 
ливыми  именами;  были  князья  и  графы,  и  Шахов- 
ской, не  разбирая  ихъ  Фамилій,  безпрестаино  употреб- 
лялъ  Фамиліи  своихъ  знакомыхъ  —  то  граФъ  За- 
вадовскій,  то  граФъ  Комаровскій,  то  князь  Вадболь- 
скій!  Невозможно  было  не  хохотать!  Князь  Шахов- 
ской былъ  тѣмъ  хорошъ,  что  отъ  всей  души  самъ 
смеялся  надъ  собою.  Наконецъ,  кончился  первый 
актъ.  Мы  сидели  въ  тени,  на  берегу  озера,  вѣте- 
рокъ  продувалъ  насъ  и  сидеть  было  прохладно,  но 
Шаховской  былъ  весь  въ  мыль,  какъ  добрая  ло- 
шадь, проскакавшая  десятка  два  верстъ.  Мы  уго- 
варивали его  отдохнуть,  пройтись,  или  даже  поле- 
жать на  стоявшей  тутъ  широкой  садовой  скамейке. 
Онъ  пошелъ  походить  съ  нами  по  тенистой  берего- 
вой дорожке;  мы  старались  заговорить  съ  нимъ  о 
другомъ:  о  постановке  его  піесы  кому-то  въ  бене- 
фисъ,    о    Петербургскихъ    интригахъ    противъ  него, 
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даже  о  Шекспира  о  котором ъ  онъ  никогда  не  могъ 
довольно  наговориться;  но  увы,  всъ  наши  хитрости 
были  напрасны:  черезъ  полчаса  Шаховской  сказалъ: 
«ну,  тепель  я  вамъ  плочту  втолой  актъ  или  хоть 
половину  его.  Вы  слышали  только  изложеніе  піесы, 
а  тепель  начинается  интлига.»  Двлать  было  нечего, 
опять  пошли  къ  столу  и  сблп  вокругъ  Шаховскаго. 
Можно  себв  представить,  каково  было  чтеніе  вто- 
раго  акта,  написаннаго  на  листахъ  ненумерованныхъ, 
да  и  слово  «написаннаго»  не  идетъ  сюда:  это  просто 
прыгали  по  листамъ  какія-то  птицы,  у  которыхъ  ноги 
были  вымараны  въ  чернилахъі  листовъ  одинъ  къ 
другому  онъ  не  могъ  подбирать,  и  выходила  такая 
путаница  и  ералашъ,  что  наконецъ,  самъ  Шахов- 
скоп,  къ  общему  нашему  удовольстшо,  сказалъ: 
«Надо  напеледъ  листы  лазобрать  по  порядку  и 
иеленумеловать ,  по  я  разсказу  вамъ  ннтлигу.» 
И  началъ  разсказывать  интригу,  въ  которой  мы, 
правду  сказать  ,  также  ничего  не  поняли.  Но 
догадкам ь,  дъло  состояло  въ  томь,  что  шапка  мо- 
шенниковь-нгроковъ  пріьзжаеть  на  ярмарку,  чтобь 
обыграть  какиѵь-то  богатычъ  кпязей  и  граФОвь; 
сначала  успышетъ  въ  своемъ  иамг.реніп,  потомъ  иг- 
роки ссорятся  между  собою  и  выводятъ  другъ  на 
друга  разныя  плутни.  Молодые  графы  п  князья 
ихъ  прощаютъ  и  отпускаютъ  мошенничать  по  веси 
православной  Р^си.  Шаховской  просил  ь  насъ  сказать 
ем)     откровенно    паше  мшшіе    о  нервом ь    акгв  и  о 
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содержаніи  піесы.  Кокошкинъ  отдвлался  тбмъ,  что 
по  первому  акту  нельзя  судить,  но  %что  вѣроятно  въ 
послбднихъ  трехъ  будетъ  много  комическихъ  сценъ, 
и  что  князь  не  можетъ  написать  піесы,  въ  которой 
не  былъ  бы  виденъ  его  талантъ;  но  мы  всб  осталь- 
ные, мягче  или  ръзче,  неблагопріятно  отозвались  о 
новой  піесв.  Я  откровенно  сказалъ  князю  Шахов- 
скому, что  считаю  оскорбленіемъ  искусству  представ- 
лять на  сценъ,  какъ  мошенники  вытаскиваютъ  деньги 
изъ  кармановъ  добрыхъ  людей  и  плутуютъ  въ  кар- 
ты. Я  былъ  не  совсѣмъ  правъ  и  не  предчувствовалъ 
Гоголевски хъ  «Игроковъ»;  не  ясно  и  не  твердо 
понималъ  я  тогда,  что  высокое  художество  можетъ 
воспроизводить  и  пошлое  и,  до  известной  степени, 
низкое  въ  жизни,  не  оскорбляя  чувство  изящнаго 
въ  душв  человвческой.  Некоторые  нападали  на 
спутанность  и  неясность  отношеній  между  игроками, 
на  стихи,  изрубленные  какъ  лапша  въ  разговорахъ 
дьйствующихъ  ліщъ;  а  Пущинъ  сказалъ,  что  Шахов- 
ской только  по  слухамъ  знаетъ  черныхъ  игроковъ 
и  что  языкъ  у  нихъ  и  пріемы  совсбмъ  другіе.  Всѣхъ 
болъе  впился  въ  Шаховскаго  Писаревъ  и  доказывалъ 
ему  несообразность  въ  опредБленіи  характеровъ  нъ- 
которыхъ  лицъ  и  непоследовательность,  неестествен- 
ность въ  ихъ  поступкахъ.  Онъ  даже  говорилъ,  что 
это  не  люди,  а  воплощенныя  мысли  князя  Шахов- 
скаго, что  это  безжизненныя  куклы.  И  такъ,  бед- 
ный князь     Шаховской,     не  привыкшій     къ  такому 
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дружному  и  положительному  охужденію,  претерпвлъ 
совершенное  пораженіе.  Онъ  защищался,  сколько 
могъ,  но  кръпко  призадумался  и  пріуныль.  Какъ-то 
и  всь  были,  казалось,  не  очень  довольны,  что  огор- 
чили старика  своею  рьзкою  искренностью  (*). 

Рано  позавтракавъ,  рано  сьли  обвдать,  а  послв 
обвда  всь  полегли  спать,  въ  томъ  числъ  и  я. 
Но  мнб  не  спалось;  я  взялъ  себъ  въ  провожатые 
одного  изъ  Бедринскихъ  старожиловъ  и  пошелъ 
осматривать  противоположный  болотистый  берегъ.  Я 
нашелъ,  что  почти  во  всю  длину  рзера  или  пруда, 
шириною  сажень  на  сто,  вплоть  до  небольшого  воз- 
вышен™, тянулось  топкое,  кочковатое  торфяное  бо- 
лото, поросшее  мелкимъ  льсомъ.  Не  имея  длинныхъ 
сапог  ь,  я  не  могъ  изсл  вдова  гь  его  самъ,  но  мой 
спутникъ  ходилъ  по  немъ  до  самаго  озера;  я  увидьл  ь, 
чіо  почва  колыхалась  и  опускалась  подъ  его  ногами, 
н  чьмъ  ближе  къ  водь,  тьмъ  силыгье.  Я  убьдился, 
что  вода  )же  подмыла  земляную  поверхность  этого 
болота,  из5игаго  окнами  или  прососами,  и  что  рано 
или  поздно  оно  все  превратится  въ  плову  чіс  острова, 
а  вода  заиметь  его  мьсто  до  самаго  того  возвышснія, 
по  которому  я  шель.  Тогда-то  Бедрннское  озеро, 
подумал ъ  я,   будстъ  по  истине  великолепно  (**). 


(*)  Князь  Шаховской  не  продолжллъ  этой  комедія,  и,  конечно, 
хорошо  едъдадъ;  по  продогъ   кь  ней  быгь  гдѣ-то  напечатанъ. 

(*^)  Предсказанию  моему  не  суждено  было  осуществиться,  ііосль 
оперта  Ковошкина,  Бсдрнно  перешло  въдругіа  руки,  а  можетъ  быть 
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Я  поспвшилъ  домой,  чтобы  поздравить  Кокошкина 
съ  блестящею  будущностью,  такъ  горячо  любимаго 
имь,  Бедринскаго  озера;  но  къ  удивленно  мое- 
му, нашелъ  все  общество,  занятое  —  картами.  — 
«Какь, —  сказалъ  я, — и  въ  деревнв  понадобились 
карты!  Это  верный  знакъ,  что  пора  въ  Москву;  это 
значить  мы  пресытились  красотами  весенней  при- 
роды и  всвми  деревенскими  удовольствіями.»  —  Я 
сиутилъ  моихъ  пріятелен  своей  ораторской  выходкой, 
а  самъ  въ  ту  же  минуту  присоединился  къ  нимъ  и 
сь  увлеченіемъ  занялся  игрою.  Впроіемъ,  я  поспв- 
шилъ сказать  моимъ  товарищамъ,  что  мы  не  дере- 
венскіе  жители,  а  городскіе  гости,  прівхавшіе  въ 
подмосковную  полюбоваться  природой,  и  что  для 
нась  простительно  примвшивать  городскія  забавы 
къ  деревенскимь.  Шаховской  былъ  удивительно  за- 
бавенъ  въ  нгрв!  Онъ  все  хитрилъ  и  считаль  свои 
хитрости  непроницаемыми,  но  ихъ  почти  всв  отга- 
дывали, кроѵгв  Кокошкина;  Писаревъ  же  умвлъ  такъ 
искусно  его  подла вливаіь  ,  что  бвдиоп  лысинв 
Шаховскаго  и  коричневому  пятну  на  л5у  доставались 
частые  удары  ладонью. 


въ  третьи  и  въ  четвертый.  Теперь  озеро  спущено;  въ  глубинѣ  лощини 
течетъ  маленькіп  ручеекъ;  острова  осѣли  на  дно  и  приросли  къ  нему; 
а  по  всему  логову  прежняго  бассейна,  въ  иныхъ  мъстахъ  до  двѣнад- 
ц»ти  аршинъ  глубиною,  населеннаго  мн  ;жествомъ  рыбы,  производится 
изобильный  сѣнокосъ. 
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Посль  игры,  я  упросилъ  Кокошкина  и  уговорплъ 
другихъ,  чтобъ  завтра  воротиться  въ  Москву  ие  къ 
вечеру,  какъ  предполагали,  а  къ  объду.  Вен  приня- 
ли мое  предложеніе  безъ  всякаго  затрудненія,  даже 
охотно,  какъ  мнѣ  показалось.  Я  вспомнилъ,  что  у 
меня  было  нужное  дѣло.  II  такъ,  рьшились  на  дру- 
гой день  только  позавтракать  въ  Бедринь.  Писаревъ, 
сначала  спорившій  со  мною,  соглашался  съ  однимъ 
условіемъ,  чтобы  завтра,  часовъ  въ  пять  утра,  я 
поьхалъ  съ  нимъ  удить  на  большой  лодкв,  туда, 
гдь  онъ  удіілъ  сегодня.  Я  охотно  согласился. 

Къ  большой  радости  Писарева,  на  другой  день 
уженье  было  такъ  же  удачно  и  съ  большой  лодки, 
какъ  и  съ  маленькой,  особенно  потому,  что  накану- 
не было  выброшено  много  снулой  рыбешки  и  чер- 
вей: это  была  отличная  прикормка  для  хищной  ры- 
бы. Окупи  и  щуки  точно  дожидались  насъ,  и  въ 
короткое  время  мы  поймали  также  двухъ  щукъ  и 
болье  вчерашпяго  круппыхъ  окуней.  Часу  въ  двв- 
надцатомъ,  мы  отправились  въ  Москву. 

Дорогой  миѣ  стало  какь-то  грустно,  и  я  мало  при- 
нимал ь  участія  въ  веселыхъ  разговорахъ  моихъ  спут- 
ников ь.  Бедринскій  паркъ,  озеро,  п.ювучіе  острова, 
весеннее  утро,  соловміныя  пьенн  и  токовапіе  бекаса, 
вытиснялись  другими  воспоминаніями,  подппмавшимп- 
ся  со  дна  души.  Я  нолонъ  быль  этой  борьбой.  По 
только  въьхали  мы  въ  Рогожскую  заставу,  только 
обхватилъ  меня  шумъ,  гамъ  и  говоръ,  только  замель- 
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кали  передо  мною  лавочки  съ  калачами  и  цирюльни 
съ  безобразными  вывѣсками,  только  запрыгала  наша 
коляска  по  мостовой,  —  какъ  мгновенно  исчезли  и 
новыя  и  старыя  воспоминанія,  и  мнъ*  показалось,  что 
я  не  выьзжалъ  изъ  Москвы:  два  дня,  проведенные 
въ  деревнБ,  канули  въ  восемь  мѣсяцевъ  Московской 
жизни,  какъ  двб  капли  въ  стаканъ  воды. 

Прежняя  Московская  жизнь  потекла  своимь  обык- 
новеннымъ  порядкомъ.  Каждую  недълю,  въ  извьст- 
ные  дни,  собиралось  все  наше  общество  у  Кокош- 
кина,  у  Шаховскаго  и  у  меня;,  но  видались  мы  ежед- 
невно, даже  не  одпиъ  разъ.  Загоскинъ  и  Щепкинъ 
завидовали  нашему  пребыванію  въ  Бедринв,  о  кото- 
ромъ  мы  всв  отзывались  съ  удовольствіемъ,  а  Писа- 
рев ь  съ  восторгомъ. 

Служащіе  при  театрь  Кокошкинъ,  Загоскинъ  и 
другіе,  разумеется,  бывали  въ  нечъ  ежедневно;  ут- 
ромъ  въ  конторѣ,  вечеромъ  въ  спектакли.  Но  и  мы 
съ  кияземъ  Шаховскимь  почти  отъ  нихъ  не  отста- 
вали. Вниманіе  Писарева  было  тогда  особенно  обра- 
щено на  бснеФНСъ  двухъ  таицовщнцъ,  И.  и  3.,  для 
котораго  онъ  наиисалъ  оперу-водевиль  въ  трехъ  дъті- 
ствіахъ,  занявь  содержаиіе  у  Фавара:  «Пастушка,  ста- 
рушка, волшебница,  или  что  нравится  женщинв.» 
Одна  изъ  танцовщицъ  играла  тутъ  говорящее  лицо. 
Кн.  Шаховской,  усердно  помогавшій  Писареву,  наии- 
салъ для  этого  бенеФиса,  вольными  стихами:  «Урокъ 
жепатымъ»,    комсдію    въ  одномъ    дъйствіи,  и  «Бене- 
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Фиціантъ»,  премилснькую  комедію-водевиль  также  въ 
одноыъ  дт.йствіи.  Причина  горячаго  участіа  Писарева 
въ  этомъ  спектаклъ,  конечно,  мнъ  и  другнмъ  была 
извьстна;  но,  къ  несчастію,  ничто  не  могло  поколе- 
бать его  безумнаго  увлеченія.  Эготъ  бенеФисъ  шелъ 
20-го  Мая.  Писаревъ  до  исгощеніа  силъ  хлопоталъ, 
чтобы  вдохнуть  жизнь  въ  игру  хорошенькой,  очень 
мило  танцующей  куклы — но  увы,  понапрасну!  самъ 
же  онъ  считалъ  себя  Пигмаліономъ,  а  въ  ней  видблъ 
Галатею. 

Теперь  время  сказать,  какой  имело  успвхъ  мое 
намт.реніе  сблизиться  съ  Мочаловымъ,  сблизить  его 
со  всвмъ  нашимъ  кругомъ  и  черезъ  это  сближение 
быть  ему  полезнымъ.  Увы,  никакого  уснвха  не  имъло 
мое  доброе  намвреніе!  Мочаловъ  былъ  одаренъ  ве- 
ликимъ  талантомъ;  но  самъ  былъ  уже  неспособенъ 
къ  усовершенствованно  своего  таланта.  Громъ  ру- 
коплескапій  и  восторги  публики  совершенно  его 
испортили.  Онъ  не  любнлъ  безкорыстно  искусства,  а 
любплъ  славу;  онъ  не  въри.іъ  въ  трудъ,  въ  науку, 
и  хорошо  зналъ,  что  какъ  бы  онъ  пи  игра.іъ  свою 
роль,  не  только  одно,  вдохновенно  сказанное  слово, 
но  всякая  горячая  выходка  увлечетъ  большинство 
зрителей  и  они  стану тъ  превозносить  его  до  небесъ. 
Онъ  быль  въ  этомъ  правь  и  доказалъ  намъ  свою 
правость  па  Фактт»,  который  превзошелъ  даже  его 
собственны  я  ожиданія.  Не  помню,  въ  какой-то  новой 
переводной  піесв,  Мочаловъ  игралъ  большую  и  труд- 
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ную  роль.  Онъ  игралъ  совсъмъ  не  то,  что  слѣдова- 
ло;  но  публика  осыпала  его  рукоплесканіями  и  еди- 
нодушно вызвала  по  окончаніи  піесы.  Торжествую- 
щій  Мочаловъ,  увидя  на  сценв  Шаховскаго,  подле- 
тѣлъ  къ  нему  съ  низкими  поклонами  (онъ  чрезвы- 
чайно уважалъ  граФовъ,  князей  и  генераловъ,  осо- 
бенно военныхъ,  которыхъ  даже  боялся)  и  сказалъ: 
«ваше  сіятельство,  хотя  публика  удостоила  меня 
лестнаго  одобренія-съ,  но  мнѣніе  вашего  сіятельства 
для  меня  всего  дороже-съ.  Можетъ  быть-съ,  я  не 
всю  роль  игралъ  правильно.  Удостойте  меня  вашими 
замѣчаніями.»  Шаховской  отвѣчалъ  ему:  «хоть  пуб- 
лика тебя,  любезный  Павелъ  Степанычъ,  и  вызвала; 
но  ты  иглалъ  челтъ  знаетъ  кого.»  Шаховской  ска- 
залъ эти  слова  мимоходомъ  и  сейчасъ  ушелъ.  Моча- 
ловъ обратился  ко  мнъ*  и  Писареву,  й  просилъ  рас- 
толковать ему,  отъ  чего  князь  имъ  недоволенъ.  Мы 
растолковали,  и  на  этотъ  разъ  показалось  намъ,  что 
онъ  насъ  понялъ.  «Извольте, —  сказалъ  онъ  намъ, — 
я  исполню  ваше  жсланіе-съ  и  послв  завтра  сыграю 
эту  роль  точно  такъ,  какъ  вы  требуете.»  На  другой 
день  онъ  прочелъ  мнъ  всю  роль  въ  полголоса,  но 
со  всьми  интонаціями;  я  былъ  чрезвычайно  доволенъ. 
На  третій  день,  онъ  сыгралъ  два  первые  акта  точно 
такъ,  какъ  обыцалъ;  но  публика,  встрьтивъ  его  гром- 
кими рукоплесканіями,  въ  продолженіе  двухъ  актовъ 
уже  ни  разу  ему  не  хлопнула.  Мы  всъ,  сидя  въ 
директорской  ложь,  любовались  Мочаловымъ  и   сер- 
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дились  на  публику.  Наконецъ,  въ  третьемъ  актѣ,  въ 
срединѣ  сильной  сцены,  которая  была  ведена  пре- 
красно, а  публикой  принимаема  равнодушно.  Моча- 
ловъ  взгляну лъ  на  меня,  потрясъ  немного  головой, 
поднялъ  своп  голосъ  октавы  на  двѣ  и  пошелъ  го- 
рячиться. Это  былъ  совершенный  разладь  и  съ  преж- 
ней его  игрой  и  съ  характеромъ  роли;  но  публика 
точно  проснулась  и  до  конца  піесы  не  переставала 
аплодировать.  Увидавъ  меня  на  сценъ,  Мочаловъ 
сказалъ  мнв:  «виноватъ~съ,  не  вытерпълъ;  но,  Сер- 
гей Тимоѳеичъ,  вѣдь  актеръ-съ  играетъ  для  пуб- 
лики. Пять,  шесть  человѣкъ  знатоковъ  будутъ  имъ 
довольны-съ,  а  публика  станетъ  зг.вать  отъ  скуки 
и,  пожалуй,  разъедется;  повврьте,  что  сегодня  не 
дослушали  бы  піесы,  если  бы  я-съ  не  перемьнилъ 
игру.»  Онъ  былъ  неоспоримо  правъ.  Я  пожалъ 
только  плечами  и  сказалъ,  что  это  правда,  но  очень 
горькая.  Въ  заключеніе,  Мочаловъ  проснлъ  меня  не 
пересказывать  его  посльдннхъ  словъ  князю  Шахов- 
скому (которому  сеГічасъ  говорилъ  другое);  онъ  его 
какъ-то  побаивался. 

ІМочаловъ  былъ  недовольно  умеігь,  не  получплъ 
никакого  образовапія,  никогда  не  былъ  въ  хорошемъ 
обществе,  дичился  и  бъталъ  его;  Іюгъ  знастъ,  пзъ 
какихъ  разсчстовъ  женился  онъ  па  дочери  какого-то 
трактирщика,  погомь  бросилъ  жену  и  пнлъ  запоемъ. 
Сначала  онъ  хаживалъ  ко  мпъ,  только  рано  по  ут- 
рамъ,  чтобъ  пи  (  ь  кг.мь  у  меня  не  встретиться.  Мы 
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читали  съ  нимъ  другъ  другу  —  то  Пушкина ,  то 
Баратынскаго,  то  Козлова,  который  ему  почему-то 
особенно  нравился.  Много  говорили  о  театр  б,  о  сце- 
ническихъ  условілхъ,  о  той  мѣрѣ  огня  и  чувства, 
которою  владьѵш  славные  актеры;  но  я  видѣлъ,  что, 
не  смотря  на  ответы  Моча  лова:  «да-съ,  точно  такъ- 
съ,  совершенно  справедливо -съ,»  —  слова  мои  отска- 
кивали отъ  него,  какъ  горохъ  отъ  стъны.  Одинъ 
разъ  Мочаловъ  прпшелъ  ко  мнѣ  въ  такомъ  видв, 
что  я  долженъ  былъ  вывести  его  насильно,  и  съ 
тѣхъ  поръ  онъ  у  меня  въ  дом  в  уже  не  бывалъ. 

Во  время  нашихъ  пріятельскихъ  обѣдовъ  и  вече- 
ровъ,  ръдко  обходилось  дѣло  безъ  картъ;  но  сна- 
чала обыкновенно  что  нибудь  читали  или  слушали 
музыку.  Иногда  Писаревъ  читалъ  свои  стихи,  кото- 
рыхъ,  впрочемъ,  онъ  сталъ  писать  гораздо  менве. 
Онъ  прочелъ  также  переведенное  имъ  въ  трехъ 
актахъ  какое-то  драматическое  представленіе  длп 
будущаго  бенеФиса  Щепкина:  «Пятнадцать  лѣтъ 
въ  Парижѣ».  Піеса  показалась  мнѣ  скучновата. 
Но  за  то  водевиль:  «Пять  лвтъ  въ  два  часа,  или 
какъ  дороги  утки»,  переведенный  имъ  для  бенеФиса 
Синецкой,  всѣхъ  насъ  заставилъ  хохотать  и  восхи- 
щаться куплетами.  Въ  это  время  Писаревъ  былъ 
особенно  занятъ,  по  порученію  Общества  Любителей 
Русской  Словесности,  сочиненіемъ  похвальнаго  слова, 
уже  несколько  лѣтъ  умершему  Капнисту:  разумеется 
и  оно    было     прочтено     нашему     ареопагу.    Но  по 
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большей  части  читали  на  этихъ  вечер  ахъ,  стихи  Ша- 
ховскаго,  который,  кромъ  своихъ  театральныхъ  сочп- 
иеній,  имъѵгь  время  и  несчастную  претензію  писать 
патріотическія  стихотворенія  (*)  Одно  изъ  нихъ,  чрез- 
вычайно длинное,  въ  которомъ  описывалась  война 
12-го  года  и  торжество  Русскихъ  въ  Парижѣ,  ужасно 
надовло  мнв.  По  несчастно,  чтеніе  мое  нра вилось  авто- 
ру, и  я  читалъ  его  тетраднщу  плохихъ  стиховъ  не  одинъ 
разъ.  А  что  всего  несноснѣе,  —  бывало,  прочтешь 
около  половины,  какъ  вдругъ  войдетъ  новый  гость, 
и  Шаховской  непременно  скажетъ  самымъ  умиль- 
нымъ  голосомъ,  съ  нѣжностыо  смотря  мнв  въ  глаза: 
«Селгѣй  Тимоѳеичъ,  да  мы  повтолимъ  для  него 
сначала»;  и  я,  проклиная  новаго  гостя  и  Шахов- 
скаго,  повіорялъ  сначала.  На  такихъ  собраніяхъ 
былъ  прочтенъ,  каждый  разъ  по  одному  акту,  мой 
прежній  переводъ  Мольеровой  комедім  «Школа  му- 
жей»), по  возможности  мною  выправленный  и  отдан- 
ный па  слпдующій  бепеФнсъ  Щепкину,  который 
тосковалъ    по    Мольерв    и  вообще     по  ролямъ,  трс- 


(*)  Шаховской  имѣлъ  слабость  придавать  большую  цѣну  своимъ 
лиричеекпмъ  стнѵотворсніямъ.  Въ  1830-го  году,  я  напечаталъ,  въ 
Мое.  Вт>ст.,  статью:  о  заслугяхъ  кн.  Шахонсісаго  въ  Русс,  литера- 
туре, гдъ,  отдавая  ему  должную  справедливость,  я  сказалъ,  что  лирнчс- 
СКІЯ  его  стнхотворсиія  плохи.  Кн  Шаховской  очень  осердился. 
Хотя  по  истпнъ,  онъ  долженъ  былъ  благодарить  меня,  потому  что 
никто  не  говорнлъ  о  нсмъ  печдтио  добраго  слова.  Статейку  мою  5  я 
іюмыцио  въ  «прнложсніяхъ.» 
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бующимъ  работы.  Я  обыцалъ  ему  перевесть  на  слѣ- 
дующій  годъ  Мольерова  «Скупаго»,  и  сдержалъ  мое 
обыцаніе. 

Слушали  мы,  и  съ  наслажденіемъ,  музыку  и  пѣніе 
Верстовскаго.  Его:  «Бвдный  пѣвецъ»,  «Пѣвецъ  въ  стань* 
Русскихъ  воиновъ»,  «Освальдъ  или  три  пѣсни»  Жуков- 
скаго,  и  «Приди,  о  путникъ  молодой»  изъ  Руслана  и 
Людмилы,    «Черная    шаль»  Пушкина  и  многія  другія 
пьесы  —  чрезвычайно  нравились   всѣмъ,  а  меня  при- 
водили въ  восхищеніе.  Музыка  и  пѣніе  Верстовскаго 
казались    мнв    необыкновенно    драматичными.     Гово- 
рили,   что    у  Верстовскаго    нѣтъ  полнаго  голоса;  но 
выраженіе,  огонь,  чувство  заставляли  меня  и  другихъ 
не  замѣчать  этого  недостатка.  Одинъ  разъ  спроси лъ 
я  его:  «отъ  чего  онъ  не  нашшіетъ  оперы!»    Верстов- 
скій    отвъчалъ,    что    онъ  очень  бы  желалъ  себя  по- 
пробовать, но  что  нътъ    либретто.  Я  возрази  лъ    ему, 
что,    имея    столько  пріятелей-литераторовъ,   хорошо 
знакомыхъ  съ  театромъ  и  шшгущихъ  для  театра,  не 
трудно,  кажется,    пріобрвсть    либретто.     Верстовскій 
сказалъ,  что  у  всякаго  литератора  есть  свое  серьёз- 
ное   дѣло    и    что    было    бы    совъстно,  если-бъ  кто- 
нибудь  изъ  нихъ  бросилъ  свой  трудъ  для  сочиненія 
ничтожной    оперы.    Я,    однако,    съ  этимъ  не  согла- 
сился   и,    при    первомъ    случаѣ,    напалъ  на  Кокош- 
кина,    Загоскина    и    Писарева:    для    чего  никто  изъ 
нихъ    не    напишетъ    оперы  для  Верстовскаго,  когда 
всв  они,  да  и  вся  публика,    признаютъ  въ   Верстов- 
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скомъ  замечательный  музыкальный  талантъ?  Мнъ 
отвечали  самыми  пустыми  отговорками:  недосугомъ, 
неумъньемъ  и  тому  подобными  пустыми  Фразами.  Я 
разшумвлся  и  кончилъ  свои  нападенія  следующими 
словами:  «послушайте,  господа:  я  ничего,  никогда  для 
театра  не  писывалъ;  но  въдь  я  осрамлю  васъ,  я 
напишу  Верстовскому  либретто!»  —  Кокошкинъ,  съ 
невозмутимымъ  спокойствіемъ  и  важностью,  отвѣчалъ 
мнъ:  «милый!  сдълай  милость,  осрами!»  —  Ободри- 
тельный смѣхъ  Загоскина  и  Писарева  ясно  говорилъ, 
что  они  сочувствуютъ  словамъ  Кокошкина.  По  опро- 
метчивости и  живости  моей,  я  не  сообразилъ,  до 
какой  степени  это  дѣло  будетъ  ново  и  трудно  для 
меня,  и  вызвался  Верстовскому  написать  для  него 
оперу  и  непременно  волшебную.  Нечего  и  говорить, 
какъ  былъ  онъ  мнв  бл агодаренъ.  Напрасно  ло- 
малъ  я  себъ  голову,  какую  бы  написать  волшебную 
оперу:  она  не  давалась  мнѣ,  какъ  кладъ.  Я  бро- 
сился пересматривать  старинныя  Французскія  либ- 
ретто, и  наконецъ  нашслъ  одну  —  именно  волшеб- 
ную (*),  и  гдь  были  даже  выведены  Цыгане,  чего 
Верстовскій  очень  желалъ.  Мы  оба  придумали  разныя 
перемены,  исключенія  и  дополиенія,  и  я  принялся 
за    работу.    Первый  актъ  я   кончилъ   и  началъ  вто- 


(*)  Кпжстсл,  она  называлась,  по  имени  главнаго  дѣйствуіощаго 
ЛЩВ,  волшебника,  пылывающаго  духовъ— иЗаметти».  Много  кал;імб)'- 
рімя  надъ  с.юьомъ  «Заметано,  придавая  ему  Русское  значсніс. 
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рой,  который  открывался  Цыганскимъ  таборомъ. 
Дѣло  кое-какъ  подвигалось  впередъ....  но  я  послъ, 
въ  своемъ  мѣств,  разскажу,  чѣмъ  кончилась  моя 
работа  и  какія  имвла  послвдствія. 

Въ  пріятельской  нашей  игрв  въ  карты  и  бесѣ- 
дахъ  много  происходило  комическихъ  сценъ  между 
Шаховскимъ  и  Загоскинымъ,  хотя  они  горячо  и 
ньжно  любили  другъ  друга.  Загоскинъ,  въ  свою 
очередь,  часто  бывалъ  смвшнъе  Шаховскаго:  младен- 
ческое простодушіе,  легковѣріе  и  вспыльчивость,  во 
время  которой  онъ  ничего  уже  не  видълъ  и  не 
слышалъ,  были  достаточными  къ  тому  причинами. 
Часто,  посреди  игры,  всъ  мы  остальные,  положивъ 
карты,  хохотали  надъ  ними  до  слезъ.  Они  безпре- 
станно  спорили  и  ссорились,  подозревали  другъ 
друга  въ  злонамъренныхъ  умыслахъ,  и  нервдко 
случалось,  что  одинъ  другаго  обвинялъ  въ  утайкъ 
той  карты,  которая  находилась  у  него  самого  на 
рукахъ;  но  одинъ  разъ  случилось  особенно  забавное 
происшествіе,  впрочемъ  не  зависящее  отъ  картъ: 
ъхали  мы,  то  есть  —  я,  Кокошкинъ,  Загоскинъ  и 
Пиеаревъ,  въ  условленный  день,  на  вечеръ  къ  Ша- 
ховскому.  Вдругъ  Загоскинъ  говоритъ:  «надоѣлъ 
мнъ  Шаховской  своими  стихами;  опять  что-нибудь 
будетъ  читать.  Я  приду малъ  вотъ  что:  какъ  прі- 
ѣдемъ,  я  заведу  съ  нимъ  споръ.  Скажу,  что  я  сегод- 
ня прочелъ  «Кумушекъ»  Шекспира,  и  начну  ихъ 
бранить;  скажу,  что  Шекспиръ  скотина,  животное, — 
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Шаховской  взбьснтся  и  посмѣшитъ  насъ  своими  выход- 
ками и  бормотаньемь.  Между  тьмъ,    время  пройдеть; 
мы  скажемъ,  что  слушать  его  стиховъ  уже  некогда, 
и  сядемъ  прямо  за  карты». — Мы  охотно  согласились, 
потому    что    какъ-то    давно  Шаховской  съ  Загоски- 
нымъ    не    схватывались    и    не    бранились.  Прівхавъ 
къ  Шаховскому,  мы  нашли  у  него    Щепкина  и  еще 
двухъ    пріятелей    изъ    нашего    круга.  Загоскинъ  съ 
перваго  слова  повелъ  свою  атаку,  и  такъ  неосторож- 
но и  неискусно,  такъ  по  топорному,  что  Шаховской 
сейчасъ  смьтилъ  его  намъреніе.   Вмт.сто  того,    чтобъ 
разгорячиться,     онъ     весьма     хладнокровно     началъ 
подсмвиваться    надъ    Загоскинымъ;     сказа лъ,     между 
прочимъ,    что     съ   малольтнымн  и  съ  малоумными  о 
Шекспир  в  не  говорятъ;  что  вся  Русская  литература, 
въ    сравненіи    съ    Англійской,    гроша    не  стоить,  и 
что    такому     отсталому    народишку,    какъ     Русскій, 
надобно    еще    долго    жить    и  много    учиться,   чтобы 
понимать    и    цѣішть     Шекспира.    Шаховской    зналъ, 
что     нич'бмъ    нельзя   такъ    раздразнить    Загоскина  , 
какъ    уииженіемъ    Русскаго    народа;  зналъ,  что  онъ 
подносилъ  горящій  фитиль  къ  бочонку  съ  порохомъ. 
Такъ    и    случилось,  —  послвдовалъ     такой     взрывъ, 
какого    мы    и    не    видывали!  Загоскинъ   совершенно 
выпіелъ  изъ  себя,  и  не  только  уже  отъ  всей    души 
принялся    ругать  Апглію,    Шекспира  и  Шаховскаго, 
но  даже  бросился  па  него  съ  кулаками.  Разумеется, 
его    удержали.    Онъ    сейчасъ    опомнился,    и  Шахов- 
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скои,  прищуривъ  свои  маленькіе  глаза  и  придавъ 
своему  лицу,  какъ  онъ  думалъ,  самое  насмешливое, 
язвительное  выраженіе,  сказалъ:  «ну  что,  блатъ, 
ты  хотелъ  меня  лаздлазнить  и  потешить  публику, 
а  я  смекнулъ  деломъ  да  лаздлазнилъ  тебя;  только 
чулъ  впеледъ  не  длаться».  Друзья  сейчасъ  помири- 
лись, мы  все  до  сыта  насмеялись,  время  было 
выиграно  и  цель  достигнута;  мы  сели  прямо  за  карты. 
Въ  Іюне,  въ  бенеФисъ  Сабуровыхъ,  дана  была 
комедія  въ  одномъ  действіи  князя  Шаховскаго, 
заимствованная  изъ  Шекспира,  «ФальстаФЪ».  Эта 
небольшая  піеса  была  написана  очень  остроумно, 
живо  и  весело.  Шаховской  роль  Фальстафа  отдалъ 
молодому  актеру  Сабурову,  и  такъ  же,  какъ  ни- 
когда въ  Петербурге  отъ  Сосницкаго,  требовалъ  отъ 
Сабурова,  чтобъ  онъ  передразнилъ  автора.  Сабуровъ 
исполнилъ  это,  и  съ  поддельнымъ  брюхомъ,  носомъ  и 
лысиной,  съ  перенятыми  некоторыми  ухватками 
Шаховскаго,  точно  былъ  на  него  несколько  похожъ, 
но  видно  не  такъ,  какъ  Сосницкій,  —  и  Шаховской 
остался  доволенъ.  О  другихъ  летнихъ  спектакляхъ 
не  стоитъ  и  говорить. 


Въ  Московской  журналистике  все  было  довольно 
тихо  Въ  «Въстнике  Европы»,  доживавшемъ  послед- 
ніе  годы  своей  жизни,  появлялись  выходки  Каченов- 
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скаго  «о  купечестве    въ  литературе»  и  о  «Каланче,» 
то-есть,  о  Московскомъ  Телеграфе.  Полевой  отвечалъ 
очень  умеренно;  перебранки  между  нимъ  и  Иисаре- 
вымъ  совершенно  прекратились;    но  схватки  издате- 
ля Телеграфа  съ  Сыномъ  Отечества  и  Северной  Пче- 
лою продолжались.  Замечательное  событіе    въ  жур- 
налистике    1827    года,  было  появленіе  «Московскаго 
Вестника,»  учено-литературнаго  журнала,  издаваемаго 
г.  Погодиными.    Пушкине    помещалъ    въ  немъ    все 
свои  новыя  стихотворенія.  Въ  первой  его  книжке  явил- 
ся въ  первый  разъ  известный  отрывокъ  изъ  «Бориса 
Годунова.»  Сцена  въ  монастыре  между    летописцемъ 
Пименомъ  и  инокомъ  Григоріемъ  произвела  глубокое 
впечатленіе  на  всехъ  простотою,  силою  и  гармоніей 
стиховъ  нериѳмованнаго  пятистопнаго  ямба;  казалось, 
мы  въ  первый  разъ  его  услышали,  удивились  ему  и 
обрадовались.    Не    было    человека,    который   бы  не 
восхищался  этой  сценой.  Но,  кроме    литературныхъ 
и  ученыхъ  достоинствъ,  «Московскій  Вестнике»  былъ 
журналъ  честный.  Критика  его  могла    быть    прист- 
растна, но  никогда  не  основывалась  на  разсчетахъ  и 
никого    не  хвалила   изъ  видовъ.  Къ  удивленію  моему, 
этотъ  журналъ,  въ  которомъ,    кроме  стихове    Пуш- 
кина,  исключительно  въ  немъ  помещавшихся,    много 
было  прекрасныхъ  статей   самого  издателя,  а  также 
гг.    Хомякова,   Шевырева,  Веневитинова    (скоро  нохи- 
щеннаго  смертью),  Венелина,  Рожалнна  и  другихъ, — 
не  имь.іь  большаго  успеха.   Разумеется,    Петербург- 
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скіе  журналисты   были  противъ  «Московскаго  Вест- 
ника». 

Между  тѣмъ  приближалась  осень;  указъ  объ  уч- 
реждены отдельнаго  цензуриаго  комитета  въ  Москве 
былъ  давно  ужеподписанъ  и  новый  уставъ  напечатаны 
Председателемъ  комитета  былъ  утвержденъ  К.  М.,  а  я 
цензоромъ.  Говорили,  что  третьимъ  цензоромъ  будетъ 
С.  Н.  Глинка,  съ  которымъ  мои  сношенія  какъ-то  со- 
всѣмъ  прекратились.  Наконецъ,  въ  начале  Сентября, 
пріехалъ  въ  Москву  председатель  новаго  цензурнаго 
комитета  и  привезъ  съ  собой  секретаря,  Новикова,  при- 
роднаго  Москвича.  Я  немедленно  поехалъ  познакомить- 
ся съ  моимъ  председателемъ  и  товарищемъ:  председа- 
тель былъ  въ  то  же  время  и  цензоръ  и  никакихъ  осо- 
бенныхъ  правъ  не  имелъ.  Я  нашелъ  въ  К.  М.  чрез- 
вычайно любезнаго,  ловкаго,  умнаго  и  образованная 
человека;  о  нравственныхъ  его  качествахъ  я  не  имелъ 
никакого  понятія,  и  отъ  всей  души  радовался  такому 
товарищу:  опытному,  много  служившему  и  все  на 
свете  знающему  человеку,  начиная  отъ  тайныхъ 
придворныхъ  ннтригъ  до  Пинеттевскихъ  штукъ  въ 
картахъ.  Председатель  мой  хотелъ  немедленно  от- 
крыть комитетъ  и  ежедневно  тормошилъ  для  того 
университетское  начальство;  но  известно,  что  старые 
ученые  люди,  занятые  своими  головоломными  дела- 
ми, двигаются  не  очень  поспешно.  Оказалось,  что  для 
помещены  новаго  цензурнаго  комитета,  въуниверситет- 
скихъ  зданіяхъ,  (какъ  сказано  было  въ  уставе)  нетъ 


184 


мъста,  и  что  прежніи  цензурный  комитетъ  не  при- 
готовилъ  къ  сдачѣ  своего  архива,  своихъ  текущихъ 
двлъ,  запрещенныхъ  и  неразрьшенныхъ  рукописей 
и  пр.  Но  К.  М.  былъ  не  такой  человъкъ,  который 
сталъ  бы  ждать  и  останавливаться  такими  препят- 
ствілми.  Взявъ  предписаніе  отъ  попечителя  универ- 
ситета, бывшаго  командира  грена дерскаго  корпуса, 
генералъ-леіітенанта  А.  А.  Писарева,  который  былъ 
не  то  что  начальникъ  новаго  цензу рнаго  комитета,  а 
какой-то  ходатай,  черезъ  котораго  производились 
сношенія  съ  министромъ, —  К.  М.  потащилъ  съ  со- 
бою ректора,  профессора  Двигубскаго,  по  всьмъ  зда- 
ніямъ,  принадлежавшимъ  университету,  и  сейчасъ 
нашелъ  удобное  помыценіе  въ  домъ  университетской 
типограФІи:  нужно  было  только  сдьлать  какія-то 
поправки  и  небольшія  переделки.  Но  чтобы  не  тра- 
тить времени  въ  ожиданін  этихъ  передълокъ,  иногда 
очень  медленмыхъ  въ  казенныхъ  зданіяхъ,  мой  пред- 
седатель, жившіГі  на  Вздвиженкъ,  въ  великолѣпномъ 
домъ  графа  Шереметева,  съ  которымь  былъ  очень 
близокъ,  приказалъ  управляющему  отвес  гь  въ  томъ 
же  домь  несколько  комнатъ  для  времениаго  помьще- 
нія  комитета,  на  что  попечитель  охотно  согласился. 
Неготовность  къ  сдачь  дѣлъ  также  нисколько  не 
остановила  моего  председателя,  который,  нмъя  въ 
руках ъ  иредгпісапіе  министра  о  немедленном ь  откры- 
тия новаго  цензурнаго  комитета,  не  отстаналъ  огъ 
попечителя  до  тт.ѵь  аоръ,  покуда  опь  не  нснолпнлъ 
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его  требованія.    Сдачу   же  двлъ  и  архива  положили 
сдвлать  посль.  И  такъ,  въ  исход  в  Сентября,  въ  залѣ 
университетскаго    Соввта    или    въ  Правленіи    (хоро- 
шенько не  знаю),  только   помню,  что  на  столб  стоя- 
ло зерцало,  —  собрались  профессора,  члены  стараго 
цензурнаго  комитета,  подъ  предсѣдательствомъ  своего 
попечителя,     явились  и  мы  съ  предсѣдателемъ  и  съ 
своимъ  секретаремъ;  прочли  указъ,     предписанія  ми- 
нистра   и    наши    утвержденія    въ  должностяхъ.    Въ 
другой  комнатв,  въ  присутствіи  попечителя,  привели 
насъ    къ  присягв.     Сдали    намъ     несколько  бумагъ» 
книгъ    и    рукописей,  и  за    твмъ    попечитель  и  про- 
Фессоры,   иоздравивъ  насъ    съ  новыми  должностями, 
раскланялись  съ  нами  и  оставили  насъ  однихъ.  Пред- 
седатель   нашъ    хорошо    зналъ,    что    я  и    Ыовиковъ 
вовсе    не  знакомы    съ  канцелярскимъ  порядкомъ,  за- 
хотълъ     позабавиться  надъ  нами  и  сказалъ:    «госпо- 
динъ  секретарь,  извольте  исполнять  вашу  должность.» 
Новиковъ  смотрълъ  на  него    во  всѣ  глаза,  ничего  не 
понимая,    и    наконецъ    спросилъ:   что  будетъ  угодно 
приказать?  Предсъдатель  обратился  ко  мнѣ  и  сказалъ 
мнъ  очень  серьезно:  «Сергьй  Тимоѳеевичъ,  не  угодно 
ли  вамъ  потрудиться    и  вразумить  г-на  секретаря:  въ 
чемъ    состоитъ    его  должность.  Онъ,  какъ  видно,  ее 
не  знаетъ.»  Я  сначала    немного    смѣшался;    но  зная, 
что    К.    М.    большой    шутникъ,  предполагая  и  тутъ 
шутку,  я,  смвясь,  отввчалъ  ему:  «вы  видите,   что  мы 
оба  не  знаемъ,  что  дьлать:  такъ  научите  насъ.»  Пред- 
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седатель  нашъ  расхохотался,  взялъ  листъ  бумаги  и 
написалъ,  безъ  помарки,  журналъ  открытія  новаго 
«отдельнаго  цензурнаго  комитета»;  мы  все  трое  под- 
писали его;  секретарь  взялъ  подъ  мышку  все  ста- 
рый дела  и  архивъ  и  отправился  съ  ними  въ  квар- 
тиру председателя,  а  я  поехалъ  домой.  На  другой 
день,  въ  Московски хъ  Ведомостяхъ  было  напечатано 
объявленіе  объ  открытіи  новаго  цензурнаго  комитета 
съ  приглашеніемъ  всехъ,  имегощихъ  до  него  надоб- 
ность, являться  ежедневно  съ  девяти  часовъ  утра  до 
трехъ  часовъ  по  полудни.  Разумеется,  было  напе- 
чатано, где  помещался  комитетъ.  На  другой  день  я 
пріехалъ  въ  девять  часовъ  и  нашелъ  уже  въ  коми- 
тете несколько  человекъ  съ  разными  просьбами  и 
надобностями,  какъ-то:  съ  объявленіями  о  книгахт», 
съ  небольшими  брошюрками  и  съ  множествомъ  раз- 
ныхъ  лубочныхъ  картинокъ.  Председатель  сиделъ 
уже  въ  присутственной  комнате  и  разбиралъ  разныя 
рукописи,  оставшіяся  не  цензурованными  въ  преж- 
исмъ  комитете.  Черезъ  полчаса,  мы  удовлетворили 
всехъ  просителен  и  рукописи  разделили  пополамъ. 
К.  М.  приказалъ  Новикову  написать  опять  журналъ, 
который  мы  все  трое  подписали,  по  которому  мы 
требовали  деньги  изъ  Московскаго  уезднаго  казна- 
чейства, ассигиованпыя  на  наше  жалованье  и  содер- 
жаніе  канцелярия.  Председатель  поехалъ  самъ  за 
деньгами  и  воротился  очень  скоро.  Мы  пересчитали 
деньги;  а  какъ  у  насъ  не  было    еще  казеинаго  суп- 
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дука  для  храненія  ихъ  въ  университетскомъ  казначей- 
стве, то  мы  взяли  уже  выслуженное  нами  жалованье, 
а  остальную  сумму,  съ  моего  согласія,  председатель 
вызвался  беречь  у  себя.  За  темъ,  мы  съ  К.  М.  пош- 
ли въ  его  кабинегъ,  находившійся  черезъ  одну  ком- 
нату отъ  комитета.  Мы  закурили  трубки,  позавтра- 
кали и  стали  дожидаться  новыхъ  посетителей,  пред- 
полагая, что  въ  этотъ  же  день  должны  явиться  къ 
намъ  издатели  журналовъ,  въ  чемъ  и  не  ошиблись. 
Председатель  условился  со  мной  брать  журналы  по 
порядку:  первый  ему,  второй  мне  и  т.  д.  Первый 
явился  М.  П.  Погодинъ,  котораго  я  до  техъ  поръ  и 
не  видывалъ.  Мы  вышли  въ  присутственную  ка- 
меру, какъ  называлъ  ее  всегда  Новиковъ,  познако- 
мились съ  журналистомъ,  и  председатель  мой  объ- 
яви лъ,  что  онъ  самъ  будетъ  цензуровать  «Московски! 
Вестникъ.»  Погодинъ  тутъ  же  вручилъ  ему  рукопись: 
«Повествованіе  о  Россіи,  Николая  Арцыбашева.» 
Погодинъ  уехалъ,  а  мы  воротились  въ  кабинетъ.  К. 
М.  развернулъ  Погодинскую  рукопись  и  сейчасъ 
мне  сказалъ:  «любезнейшій  Сергей  Тимоѳеевичь! 
чтобы  внушить  къ  себе  полное  уваженіе,  мы 
должны  действовать  съ  строгою  точностью,  не  от- 
ступая ни  отъ  одной  буквы  устава;  вотъ  эту  руко- 
пись я  читать  не  буду:  она  написана  слишкомъ  мелко, 
особенно  выноски  и  ссылки,  которыхъ  наберется 
не  меньше  текста.  Я  по  службе  обязанъ  читать 
рукописи,    но    не    обязанъ    терять  глазъ;  въ  уставе 
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именно   есть    параграФЪ,    въ    которомъ    сказано,  что 
рукописи    должны    быть    чисто,  четко  и  разборчиво 
писаны.»    Я    посмотрѣлъ    толстую    тетрадь     Арцы- 
башева    и  увидѣлъ,  что  она  написана  очень   четко  и 
что  только  ссылки  и  выписки  изъ  грамотъ  написаны 
ме.іко.  Я  сказа лъ  моему  председателю,  что  это  слиш- 
комъ    строго,    что    если    у    него  не  слабы  глаза,  то 
рукопись    прочесть    очень    можно.    Погомъ  я  завелъ 
серьезный  разговоръ  съ  нимъ    о  новомъ  цензурномъ 
уставь    и    доказывалъ   ему,  что,  если  буквально  его 
держаться   и    все  толковать  въ  дурную    сторону,  на 
что    уставъ    давалъ   полное    право    цензору,    то    мы 
уннчтожимъ    литературу,    что  я  намьренъ  толковать 
все    въ    хорошую    сторону.   У  насъ  зашелъ  горячій 
споръ....    въ    самое    это   время  доложили,   что  пріъ- 
халъ    издатель    Телеграфа.    Мы    опять     вышли     въ 
присутственную    комнату.    К.    М.    былъ  знакомъ  съ 
Полевымъ;  но  я  увидьлъ  его  также  въ  первый  разъ, 
какъ  и  Погодина.  Мы  познакомились,  и  председатель 
объявилъ  журналисту,  что  я    буду     цензоромъ     его 
журнала.    Полевой,    конечно,    зналъ  о  моей  дружбъ 
съ    заклятымъ    его    врагомъ,    А.  И.    Писаревымъ,  и 
вообще     о    моемъ     мнѣніи    относительно     редактора 
Московскаго    Телеграфа,    Ему,    конечно,  была  очень 
непріятиа  моя  цензура,  да  и  мнб  также.  Я  получилъ 
для     просмотра  оті>     Нолеваго      большой     свертокъ 
бумагь.  Издатель    Телеграфа    ссйчасъ   уьха.гь,  а  мы 
съ    иредсъдатслемъ    опять    воротились    въ  кабииетъ 
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продолжать  нашъ  споръ:  онъ  длился  до  четырехъ 
часовъ  и  мы  разстались,  ни  въ  чемъ  не  согласив- 
шись, ни  въ  чемъ  не  убьдивъ  одииъ  другаго. 

Споръ  о  цензурномъ  уставв  съ  моимъ  предсьдате- 
лемъ  привелъ  меня  въ  большое  недоумвнье.  Мнѣ 
даже  казалось,  не  хотълъ  ли  онъ  испытать  меня? 
Мнв  не  вѣрилось,  чтобъ  такой  умный,  свѣтскій, 
любезный  и  подъ-часъ  веселый  человъкъ,  могъ  имвть 
такія  инквизиторскія  понятія  о  цензур  в.  Чт,мъ  болѣе 
я  думалъ,  тѣмъ  болъе  утверждался  въ  этой  мысли; 
но  въ  послѣдствіи  К.  М.  убвдилъ  меня  въ  своей 
искренности. 

Черезъ  нисколько  дней  пришло  опредѣленіе  С.  Н. 
Глинки  и  онъ  явился  къ  намъ  въ  комитетъ.  Пред- 
съдатель,  не  смотря  на  то,  что  я  старался  предва- 
рительно объяснить  ему  всв  хорошія  стороны  на- 
шего новаго  товарища,  глядѣлъ  на  него  съ  насмѣш- 
кою,  какъ  на  юродива  го  или  какъ  на  шута,  но  былъ 
очень  въжливъ.  Въ  самомъ  дт>лѣ,  дпко  было  смотрѣть 
на  одѣтаго  крайне  небрежно,  всегда  съ  полувыбри-* 
тою  бородою  и  странными  движеніями,  не  подчиня- 
ющаяся никакимъ  Формамъ  общественнаго  и  служеб- 
наго  приличія  —  новаго  нашего  цензора.  Ему  достал- 
ся «Дамскій  Журналъ))  кн.  Шаликова;  онъ  былъ 
давно  знакомъ  съ  издателем ь,  и  они,  встрвтясь  въ 
комитетв,  принялись  осыпать  другъ  друга  компли- 
ментами на  Французскомъ  языкѣ.  С.  Н.  Глинка 
распространился  о  Французской  литературе  и  началъ 
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было  декламировать  Расина,  —  какъ  вдругъ  нашъ 
председатель,  смотревшій  на  ннхъ  съ  язвительною 
усмешкою,  наскучивъ  ихъ  болтовнёю,  безцеремонно 
сказалъ  кн.  Шаликову,  что  его  дело  по  цензуре 
кончено  и  что  комитетъ  имеетъ  свои  дела,  нетер- 
пящія  отлагательства.  Издатель  Дамскаго  Журнала 
едьлалъ  кислую  мину  и  сейчасъ  раскланялся  съ 
нами,  однако  съ  большими  учтивостями.  Глинка  на- 
морщился: ему  не  понравилась  выходка  нашего 
председателя,  который  сейчасъ  предложилъ  Глинкѣ, 
какъ  новому  цензору,  прочесть  журналы,  состояв- 
шіеся  до  его  вступленія.  Но  С.  Н.  Глинка  не  могъ 
сидеть  спокойно  за  столомъ  на  одномъ  месте:  ночи- 
тавъ  немного,  онъ  началъ  ходить  по  комнате  взадъ  и 
впередъ  и  едва  не  запелъ  какой-то  Французской 
романсъ.  Наконецъ  не  вытерпелъ,  подошелъ  къ 
председателю  и  сказалъ:  «вы  хозяинъ  въ  канцеляріи 
и  у  васъ  всегда  есть  дело;  цензоровъ  и  такъ  здесь 
двое:  мне,  третьему,  совершенно  нечего  делать;  дайте 
мне  мою  работу,  то  еегь  какую-нибудь  рукопись 
и  отпустите  меня  домой.))  Председатель  отвечалъ,  что 
это  совершенно  отъ  него  зивпеитъ  и  что  одного  цен- 
зора довольно  для  постоя ннаго  прнсутствія  въ  коми- 
теть  до  трехъ  часовъ;  а  какъ  онъ  здесь  живетъ  и 
до  чегырехъ  никуда  не  выезжаетъ,  то  мы  можемъ 
оставаться  здесь  столько,  сколько  намъ  угодно.  Глин- 
ка бмлъ  очень  доволепъ;  взявъ  огромную  тетрадь, 
онъ  проворно     раскланялся      съ  нами,     шаркнувъ  и 
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притопнувъ  ногой,  по  своей  привычкѣ,  и  почти  вы- 
бвжалъ  изъ  комитета,  махая  своей,  до  невероятности 
измятой,  изломанной  шляпой,  въ  дверяхъ  уже  на- 
певая и  насвистывая  какой-то  куплетъ.  Председатель 
называлъ  его  Діогеномъ,  циникомъ,  и  очень  забав- 
лялся имъ,  но  безпрестанно  повторялъ:  «какой  же 
онъ  цензоръ,  особенно  при  нынѣшнемъ  уставь?» 
Желая  вразумить  меня,  какъ  осмотрительно  и  вни- 
мательно должно  цензуровать  журналы,  онъ  повелъ 
меня  въ  кабинетъ  и  пока  за  лъ  мнь  все,  что  онъ  вы- 
марываетъ  красными  чернилами  изъ  «Московскаго 
Вестника»  и  изъ  какого-то  несчастнаго  дюжиннаго 
романа;  я  пришелъ  въ  совершенное  недоумѣніе,  а 
выслушавъ  объясненія  К.  М.,  его  подозръшя,  догад- 
ки и  соображенія,  пришелъ  въ  ужасъ  и  негодованіе. 
Я  не  зналъ ,  что  мне  ему  сказать.  Я  уже  догады- 
вался, что  говорить  съ  нимъ  откровенно  нельзя  и  не 
должно.  Я  отвѣчалъ,  однако,  что  не  верю  своимъ 
глазамъ  и  что  не  понимаю  его.  Онъ  самодовольно 
улыбнулся  и  жалълъ  о  моей  неопытности;  но  самъ 
сказа  лъ,  что  намъ  нечего  разеу  ждать  и  спорить  объ 
этомъ  предмете,  потому  что  мы  никогда  не  сойдемся; 
прибавилъ  только,  что  при  этомъ  уставѣ  я  и  трехъ 
мвсяцевъ  не  пробуду  цензоромъ.  Я  отвѣчалъ,  что 
это  для  меня  все  равно.  Послъ  такого  нашего  поло- 
жительного объяснеиія,  онъ  оставался  однако  со 
мной  въ  самыхъ  любезныхъ  отношеніяхъ,  разсказы- 
валъ     мнъ     много     любопытныхъ  подробностей  изъ 
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своей  жизни,    и  хотя  онъ  видимо  умалчивалъ  о  мно- 
гомъ,  но  я    догадывался     что     онъ,     какъ  говорить 
Русскій  пародъ:  «черезо  все  пропзошелъ».  Ко  многим ь 
своимъ  способностямъ  К.    М.    присоединялъ  необык- 
новенное дарованіе  писать  по  русски   сильно,  рьзко  и 
двлыю;  онъ  показывалъ  мнб  толстую  книгу  ішсемъ, 
писанныхъ  имъ  для  разныхъ  лицъ,  находившихся  въ 
самыхъ  трудныхъ  обстоятельствахъ, — писемъ  к  ь  Госу- 
дарю и  къ  другимъ  особамъ  Царской  Фамилія,  а  так- 
же и  къ  разнымъ  министрамъ.  Всъ  письма  были  напи- 
саны мастерски  и  очень   емьло;   писать  такія    бумаги 
была  его  страсть,  и  онъ  самъ  напрашивался  на  нихъ. 
Такъ  шли  дъла  недъли  три.  Въ  одинъ  день,  прі- 
ъхавъ  въ  комптетъ,  я  долго    сидвль  одинъ,  читая  и 
подписывая  всякій  вздоръ,  какъ  вдрѵгъ  преде ьдатель 
прислалъ  мнъ  сказать, что  онъ  нездоровъипроситъменя 
къ  себь  въ  кабинетъ.  Я  нришелъ.  К.  М.,  очень  разст- 
роенный,  протянулъ  мнѣ  руку,  крппко  пожалъ  мою 
и    сказалъ:    «конечно,   вы  не  ожидаете,  какую  я  со- 
общу вамъ  новость:  я  отегавлепъ  отъ    службы;  меня 
увт.домляетъ  объ  этомъ  правитель  канцеляріп  мииис- 
ра  Просввщснія,     а  завтра    получится  ОФФіщіальная 
бумага  о  моемъ  увольненіи.»  Я  былъ  поражепъ,  какъ 
громомъ,     и  только  могъ     промолвить:     «что  же  это 
значить?»  —  «Враги    мои  —  съ    горячпостію    сказалъ 
К.   М,  —  я   ихъ  очень  хорошо  знаю,  —  успплп  очер- 
нить меня.   Прошу  васъ  сохранить  секреть  до    завт- 
ра. Д\ь   если  бь  знали  вы,  продолжалъ  онъ  самымъ 
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встрсвоженнымъ  голосомъ,  въ  какое  ужасное  поло- 
женіе  приводить  меня  эта  отставка!»  —  Мне  стало 
его  очень  жаль.  Въ  самое  это  время  доложили,  что 
пріѣхалъ  Погодинъ.  К.  М.  велелъ  сказать,  что  онъ 
нездоровъ  и  проситъ  г.  Погодина  къ  себе  въ  каби- 
нетъ.  Погодинъ  вошелъ;  но  председатель  былъ  уже 
другой  человекъ:  онъ  встрѣтилъ  журналиста  спокой- 
но, величаво  и  грозно.  «Милостивый  государь,  ска- 
за лъ  онъ,  журналъ  вашъ  имѣетъ  самое  вредное  нап- 
равленіе;  только  для  перваго  раза  я  вымарываю,  а 
не  вношу  въ  комитетъ  для  запрещенія  ваши  статьи.» 
И  онъ  началъ  показывать  Погодину  разныя  мѣста, 
зачеркнутыя  красными  чернилами.  «Отрывокъ  же  изъ 
повѣсти  вашей  —  продолжалъ  онъ  —  таковъ,  что  я 
не  смею  его  вынести  изъ  моего  кабинета,  потому 
что  въ  той  комнате  (онъ  указалъ  на  комитетъ)  я  дол- 
женъ  буду  преследовать  васъ  судебнымъ  порядкомъ. 
Повесть  ваша  вся  зачеркнута.  Получили  вы,  для 
более  разборчивой  переписки,  рукопись  г.  Арцыба- 
шева?»  Погодинъ  отвечалъ,  что  «рукопись  эта  напи- 
сана рукою  самого  автора,  съ  неимоверною  точ- 
ностью, по  особенной  методе  знаковъ  и  сокращеній, 
что  всякій  переписчикъ  необходимо  наделаетъ  сотни 
ошибокъ,  а  потому  онъ  решается  не  печатать  статьи 
и  возвратить  рукопись  автору.»  —  Я  весь  вспыхнулъ 
отъ  негодованія  и  ушелъ  изъ  кабинета;  когда  же 
Погодинъ,  совершенно  разстроенный,  проходилъ 
чрезъ  комитетъ,  я  остановилъ     его    и  шепнулъ  ему 
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па  ухо:  «председатель  отставленъ  отъ  службы:  завт- 
ра я  возьму  цензуровать  вашъ  Вестникъ.»  Можно 
себе  представить  радость  Погодина.  Я  сдѣлалъ  ему 
знакъ,  чтобы  онъ,  не  говоря  ни  одного  слова,  уъхалъ. 
Долго  не  могъ  я  успокоиться;  такъ  взволновалъ 
меня  посту иокъ  К.  М.  Вся  жалость  моя  исчезла,  и 
я  не  пошелъ  къ  нему  въ  кабинетъ.  Кончивъ  по- 
спорив свое  дело  и  приказавъ  секретарю  не  без- 
покоить  председателя  подписаніемъ  бумаге,  а  ос- 
тавить ихъ  до  завтра,  я  сейчасъ  уехалъ. 

На  другой  день  получена  была  бумага  объ  уволь- 
неніи  председателя  и  предписаніе  министра  исправ- 
лять мне  его  должность;  третьимъ  цеизоромъ  наз- 
наченъ  былъ  известный  писатель,  В.  В.  Измайлове. 
Черезъ  месяце,  комитетъ  переместился  въ  домъ 
университетской  типограФІи,  и  я  весь  погрузился 
въ  исполненіе  моей  должности,  которую  очень  по- 
любилъ,  потому  что  она  соответствовала  моей  склон- 
ности къ  литературе. 

Посвящая  всякій  день  шесть  часовъ  присутствие  въ 
комитете,  где,  въ  свободное  отъ  просителей  время, 
я  читалъ  на  просторе  рукописи  спокойнее,  чемъ 
дома,  я  уже  не  могъ  уделять  столько  времени  на 
пріятельскія  беседы  и  частыя  посещснія  театра, 
какъ  прежде.  Пріятели  посмеивались  надо  мною,  и 
я  теперь  охотно  сознаюсь,  что  въ  самомъ  діуЛЪ  было 
нечто  комическое  въ  мосмъ  нзлнипісмъ  увлечснш, 
уссрдіи    и  уважеиііі   къ  моей  должности;    но  таково 
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было  ужъ  мое  свойство.  Опера  для  Верстовскаго 
сильно  затянулась.  Это  меня  безпокоило.  Но  въ 
одинъ  благополучный  часъ  дѣло  получило  неожидан- 
ный и  самый  счастливый  исходъ:  я  убъдилъ  Загос- 
кина, который  оканчивалъ  свой  «Благородный  театръ», 
сочинить  либретто  для  Верстовскаго,  и  онъ,  кончивъ 
свой  важный  трудъ,  принялся  писать  оперу:  «Панъ 
Твардовскій».  Тутъ  было  забавное  обстоятельство,  въ 
которомъ  выражалась  добродушная  оригинальность 
Загоскина.  Въ  «Пант,  Твардовскомъ»  также  вьгоедены 
были  цыгане,  и  также  второе  дѣйствіе  открывалось 
цыганскимъ  таборомъ$  пьснями  и  плясками.  Загос- 
кину очень  нравилась  написанная  мною  цыганская 
пѣсня,  но  поместить  ее  въ  своей  оперѣ,  безъ  оговор- 
ки, онъ  ни  зачто  не  хотѣ  лъ;  оговариваться  же,  что 
пѣсня  написана  другимъ,  ему  казалось  —  не  ловко  и 
странно.  Долго  онъ  находился  въ  пресмъшномъ  раз- 
думьи:  наконецъ  прівхалъ  ко  мнѣ  и  сказалъ:  «Нътъ, 
братъ,  всей  твоей  пѣсни  ни  за  что  не  возьму,  а  ус- 
тупи ты  мнѣ  четыре  стиха;  но  отрекись  отъ  нихъ 
совершенно.  Позабудь,  что  ты  ихъ  написалъ,  и  ни- 
кому не  сказывай.»  Я  охотно  согласился.  Вотъ  эти 
четыре  стиха: 

«Голодъ,  жажду,  холодъ,  зной, 

Иногда  мы  сносимъ; 

Но  не  чахнемъ  надъ  сохой, 


Но  не  жнемъ,  не  косимъ!» 
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Всего  же  забавнъе,  что  черезъ  нѣсколько  дней 
Загоскинъ  опять  пріьхалъ  ко  мнѣ  и  сказалъ:  «Ньтъ, 
душа  моя,  не  могу  взять  и  четырехъ  стиховъ;  это 
много;  дай  только  два  послѣдніе.»  Разумеется,  я  на 
это  также  охотно  согласился;  эти  два  стиха  и  те- 
перь находятся  въ  его  прекрасной  цыганской  пьхнб, 
которую  превосходно  положилъ  на  музыку  А.  Н. 
Верстовскій,  и  которая  впослѣдствіи  встречена  была 
публикой  съ  восторгомъ.  Пѣсня  эта  сдѣлалась  народ- 
ною и  много  лѣтъ  наигрывали  ее  органы,  шарманки, 
пѣли  Московскіе  Цыгане  и  пѣлъ  Московскій  и  даже 
подмосковный  народъ.  Она  начинается  такъ: 

Мы  живемъ  среди  полей 
И  лѣсовъ  дремучихъ; 
Но  счастливѣй,  веселѣй 
Всѣхъ  вельможъ  могучихъ. 

Рано  съ  солнцемъ  не  встаемъ 
Для  чужой  работы; 
Лишь  проснулись  —  и  поемъ.... 
Нѣтъ  у  насъ  заботы!  и  проч. 

Вмьстъ  съ  октябрьской  холодной  погодой,  опять 
закашлялъ  Писаревъ,  опять  возобновились  мои  без- 
покойства,  потому  что  характсръ  кашля  мігіі  не 
нравился;  при  томъ  же  Пнсаревъ  былъ  въ  высшей 
степени  неостороженъ  или,  лучше  сказать,  онъ  не 
иоинмалъ,    что  такое    осторожность.   Къ  этому  при- 
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соединились  другія  обстоятельства,  которыя  усилили 
мое  безпокойство.  Писаревъ  жилъ  до  сихъ  поръ  у 
Кокошкина.  Вдругъ  объявилъ  онъ  мнь  рѣшительно, 
что  нанимаетъ  квартиру  и  хочетъ  жить  особо.  Это 
меня  удивило,  тѣмъ  болъе,  что  я  зналъ  недостаточ- 
ность его  денежны хъ  средствъ.  Въ  тоже  время  до- 
шелъ  до  меня  вврный  слухъ,  что  Писаревъ  хочетъ 
жениться  на  известной  особь  и  потому  переѣзжаетъ 
на  квартиру.  Я  сейчасъ  объяснился  съ  нимъ  и  съ 
горячностью  напалъ  на  его  намѣреніе.  Писаревъ 
выслушалъ  меня  спокойно  й  потомъ  сказа лъ:  «Ты 
совершенно  правъ,  любезный  другъ:  я  безусловно 
согласенъ  съ  тобой.  Признаюсь,  прежде  я  точно 
хотѣлъ  сдълать  эту  глупость,  но  самъ  начиналъ 
уже  колебаться;  твои  же  слова  совершенно  открыли 
мнѣ  глаза.  Я  не  женюсь;  но  тѣмъ  неменѣе  переѣз- 
жаю  на  свою  квартиру  и  хочу  жить  своимъ  домомъ.» 
Я  понялъ  очень  хорошо  его  цѣль,  и  хотя  она  мнъ 
также  не  нравилась,  хотя  я  попробовалъ  возстать 
противъ  нея  горячо;  но  убедить  Писарева  въ  спра- 
ведливости моего  мнѣиія  не  было  никакой  возмож- 
ности, и  онъ  немедленно  исполнил ъ  свое  несчастное 
намѣреніе. 

Не  помню,  кьмъ  именно  былъ  затъянъ  въ  это  время 
спектакль,  который  надобно  было  дать  въ  подмосков- 
номъ  селъ  Рожественъ,  въ  день  рожденія  Москов- 
ская военнаго  генералъ-губернатора,  князя  Димитрія 
Владиміровича    Голицына.    Въ   село     свое    Рожест- 
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вено  онъ  уѣжалъ  иногда  для  отдохновенія  и  обык- 
новенно проводилъ  въ  немъ  день  своего  рожденія. 
Князь  Голицынъ  былъ  всьми  очень  любимъ,  и  этимъ 
праздникомъ  вст»  занимались  съ  болынимъ  усердіемъ 
и  одушевленіемъ.  Загоскинъ  для  спектакля  написалъ 
очень  живую  и  забавную  интермедію;  Писаревъ  — 
прекрасные  куплеты,  а  Верстовской  —  прекрасную 
на  нихъ  музьдку.  Эта  интермедія  отличалась  тьмъ, 
что  нпкоторыя  лица  играли  самихъ  себя:  А.  А,  Ба- 
шиловъ  игралъ  Башилова,  Б.  К.  Данзасъ — Данзаса, 
Писаревъ  —  Писарева,  Щепкинъ  —  Щепкина  и  Вер- 
стовской— Верстовскаго,  сначала  прикидываЕощагося 
оставмымъ  хористомъ,  Реутовымъ  (*).  Разумеется, 
спектакль  давался  сюрпризомъ.  Я  всегда  былъ 
неохотникъ  до  подобныхъ  сюрпризовъ  начальнику 
отъ  подчиненных^;  а  въ  этотъ  разъ  имълъ  особенныя 
причины  быть  очень  недовольиьшъ:  я  боялся  за 
здоровье  Писарева.  Но  двлать  было  нечего,  и  29-го 
Октября  онъ  ъздиль  вмъсть  съ  другими  въ  Роже- 
ствено,  кажется    слишком  ь  за  50  верстъ,  для  пред- 


(*)  Я  видѣлъ  этотъ  спектакль.  Онъ  былъ  повторенъ  въМоскв*,  въ 
домъ  Кокошкиш»,  для  миогочисленныхъ  почитателей  князя  Голицына, 
которымъ  не  удалось  быть  въ  Рожественъ.  Вся  эта  ннтермсдія  на- 
печатанавъ  1815  году  г-мь  Лраповымъ;  но  въ  неГі  сді.лаиа  одна  ошиб- 
ки Пъ  печати  Реутовъ  гонорптъ:  «не  плюй  вербу  въ  кашу»,  а  онъ 
додженъ  сказать;  «лѣплю  вербу  въ  кашу»,  что  гораздо  болт-е  соотнъг- 
СТвуетъ  мерному  стиху  Французскаго  романса:  4с  ріца  ѵегі  Ьо- 
сы^е.п 
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ставленія  этой  интермедіи.  Опасенія  мой,  къ  несча- 
стью, оправдались.  Холодъ  и  сырость  поздней 
осени  сильно  подействовали  на  Писарева.  Онъ  воз- 
вратился въ  Москву  съ  болышшъ  кашлемъ  и  даже 
небольшой  лихорадкой.  Я  хотелъ  было  снова  обра- 
титься къ  М.  Я.  Мудрову;  но  Писаревъ,  по  общему 
совету  нашихъ  общихъ  пріятелей,  пожелалъ  лѣчить- 
ся  у  перваго  тогда  практика  въ  Москве,  котораго 
сами  доктора  называли  ккняземъ  врачей»,  Григорья 
Яковлевича  Высоцкаго.  Знаменитость  его  была  не 
прихоть  публики,  увлекающейся  иногда  шарлатан- 
ствомъ,  не  мода:  Высоцкой  ее  заслуживала  Я  самъ 
быль  очень  хорошо  знакомь  съ  нимъ  и  самъ  имѣлъ 
случай  быть  свидетелемъ  его  вернаго  взгляда  на 
очень  опасныхъ  больныхъ,  которыхъ  онъ  вылечилъ 
чудесно:  следовательно,  я  не  имълъ  причинъ  не  согла- 
ситься съ  желаніемь  Писарева.  Мы  вместе  отправились 
къ  Высоцкому,  которому  я  накануне  обстоятельно 
разсказалъ  всю  исторІЕо  болѣзни  Писарева  и  поста- 
рался  возбудить  участіе  къ  больному,,  После  вни~ 
мательныхъ  разспросовъ  и  осмотровъ  ,  Высоцкой 
сказалъ,  что  ничего  еще  нътъ  опаснаго  и  даже 
важнаго,  но  можетъ  быть  и  то  и  другое,  если 
болезнь  будетъ  запущена.  Онъ  прописалъ  лекарства, 
діэту,  образъ  жизни  и  запретилъ  больному  выез- 
жать. Когда  Писаревъ  хотѣлъ  поблагодарить,  какъ 
водится,  за  совѣтъ  и  рецепты,  Григорій  Яковлевичь 
оттолкнулъ     руку     Писарева     съ     25-ти     рублевой 
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бумажкой  и  сказалъ  смѣясь:  «вы  заплатите  мнѣ 
вашими  будущими  сочиненіями;  дня  черезъ  два  я 
завду  къ  вамъ.)>  —  Писаревъ  былъ  необыкновенно 
доволенъ  и  веселъ,  и  я  опять  успокоился.  Въ  самомъ 
дълѣ,  больному  вскоръ  стало  гораздо  лучше,  и 
черезъ  двъ  недъли,  не  переставая  впрочемъ  кашлять 
своимъ  обыкновеннымъ  зимнимъ  кашлемъ,  онъ  на- 
чалъ  выъзжать,  съ  разръшенія  доктора.  Въ  одномъ 
только  Писаревъ  не  слушался  Высоцкаго:  онъ  про- 
должалъ  сильно  заниматься;  въ  одно  и  тоже  время 
онъ  дописывалъ  похвальное  слово  Капнисту,  пере- 
вод и лъ  водевиль  для  бенефиса  Щепкина  и  перево- 
дилъ  романъ  Вал ьтеръ- Скотта:  «Певериль  дё  Пикъ,» — 
для  пріобрѣтенія  средствъ  къ  жизни,  своимъ  домомъ, 
какъ  онъ  любилъ  выражаться  (*). 

Мои  дѣла  по  цензурному  комитету  шли  очень 
мирно  и  успешно.  Нътъ  ничего  мудренаго,  что 
литераторы,  и  крупные  и  самые  мелкіе,  всъ  журна- 
листы, книгопродавцы,  содержатели  типограФІй  и 
букинисты,  были  очень  довольны  существованіемъ 
новаго  комитета.  Всь  требованія  по  текущимь  книж- 
нымъ  дѣламъ  исполнялись  немедленно;  кто  пода- 
валъ  брошюрку  листа  въ  два  или  три,  тотъ,  даже 
не  выходя  нзъ  комитета,  получалъ  ее  обратно,  про- 


(*)  Писаревъ  персвслъ  1-й  томъ  и  несколько  иіістовъ  2-го.  Желая, 
чтобы  быдо  выполнено  намѣреніе  иобыцпііс  нокойнаго  моего  друга,  и 
•монихі  перевод ь  этого  романа  и  шпечиталъ. 
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цензурованною.     Этого    не    могъ     дѣлать     прежній 
цензурный  комитетъ,    состоявшій  изъ  проФессоровъ, 
занятыхъ    постоянно  своимъ    ученымъ    дьломъ,  для 
которыхъ  просматриванье  книгъ  и  всякаго  литератур- 
наго  хлама,  книжныхъ  объявленій,  картинокъ  и  пр., 
было    излишнею    тягостью,  ничѣмъ  невознаграждае- 
мою;    да  и  комитетъ    ихъ  собирался  одннъ  разъ  въ 
недълЕо.  Строгости   новаго    цензурнаго  устава  никто 
не    чувствовалъ,    потому    что  не    было  ни  малвйшей 
надобности     прибегать    къ    ней,    если    цензоръ    не 
имълъ      собственна™     желанія     пускаться     въ    зло- 
намъренныя  толкованія.  Издатель  Московскаго  Теле- 
графа   сначала    пробовалъ    сблизиться    со    мной:    я 
откровенно  ему  сказалъ,  что  «только    какъ    цензоръ 
я  могу  быть  въ  сношеніяхъ  съ  г-мъ  Полевымъ;   что 
же    касается    до  исполненія    моей    обязанности,    то, 
безъ  сомнбнія,  онъ  самъ  видитъ  мою  полную  готов- 
ность къ  скорому  и  снисходительному    удовлетворе- 
нно его  требованій.»  Съ  издателемъ  же   Московскаго 
Вьхтника,  М.  ГІ.  Погодинымъ,  и  сотру дникомъ  его,  С.  П. 
Шевыревымъ,  я  познакомился  и  сблизился  очень  скоро. 
Я  даже  предложилъ  Погодину  писать  для  него  статьи 
о    театръ,    съ    разборомъ    игры  Московскихъ   акте- 
ровъ  и  актрисъ,  что  могло  разнообразить  и  оживлять 
его    журналъ.    Издатель    былъ    очень  благодаренъ, 
и  для  помыценія  моихъ  статей  о  театрѣ,  прилагалъ 
къ  каждой  книжкъ  Московскаго    Въстника  по  листу 
и  по  два,    подъ    весьма    неправильнымъ    названіемъ: 


202 

«Драматическихъ  прибавлены.»  Я  постоянно  участво- 
валъ  небольшими  статейками  въ  Московскомъ  Въхт- 
никѣ,  и  въ  1830-мъ  году,  когда  журналисты,  прежде 
покланявшіеся  Пушкину,  стали  безсовъхтио  нападать 
на  него,  я  написалъ  письмо  къ  Погодину  о  значенін 
ноэзіи  Пушкина  и  напечаталъ  въ  его  журнале.  Я  по- 
мещаю это  письмо  въ  «Приложеніяхъ»;  Пушкинъ  былъ 
имъ  очень  доволенъ.  Не  зная  лично  меня  и  не  зная, 
кто  написалъ  эту  статейку,  онъ  сказалъ  одинъ  разъ 
въ  моемъ  присутствіи:  «никто  еще,  никогда  не  гова- 
ривалъ  обо  миъ,  то  есть,  о  моемъ  дарованіи,  такъ 
верно,  какъ  говорить,  въ  послѣднемъ  №  Московскаго 
Вестника,   какой-то  неизвестный  баринъ». 

Будучи  давно  и  даже  коротко  знакомь  съ  С.  Н. 
Глинкой  и  пользуясь  всегда  его  уважепіемъ>  я  имелъ 
возможность  сдерживать  его  неправильные  порывы  и 
подчинять  его  действія  установлениымъ  Формамъ.  В.  В. 
Измапловъ  былъ  человеке  очень  тихпхъ  свойствъ;  опа- 
саясь строгости  устава,  онъ  бывалъ  иногда  слишкомъ 
робокъ;  но  я  нашелъ  средство  совершенно  его  успо- 
коить: всякое  сомнительное  место  цензуруемой  имъ  ру- 
кописи онъ  впосилъ  на  разсмотреніе  въ  общее  присут- 
ствие комитета;  а  мы  съ  С.  II.  Глинкой,  по  большин- 
ству голосовъ,  пропускали  его;  дело  записывалось  въ 
журнале,  и  Пзмайловъ,  какъ  цензор  ь,  л  же  не  под- 
вергался ответственности.  Убедптелыіымъ  доказа- 
тельствомъ,  что  новый  уставь  не  впушале    опасеиій 
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и  не  стѣснялъ  литературы,— служили  три  просьбы 
объ  изданіи  новыхъ  журналовъ  съ  будущаго  1828 
года.  Известный  своими  заслугами  ученый,  К.  Ѳ. 
Калайдовичь,  просилъ  дозволенія  издавать  журналъ 
отечественной  исторіи  ,  словесности  и  критики  , 
подъ  названіемъ:  «Русскій  Зритель,»  по  двѣ  книжки 
въ  мѣсяцъ,  съ  приложеніемъ  разкыхъ  картииокъ  и 
въ  томъ  числь  старинныхъ  нарядовъ  (*).  Также 
известный  профессор  ь  въ  Москвв,  М.  Г.  Павловъ, 
подалъ  просьбу  о  дозволеніи  издавать  журналъ: 
«Атеней»,    содержаніе    котораго    должны     были    со- 


(*)  Несчастная  болѣзнь,  черезъ  несколько  мѣсяцевъ  постигшая  К. 
Ѳ.  Калайдовича,  пзлѣченіе  отъ  которой  сократило  его  жизнь,  извѣст- 
на  всъмъ.  Говорили  коротко  знавшіе  его  люди,  что  самая  мысль  изда- 
вать журналъ  была  уже  призиакомъ  умственнаго  разстройства;  но  я, 
прежде  не  знавшін  Калаіідовича,  не  только  тогда,  когда  онъподавалъ 
просьбу  въ  комитетъ  (почему  и  познакомился  со  мною),  но  даже  въ 
послѣдствіи,  когда  онъ  печаталъ  первую  книжку  своего  журнала,  я 
не  замъчалъ  въ  немъ  ни  малъйіиаго  разстройства.  Прежде,  чъмъ  до 
меня  достигла  молва  объ  его  пом-ыпательствѣ,  онъ  предупредилъ 
меня  самъ  объ  этой  молвъ,  и  съ  такимъ  спокойствіемъ,  съ  такою 
ясностью  и  отчетливостью  разсказалъ  мнѣ  источникъ  этого  слуха, 
что  я  совершенно  повѣрилъ  Калайдовичу  и  спорилъ  съ  другими, 
утверждавшими  противное.  Калайдовичь  увѣрилъ  меня,  что  этотъ 
слухъ  распущенъ  его  врагами,  чтобъ  лишить  его  какого-то  выгодкаго 
мѣста,  имъ  занимаемаго.  Но  печальная  истина  накоиецъ  обнаружи- 
лась.— «Русскій  Зритель»  былъ  однако  издаваемъ  цѣлый  годъ  людьми, 
принимавшими  живое  участіе  въ  его  несчастномъ  издателѣ:  одну 
книжку  издалъ  я,  другую  —  В.  Н.  Каразинъ,  третью  —  Погодинъ, 
четвертую  —  Шевыревъ,  пятую  —  А.  Ф.  Томашевскій,  остальныхъ  не 
помню. 
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став  л  ять:  исторія  наукъ,  словесность  и  критика,  — 
по  двь  книжки  въ  мѣсяцъ.  Иаконецъ,  извѣстный 
же  въ  Москвѣ  литераторъ,  1е  Соіпіе  Беіаѵеаи,  во- 
шелъ  съ  прошеніемъ:  издавать  журналъ  на  Француз- 
скомъ  языкъ  «Виііеііп  (1и  ]Мог<1.»  Комитетъ  немед- 
ленно ходатайство  валъ  о  дозволены  издавать  выше- 
помяну тые  журналы,  а  какъ  разрѣшеніе  тогда 
зависало  отъ  министерства  Народнаго  Просвѣщснія, 
то  и  было  получено  очень  скоро. 

Проше лъ  Ноябрь.  Писаревъ  продолжалъ  кашлять, 
работать  и  выъзжать.  Лѣкарства,  избавившія  его  отъ 
усиленнаго  кашля  и  лихорадочнаго  состоянія,  даль- 
иѣншаго  дьйствія  не  имвли.  Г.  Я.  Высоцкой  гово- 
ри лъ,  что  это  ничего,  что  съ  наступленіемъ  теплой 
погоды  онъ  примется  за  Писарева  и  вылвчнтъ  его 
радикально. 

1-го  Декабря  былъ  бенеФисъ  Мочалова.  Неутоми- 
мый Шаховской  поддоброхоталъ  ему  огромнъйшую 
комедію  въ  пяти  дѣйствіяхъ,  взятую  изъ  романа 
Вальтеръ-Скотта;  она  называлась  «Судьба  Ниджеля, 
или  все  бьда  для  несчастнаго.»  Я  уже  говорилъ  объ 
этомь  иссчастномъ  спектакль,  котораго  дослушать 
со  внимаиісмъ  не  было  никакой  возможности;  къ 
концу  піесы  миогіе  зрители  разъехались.  Мы  друж- 
но напали  на  Шаховскаго  и  упрекали  его,  что  онъ 
не  послушалъ  нашихъ  предостерсжсній.  Сильно  скон- 
фуженный авторъ,  бсзпрестанно  нюхая  табакъ,  или 
сбои  пальцы,  вымаранные  въ  табакь,  сознавался,  что 
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«надобно  немноско  посоклатить;  только  жаль:  все  это 
длагоцвнности,  не  мои5  а  Валтел-Скотта;  вплочемъ 
лусская  публика  еще  молода  для  такой  сельозной 
комедіи;  двлать  нечего:  я  соклащу,  соклащу»....  но 
сокращенія  не  последовало,  а  піесу  даже  не  повторили. 
Въ  это  время  шла  уже  постановка  на  сцену  ко- 
медіи  Загоскина:  «Благородный  театръ.»  Я  не  виды- 
валъ,  чтобъ  князь  Шаховской  когда-нибудь  такъ 
хлопоталъ  о  своей  піесв,  какъ  онъ  хлопоталъ  объ 
этой  комедіи.  Почти  на  всѣхъ  репетиціяхъ,  я  сидѣлъ 
подль  князя  и  слышалъ  все  его  бормотанье  съ  са- 
мимъ  собою:  «Плел есть,  пле лесть!»  шепталъ  онъ; 
«какое  богатое  комическое  положеше,  какая  весе- 
лость, какіе  счастливые  стихи!  Откуда  это  все  бе- 
лется?...  Господь  Богъ  ему  посилаетъ,»  Одинъ  разъ 
Шаховской  даже  вскочи лъ,  тресну лъ  себя  по  лысинѣ 
и  закричалъ,  какъ  могъ,  своимъ  дикимъ  голосомъ: 
«Это  лучшая  комедія  изъ  всъхъ  втолок лассныхъ  Фран- 
цу зскихъ  комедій,  кото  л  ы  ми  пл  ославились  ихъ  авто- 
лы.» Актерами  Шаховской  также  восхищался,  и,  по 
истине,  эта  комедія  была  разыграна  съ  такимъ  со- 
вершенствомъ,  какого  я  на  Московской  сценъ  не  ви- 
дывалъ    (*).  Новая    комедія  Загоскина  была  принята 


(*)  Въ  первый  разъ  «Благородный  театръ»  былъ  данъ  28  Декабря 
1827  года;  по  крайней  мѣрѣ  такъ  напечатано  было  въ  Московскихъ 
вѣдомостяхъ;  подлинный  же  репертуаръ  сгорѣлъ  вмъст-ъ-  со  всѣмъ 
театра льнымъ  архивомъ  въ  послѣднемъ  пожарѣ  Петровскаго  театра, 
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публикой  съ  непрерывающимся  смѣхомъ  и  частымь, 
но  сейчасъ  утихающимъ  хлопаньемъ;  только  по  вре- 
менамъ  или  по  окончаніи  актовъ,  взрывы  громкихъ, 
общнхъ  и  продолжителыіыхъ  рукоплескаиій  выра- 
жали удовольствіе  зрителей,  которые  до  твхъ  поръ 
удерживались  отъ  аплодисментовъ,  чтобъ  не  мьшать 
самимъ  себъ  слушать  и  смьятъся.  Я  не  стану  давать 
отчета  въ  ходѣ  этого  прекраснаго  спектакля  и  въ 
относительномъ  совершенстве  многихъ  Московскихъ 
артистовъ.  Я  подробно  говор илъ  объ  этомъ  въ  біог- 
раФІи  Загоскина. 

Приступаю  теперь  къ  разсказу  самаго  тяжелаго  и 
грустнаго  времени  въ  моихъ  «Воспоминаніяхъ».  Я  уже 
сказа  лъ,  что  Писаре  въ  продолжа  лъ  кашлять  и  не- 
утомимо работать.  Онъ  кончилъ,  поправнлъ  и  вто- 
рично прочелъ  намъ  и  переписалъ  на  бьло  отлііч- 
нымъ  почеркомъ  «Слово  въ  память  Капнистам.  Все  мы 
были  увлечены  силою  и  красотою  языка,  строй- 
ностью и  глубокимъ  чувствомъ,  и  даже  чувствитель- 
ностью, съ  которою  было  написано  это  сочиненіе;  пос- 
лвднлго  качества  мы  никогда  не  замечали  во  всемъ, 
что  пнсалъ  Пнсарсвь,  и  это  насъ  всвхъ  изумило. 
Имвя  слабую  грудь  и  голосъ,  онъ  поручнлъ  мнЬ 
чтспіс  своей  прекрасной  статьи  въ  Обществе  Люби- 
телей Россійской  Словесности.  —  Довольно  большая 
піеса  для  бспСФііса  Щепкина:  «Пятнадцать  лг»тъ  въ 
Парижѣ  или  вст,  друзья  одинаковы)),  драматическое 
представленіе  въ  трехъ  дѣйствіяхъ,  была  уже  давно 
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готова  и  даже  процензурована.  Послѣ  нея  долженъ 
былъ  идти  мой  переводъ  комедіи  Мольера  «Школа 
мужей»,  а  въ  заключеше  спектакля,  назначеннаго 
26-го  Января  будущаго  1828  года,  шелъ  водевиль 
въ  одномъ  дѣйствіи,  переведенный  съ  Французскаго 
Писаревымъ:  «Средство  выдавать  дочерей  за-мужъ.» 
Это  была  его  последняя  работа  для  театра,  и  хотя 
водевиль  состоялъ  изъ  пустаго,  впрочемъ  забавнаго 
Фарса,  но  Писаревъ  занимался  имъ  съ  особенной 
любовью  и  очень  былъ  доволеиъ  куплетомъ: 

«Ахъ,  дочери  —  мученье! 
Скажите,    кто  имъ  радъ? 
Плати  за  ихъ  ученье, 
Плати  за  ихъ  нарядъ; 
А  подростутъ   поболъ, 
Тогда  отца  и  мать 
Спросите  вы,  легко  ли 
Ихъ  за-»мужъ  выдавать?» 

Никому  изъ  насъ  Писаревъ  еще  не  читалъ  своего 
послѣдняго  перевода,  потому  что  торопился  его  пе- 
реписать и  послать  въ  цензуру.  Въ  одинъ  ужасно 
холодный  день,  градусовъ  въ  тридцать  мороза,  онъ 
пріѣхалъ  ко  мнъ  послѣ  обьда  и  прочелъ  по  черно- 
вому списку  свой  водевиль.  По  несчастью  я  недавно 
переъхалъ  на  новую  и  очень  холодную  квартиру. 
Писаревъ  озябъ,  и  коичивъ  чтеніе,  поспвшно  уъхалъ. 
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кажется  къ  В.  М.  Бакунину,  у  котораго  князь  Ша- 
ховской, Загоскинъ  и  другіе  изъ  нашего  круга  про- 
водили этотъ  вечере;  онъ  хотѣлъ  прочесть  также  и 
имъ  свой  водевиль.  Уезжая,  Писаревъ  былъ  необык- 
новенно бледенъ,  часто  кашлялъ  и  казался  усталымъ; 
сколько  я  ни  уговаривалъ  его,  сколько  ни  просилъ, 
чтобъ  онъ  не  ездилъ  въ  такую  стужу  и  не  читалъ 
два  раза  въ  одинъ  вечеръ  своего  водевиля — онъ  меня 
не  послушалъ  и  уехалъ. 

На  другой  день  я  получилъ  известіе,  что  Писа- 
ревъ жестоко  боленъ.  Не  могу  съ  точностью  опре- 
делить число  этого  роковаго  дня.  Мнъ  кажется,  что 
Писарева  уже  не  было  въ  театре  при  первомъ  пред- 
ставленіи  комедіи  «Благородный  театръ.»  Следова- 
тельно, онъ  захворалъ  окончательно  до  28-го  Декаб- 
ря 1827  года.  Я  немедленно  поехалъ  и  наінелъ  у 
Писарева  Кокошкина  и  Г.  Я.  Высоцкаго,  который 
очень  сердился  на  больнаго  и  на  всехъ  насъ  за  то, 
что  мы  допустили  его  до  такой  сильной  простуды. 
Когда  я  вышелъ  провожать  доктора  въ  другую  ком- 
нату, онъ  сурово  сказалъ  мнъ:  «Теперь  штука  по- 
важнее; онъ  очень  простудился  и  получилъ  воспа- 
лепіе  въ  печени;  съ  этпмъ  деломъ  я  слажу,  но  оно 
будеть  иметь  сильное  вліяніе  на  весь  его  организме, 
а  до  теплой  погоды  еще  далеко.»  —  Слова  эти  по- 
трлсли  пеня;  но  скрепя  сердце,  я  воротился  къ  боль- 
пому  и  увѣрилъ,  что  Высоцкій  не  придаете  важности 
его  болезни.  Тутъ  я  узналъ,  что  вчера  въ  квартире 
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у  Бакунина  было  очень  жарко,  что  Писаревъ  читалъ 
свой  водевиль,  очень  усталъ,  сильно  вспотѣлъ  и 
мокрый,  въ  тридцати-традусный  морозъ,  въ  ваточной 
шинели,  воротился  домой;  у  него  сейчасъ  оказалась 
лихорадка,  съ  острою  болью  въ  боку  и  трудностію 
дыханья.  —  Огорченный  до  глубины  души,  я  отпра- 
вился въ  свой  комитетъ.  Возвращаясь  домой,  заѣхалъ 
къ  Писареву:  жаръ  не  уменьшался,  но  дыханіе  ста- 
ло не  такъ  тяжело  и  боль  не  такъ  остра;  піявки  и 
другія  лѣкарства  уже  оказали  свое  дъйствіе.  На  слѣ- 
дующій  день  я  опять  съѣхался  съ  Высоцкимъ,  ко- 
торый нашелъ  Писарева  въ  лучшемъ  положеніи  и 
сказалъ,  что  воспаленіе  черезъ  нѣсколько  дней  прой- 
детъ,  но  что  больной  ослабветъ  и  долженъ  будетъ 
пролежать  долго  въ  постели,  совершенно  отстранивъ 
отъ  себя  всякое  безпокойство,  волненіе  и  умственное 
занятіе;  даже  чтеніе  позволилъ  слушать  только  са- 
мое легкое.  Сверхъ  того  докторъ  находилъ,  что 
квартира  сыра  и  совътовалъ  при  первой  возмож- 
ности перемънить  ее.  Легко  отдавать  такія  прика- 
зана, да  исполнять  трудно.  При  раздражительности 
характера  Писарева,  которая  должна  была  усилить- 
ся отъ  болѣзни  въ  печени,  при  недостатки  средствъ, 
при  недостатка  ухода,  какое  тутъ  споконствіе?  Всѣ 
друзья  ежедневно  его  навыцали,  но  отъ  этого  ника- 
кой пользы  не  было,  а  иногда  и  вредъ.  Домашнее 
хозяйство  больнаго  находилось  въ  жалкомъ  по- 
ложены!:     молодая     экономка     ничего     въ    немъ     не 
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смыслила  и  умела  только  плакать.  Съ  помощью 
Кокоіпкина.  который  любилъ  Писарева  и  принималъ 
въ  немъ  большое  учасііе,  я  устроилъ  по  возмож- 
ности уходъ  около  больнаго»  Всего  было  лучше  то, 
что  Кокошкинъ  радушно  предложилъ  перевезть 
Писарева  въ  новый  свой  домъ,  находившийся  противъ 
того,  въ  которомъ  обыкновенно  жилъ  Кокошкинъ  (*). 
Прекрасная,  сухая  квартира  въ  нижнемъ  этаже,  по 
счастію,  была  не  занята.  Разумеется,  это  перемеще- 
ніе  предполагалось  сделать  тогда,  когда  больной  не- 
сколько оправится.  Кокошкинъ  совершенно  справед- 
ливо говорилъ:  «Милый,  это  все  равно,  что  въ  одномъ 
со  мной  доме;  я  могу  всякой  день  по  нескольку  разь 
его  видеть;  хозяпствомъ  имъ  заниматься  будетъ  не 
нужно:  кушанье  будетъ  готовиться  у  меня,  и  пере- 
носить его  черезъ  улицу  не  трудно;  печи  будетъ 
топить  подряженный  мною  на  годъ  дровяникъ.  Кь 
тебе  также  поближе;  и  куда  бы  ты  ни  поехалъ, 
тебе  Арбатскихъ  воротъ  не  миновать.»  Но  кроме 
этихъ  весьма  существенныхъ  выгодъ,  было  еще  об- 
стоятельство, которое  я  считалъ  не  менее  важ- 
иымъ  —  и  не  ошибся:  въ  томъ '  же  доме,  въ  блн- 
жайшемъ  соседстве  отъ  Писарева,  жила  наша  пер- 
вая актриса,  М.  Д.   Синецкая;  она  любила  Писарева, 


(*)  Домъ,  въ  которымъ  жнлъ  КоЕОШКИНЪ,  находится  у  Арбатскихъ  во- 
ротъ, на  углу  Воздвиженки,  пршыдлежнтъ  теперь  г.  Лсвпшну.  Въ  томъ 
домъ  ні, когда  мл  Карамзшіъ  и  нпсалъ  Исторію  Росс.  Государства. 


211 

какъ  брата ,  и  я  былъ  увѣренъ,  что  она  не  оставить 
его  безъ  участія  и  помощи,  а  умнаго  женского  уча- 
стія  при  постели  больнаго  —  ничто  заменить  не 
можетъ.  Писареву  становилось  день  отъ  дня  лучше 
и  черезъ  двъ  недѣли,  закутавъ  съ  ногъ  до  головы 
въ  шубу  и  одѣяла,  мы  перевезли  его  благополучно 
на  новую  квартиру.  Больной,  будучи  очень  слабъ, 
радовался,  какъ  ребенокъ,  новому  своему  помъщенію; 
мы  также  были  всѣ  очень  рады,  потому  что,  конеч- 
но, въ  домъ  Кокошкина  Писареву  было  гораздо 
спокойнъе  и  лучше  во  всьхъ  отношеніяхъ. 

Между  тъмъ  вокругъ  больнаго  жизнь  текла  своей 
неизменной  чередой  и  всѣ  дѣла  шли  своимъ  обыч- 
нымъ  порядкомъ.  4-е  Января  былъ  данъ  бенеФисъ 
г-жи  Борисовой.  Играли  новую  анекдотическую 
комедію-водевиль  въ  3-хъ  дѣйствіяхъ  кн.  Шаховскаго: 
Ѳсдоръ  Григорьевичь  Волковъ  или  день  рожденія 
Русскаго  театра.»  Эта  піэса  тогда  только  была 
вполнѣ  всъми  нами  оцѣнена,  когда  была  сыграна. 
Должно  признаться,  что  когда  намъ  читалъ  Шахов- 
ской свою  комедію-водевиль,  то  мы  не  поняли  ея 
достоинствъ,  и  я  думалъ,  что  на  сценѣ  выйдетъ  изъ 
нея  какая-то  возня  и  суматоха;  такъ  показалась  мнъ* 
она  сложна  и  даже  запутана.  Для  другихъ  могло 
служить  оправ даніемъ  то,  что  они  слушали  комедіЕО- 
водевиль  одинъ  разъ,  читаннуЕо  самимъ  кн.  Шахов- 
скимъ,  а  моимъ  читателямъ  известно,  каково  было 
его  чтеніе;  но  мнъ  нътъ  никакого  извиненія.  Я  бра  ль 
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рукопись  къ  сеот>  на  домъ,  прочелъ  и  остался  при  мо- 
смъ  прсжнемъ  мнѣніи,  хотя  миогія  сцены  отдѣльно,  при- 
чтеніи,  мнъ  понравились  болѣе.  Мы  дѣлали  даже  замь- 
чанія  Шаховскому;  но  онъ  не  смущался,  не  слушалъ 
насъ  и,  улыбаясь,  говорилъ:  «а  вотъ  посмотлите,  что 
будетъ  на  сценъ.»  Онъ  былъ  правъ:  именно  сцену 
зналъ  превосходно  Шаховской.  Онъ  очень  усердно 
занимался  постановкою  своей  піэсы,  а  мы  и  не 
смотрѣли  ея  репетиціи,  потому  что  всъ  болъе  или 
менье  были  отвлечены  болѣзныо  Писарева*,  когда  же 
увидѣли  Волкова,  превосходно  разыграннаго  на 
сценъ,  то  мы  ахнули  отъ  изумлеиія,  признали  «Вол- 
кова» однимъ  изъ  лучшихъ  произведеній  Шаховскаго 
и  сознались  въ  своей  ошибкъ.  Публика  приняла 
піэсу  съ  единодушнымъ  и  шумнымъ  одобреніемъ, 
вызвала  автора  и  осыпала  громомъ  продолжитель- 
ныхъ  рукоплесканій.  Обо  всемъ  было  подробно  до- 
несено Писареву,  и  онъ,  не  смотря  паевою  слабость, 
принялъ  живое  участіе  въ  торжествь  Шаховскаго  и 
очень  ему  радовался,  сказавъ,  что  «также,  какъ  и 
мы,  не  ожидалъ  такого  успъха.» 

15-го  Янпаря,  въ  бепеФисъ  г-на  Булахова,  была 
дана  онера  въ  3-хъ  дѣйствіяхъ:  «Бьлая  волшебница», 
уже  давно  переведенная  Писаревыми,  кажется  съ 
Фрапцузскаго.  Это  былъ  трудъ  для  денсгъ:  бене- 
Фищантъ  заплатплъ  ему  500  р.  асе;  всъ  же  другіе 
водевили  Писарева  —  были  подарки  артнетамъ.  Къ 
переводу    «Бг.лой    волшебницы»    персводчнкъ    былъ 
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совершенно  равно душеиъ,  хотя  онъ  стоилъ  ему  боль- 
шой работы:  онъ  долженъ  былъ  всв  аріи  писать 
уже  на  готовую  музыку  и  располагать  слова  по 
нотамъ:  дъло  очень   скучное. 

Со  дня  перевзда  на  новую  свою  квартиру,  Писа- 
ревъ  первое  время  чувствовалъ  себя  какъ  будто  свв- 
жве  и  крѣпче.  Онъ  вставалъ  съ  постели,  въ  теченіи 
дня,  часа  на  два,  или  на  три;  принимался  даже  про- 
должать свой  переводъ  «Певериля,»  и  слабою  рукоЕо, 
въ  разные  пріемы,  перевелъ  десять  страницъ,  ста- 
рательно скрывая  отъ  насъ  свою  работу.  Я  съ  без- 
иокойствомъ  замвчалъ,  что  больной  чувствовалъ 
усталость,  не  свободно  дышалъ,  не  свободно  откаш- 
ливался, слышалъ  боль  и  тяжесть  въ  печени,  и  не 
имвлъ  аппетита:  ,  пилъ  же  много,  особенно  ночью. 
На  мои  вопросы  Высоцкой  обыкновенно  отввчалъ: 
«хорошаго  мало,  да  и  дурнаго  покуда  нвтъ;  какъ- 
нибудь  дотянемъ  до  весны,   а  тамъ  поправимся.» 

Водевиль  Писарева  въ  двухъ  двйствіяхъ  «Пять 
лвтъ  въ  два  часа,  или  какъ  дороги  утки,»  за  нис- 
колько мвсяцевъ  переведенный  имъ  съ  Французскаго, 
для  бенефиса  М.  Д.  Синецкой,  шелъ  20-го  Января. 
Когда  князь  Шаховской  началъ  ставить  піэсу  на 
сцену,  что  обыкновенно  дѣлалось  въ  теченіи  послед- 
ней недѣли#  передъ  бенеФисомъ,  Писаревъ  пригла- 
силъ  къ  себв  актеровъ  и  актрисъ  и  просилъ  про- 
честь   по    ролям ь    твхъ,    которые    не    знали  ролей 
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наизусть.  Писаревъ  остался  совершенно  доволенъ  все- 
ми артистами,  особенно  Щепкинымъ  и  Рязанцевымъ; 
онъ  безпрестанно  улыбался,  глядя  на  ихъ  мастер- 
скую игру.  Въ  самомъ  дѣлъ,  они  оба  были  хороши 
до  совершенства,  да  и  водевиль  необыкновенно 
забавенъ  и  отличался  прелестными  куплетами.  Писа- 
ревъ, вероятно,  утомился  и  почувствовалъ  себя  хуже. 
Впрочемъ,  черезъ  несколько  дней,  онъ  прншелъ  въ 
прежнее  положеніе.  Во  время  представленія  водевиль 
былъ  принятъ  публикою  съ  восхищеніемъ  и  гром- 
кими рукоплесканіями.  По  окончаніи  піэсы,  большин- 
ство зрителей,  не  знавшихъ  о  болезни  Писарева, 
вызывало  его  съ  болынимъ  увлеченьемъ.  Принуждены 
были  объявить,  что  переводчикъ  боленъ  и  его  ньтъ 
въ  театрь;  но  переводчикъ  и  больной  не  оставался 
въ  этотъ  вечеръ  равнодушнілмъ  въ  своему  водевилю, 
нетерпьлпво  ждалъ  извьстія,  какъ  онъ  прошслъ, 
и  былъ  очень  доволенъ  его  успвхомъ.  Къ  не- 
счастью, всякое  волненіе,  даже  пріятное,  вредило 
Писареву,  а  причинъ  къ  волненію  жизнь  представ - 
ляетъ  много,  да  и  самъ  больной  всегда  найдеть 
ихъ,  особенно  такой  раздражительный  больной,  какъ 
Писаревъ.  Чтевіе  водевиля  и  разсказы  о  первомъ 
лредставленіи  сто  на  сценѣ,  безъ  сомнѣнія,  были 
ему  вредны.  Я  видълъ,  что  больной  становился  сла- 
бье  и  накоиецъ  почти  уже  не  вставал ьв  сь  постели. 
'І7  го  Января,  въ  бенсФисъ  Щепкина,  были  разыг- 
раны    ііослт.диіе    труды    для     театра     Писарева  — 
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въ  послѣдній  разъ  при  его  жизни.  Первая  піэса,  о 
которой  я  уже  не  одинъ  разъ  говори лъ  «Пятнадцать 
лътъ  въ  Иарижѣ»  и  проч.,  показалась  публикъ  скуч- 
ной, да  и  въ  самомъ  дълѣ  она  была  длинна  и 
разыгрывалась  какъ-то  вяло.  Эта  скука  приготови- 
ла благосклонный  пріемъ  моему  переводу  «Школы 
мужей».  —  Мольеръ,  котораго  давно  не  слыхали  на 
Московской  сценъ,  оживилъ  зрителей;  мастерская 
же  игра  Щепкина  и  всъхъ  другихъ  лучшихъ  на- 
шихъ  артистовъ,  потому  что  піэса  была  обставлена 
превосходно,  доставила  рышітельный  успьхъ  этой 
комедіи.  Если  бы  не  лежалъ  на  сердцѣ  моемъ  тяже- 
лый камень,  то  конечно,  этотъ  вечеръ  доставилъ  бы 
мнѣ  живъйшее  удовольствіе.  Въ  первый  разъ,  я 
слышалъ  свои  стихи,  произносимые  на  сцень  (*)  от- 
личными актерами  и  актрисами,  часто  прерываемые 
взрывомъ  смьха  и  рукоплесканій.  Не  смотря  на  сер- 
дечное горе,  я  не  могъ  оставаться  равнодушнымъ.  По 
окончаніи  піэсы  я  былъ  вызванъ  горячо  и  едино- 
душно. Это  было  лестно  для  моего  самолюбія;  но  я 
по  совьсти     говорю,     что  не  былъ  ни  увлеченъ,  ни 


(*)  «Школа  мужей»  за  несколько  лѣтъ  еще  была  разыграна  въ 
Петербург*,  безъ  меня,  и  тоже  съ  успъхомъ,  какъ  мнѣ  писали.  Впро- 
чем?,, гдѣ-то  было  ні печатано  объ  этомъ  и  перево дъ  мой  названъ  не 
Ъюжиннымъ;  а  правду  сказать,  онъ  былъ  тогда  именно  дюжиннымъ, 
и  комедія,  отчасти,  переложена  на  Русскіе  нравы,  по  существовав- 
шему тогда  варварскому  обычаю. — Разумеется,  впослѣдствіи  все  это 
было,  по  возможности,  исправлено  мною. 
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оболыценъ,    а  только   взволнованъ;  даже    не  вдругъ 
согласился    на    убьжденія    Кокошкина    и    Загоскина 
выйдти  въ  директорскую'  ложу,   чтобы  раскланяться 
съ  публикой.  Я  сначала  просилъ  ихъ   объявить,  что 
меня  нііть  въ    театрь,   хотя  это  было  бы  странно  и 
неловко,     потому  что  всб  знакомые  меня  видьли.  Въ 
воображеніи    иоемъ    безпрестанно  представлялся  Пи- 
сареву бл  ьдный,  съ    осунувшимся  лицемъ,  тяжело- 
дышащій,  лежащій  на  своей  постели,  возлъ  которой 
на  стулв  дремала    сндплка...... —  Водевиль  Писарева 

«Средство  выдавать  дочерей  за  мужъ,»  которымъ 
закапчивался  бенефисный  спектакль,  былъ  разыг- 
ранъ  прекрасно  и  принять  публикою  очень  хорошо; 
но  все  не  такъ,  какъ  онъ  заслуживала  Вьроятно 
публика,  поскучавь  въ  первой  піэсв  н  повеселясь 
второю,  уже  утомилась  и  желала  поскорве  разъ- 
ьхагься.  Впрочемъ  нъсколько  голосовъ  начали  было 
громко  вызывать  переводчика,  но,  вьроятно,  сосвдн 
сказали  нмъ  о  его  бользпи,  и  голоса  замолкли. 
Пнсаревъ  взялъ  съ  меня  честное  слово,  что  я  завду 
къ  нему  по  окончаніп  спектакля,  какъ  бы  это  ни 
было  поздно.  Онъ  сказалъ  мнв,  что  у  пего  свечера 
іі і.іь  настоащаго  сна,  какая-то  дремота,  и  что  если 
я  по  зат.ду.  то  онь  и  дремать  не  стапетъ.  Я  зат.чалц 
Пнсаревъ  не  сшить.  Кто-то  нзь  нашпчь  общпчъ 
прілтелей  усііі,.іь  уже  прежде  меня  побывать  у  него 
прямо  изъ  театра,  и  Пнсаревъ  вітрътпдъ  меня  гли- 
нами   «Поздравляю  іебясь  блпстателі  пымь  усиьхомь. 


Моя    первая    віэса    не    понравилась    публикѣ;  но  я 

радъ,  что  хота  иосльднимъ  водевилем ь  монмъ  я 
раздьлиль  сь  тобою  торжество.»  II  блт.дпаа.  исху- 
дала/1 рука  сто,  и  въ  тоже  время  горячая,  слабо 
сжимала  мою  руну,  а  голосъ  перерывался.  Больной 
не  вдрѵгь  отпустил  ь  меня,  я  принужденъ  быль 
разсказать  ему  много  подробностей  о  ходь  спектакля 
и  уьхалъ  уже  часа  въ  два.  Я  никогда  не  впдывалъ 
Писарева  въ  ату  пору,  п  мнь  показалось,  что  онъ 
Находится  въ  лихорадочіюмъ  состолніи.  У  мена  ро- 
дилось подозрьніе,  что  у  больиаго  всякая  день,  по 
ночамъ,  бывает*  лихорадка,  разрушающая  его  ос- 
лабленный организм ь.  Никогда  еще  мысль  о  неиз- 
бежной и  скорой  смерти  Писарева  не  представлялась 
мпь  сь  такою  достоверностью. 

/I  уже  сь  недъію  не  видалъ  Высоцкаго.  Онъ 
ежедневно  иавыцаль  больнаго:  по  всегда  въ  гв 
часы,  когда  я  сиділъ  въ  цензурномь  комитет.  Па 
другой  день  поутру,  посль  ночной  бесьды  съ  Писа- 
ревыми я  отправился  прямо  кь  Высоцкому  и.  не 
заставь  его  дома,  оставил ь  ему  записку,  въ  которой 
сообщаль  мое  подозрыііе  относительно  іючной  из- 
нурительной лихорадки  у  больнаго.  Заьхавъ  кь 
Писареву,  я  нашел ь  его  нѣсколько  въ  лучпіемъ 
іюложенш,  и  разспросивъ  окружающпхъ.  узнал  ь,  что 
у  больнаго,  къ  утру,  былъ  поіъ,  посль  котораго 
онъ  почувствовалъ  облсгченіе.  Я  уьхалъ  въ  коми- 
теть,    и    опяіь    Высоцкой    пргБЗжалъ    безь  пеня,  и 
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нпкакнхъ  перемѣнъ  въ  лѣкарствахъ  не  сдѣлалъ.  На 
третій  день  я  заъхалъ  къ  Писареву  изъ  комитета,  и 
сндѣлка  подала  мнѣ,  потихоньку  отъ  больнаго,  за- 
писку Высоцкаго.  Онъ  писалъ,  что  мои  безпокоіі- 
ства  напрасны,  что  никакой  изнурительной  лихорад- 
ки нвтъ,  а  есть  волненіе,  передъ  выступленіемъ 
пота,  происходящаго  отъ  слабости.  При  всемъ 
моемъ  уваженіи  къ  знаменитому  врачу,  я  не  могъ 
ему  вполнв  повърить.  При  ближайшихъ  моихъ 
наблюденіяхъ  надъ  больнымъ,  въ  разные  часы  дня 
и  ночи,  я  еще  болѣе  убьдился  въ  существованін 
лихорадки.  Я  видѣлся  потомъ,  не  одннь  разъ,  съ 
Высоцкимъ,  доказывалъ  ему  справедливость  моего 
заключены;  докторъ  упорно  не  соглашался,  хотя 
и  сдълалъ  нькоторыя  измътіенія  въ  лъкарствахъ.  Я 
до  сихь  норъ  не  могу  понять,  отчего  присходило 
такое  упорство?  Могъ  ли  такой  славный,  практиче- 
ски! врачъ,  какпмъ  былъ  тогда  Гр.  Як.  Высоцкой, 
не  видъть  изнурительной  лихорадки  у  больнаго  и 
близкой  его  опасности,  очевидной  для  всьхъ?  Если 
же  онъ  видълъ,  то  не  могъ  изъ  одного  упрямства 
утверждать  пропитое?  Я  думаю  теперь,  что  онъ 
хорошо  и  ясно  понимал ь  дпло,  зпалъ  неминуемую 
гибель  и  не  сказывалъ  мнѣ  и  другпмъ,  не  желая 
пасъ  безполезпо  тревожить.  Такъ  ш.ю  время  до 
половины  Февраля;  мы  собирались  иногда  у  Писа- 
рева но  вечерам  ь,  человека  по  два  и  по  три,  не 
бо.и.е,    часа    за    три    передъ  обг.домь.   Въ   эту  пору 
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онъ  чувствовалъ  себя  нѣсколько  кртліче;  играли  съ 
иимъ,  лежащимъ  въ  постели,  въ  карты,  а  если  онъ 
скоро  утомлялся,  то  мы  играли  одинъ  между  собою, 
у  его  постели,  а  онъ  смотрѣлъ  кому  нибудь  въ 
карты  и  занимался  игрою;  но  скоро  и  это  развлече- 
те стало  его  утомлять.  Чтенія  онъ  не  могъ  уже 
слушать;  оно  раздражало  его  слухъ  и  головные 
нервы.  И  такъ,  намъ  оставалось  сидъть  у  него  и 
говорить  между  собою  о  такихъ  предметахъ,  кото- 
рые бы  его  не  возмущали,  а  развлекали. 

Медленно  тянулся  Великій  постъ.  Театральная 
деятельность  прекратилась,  а  вмьстѣ  съ  ней  изсякъ 
источникъ  разныхъ  новостей,  анекдотовъ  и  проис- 
шествие, которые  прежде  мы  могли  сообщать  боль- 
ному и  въ  которыхъ  онъ  не  переставалъ  принимать 
иногда  даже  живое  участіе.  Последнее  житейское 
событіе,  обратившее  на  себя  вниманіе  Писарева,  — 
было  публичное  собраніе  Общества  Любителей  Рус- 
ской Словесности,  въ  которомъ  я  долженъ  былъ 
прочесть  написанное  Писаревымъ  «Похвальное  слово 
Капнисту.»  Я  читалъ  его  много  разъ  самъ  для  себя 
и  нькоторыя  мѣста  зналъ  наизусть.  Я  обработалъ, 
какъ  умьлъ,  свое  чтеніе  и  надьялся,  что  сочиненіе 
Писарева  произведетъ  сильное  впечатльше  на  слу- 
шателей. Писаревъ  это  зналъ  и,  будучи  не  въ  со- 
стояніи  выслушать  всю  піэсу,  просилъ  меня  про- 
честь ему  нькоторыя  мьста.  Онъ  былъ  вполнь  дово- 
лснъ;    впрочемъ    онъ    былъ  всегда  пристрасгенъ  къ 
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моему  чтенію.  Въ  этомъ  же  публичномъ  засѣданіи 
Общества  я  долженъ  былъ  читать  отрывки  изъ 
моего  перевода  осьмой  сатиры  Буаѵіо  «на  человека.» 
Писарева  очень  занимало  и  это  чтеніе,  потому  что 
одииъ  изъ  моихъ  отрывковъ,  по  его  мнѣнію,  какъ 
разъ  можно  было  применить  къ  издателю  Москов- 
скаго  Телеграфа.  Наконецъ  наступилъ  вечеръ  пуб- 
личьаго  ссбранія  Общества.  Зала  была  полна  посе- 
тителей и  посьтителышцъ  изъ  лучшаго  Москов- 
скаго  круга;  въ  томъ  числѣ  находился  и  Москов- 
ски! военный  ген.  губернаторъ ,  кн.  Дм.  Вл. 
Голицынъ.  Всь  ученые  ,  литераторы  ,  дилет- 
таиты  иаукъ  и  литературы,  артисты  по  всъмъ 
отраслямъ  искусствъ  ,  —  всъ  были  тамъ.  Это 
было  самое  цвьтущее  время  Общества.  Я  не  ошибся 
въ  моемъ  ожидапіи:  «Похвальное  слово»  Писарева  въ 
память  Капниста  было  выслушано  съ  болыиимъ 
внимапіемь,  сочувствіемъ  и  живьйшими  знаками 
одобренія.  Я  чнталъ  очень  удачно.  Мысль,  что 
красноречивая  и  одушевленная  ръчь  объ  умершемъ 
уже  въ  старости  поэтъ  —  написана  молодымъ  , 
умпрающимъ  поэтомъ  и  драматическимъ  писателемъ, 
безъ  сомнт.пія,  потрясала  души  всьхъ  слушателей, 
снособныхъ  сочувствовать  такому  горестному  со- 
бытію.  Нечего  и  говорить,  какъ  я  самъ  былъ 
глубоко  проникнуть  отнмъ  чувством ъ,  и  какъ  оно 
сильно  выражалось  въ  моемъ  чтепін.  Потомъ  я 
чнталъ    отрывки    изъ   моего  перевода,  также  весьма 
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удачно  и  съ  болышшъ  успьхомъ.  Читая  нижепри- 
веденные стихи,  я  вдругъ  увидѣлъ,  прямо  противъ 
меня  стоящаго,  Полепаго.  Всѣ,  знавшіе  насъ  обоихъ 
и  наши  отношения,  обратили  на  него  глаза,  многіе 
нескромно  улыбались,  и  смущенный  Полевой  исчезъ 
въ  толпъ,  какъ  скоро  я  кончилъ  чтеніе: 

И  такъ,  трудись  теперь,  проФессоръ    мой  почтенный, 
Копти  надъ  книгами,  и  день  и  ночь  согбенный! 
Пролей  на  знанія  людскія  новый  свѣтъ, 
Пиши  творенія  высокія,   поэтъ — 
И  жди,  чтобъ  мелочей  какой-нибудь  издатель, 
Любимцевъ  публики  безсовѣстный  ласкатель, 
Который  разумѣть  языкъ  недавно  сталъ, 
Перомъ  завистливымъ  тебя  вездѣ  маралъ.... 
Конечно,  для  него  довольно  и  презрѣнья!... 
Холодность  публики  —  вотъ  камень  преткновенья, 
Вотъ  бичъ  учености,  талантовъ  и  трудовъ!  и  проч. 

Не  нужно  доказывать,  что  мой  поступокъ  былъ 
вовсе  неумышленный:  я  перевелъ  сатиру  въ  деревне, 
еще  не  зная  о  существованіи  Полеваго.  Я  никогда  не 
замвчалъ  его  въ  числъ  слушателей,  во  время  публич- 
ныхъ  засѣданій  Общества,  и,  конечно,  не  могъ  ожи- 
дать, чтобъ  онъ  явился  для  выслушанія  стиховъ, 
которые  можно  было  применить  къ  нему,  и  чтобъ 
онъ  всталъ  со  стула,  какъ  нарочно,  для  привлече- 
нія    на  себя     общаго    вниманія.    Когда    я,    провхавъ 
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изъ  Общества  прямо  къ  Писареву,  разсказалъ  ему 
это  происшествіе,  онъ  улыбнулся  прежнею  своей 
злою  улыбкой,  которая  говорила:  «ништо  ему».  Съ 
сожальніемъ  я  долженъ  сказать,  что  онъ  ненавидвлъ 
Полеваго. 

Писареву  становилось  хуже  и  хуже,  і-го  Марта 
хотѣлъ  было  онъ  написать  записку  и  поздравить 
одну  очень  любимую  и  уважаемую  имъ  женщину 
со  днемъ  ея  рожденья,  но  дрожащая  его  рука  пи- 
сала однь  каракульки;  онъ  бросилъ  съ  досадой  перо 
и  сказалъ:  «такимъ  почеркомъ  я  только  напугаю.» 
На  другой  день  онъ  просил ъ  меня  продать  книго- 
продавцу Ширяеву:  «Бѣлую  волшебницу»,  «Пятнад- 
цать льтъ  въ  Парижв»  и  четыре  водевиля^  «Дядя 
на  прокатъ»,  «Двъ  записки»,  «Какъ  дороги  утки»  и 
«Средство  выдавать  дочерен  за  мужъ.»  —  «Продай 
за  что  нибудь,» — -сказалъ  мнь  Писаревъ  слабымъ 
голосом ъ;  «Шнряевъ  предлагалъ  мнв  прежде  по 
150  руб.  за  каждый  водевиль  въ  одпомъ  актт,».  —  Я 
поѣхалъ  прямо  къ  Ширяеву  и  продалъ  вст»  6  піэсъ, 
числомъ  11  актовъ,  за  тысячу  рублей  асспгнац. 
Возвращаясь  изъ  комитета,  я  зат.халъ  къ  Писарену 
и  отдалъ  ему  деньги.  Онъ  былъ  очень  дополенъ, 
спросплъ  своп  малепькій  ларчикъ,  положилъ  въ 
него  тысячу  рублей  и  заперь  ключнкомъ.  Копчивъ 
эту,  для  пего  уже  тяжелую  работу,  онъ  сказаль 
с  ь  какой-то  странной  улыбкой',  «пригодятся. » 


Я  повидался  съ  Высоцкнмъ;  онъ  сказа лъ  мнѣ, 
что  съ  нѣкотораго  времени  у  больнаго  появилось 
опять  раздраженіе  въ  печени,  что  завтра  онъ 
ощупаетъ  его  при  мнѣ,  для  чего  и  просилъ,  чтобъ 
я  непременно  пріехалъ  въ  три  часа.  «Писаревъ  уже 
два  раза  не  дался  осмотреть  себя,  продолжалъ 
Григорій  Яковлевичу  а  васъ,  вероятно,  послушает- 
ся: мне  необходимъ  хирургическій  осмотре.» 

Высоцкой  пріехалъ  въ  условленный  часъ,  и  Пи- 
саревъ весьма  неохотно,  но  согласился  дать  себя 
ощупать.  Какъ  только  Высоцкой  впустилъ  свои  паль- 
цы подъ  ребра  больнаго,  —  больной  болезненно 
вскрикнулъ,  оттолкнулъ  съ  досадою  руку  доктора  и 
раздраженнымъ  голосомъ  сказалъ:  «какой  вы!...  насто- 
ящій  хирургъ!  Вы  мне  бокъ  проткнули!»  Высоцкой 
не  отвъчалъ  и  более  не  безпокои лъ  больнаго,  про- 
писалъ  новое  лекарство  и,  выйдя  со  мною  въ  дру- 
гую комнату,  сказалъ:  «ну,  теперь  дело  плохо:  у 
него  рецидивъ  •  воспаленія  въ  печени,  а  онъ  такъ 
слабъ,  что  я  даже  пішюкъ  не  смею  поставить.»  —  Я 
давно  чувствовалъ,  что  дело  плохо,  и  говорилъ  Вы- 
соцкому не  одинъ  разъ;  я  напомнилъ  объ  этомъ  и 
теперь;  но  Высоцкой  утверждалъ,  что  плохо  стало 
недавно.  «Скажите  ,  Григорій  Яковлевичь,  прямо: 
имеете  ли  вы  какую-нибудь  надежду?» — спросилъ  я. — 
«Какъ  докторъ  —  никакой;  а  какъ  христіанинъ  — 
верю  въ  чудеса  Божьяго  милосердія,»  —  отвечалъ 
Высоцкой. 
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Я  сообщилъ  Кокошкину  и  другимъ  роковой  при- 
говоръ  Высоцкаго.  Вст>  были  глубоко  огорчены.  По- 
ду.мавъ  вмѣстъ,  мы  решились  однако  собрать  конси- 
ліумъ.  Я  поьхалъ  къ  Высоцкому  и  сообщилъ  ему 
наше  желаніе.  Онъ  былъ  очень  доволенъ  и  сказал  ъ, 
что  онъ  самъ  желалъ  коисиліумэ,  не  для  '  больнаго, 
а  для  себя,  но  не  хотѣлъ  вводить  его  въ  безполез- 
ныя  издержки.  Григорій  Яковлевичъ,  по  моему  же- 
ланно, пригласи лъ  на  коней ліумъ  Мудрова  и  Мар- 
куса. 

Когда,  на  другой  день,  узналъ  Писаревъ  о  паз- 
наченномъ  копснліумѣ,  то  сквозь  зубы  сказалъ:  «а, 
понимаю».  Напрасно  я  старался  его  увърить,  что  это 
я  требовалъ  конспліума,  что  Высоцкой  и  слышать  о 
немъ  не  хотълъ,  считая  его  ненужнымъ,  и  что  онъ 
даже  разеердплся  на  меня:  Ппсаревъ  слегка  улыбал- 
ся, молчалъ  и  тяжело  дышалъ.  Консиліумъ  собрал- 
ся въ  назначенный  часъ.  Каждый  изъ  докторовъ  о 
чемъ-пибудь  спроенлъ  больнаго;  кто  пошупалъ  пульсъ, 
кто  носмотрвлъ  языкъ,  но  до  бока  Писарев  ь  не  поз- 
волилъ  дотронуться.  При  болмюмъ  нельзя  было  го- 
ворить по-Латыпи  (онъ  зиалъ  этотъ  языкъ,)  и  пото- 
му Высоцкой,  передъ  коиспліумомъ,  въ  другой  ком- 
нате разсказалъ  исторію  болъзни.  Послт,  консиліума 
доктора  опять  ушли  въ  эту  комнату,  но  уже  не 
совещались,  а  н|)описавъ,  для  успокоешя  больнаго, 
какія-то  невинный  лѣкарства,  разъехались. — У  подъ- 
езда, садясь  въ  карсту,  М.  Я.  Мудровъ,  никогда  не 


говорившій  по-Французски,  сказалъ  мнъ:  «іі  е§1  рег- 
сіи,  топ  спег.»  —  Я  предчувствовал  ь  это  давно,  по- 
ложительно зналъ  изъ  послбднихъ  словъ  Высоцкаго, 
но  слова  Мудрова  прозвучали  въ  моихъ  ушахъ  ка- 
кимъ-то  новымъ,  будто  неожиданнымъ  смертнымъ 
приговоромъ.  Мнъ  бы  слѣдовало  сейчасъ  воротиться 
къ  больному,  но  я  долго  не  могъ  овладеть  собою 
и  придти  къ  нему  съ  спокойнымъ  лицомъ.  Я  велвлъ 
сказать,  что  попхалъ  за  лвкарствомъ,  а  самъ  про- 
сидТіЛЪ    въ  другой    комнагѣ    и  въ  волю  поплакалъ. 

Лились    и    другія,     искреннія    слезы но    слезы 

ничему  не  помогаютъ.  Лвкарства  принесли  изъ  ап- 
теки. Я  вооружился  твердостью  и  съ  веселымъ  ли- 
цемъ  поспьтыно  вошелъ  къ  Писареву:  больной  дре- 
малъ,  и  я  въ  первый  разъ  замвтилъ,  что  онъ  тихо 
бредитъ.  Съ  этой  ночи  онъ  часто  впадалъ  въ  забытье 
и,  какъ  скоро  закрывалъ  глаза— сейчасъ  начиналъ 
бредить.  Всъхъ  узнавалъ;  но  говорилъ  мало  и  съ  тру- 
домъ.  12-го  Марта  я  пріъхалъ  къ  Писареву  поутру, 
ранѣе  обыкновеннаго,  и  сейчасъ  замѣтилъ  какое-то 
неестественное  одушевленіе  въ  его  глазахъ,  и  боль- 
ной тверже  обыкновеннаго  сказалъ  мнв:  «Ты  кстати 
пргвхалъ.  Посиди  у  меня,  я  хочу  прюбщиться.  Это 
лѣкарство  лучше».  Я  отввчалъ,  что  могу  остаться, 
сколько  ему  угодно.  Церковь  Бориса  и  Гльба  у 
Арбатскихъ  воротъ  находилась  въ  нвсколькихъ  са- 
женяхъ,  прямо  противъ  квартиры  Писарева.  Вскоръ 
пришелъ  священникъ.  Писаревъ  исповъдался,  пріоб- 
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щился  спокойно  и  твердо,  и  когда  я  вошелъ  къ 
нему  въ  комнату,  то  былъ  пораженъ  выраженіемъ 
его  лица:  на  немъ  сіяла  свѣтлая  радость!— «Поздравь 
меня,  другъ  мой»,  сказалъ  больной,  довольно  звучнымъ 
голосомъ.  «Я  надъюсь,  что  мнь  будетъ  лучше;  только 
жаль,  что  свѣчка  погасла:  это  дурная  примъта.» 
Часа  два  находился  Писаревъ  гораздо  въ  лучшемъ 
положеніи,  и  слабый  лучъ  надежды  начиналъ  прок- 
радываться въ  мое  сердце.  Все  наши  друзья  перебывали 
у  него  по  одиначкѣ,  каждый  минуты  на  двѣ,  чтобы 
не  утомить  больнаго.  Часа  въ  два  пополудни  Писа- 
ревъ опять  впалъ  въ  забытье.  Бредъ  усилился  —  и 
не  прекращался.  15-го  Марта,  рано  утромъ,  пріьхалъ 
я  къ  больному  и  нашелъ  его  уже  на  столь.  Въ  5 
часовъ  утра  догорѣло  пламя  жизни  и  тихо  погасло. 
Невозмутимое  спокойствіе,  умъ  и  благообразіе  выра- 
жались во  всьхъ  чертахъ  лица  покойника. 

Такъ  кончилъ  свою  жизнь,  на  0.1  году,  Алек- 
сандръ  Иваиовичъ  Писаревъ.  Великія  надежды  воз- 
лагали на  него  всѣ  коротко  знавшіе  его  необыкновен- 
ный умъ,  многосторонние  талантъ,  душевную  энергію 
и  нравственныя  силы.  Онъ  похоронснъ  въ  Покров- 
скомъ  монастырь*. 


Для  гг.  любителей  бюграФіи  и  библіограФіи — считаю 
лишнимъ  сообщить  нькоторыя  свъдѣнія  о  Писаревъ 
его     театральныхъ    сочннешяхъ,    написанныхъ   и 
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сыгранныхъ  до  моего  переѣзда  въ  Москву.  Эти  свѣдѣ- 
нія  могутъ  служить  дополненіемъ  къ  литературной  дѣя- 
тельности  Писарева,  о  которой  я  говорилъ  въ  моихъ 
«Воспоминаніяхъ»;  они  взяты  изъ  писемъ  его  ко  мне. 
Писаре  въ  родился  1803  года  ,  Іюля  14-го  . 
Орловской  губерніи,  Елецкаго  уѣзда,  въ  селв  Зна- 
менскомъ,  принадлежавшемъ  его  отцу.  По  пятому 
году  Писаревъ  не  только  умълъ  читать  по-Русски 
и  по  Французски,  но  даже  лгобилъ  чтеніе.  Во- 
обще въ  дьтствБ  своемъ  онъ  возбуждалъ  удивленіе  во 
всъхъ  окружавшихъ  его  —  своимъ  ранрвременнымъ, 
необыкновеннымъ  умомъ.  (*)  Тринадцати  льтъ  онъ 
былъ  отданъ  въ  университетски!  пансіонъ  и  черезъ 
четыре  года  вышелъ  изъ  него  вторьшъ  ученикомъ 
І0-го  класса.  Имя  его,  какъ  отличнаго  воспитанника, 
было  написано  на  золотой  доскъ.  Еще  въ  пансіонь 
онъ  съ  увлечеиіемъ  занимался  Русской  литературой, 
а  по  выходв  изъ  него  ,  вполнъ  предался  ей. 
Сначала  писалъ  множество  стиховъ,  но  потомъ 
совершенно  овладела  имъ  Московская  театральная 
сцена.  Едва  ли  не  первымъ  трудомъ  его  дли  театра 
былъ  переводъ  стихами  съ  Французскаго  (кажется, 
съ  кѣмъ-то  вмьстъ)  комедіи  «Проказники».  —  Первый 
водевиль,  переведенный  Писаревымъ,  назывался  «Ло- 
терея,» который,  вероятно,  не  былъ  игранъ,  потому 
что    никто    изъ    театральныхъ    старожиловъ  о  томъ 


(*)  Извлечете  изъ  письма  ко  мнѣ  матери  Писарева. 
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не  пошштъ;  но  у  меня  есть  письмо  Писарева,  въ 
которомъ  онъ  пишет  ь,  что  посылаегъ  въ  цензуру 
свой  первый  водевиль  «Лотерея.»  ГІотомъ  слѣдуетъ 
водевиль  «Учитель  и  ученикъ,  или  въ  чужомъ  пиру 
похмьлье»,  игранный  24-го  Апрѣля  1824  года,  въ 
пользу  Сабуровыхъ.  Водевиль  имѣлъ  блистатель- 
нъйшій  успѣхъ.  Особенно  понравился  ку плеть: 

Извѣстный  журналистъ  ГраФОвъ  (Каченов.) 

Задѣлъ  Мишурскаго  (к.  Вязем.)  разборомъ. 

Мишурской,  не  теряя   словъ, 

На  критику  отвѣтилъ  вздоромъ: 

Пошли  писатели  шумѣть, 

Писать,  браниться  отъ  бездѣлья .... 

А  публикѣ  за  что-жъ  терпѣть 

Въ  чужомъ  пиру  похмелье?  — 

Второй  водевиль  Писарева  '(Проситель»  не  имьлъ 
большаго  успьха.  Въ  1824  же  году,  4-го  Ноября, 
въ  пользу  г.  Сабурова  (?),  была  дана  комедія  «Нас- 
ледница,» переделанная  Писаревымъ  стихами  изь 
Французскаго  водевиля:  она  также  не  нмвла  успьха; 
но  за-то  игранный  съ  нею,  въ  первый  разъ,  водевиль 
«Хлопотунъ,  или  дѣло  мастера  боится*  былъ  при- 
нять съ  восторгомъ.  Щепки нъ  въ  роли  хлопотуна 
былъ  совершенство.  Вероятно  въ  1825  году  былъ 
данъ  водевиль,  написанный  Писаревымъ  вмѣстѣ  съ 
другими  литераторами  (съ  !М.  А.  Д.  и  П.  II.  А.): 
«Встрьча  дилнжансовъ.»  Онъ    былъ  жестоко  ошиканъ 
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публикой  за  резкость  послѣдняго  куплета,  написан- 
наго  Писаревыми 

Не  помню  я,  въ  какой-то  книжкѣ 
Писали  за  сто  лѣтъ  назадъ. 
Что  пьесу  хваллтъ  по  наслышкѣ 
И  по  наслышкѣ  же  бранятъ; 
Но  мы  желаемъ  знать,  какое 
Сужденье  ваше   про  нее? 
Скажите....  только  не  чужое. 
Скажите  —  что  нибудь  свое! 

Куплетъ  былъ  обращенъ  прямо  къ  публикѣ  и 
хотя  очень  мило  пропътъ  Н.  В.  Ръпиной,  но  пуб- 
лика крепко  обиделась  и,  вместо  вызова,  наградила 
переводчика  общимъ  шикаиьемъ.  За  то  черезъ  не- 
делю, публика  смягчилась  и  принуждена  была 
хлопать,  кричать  браво  и  Форо  куплетамъ  Писарева 
и  вызывать  его  за  новый  водевиль:  «Тридцать  тысячь 
человеке,  или  находка  хуже  потери.»  Потомъ  следуете 
водевиль  «Забавы  Калиоа  или  шутки  на  одни  сутки,» 
игранный  въ  пользу  капельмейстера  Шольца.  Во- 
девиль какъ-то  особеннаго  успеха  не  имелъ,  хотя 
заслуживалъ  его.  Въ  томъ  же  году,  Октября  8-го, 
былъ  игранъ  водевиль,  переделанный  Писаревы мъ 
съ  Фраицузскаго  въ  шесты  действіяхъ:  «Волшебный 
носъ,  или  талисманъ  и  финики.»  Это  былъ  пустой 
Фарсъ,  написанный  для  бенефиса  танцовщицы  Воро- 
ниной-Ивановой. Въ  1825  году,  въ  драматическомъ 
альманахе,     изданномъ    Писаревымъ  и  Верстовскимъ, 
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напсчатанъ  прологъ  въ  стихахъ  къ  исторической 
комедіи  «ХристоФоръ  Колумбъ»,  которая  давно  уже 
занимала  Писарева:  онъ  назоалъ  свой  прологъ:  «Нвс- 
колько  сценъ  въ  кандитерскон  лавкѣ.»  Я  выписываю 
яебольшй  отрывокъ  изъ  этого  пролога,  чтобъ  пока- 
зать образъ  мыслей  и  направление  Писарева,  который 
вывелъ  себя  подъ  именемъ  Теорова.  Въ  этомъ  прологв, 
одинъ  изъ  литераторов!»,  названный  Фіалкинымъ, 
утверждаетъ,  что  у  насъ  нѣтъ  разговорнаго  языка; 
Теоровъ  возражаетъ  ему. 

Теоровъ. 

Такъ  думайте,  пишите  по-Французски! 
Потеря  отъ  того  ни  чуть  не  велика. 
Нѣтъ  разговорнаго  у  Русскихъ  языка! 
Какимъ  же  языкомъ  вы  говорите  сами? 
Какимъ  же  языкомъ  теперь  я  спорю  съ  вами? 
Нѣтъ  разговора!  такъ!  не  будетъ  до  тѣхъ  поръ, 
Пока  не  надоѣстъ  намъ  чужеземный  вздоръ, 
Пока  не  захотимъ  по-Русски  мы  учиться. 
Теперь,  благодаря  ученью,  можно  льститься, 
Что  мы  все  Русское  полюбимъ,  все  свое; 
Теперь  сбывается  желаніе  мое: 
Французскій  вашъ    жаргонъ  ужъ  многіе  бросаютъ, 
И....   дамы  наконецъ  по-Русски  понимаютъ! 
И  вы  не  правы,   я  еще  вамъ  повторю. 

Филкинъ. 

За  что-жь  вы  сердитесь?  Я  просто  говорю, 
Что  не  богаты  мы  хорошими  стихами, 
Кто-жь  въ  этомъ  виноватъ? 
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Теоровъ. 

ФіАЛКИНЪ. 

Теоровъ. 


Вы,  сударь! 


Я? 


Вы  сами, 
И  вазіъ  подобные,  которомъ  все  свое 
Не  нравится,  кому  противно  въ  Русскихъ  все, 
Которымъ  Кребильонъ  извѣстенъ  весь  до  слова, 
А  скучны  лишь  стихи  Димитрія  Донскаго; 
Которые,  сударь,  вездѣ  наперерывъ 
Читаютъ  Мариво,  Фонъ-Визина  забывъ, 
И  выбравъ  Демутье  предметомъ  обожанья, 
Безсмертной  Ябеды  не  знаютъ  и  названья! 
Театра  нашего  вотъ  вѣчные  враги!... 

Опера-водевиль  въ  3-хъ  дѣйствіяхъ:  «Три  десятки, 
или  новое  двухдневное  приключеніе,»  одобренная  къ 
представленію  24-го  Сентября  1825  года,  вероятно, 
была  сыграна  въ  томъ  же  году.  «Три  десятки»  хотя 
нѣ сколько  чувствительнаго  и  даже  серьезнаго  содер- 
жанья, должны  были,  по  своимъ  прекраснымъ  купле- 
тамъ,  доставить  Писареву  новое  торжество.  Но  тутъ  бы- 
ло особенное  обстоятельство,  помьшавшее  его  успвху. 
Тамъ  находился  всъмъ  известный  тогда  куплетъ: 
куплетъ  весьма  натянутый  и  даже  плохой,  но  воз- 
будившій  страшный  іпумъ  въ  партеръ  выходкой  про- 
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тивъ  Полеваго.  Издатель  Телеграфа  былъ  тогда  въ 
апогеъ  своей  славы,  и  большинство  публики  было 
на  его  сторонъ.  Вотъ  куплетъ: 

Въ  нашъ  вѣкъ,  на  дѣло  не  похоже, 

Изъ  моды  вышла  простота, 

И  безъ  богатства  умъ  —  все  тоже, 

Что  безъ  наряда  красота. 

У  насъ  теперь  народъ  затѣйный, 

Пренебрегаетъ  простотой: 

Всѣмъ    милъ    цвѣтокъ  оранжерейный 

И  всѣмъ  наскучилъ  полевой. 

Едва    Сабуровъ    произнесъ  посльдній  стихъ,  какъ 
въ  театръ    произошло    небывалое  волненіе:  поднялся 
неслыханный    крикъ ,    шумъ    и    стукотня.    Публика 
разделилась  на  двъ  партіи:  одна  хлопала  и  кричала 
браво    и    Форо,    а    другая,     болѣе    многочисленная , 
шикала,  кашляла,  топала  ногами  и  стучала  палками. 
По    музыкъ     следовало     повторить     послѣдніе     два 
стиха;    но    оглушительный    шумъ    заставилъ  актера 
Сабурова  —  а    можетъ  быть,  онъ  сдѣлалъ  это  и  съ 
намѣрсньемъ  (всъ  артисты  очень  любили  Писарева)— 
не  говорить  посльдняго  стиха;  какъ  же  только  шумъ 
утиѵь,  Сабуровъ,  безъ  музыки,  громко  и  выразитель- 
но произнесъ'  «И  всьмъ  наскучилъ  полевой.»  Можно 
себь     представить       гнбвъ     защитниковъ     Полеваго! 
Сильнее  прежняго  начался    шумъ,   стукъ  и  шиканье 
наполнили  весь    театръ  и  заглушили  голоса    и  хло- 


233 

панье  друзей  Писарева,  Мало  этого:  публика  об- 
ратилась къ  начальству,  и  вместо:  полевой  —  было 
поставлено:  луговощ  наконецъ  и  этимъ  не  удоволь- 
ствовались, и  куплетъ  былъ  вычеркнуть.  Въ  кони/Б 
этого  же  водевиля  былъ  еще  куплетъ  на  Полеваго, 
гораздо  оскорбительнвйшш;  но  противъ  него  не  такъ 
сильно  возстали  Телеграфисты,  —  и  сторона  Писарева 
преодолела.  Вотъ  онъ: 

Журналистъ  безъ  просвѣщенья 
Хочетъ  умникомъ  прослыть; 
Самъ,  не  кончивши  ученья, 
Всѣхъ  пускается  учить; 
Мертвыхъ  и  живыхъ  тревожить .... 
Не  пора  ль  ему  шепнуть, 
Что  учить  никакъ  не  можетъ, 
Кто  учился  какъ  нибудь. 

Въ  «Трехъ  десяткахъ»  много  прекрасныхъ  купле- 
товъ,  и  я  приведу  еще  два,  въроятно,  никому  неизвъхт- 
ные.  Странная  судьба  постигла  эту  шэсу:  безъ  всякой 
причины,  публика  стало  мало  ъздить  въ  нее,  и  она 
скоро  была  снята  съ  репертуара.  Вотъ  куплетъ 
молодаго  человека,  который  пробовалъ  служить  и 
нашелъ,  что  очень  тяжело  трудиться  безъ  всякой 
оценки  и  пользы. 

И  тутъ  я  очень  испыталъ, 

Что  совѣстно  трудиться  даромъ, 

Что  чесность  мертвый  капиталь, 
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А  правда  сделалась  товаромъ. 
Я  видѣлъ  множество  людей, 
Умѣвшихъ  разными  путями 
Занять  премного  должностей  **- 
Не  занимаясь  должностями. 

И  вотъ  другой  куплетъ  стараго  служаки-полков- 
ника, израненнаго  въ  сраженіяхъ: 

Я  вѣрно  долгъ  мой  исполнялъ; 
Въ  сраженьяхъ  жертвовалъ  собою 
И  вѣчно  грудью  то  биралъ, 
Что  многіе  берутъ  спиною. 
Защитника  родной  страны 
Съ  почтеньемъ  вѣрно  всякій    приметь; 
Пусть  могутъ  снять  съ  меня  чины, 
Но  ранъ  никто  съ  меня  не  сниметъ. 

Объ  остальныхъ  комедіяхъ  и  водевиляхъ  Писарева 
я  уже  говори лъ.  Но  у  меня  есть  одна  его  рукопис- 
ная комедія  въ  5-ти  діійстпіяхъ,  въ  прозв,  взятая 
изъ  сочнненіп  Пикара:  «Внучатный  плсмянннкъ,  пли 
остановка  дилижанса.»  Эта  комедіи  не  была  играна, 
но  иепзвБстньшъ  пріічішамъ. 


1858.     Апр-вль. 
Москва. 


БІОГРАФШ 


М.   Н.  ЗАГОСКИНА, 


(написанная  въ  1852  году.) 


БЮГРАФІЯ 

МИХАИЛА  НИКОЛАЕВИЧА  ЗАГОСКИНА  (*) 


Родъ  Загоскиныхъ  принадлежите  къ  одной  изъ 
старинныхъ  дворянскихъ  Фамилій.  Въ  Родословной 
книгъ  князей  и  дворянъ  Россійскихъ,  составленной 
по  бархатной  книггъ,  и  изданной  «по  самовѣрнъй- 
шимъ  списка  мъ»  въ  1787  году,  сказано:  «Загоскины 
выъхали  изъ  Золотой  Орды.  Выѣхавшій  назывался 
Захаръ  Загоско,  а  отъ  него  и  родовое  названіе  при- 
нято». Михаилъ  Николаевичь  Загоскинъ  родился 
14-го  Іюля  1789  г.,  Пензенской  губерніи  и  уѣзда, 
въ  селъ  Рамзаъ,  принадлежавшемъ  тогда  его  отцу. 
Загоскинъ    воспитывался    въ  деревнв  до  14-ти-лѣт- 


{*)  При  составленіи  этой  статьи,  я  основывался,  особенно  до  1815 
года,  на  запискѣ,  сообщенной  мнб  братомъ  покойного,  Маркеломъ 
Николаевичемъ  Загоскиньшь.  Съ  1826  г.,  живя  постоянно  въ 
Москвѣ,  и  находясь  въ  самыхъ  близкихъ  отношеніяхъ  съ  авторомъ 
Юрія  Милославскаго,  я  уже  разсказываю  то,  что  видѣлъ  и  слышалъ 
самъ;  разные  документы  и  письма  были  доставлены  мнѣ  снномъ 
Загоскина,  С.  М.  Загоскинымъ.  С.  А. 
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няго  возраста;  въ  дътствб  его  уже  замечена  была 
въ  немъ  необыкновенная,  не  часто  встречаемая  въ 
д-Бтлхъ,  страстная  охота  къ  чтенію,  въ  слъдствіе 
которой  скоро  оказалась  склонность  и  способность 
сочинять  самому.  Одиннадцати  лѣтъ,  онъ  написалъ 
повъсть  подъ  названіемъ  «Пустынникъ»,  которая 
начиналась  неболыпимъ  предисловіемъ,  гдв  сочини- 
тель просилъ  читателей  и  читательницъ  «быть  снис- 
ходительными къ  его  сочиненно,  прииявъ  въ  уваже- 
ніе,  что  авторъ  повьхти  одиннадцати-лвтніи  юноша». 
Послѣдшя  строки  уже  показываютъ,  что  этотъ  юноша 
много  читалъ,  и  заимствовалъ  авторскш  пріемъ. 
Повъсть  «Пусты нникъ)>  была  такъ  недурно  написана 
для  мальчика  (хотя  онъ  и  называлъ  себя  юношей), 
въ  ней  столько  было  оригинальныхъ  мыслей  и  прі- 
емовъ  (такъ  казалось  окружающимъ),  что  многіе,  кото- 
рымъ  отецъ  Загоскина  давалъ  читать  ее,  не  хотвли 
върить,  чтобы  это  было  написано  Мишей,  какъ  на- 
зывали его  въ  семействѣ,  въ  кругу  родныхъ  и  близ- 
кихъ  знакомыхъ.  Ободренный  блистатсльнымъ  успъ- 
хомъ,  одинпадцати-льтнш  авторъ  продолжалъ  писать; 
по  вст,  сто  сочнненія,  до  первой  печатной  комедіи, 
пропали,  и  въ  посльдствін  Загоскннъ  очень  жалѣлъ 
о  томъ,  единственно  для  себя,  любопытствуя  знать, 
какое  было  направление  его  дьтскаго  авторства. 
Уцелела  только  одна  трагедія,  въ  трехъ  дт.йствіячъ: 
«Леонъ  и  Зыдся»  написанная  какими-то  «силлабиче- 
скими»   стихами    съ    риѳмами.    Произведете    совер- 
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шенно  д-птское,  вѣроятпо  предупредившее  повѣсть 
«Пусты нникъ»,  Охота  къ  чтенію  и  жажда  къ  зна- 
ніямъ  были  въ  немъ  такъ  сильны,  что  онъ,  живя 
въ  деревніз,  мало  раздвлялъ  обьжновенныя  дѣтскія 
забавы  своихъ  сверстниковъ,  хотя  отъ  природы 
быль  рт.зовъ  и  веселъ;  ребяческой  проказливости 
онъ  не  имѣлъ  никогда,  всегда  былъ  богомоленъ  и 
любилъ  ходить  въ  церковь.  Почти  все  свое  время 
посвящалъ  онъ  кйигамъ,  такъ  что  окружавшіе  боя- 
лись, чтобы  отъ  безпрестаннаго  чтенія  онъ  не 
потерялъ  совсвѵіъ  зрвнія,  которое  и  тогда  было 
слабо,  почему  и  были  вынуждены  отнимать  у  него 
книги;  но  любознательный  мальчикъ  находилъ  раз- 
ныя  средства  къ  удовлетворенію  своей  склонности. 
Между  прочимъ  онъ  употреблялъ  следующую  хит- 
рость: когда  отецъ  его  входилъ  въ  свой,  постоянно 
запертый  кабинетъ,  въ  которомъ  помѣщалась  биб- 
ліотека,  и  оставлялъ  за  собою  дверь  не  запертою, 
что  случалось  довольно  часто,  то  Миша  пользовался 
такими  благопріятными  случаями,  прокрадывался  по- 
тихоньку въ  кабинетъ,  и  прятался  за  ширмы,  стояв- 
шія  по длъ  дверей;  когда  же  отецъ,  не  замѣтивши 
его,  уходилъ  изъ  кабинета  и  запиралъ  за  собою 
дверь,  —  Миша  оставался  полнымъ  хозяиномъ  биб- 
ліотеки,  и  вполнѣ  удовлетворялъ  своей  страсти;  онъ 
съ  жадностью  читалъ  все,  что  ни  попадалось  ему 
въ  руки,  и  не  помнилъ  себя  отъ  радости.  Онъ 
оставался  въ  кабинетѣ  иногда  по  нѣскольку  часовъ, 
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то  есть,  до  прихода  отца;  при  первомъ  звуки  ключа, 
онъ  прятался  опять  за  ширмы,  и  когда  отець 
принимался  самъ  за  чтеніе  или  за  письменныя  дъла, 
Миша  уходилъ  потихоньку,  и  не  рѣдко  уносилъ 
недочитанную  книгу.  Наконецъ  хитрость  эта  была 
открыта;  предаваясь  чтенію  съ  самозабвеніемъ,  онъ 
не  разслышалъ  отворяющейся  двери,  и  былъ  пой- 
манъ  отцомъ  на  мъстѣ  преступленія,  съ  книгою  въ 
рукахъ.  Отецъ,  видя  въ  сынъ  так<?е  необыкновенное 
стремленіе  къ  чтенію  и  образованію,  чего,  конечно, 
не  могъ  не  одобрить,  разрвшилъ  ему  брать  книги 
изъ  библіотеки  съ  его  позволенія;  книги  выбирались 
преимущественно  историческія,  и  молодой  Загоскинъ 
могъ  удовлетворять  свободно  своей  склонности,  не 
предаваясь  однако  ей  съ  излишествомъ,  за  чвмъ 
уже  наблюдали  постоянно. 

Доброта  и  вспыльчивость  были  отличительными  ка- 
чествами Загоскина  въ  самыхъ  раннихъ  дбтскихъ  лъ- 
тахъ.Вотъ  примвръ  того  и  другаго:  маленькой  Загоскмнъ 
любилъ  читать,  лежа  на  диванъ  и  лакомясь  нзюмомъ 
и  коринкой;  одинъ  изъ  менынихъ  братьевъ  часто 
взлъзалъ  къ  нему  на  диванъ,  начиналъ  его  трогать, 
щипать  и  просить  ягодъ;  Загоскинъ  отдавалъ  часть 
лакомства  съ  просьбою  не  мьшать  ему;  черезъ  не- 
сколько минутъ  маленькій  шалунъ  опять  являлся  съ 
прежними  докуками;  Загоскинъ  отдавалъ  весь  нзюмъ 
и  коринку  съ  условіемъ:  не  входить  къ  нему  въ 
комнату  и  не  мьшать  его  чтенію;  но  черезъ  нъсколь- 
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ко  времени,  истребивъ  весь  запасъ  лакомства,  братъ 
снова  отворялъ  дверь — и  тогда  Загоскинъ,  вспыливъ, 
вскакивалъ  съ  дивана,  бросалъ  книгу  и  принимался 
таскать  за  волосы  неотвязчиваго  ребенка;  въ  по^- 
слвдствіи  онъ  любилъ  этого  брата  съ  особенною 
нежностью. 

Такъ  шли  дѣла  до  1802  года.  Въ  это  время  Ми- 
хайла  Николаевичь  Загоскинъ,  по  14  году,  былъ 
отправленъ  отцемъ  вь  Петербургу  гдв  и  началъ 
свою  службу  въ  канцеляріи  государственна™  Каз- 
начея, куда  опредѣлилса  канцеляристомъ  въ  1802 
году  15-го  Мая;  оттуда  перешелъ  онъ  служить  въ 
Горный  Департаментъ;  потомъ  былъ  перемѣщенъ  въ 
Государственный  Заемный  Банкъ,  и  въ  1811  году 
опять  перешелъ  въ  Департаментъ  Горныхъ  и  Соля-* 
ныхъ  дѣлъ,  помощникомъ  столоначальника,  въ  чинь 
Губернскаго  Секретаря.  Очевидно,  что  статская  служба 
Загоскина  подвигалась  впередъ  медленно.  Наконецъ 
наступилъ  1812  годъ,  загорелась  отечественная  война, 
и  Загоскинъ,  оставивъ  статскую  службу,  записался 
9-го  Августа  въ  петербургское  ополченіе.  Нельзя 
предположить,  чтобъ  въ  это  десяти  лѣтнее  пребы- 
ваніе  и  служеніе  въ  Петербурга,  Загоскинъ  не 
занимался  литературою.  Къ  сожалѣнію  никакихъ 
точны хъ  свьдѣній  я  объ  этомъ  получить  не  могъ. 
Знаю  только  положительно,  что  именно  въ  это  время 
Загоскинъ  старался  вознаградить  недостатокъ  своего 
образованія  ,     что  ,     при     вступленіи     въ     военную 
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службу,  онъ  зиалъ  уже  по-Французски  и  несколько 
по-иьмецки.  Знаю  также  и  то,  что  именно  въ  это 
время  Загоскинъ  очень  нуждался  въ  средствахъ  къ 
существоваіню,  и  что  не  рѣдко  находился  въ  совер- 
шенной крайности  вмьстъ  съ  своимъ  върнымъ  дядь- 
кой и  слугой,  Прохоромъ  Кондратьичемъ,  котораго 
вывелъ  въ  послъдствіи  въ  роман ь  «Мирошевъ.» 

Кто  зналъ  Загоскина,  хотя  не  въ  молодыхъ  годахъ, 
тотъ  можетъ  судить,  какимъ  пылкимъ  молодымъ  человѣ- 
комъ  былъ  онъ  на  24  году  своей  жизни,  когда  вступилъ 
ОФіщеромъ  въ  ряды  ХІетербургскаго  ополченія,  въ 
корпусъ  Графа  Витгенштейна.  Съ  дьтскихъ  льтъ, 
нмѣя  по  преимуществу  Русское  направленіе  и  пылкуЕО 
натуру,  онъ  горълъ  иетерпѣінсмъ  запечатлеть  кро- 
вью свою  горячую  любовь  къ  отчизнъ;  въ  сра- 
женіи  подъ  ГІолоцкомъ  онъ  былъ  раненъ  въ  ногу,  и 
получплъ  за  храбрость  орденъ  Анны  3-й  степени 
па  шпагу.  По  изльчепіи  раны,  онъ  возвратился  къ 
своему  полку  и  по  желанно  Графа  Лсвиса  былъ 
иазпаченъ  къ  нему  адъютантомъ;  въ  этой  должности, 
находился  онъ  до  сдачи  Данцига,  то-ссть,  до  оконча- 
нія  войны  Съ  прекрасной  наружностью,  внушавшей 
расиоложсиіе  и  доверенность,  вспыльчивый,  живой, 
откровенный,  добрый  и  постоянно  веселый,  Заго- 
скинъ былъ  любимъ  товарищами  и  всѣми  его  окру- 
жавшими. Истинный  Русак ъ,  исполненный  добродуш- 
наго  комизма,  онъ  имълъ  множество  самыхъ  смі.ш- 
ныѵі,     < "пикііовеіііГі     съ    Немцами     въ    продолженіе 
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долгой  осады  Данцига.  Онъ  любилъ  объ  этомъ  раз- 
сказывать  даже  въ  немолодыхъ  своихъ  годахъ,  и 
разсказывалъ  такъ  оригинально,  живо  и  забавно, 
что  увлекалъ  всёхъ  своихъ  слушателей,  и  громкимъ 
смбхомъ  выражалась  общая,  искренняя  веселость. 
Нъкоторыя  происшествія,  описанныя  Загоскинымъ  въ 
четвертомъ  томъ  Рославлева,  действительно  случились 
съ  нимъ  самимъ,  или  съ  другими  его  сослуживцами, 
при  осадъ  Данцига. 

Поел  в  сдачи  Данцига  ополчеше  было  распущено, 
и  Загоскинъ,  не  желая  продолжать  военной  службы, 
для  чего  онъ  могъ  бы  перейти  въ  какой  нибудь 
армейскій  полкъ,  отправился  въ  Россію,  на  свою 
родину,  въ  Пензенскую  губернію,  въ  свой  любимый 
Рамзай,  гдѣ,  хотя  на  короткое  время,  обратился 
снова  къ  прежнимъ,  дорогимъ  его  сердцу,  занятіямъ: 
чтенію  и  сочиненно.  Тамь  въ  первый  разъ  попробо- 
валъ  онъ  себя  на  поприщв  драматическомъ  и 
написалъ  комедію  въ  одномъ  дъйствіи  подъ  назва- 
ніемъ:  «Проказникъ.»  Многіе  изъ  тъхъ,  кому  онъ 
читалъ  свою  піэсу,  очень  ее  хвалили;  но  молодой 
авторъ  не  могъ  имѣть  довѣренности  къ  своимъ 
судьямъ;  а  потому  по  пріѣздъ  своемъ  въ  Нетербургъ, 
въ  самомъ  начале  1815  года,  гдѣ  онъ  поступилъ 
опять  на  службу  въ  тотъ  же  Департаментъ  Гор- 
ны хъ  и  Соляныхъ  Дѣлъ,  тъмъ  же  помощникомъ 
столоначальника,  —  Загоскинъ  рьшился  отдать  на 
судъ  свою  комедію  извѣстному  комическому  писателю, 
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Князю  Шаховскому,  хотя  в  не  былъ  съ  нимъ  зна- 
комъ.  Къ  такому  поступку  побудили  его  слъдующія 
причины:  онъ  не  зналъ  лично  никого  изъ  Петер- 
бѵргскихъ  сочинителей,  на  чье  сужденіе  могъ  бы 
положиться;  Кн.  Шаховской  былъ  тогда  въ  большой 
славь,  н  всъ*  его  піэсы  игрались  на  театръ  съ 
блистателпіымъ  успъхомъ;  наконецъ,  самое  важное- 
обстоятельство  —  Князь  Шаховской  служилъ  при 
театръ  репертуарнымъ  членомъ.  и  отъ  него  вполнг, 
зависълп  принятіе  театральныхъ  пЬеъ  п  постановка 
нхъ  на  сцену.  Скромный  Загоскинъ.  не  будѵчи 
увѣренъ  въ  своемъ  талантъ,  никакъ  не  могъ  ре- 
шиться пріъхать  прямо  къ  Князю  Шаховскому:  онъ 
написалъ  къ  нему  письмо  отъ  нензвъетнаго,  въ  кото- 
ромъ  просплъ:  «прочесть  прилагаемую  піэсѵ  н, 
принявъ  въ  соображеніе,  что  это  первый  опытъ 
молодаго  сочинителя,  сказать  правду:  есть  ли  въ 
пемъ  талаптъ  и  заслуживаешь  ли  его  комедія  сце- 
ническаго  продставленія?  если  ньтъ,  то.  не  спрашивая 
объ  имени  автора,  возвратить  рукопись  человпкѵ, 
который  будстъ  прпеланъ  въ  такое-то  время.»  Этотъ 
человт.къ  —  былъ  самъ  Загоскинъ.  Я  не  знаю  этой 
піэсы:  ее  играли  на  театръ  съ  посредственнымъ 
успъхомъ.  и  она  никогда  не  была  напечатана;  но  въ 
послъдствіп  я  слышалъ  отъ  Князя  Шаховскаго.  что 
онъ  былъ  пріятно  изум.іепъ.  когда  между  десятками 
бездпрныхъ  провзведешй,  попалась  ему  въ  руки  эта 
небольшая  комедія,    и  которой  онъ  замѣтилъ  много 


245 

живости  и  неподдельной  веселости.  Князь  Шаховской, 
разумеется,  не  возврати лъ  ее,  а  просилъ,  также 
черезъ  письмо,  отданное  самому  Загоскину,  пожало- 
вать неизвѣстнаго  автора  къ  нему,  прибавляя,  что 
онъ  находить  піэсу  весьма  хорошо  написанною,  и 
что  очень  желаетъ  лично  познакомиться  съ  сочи- 
нителемъ.  Обрадованный  Загоскинъ,  часа  черезъ 
два  ,  явился  къ  знаменитому  тогда  драматургу 
и  былъ  имъ  очень  обласканъ.  Съ  этихъ  поръ  на- 
чалось его  знакомство  съ  Княземъ  Шаховскимъ , 
перешедшее  потомъ  въ  самую  близкую  и  дружескую 
связь.  Въ  томъ  же  1815  году,  вскоръ  поел  в  появленія 
на  сцене  большой  комедти  Князя  Шаховскаго: 
«Липецкія  воды  или  Урокъ  кокеткамъ»,  которая,  не 
смотря  на  блестящій  сценическій  успехе,  нашла 
много  порицателей,  Загоскинъ  написалъ  комедію  въ 
3-хъ  действіяхъ:  «Комедія  противъ  комедіи,  или 
Урокъ  волокитамъ»,  представленную  въ  Петербурге 
на  маломъ  театр  в  въ  пользу  актера  Брянскаго,  3-го 
Ноября  1815  года. — Эта  піэса  написана  Загоскинымъ, 
который  всегда  уважалъ  талантъ  Князя  Шаховскаго, 
а  теперь  сдѣлался  однимъ  изъ  самыхъ  жаркихъ  его 
почитателей,  —  въ  защиту  комедіи  «Липецкія  воды»," 
о  чемъ  и  самъ  авторъ  говорить  въ  предисловие  Оче- 
видно, что  въ  литературномъ  міре  жестоко  нападали 
на  «Липецкія  воды».  Хотя  публика  не  слушала  этихъ 
нападентй,  хотя  во  время  представленія  этой  комедіи 
театре  всегда  былъ  полонъ  и  безпрестанно  раздава- 


246 

лись  громкія  рукоплесканія,  но  Загоскину  были  такъ 
досадны  выходки  противниковъ  Князя  Шаховскаго, 
что  онъ  ръшился  высказать  на  сценъ*  въ  защиту 
«Липецкихъ  водъ »  все  то  ,  что  можно  было 
изложить  въ  длинной  полемической  статьѣ ,  —  и 
онъ  написалъ:  «Комедію  противъ  комедіи».  Дей- 
ствуя тогда  по  горячему  душевному  убъжденію 
(какъ  и  во  всю  свою  жизнь),  Загоскинъ  своей 
комедіей  вооружилъ  противъ  себя  большую  часть 
тогдашнихъ  литераторовъ,  что  также  можно  видьть 
изъ  предисловія  къ  піэсь,  написаннаго  черезъ  годъ 
послъ  ея  иредставленія  на  сценъ,  гдъ  она  имъла 
значительный  успъхъ.  Для  объясненія  такого  противо- 
рьчія  между  успъхами  Князя  Шаховскаго  на  сценѣ, 
въ  публикь  свьтской,  и  гоненій  въ  кругу  литератур- 
ному надобно  сказать  несколько  словъ  о  тогдаш- 
нихъ лптературныхъ  партхяхъ.  Князь  Шаховской 
быль  славяноФилъ  того  времени,  Шиніковнстъ.  то 
есть  припадлежалъ  къ  партіп  Александра  Семеновича 
Шишкова,  весьма  немногочисленной,  но  упорной  и 
горячей.  Названье  славянофильства  было  дано  и  у- 
иотреблялось  тогда  также  невърно,  какъ  и  теперь: 
:гго  просто  было  и  есть  —  русское  направленіе. 
Иішиковъ  книгою  своей:  «Разсуждепіс  о  старомъ  и 
новомъ  слога*  уже  даппо  вооружилъ  противъ  себя  и 
противъ  спопхъ  едниомышленппковь  —  почти  всьхъ 
литераторовъ,  обиженныхъ  нападеиіями  из  Карам- 
зин  и  (мо  последователей.    Но  па  Князя  Шаховскаго 
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сердились,  даже  болѣе,  чьмъ  на  самого  Шишкова, 
именно  за  комедію  «Новый  Стернъ»,  въ  которой 
было  осмѣяно  Карамзинское  чувствительное  направ- 
лена. Эту  маленькую  пГэсу,  которую  теперь  знаютъ 
весьма  немногіе  изъмолодаго  поколѣнія  литерато- 
ровъ,  тогда  знала  вся  читающая  публика  и  хлопала 
ей  на  сценѣ  безъ  милосердія.  Книга  Шишкова  за- 
бывалась по  немногу,  а  «Новый  Стернъ»,  написанный 
недавно,  игрался  часто  на  театрѣ.  Въ  Комедіи  же  «Ли* 
пецкія  воды»  осмѣивалось  балладное  направленіе  Жу- 
ковекаго,  что  также  оскорбило  многихъ.  Нечего  и  го- 
ворить, что  обѣ  стороны  были  и  правы  и  виноваты. 
Теперь  это  ясно,  но  тогда  было  темно.  Публика  мало 
заботилась  о  томъ,  кто  правъ,  кто  виноватъ:  она 
смѣялась  и  хлопала  въ  театръ  Шаховскому,  смвялась 
и  знала  наизусть  эпиграммы,  на  него  написанныя, 
особенно  слѣдующую: 

Съ  какою  легкостью  свободной 
Играешь  ты  природой  и  собой; 
Ты  въ  шубахъ   Шаховской  холодный, 
Въ  водахъ  ты  Шаховской  —  сухой, 

Это  была  одна  изъ  самыхъ  удачныхъ  эпиграммъ 
Князя  Вяземскаго,  намекавшая  третьимъ  стихомъ  на 
шуточную  поэму  Князя  Шаховскаго:  «Расхищенныя  шу- 
бы», а  четвертымъ — на  «Липецкія  воды».  Въ  печати  сто- 
яло вмѣсто  Шаховской — Шутовской. — Какъ  бы  то  ни 
было,  только  «Комедія  противъ  комедіи»  была  принята 
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на  сцень  очень  хорошо  и  давалась  часто.  Я  самь 
слыхалъ,  даже  отъ  противниковъ  Князя  Шаховскаго, 
что  въ  піэсъ  Загоскина  гораздо  болве  живости 
дьйствія,  интереса  завязки  и  комизма,  чъмъ  въ 
«Липецкихъ  водахъ»;  хотя  на  искренность  такихъ 
отзывовъ  нельзя  полагаться,  ибо  тутъ  похвалою  за- 
щитника быотъ  защищаемаго,  но  комедія  Загоскина 
точно  имьла  достоинство,  не  только,  какъ  первый 
дебютъ  молодаго  писателя,  какъ  піэса,  написанная 
кстати,  по  обстоятельствам^  какъ  піэса  своего  вре- 
мени, но  какъ  литературное  произведете  съ  нрав- 
ственной мыслью,  высказанной  на  сцень  живо  іі 
весело,  языкомъ  чистымъ,  легкимъ  и  разговорнымъ. 
Очевидно,  что  Загоскинъ  уже  много  писалъ  прежде, 
но  не  печаталъ,  «набивалъ  руку»,  какъ  онъ  самь 
мнъ*  говаривалъ.  Тогда,  такъ  легко  и  свободно 
писалъ  для  сцены  только  одииъ  Шаховской,  заслуги 
котораго  разговорному  языку,  литературт»  драма- 
тической и  сценической  постановке, — весьма  важны 
н  стоять  благодармаго  воспомипанія. 

«Комсдіа  противъ  комедіи»  была  началомъ  и  осно- 
ваніемъ  известности  Загоскина.  Въ  18 Іб  году  2 1-го 
Мая  онъ  вышелъ  изь  Горнаго  Департамента  и 
женился  въ  Петербурге;  а  въ  1817  году  оиредг»- 
ленъ  въ  Дирекцію  Императорскичъ  Театровъ  помо- 
щннкомъ  члена  репертуарной  части;  въ  этомъ  же 
году  была  представлена  и  напечатана  новая  крмедія 
скипа    вь    5-ти  дьйспцлѵь'-   «Господин  ь  Богато- 
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новъ  или  провинціалъ  въ  столице»,  посвященная 
Князю  Ивану  Михайловичу  Долгорукому,  которому 
авторъ  комедіи  былъ  всегда  сердечно  преданъ.  Эта 
піэса  имела  большой  успехъ  на  сцене,  не  смотря 
на  то,  что  была  дана  въ  первый  разъ  27-го  Іюня, 
когда  весь  Петербургъ  переселяется  на  дачи. 

Удивительно,  какъ  трудно  человеку  забыть,  хоть 
на  одну  минуту,  свое  настоящее  воззрвше  и  возвра- 
титься къ  твмъ  понятіимъ,  къ  тому  взгляду,  кото- 
рыми руководствовался  онъ  тому  лътъ  40  назадъ 
и  подъ  условіямя  которыхъ  ложились  на  него 
впечатлвнія  окружающихъ  его  предметовъ  и  явле- 
ній.  Я  съ  особенною  живостью  почувствовалъ  эту 
трудность,  прочигавъ  Богатонова  въ  1852  году. 
Онъ  гораздо  выше  во  всемъ  «Комедіи  противъ  коме- 
діи».  Въ  «Богатоновѣ»  выведено  уже  не  пустое 
кокетство,  не  волокитство,  а  глупый  богатый  не- 
вежда, степной  помъщпкъ,  помешавшійся  на  свя- 
зяхъ  съ  знатью  и  переъхавшій  на  житье  въ  Петер- 
бургъ; лицо,  на  которомъ,  какъ  на  оселке  про- 
буется и  оказывается  нечистая  сущность  столич- 
ныхъ  негодяевъ,  съ  ихъ  иностраннымъ,  или  лучше 
сказать,  съ  Францу зскимъ  наиравленіемъ.  Въ  про- 
долженіе  35-ти  лвтъ,  наружныя  Формы  этихъ  лицъ 
такъ  изменились,  что  нельзя  представить  себъ  ихъ 
прошедшую  действительность.  Еслибъ  этотъ  типъ 
пропалъ  совевмь,  то  было  бы  легче  вообразить  его 
и  не  сомневаться  въ    верности  изображенія;  но  онъ 
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не  перевелся,  его  все  знаютъ  и  видятъ,  только 
совсемъ  подъ  другими  Формами,  —  и  потому  лица 
Загоскина  кажутся  теперь  призраками,  придуман- 
ными авторомъ  для  назиданія  публики,  а  более  для 
потехи  зрителей,  или  ветреными  мельницами,  съ 
которыми  онъ  добросовестно  сражается.  Принявъ  въ 
соображеніе,  что  все  условія  /Французской  комедіи, 
чтимыя  и  уважаемыя  безпрекословно  самыми  ум- 
ными тогдашними  людьми,  теперь  скучны  и  не- 
выносимы даже  въ  Мольере;  что  Мольеръ  въ  малей- 
шихъ  подробностяхъ  считался  тогда  непогреши- 
мимъ  образцомъ,  что  Загоскинъ,  разумеется  благого- 
вейно шелъ  по  темъ  же  следамъ  —  надобно  при- 
знать немало  дарованія  въ  сочинитель,  если  его 
талантъ  пробивается  сквозь  всю  эту  кору.  Читая 
Богатонова,  именно  чувствуешь  почти  на  каждой 
странице,  это,  такъ  сказать,  проступапіе,  прнрод- 
наго  комическаго  дарованія;  некоторыхъ  сценъ  и 
теперь  нельзя  прочесть  безъ  смеха,  а  живая  человече- 
ская речь  слышна  у  всехъ,  даже  иногда  у  доброде- 
тельпыхъ  людей.  Отсюда  можно  сделать  заключе- 
піс,  какъ  долженъ  былъ  нравиться  «Богатоновъ»  въ 
1817  году.  Оно  такъ  и  было:  какъ  соврсменннкъ 
Загоскина,  я  имею  полное  право  удостоверить  въ 
томъ  читателей.  Я  могу  ошибаться  въ  собствен- 
пыхъ  своих  ь  суждспіяхъ,  *а  не  въ  томъ,  чему  я 
быль  свидвделемъ.  Не  смотря  на  невыгодное  время 
своего     появленія  ,     «Богатоновъ»      очень      нопра- 
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вился,  и  его  давали  очень  часто  въ  продолжеше 
лъта,  осени  и  всего  зимняго  карнавала;  зрители  по- 
стоянно смѣялись  и  хлопали,  и  онъ  долго  оставал- 
ся на  репертуарѣ.  Самобытность  комическаго  талан- 
та въ  Загоскинь  была  признана  всъми;  вскоръ  онъ 
утвердилъ  это  мньніе  новой  комедіею  въ  3-хъ  дьй- 
ствіяхъ  ,  подъ  названіемъ  «Вечеринка  ученыхъ», 
которая  въ  1817  году,  Ноября  12-го,  была  дана 
въ  Петербурге  въ  бенеФисъ  актера  Боброва.  Въ 
томъ  же  году  Загоскинъ  былъ  опредѣленъ  почетнымъ 
библіотекаремъ  въ  Императорскую  Публичную  Биб- 
ліотеку. — ('Вечеринка  ученыхъ»  конечно  бѣдыа  своей 
интригою  и  содержаніемъ,  даже  бѣднѣе  предъиду- 
щихъ  комедій  Загоскина,  уже  потому,  что  повторяетъ 
одну  и  туже  завязку  и  развязку:  вездъ  надобно 
женить  добраго  человхка  на  хорошей  дтвушкѣ, 
вездъ  есть  тетушка  или  сестра,  несогласная  на 
этотъ  бракъ,  вездѣ  есть  другъ,  дядя  или  братъ, 
ему  покровительствующие,  вездъ  изобличаютъ  жениха 
негодяя,  всегда  граФа  или  князя,  и  отдаютъ  невъсту 
доброму  человѣку,  ею  любимому.  Это  общая  тема  съ 
разными  варіяціями;  но  не  смотря  на  то,  покровитель 
дядя  въ  «Вечеринкъ-  ученыхъ»  ,  г-нъ  Волгинъ, 
такъ  оригиналенъ  и  смѣшенъ,  что  варіація  вышла 
весьма  удачна.  Литературное  засѣданіе  въ  домъ  се- 
стры его,  пожилой  вдовы  г-жи  Радугиной,  помешав- 
шейся на  сочиненіи  сгиховъ  и  прозы,  такъ  забавно, 
исполнено    такого    добродушнаго    комизма,    что  эту 
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сцену  никто  не  выслушаетъ  и  не  прочтетъ  оезъ 
емьха.  Можетъ  быть  литераторы  и  журналистъ, 
выведенные  въ  піэсв,  покажутся  лицами  нестествен- 
ными,  преувеличенными;  но  такія  лица  не  только 
бывали  тогда,  но  даже  и  теперь  можно  отыскать 
имъ  подобныхъ,  конечно  уже  людей  не  молодыхъ, 
которые  въ  свътскомъ  кругу  ннзшаго  слоя  счита- 
ются даровитыми  писателями.  Ньтъ,  не  призраки 
они  были,  а  взяты  изъ  жизни,  списаны  съ  натуры, 
и  единственно  потому  эта  небольшая  комедія,  свонмъ 
третьимъ  актомъ,  всегда  возбуждала  общій  емьхъ 
и  рукоплесканія  зрителей  Петербургскаго  театра.  Я 
видьлъ  ее  потомъ  уже  въ  1821  году  въ  Москвѣ,  и 
публика  также  емьялсь  и  также  хлопала.  Безъ 
сошіьпія,  Загоскинъ  писалъ  свои  комедіи  легко  и 
скоро:  это  чувствуется  по  ихъ  легкому  содержанію 
и  составу;  иначе  такая  деятельность  была  бы  изуми- 
тельна, ибо  въ  18 17  же  году,  Загоскинъ  вмьстъ* 
съ  г.  Корсаковымъ  издавалъ  въ  Петербурге  жур- 
налъ  «Северный  Наблюдатель»,  который,  кажется 
выходи лъ  по  два  раза  въ  мьсяцъ,  п  въ  которомъ 
он ъ  прнинмалъ  самое  деятельное  участіе;  а  въ  послед- 
нія  полгода  ,  —  что  мне  разсказывалъ  самъ  Заго- 
скинъ, —  когда  ответственный  редакторъ  г.  Кор- 
саковъ,  но  болезни  или  отсутствію  не  могъ  зани- 
маться, журпаломъ  ,  —  оиь  издавалъ  его  одннъ, 
работая  день  и  ночь,  и  подписывая  статьи  разными 
буквами    и  псевдонимами,    Не  имея   въ  рукахъ  кип- 
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жекъ  этого  журнала,  ничего  не  могу  сказать  о 
достоинстве  статей  Загоскина. 

Въ  18  і  8  году  Загоскинъ  оставилъ  службу  при 
театре,  и  былъ  перемещенъ  на  штатную  ваканцію 
помощника  библіотекаря  съ  жалованьемъ.  Онъ  при- 
нималъ  деятельное  участіе  въ  приведеніи  библіо^ 
теки  въ  порядокъ  и  въ  составленіи  каталога  Рус- 
скихъ  книгъ,  за  что  черезъ  два  года  былъ  награж- 
денъ  орденомъ  Анны  3-й  степени.  Въ  непродолжи- 
тельною» времени,  и  именно  5-го  Іюля,  1820  года, 
онъ  оставилъ  службу  и  должность  штатнаго  по- 
мощника, и  былъ  переименованъ  въ  прежнее  званіе 
почетнаго  библіотекаря. 

Вероятно  въ  этомъ  году  была  написана  Заго- 
скиньшъ  новая,  большая  комедія:  «Второй  Богатоновъ 
или  Столичный  житель  въ  провшщіи»,  которую  я 
не  видалъ  на  сцене,  хотя  она  была  съ  болыпимъ 
успехомъ  играна,  и  которой  я  не  читалъ;  не  знаю 
даже  была  ли  она  напечатана.  При  всемъ  моемъ 
стара ніи,  я  нигде  не  могъ  ее  достать. 

Въ  1819  году,  литературная  деятельность  Загс^ 
скина  ограничилась  небольшой  комедіей  въ  одномъ 
действіи:  «Романе  на  большой  дороге.»  Эта  піэса  не 
имеетъ  значенія  и  написана  такъ,  для  развлеченія, 
посреди  хлопотливыхъ  занятій  по  деламъ  устрой- 
ства Императорской  Публичной  Библіотеки;  а  ф>лъе 
для  того,  чтобы  дать  что  нибудь  новенькое  въ  бене- 
фисъ  своимъ  любимымъ  актерамъ,  Сосницкимъ,  кото- 
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рыхъ  и  публика  также  очень  любила.  Впрочемъ  п 
въ  этой  бездѣжѣ  языкъ  также  очень  хорошъ,  разго- 
воръ  живъ  и  веселъ.  Молодой  гусаръ,  ІІзборскій, 
лице,  написанное  для  Сосницкаго,  который  славился 
въ  подобныхъ  роллхъ,  мастерски  подражая  тогдаш- 
ней военной  молодежи, — нарисовано  очень  не  дурно: 
но  за  то  интрига  и  развязка  піэсы  до  такой  степе- 
ни неправдоподобна,  условность  доведена  до  такой 
наивности,  что  теперь  она  составляетъ  своего  рода 
комическое  явленіе  и  застав  л  яетъ  смеяться  читателя. 
Не  смотря  на  все  это;  «Романъ  на  большой  дорог ь» 
былъ  принять  публикою  съ  болыппмъ  одобреніемъ. 
Эту  комедійку  давали  въ  первый  разъ  въ  1819 
году,  Іюля  29-го,  па  большомъ  Петербургскомъ 
театрѣ,  въ  пользу  актера  и  актрисы  г-дъ  Сосннц- 
кихъ.  —  Въ  1820  году,  Загоскинъ  напнсалъ  комедію 
въ  5-хъ  дъйствіяхъ  «Добрый  малый»  и  посвятнлъ  ее 
своему  начальнику,  Директору  Публичной  Бпб- 
ліотеки,  Алсксъчо  Николаевичу  Оленину.  Это  имя 
не  будетъ  забыто  въ  исторіи  Русской  Литературы. 
Всь  бсзъ  исключены  русскіе  таланты  того  времени 
собирались  около  него,  какъ  около  старшаго  друга, 
и  вотъ  почему  Загоскинъ  посвятнлъ  ему  свою 
комедно.  Она  была  представлена  въ  первый  разт> 
на  болыиомъ  Петербургскомъ  тсатрг,  23-го  Іюня 
того  0ке  1820  года. — Въ  осиові,  этой  піэсы  уже 
лежим»  болѣе  глубокая,  болѣе  серьёзная  мі.ісль.  «Доб- 
рый  малый»  —не  пустое,  не  временное  лице,  а  въчное; 
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протей  по  своему  многообразно,  онъ  не  переведется, 
покуда  будутъ  жить  люди  обществомъ;  я  думаю  даже, 
что  и  между  дикарями  есть  своего  рода  добрые-ма- 
лые. Хотя  у  Загоскина  Вельскін  въ  действительности 
совсѣмъ  не  «добрый-малый»,  а  настоящій  мошенникъ, 
но  въ  комедіи  вездъ  проведена  мысль:  вот*  кого  в* 
свѣттъ  называют*  Ъобрымъ- малым*.  Такъ  бы  и 
следовало  назвать  комедію.  Піэса  написана  подъ 
прежними  сценическими  условіями,  завязка,  развязка 
и  характеры  дъйствующихъ  лицъ,  въ  своей  основе, 
также  прежніе,  съ  нъкоторыми  приличными  изме- 
неніями,  но  со  всемъ  твмъ  комедія  была  признана 
публикою  и  литературнымъ  судомъ  того  времени  — 
лучшимъ  произведеніемъ  Загоскина,  изъ  всего  имъ 
написаннаго  до  техъ  поръ,  что  и  по  моему  мненію 
было  справедливо.  Выбравъ  одну  изъ  многихъ  фи- 
зюномій  «Добраго-малаго,»  взглянувъ  на  него  съ 
своей  точки  зренія,  Загоскинъ  очень  верно  и  даже 
смѣлр  нарисовалъ  всео  его  Фигуру  и  придалъ  ему  при- 
личное внутреннее  значеніе:  Вельскій  поелвдова- 
теленъ  и  не  изменяете  себе  до  конца  піэсы.  Сначала 
онъ  своей  угодливостью  напоминаетъ,  какъ-то,  Мол- 
ча лина,  но  въ  последствие  это  сходство  исчезаетъ. 
Заимствовать  Загоскинъ  не  могъ,  потому  что  комедія 
Грибоедова  написана  гораздо  позднее.  Въ  этой  піэ съ- 
есть другое  лицо,  которое  мне  кажется  выдержано 
и  окончено  лучше  всѣхъ:  это  старикъ  Ладовъ,  без- 
грамотный   собиратель    древностей,    почти  влюблен- 
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ный  въ  Вельскаго.  Сцена  между  имъ  и  старинны  мъ 
его  прілтелемъ  Старод)  мовымъ,  который,  зная  Вель- 
скаго за  негодяя,  старается  образумить  Ладова  — 
выдержитъ  современную  строгую  критику,  и  напи- 
сана съ  большимъ  умѣньемъ.  Последняя  сцена,  гдъ 
читатотъ  письмо  Вельскаго,  и  гдв  онъ  отдѣлываетъ 
вевхъ  слушателей  своего  письма,  также  очень  хоро- 
ша и  имьетъ  нѣкоторое  сходство  съ  последнею 
сценою  «Ревизора».  Комедія  очень  ловко  оканчивает- 
ся словами  Ладова,  которому  ясно  доказали,  что 
Вельскій  мошенникъ,  что  онъ  всѣхъ  обманывалъ, 
обыгралъ  наверное  своего  пріятеля  и  хотълъ  отбить 
у  него  невесту:  «эхъ  милый  все  такъ....  да  малый- 
то  онъ  добрый!...»  Вообще  во  всей  піэсъ  много  жизни 
и  веселости, — веселости,  которую  не  можетъ  заметить 
никакое  остроуміе,  никакое  комическое  положепіе 
дѣйствующихъ  лнцъ.  Разговорный  языкъ  даже  луч- 
ше, чг.мъ  въ  прежпихъ  піэсахъ  Загоскина.  Это  была 
последняя  піэса,  написанная  имъ  въ   Петербурга. 

Въ  1820  году,  въ  Іюлѣ,  Загоскпнъ  по  се.мепнымъ 
обстоятельствамъ  перевхалъ  въ  Москву,  гдв  и  про- 
должалась вся  остальная  литературная  его  деятель- 
ность. Въ  Москве  Загоскпнъ  короче  познакомился,  а 
потомъ  и  подружился  съ  Ѳед.  Ѳед.  Кокошкннммь, 
съ  которымъ  былъ  знакомь  и  въ  Петербурге,  но 
протпнъ  котораго  онъ  былъ  предубьждепъ  кпяземъ 
Шаховскимъ,  не  любившимъ  Кокошкппа,  безъ  вся- 
кой   основательной    причины.    Литературный    кругъ 


«Переводчика  Мизантропа,»  какъ  его  тогда  величали, 
встрвтилъ  Загоскина  съ  полнымъ  радушіемъ,  и  вско- 
ре онъ  сдѣлался  близкимъ  пріятелемъ  вс  ьхъ  его 
членовъ. 

До  1821  года  Загоскинъ  не  писывалъ  стиховъ; 
онъ  не  чувствовалъ  паденія  и  мѣры  стиха,  и  самъ 
признавался,  что  это  не  его  дьло.  Одинъ  разъ  въ 
кругу  короткихъ  пріятелей  разсердили  его  тѣмъ, 
что  не  хотѣли  даже  выслушать  какихъ-то  его  за- 
мъчаній  на  какіе-то  стихи,  основываясь  на  томъ,  что 
онъ  въ  стихотворствъ  ничего  не  понимаетъ.  Заго- 
скинъ вспылилъ  и  сказалъ,  что  онъ  докажетъ  всъмъ, 
какъ  понимаетъ  это  дъло,  и  черезъ  два  мьсяца 
прочелъ  прекрасное,  довольно  длинное  посланіе 
къ  Н.  И.  Тнѣдичу,  написанное  шестистопными  ям- 
бами съ  риѳмами.  Оно  стоило  Загоскину  неимовър- 
ныхъ  трудовъ:  не  имъя  уха,  каждый  стихъ  онъ  раз- 
дѣлялъ  черточками  на  слоги  и  стопы,  и  надъ  каж- 
дымъ  слогомъ  ставилъ  удареніе;  въ  иной  день  ему 
не  удавалось  выковать  болт.е  четырехъ  стиховь,  и 
изъ  такой  Египетской  тяжкой  работы,  стихи  вышли 
легки,  свѣжи,  звучны  и  естественны!  Всъ  были 
изумлены.  Тутъ  проявилась  вполне-  настоящая  Рус- 
ская, разумеется  талантливая ,  натура  Загоскина: 
сказалъ:  сдѣлато  —  и  сдѣлалъ,  да  еще  едва  ли  не 
лучше  учителей.  Это  посланіе,  кажется,  было  напе- 
чатано въ  Петербурге,  въ  журналъ  «Общества  Сорев- 
нователей Просвыценія».  Изъ  писемъ  Гнъдича  видно, 
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что  въ  1821  же  году,  Загоскннъ  налисалъ  стихами 
сцены:  «Ангорская  клятва,»  и  потомъ:  «Выборъ  не- 
іѵьсты.»  Обь  эти  піэсы,  написанныя  въ  драматиче- 
ской Формь,  были  читаны  въ  «Обществе  Соревнова- 
телей Просвѣщенія»  въ  Петербург*,  въ  журнала  ко- 
тораго  они  и  напечатаны.  Вотъ  что  пишетъ  И.  И. 
Гньдичь  къ  Загоскину  отъ  19-го  Апръля,  1821  года: 
«Посль  Авторской  клятвы,  я  уже  перестану  и  удив- 
ляться твоішъ  истинно  блистателытымъ  усігьхамъ, 
любезный  другъ  Михаилъ  Нмколаевпчь....  но  удо- 
вольствие Крылова  при  слушапіи  Авторской  клятвы, 
вьрно  лучшая  тебв  порука  за  достоинство  піэсы, 
основанной  на  дѣйствіи  и  характерахъ  и  написанной 
живо  и  чисто.  Самая  же  иіэса  порука  намъ,  что  ты 
подаришь  театръ  комедіей  въ  стихахъ....»*  Тогда  же 
Загоскинъ  папнеалъ  несколько  «Разгопоровъ  въ  про- 
зѣ»,  очень  веселыхъ  и  забавныхъ,  въ  родъ  учебиыхъ 
разговоровъ  или  діалоговъ.  Гньдичь,  строгій  судья  и 
не  охотпнкъ  хвалить,  пишетъ  объ  этомъ  въ  одномъ 
нзъ  свопхъ  писемъ  1821  года  Мая  19-го:  «Не  думаю, 
мой  другъ,  чтобы  хвалы  могли  избаловать  тебя.  Ты 
имьешь  и  умь  и  совьсть  дарованья,  —  чтобы  не  ос- 
льплятіся  собою.  Успѣхи  действительно,  во  весмъ 
смысл  ь  этого  слова,  блистательны  —  такъ  никто  не 
начинал ъ:  ты  понимаешь  меня  —  не  пачипалъ....  Я 
слышалъ  и  твои  ])азговоры  въ  прозт».  Ихъ  чпталъ 
Гречь,  п  читал»,  прекрасно.  Мысль  чрезвычайно  ориги- 
нальная, веселая,  п  выполнена  отмыию  пріятно.  Родъ 
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зтотъ,  то-есть  малепькія  сочинешя  въ  разговорахъ,  мо- 
жетъ  быть  лучшимъ  упражненіемъ  твоего  таланта  для 
отдыховъ  отъ  работъ  серьезныхъ,  то-есть  больших!»». 
Ободренный  успъхомъ,  Загоскинъ  рѣшился  на- 
писать комедію  стихами;  съ  твердостью,  и,  можно 
сказать,  съ  самоотверженіемъ  засълъ  за  рабо- 
ту, и  черезъ  несколько  мьсяцевъ  написалъ  до- 
вольно большую  комедію  въ  стихахъ,  въ  одномъ 
акт  в,  также  шестистопными  ямбами  съ  риѳмами: 
«Урокъ  холостымь  или  наслвдгшкп,»  которая  въ  182^ 
году,  4  Мая,  была  сыграна  на  Московскомъ  театръ 
и  тогда  же  напечатана.  Всякая  комсдія,  написанная 
прекрасными  стихами,  языкомъ  разговорнымъ,  была 
бы  тогда  замБчательнымъ  явленіемъ,  и  безъ  той 
неизмілшой  веселости  и  комической  жизни,  которой 
такъ  много  въ  «Насльдникахъ».  Публика  и  литера- 
торы приняли  піэсу  съ  восхищеніемъ;  стихи  въ  этой 
піэсь  вообще  такъ  хороши,  что  и  теперь  молено 
и хъ  прочесть  съ  удовольствіемъ.  Конечно  тогда 
уже  начинали  писать  гладкими  стихами  д,ля  театра; 
но  въ  этой  пустой,  щеголеватой  гладкости  состояло 
все  ихъ  достоинство.  Стихи  Загоскина,  напротивъ, 
при  всей  легкости  разговорнаго  языка,  не  пусты:  въ 
нихъ  есть  содержаніе,  сила,  и  мысль  укладывается 
въ  стихъ  вся  безъ  остатка  и  безъ  натяжки.  Въ  піэсѣ 
ньтъ  такихъ  мветъ,  которыя  бы  ярко  выдавались. 
Она  вся  написана  хорошо,  вся  ровна.  Выписываю 
совершенно  на  выдержку:  бьдная  дъвушка  Лиза  жи- 
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вегъ  изъ  милости  въ  домѣ  своего  дальняго  родствен- 
ника, жена  котораго,  г-жа  Звонкина,  попрекаетъ  ей 
бедностью,  а  сынъ  ея  Део6имъ,  влюбленный  въ  Лизу, 
ее  смиренно  защищаетъ: 

Лиза. 
«Конечно,  я  бѣдна;  но  бѣдность  не  порокъ. 

Звонкина. 

А  что  жъ,  сударыня,  чай  скажешь:  добродѣтель! 
Покойный  твой  отецъ,  всемірный  благодѣтель  — 
А  нищій  самъ,  какъ  ты,  точь  въ  точь  же  разсуждалъ, 
Престрогій  былъ  судья  и  взятокъ  онъ  не  бралъ. 
Тотъ  домикъ  выстроилъ,  другой  купилъ  деревню, 
А  онъ  прямехонько  попалъ  бы  въ  богадѣльню. 

Любимъ. 
Честнѣйшій  человѣкъ! 

Звонкина. 

Скажи,    сударь,  гордецъ: 
Хотѣлъ  быть  всѣхъ  умнѣй!  Чтожъ  вышло  наконецъ? 
Да  что  и  говорить!    онъ  былъ  совсѣзіъ  безъ  правилъ. 
Служилъ  въ  палатѣ  вѣкъ,  —  а  дочь  съ  сумой  оставнлъ. 

Любимъ 

Все  такъ,  однакожъ  онъ.... 

Звонкина. 

Ну,  полно  врать  —  молчи! 
Пошли  ко  мнъ  отнаі  а  ты  достань  ключи 
Отъ  сахару  —  они  въ  столь;  —  отдай  ихъ  Дунькѣ} 
Да  у  мепя  смотри!  прошу  ходить  по  стрункъ! 
Ступай!» 
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Какъ  хорошо  обрисовывается  натура  Звонкиной, 
и  какъ  много  слышно  дѣйствительной  жизни  во 
всѣхъ  ея  словахъ,  и  какая  естественность  разговора! 
Сцены  подлой  угодливости  насльтшиковъ,  когда 
пріъзжаетъ  ихъ  дядя  богачъ  и  холостякъ —  очень 
живы  и  смыпны.  Старйкъ,  хорошо  понимающій 
своихъ  насльдниковъ,  прикидывается,  что  самъ  хо- 
четъ  жениться  на  Лизѣ,  и  вс в  родные,  смертельно 
перепуганные,  желая  удержать  богатство  дяди  въ 
своей  семьъ,  спвшатъ  помолвить  ее  за  Любима,  о 
чемъ  прежде  не  хотъли  и  слышать.  Старйкъ  того  и 
желалъ;  онъ  отдаетъ  все  свое  имвніе  внуку,  и  одинъ 
изъ  родственниковъ,  болѣе  всѣхъ  потерявшій,  имѣв- 
шій  самъ  виды  на  Лизу5  оканчиваетъ  піэсу  следую- 
щими стихами: 

Турусинъ. 

О  варваръ,    о  злодѣй!...  Ну  выдумалъ  я  средство: 
Безъ  денегъ,  безъ  жены  и  даже  —  безъ  наслѣдства . 

Въ  томъ  же  1822  году,  Мая  18-го,  Загоскшгь 
поступилъ  къ  Московскому  Военному  Генералъ-Губер- 
натору  въ  число  Чиновниковъ  особыхъ  порученій, 
съ  исправленіемъ  должности  экспедитора  по  теат- 
ральному отдѣленію.  Для  объясненія  такого,  стран- 
наго  теперь,  назначенія,  надобно  сказать,  что  тогда 
въ  Москвъ*  не  было  Дирекціи  театра,  а  находилась 
Контора,  состоявшая  подъ  непосредственнымъ  за- 
ввдываніемъ    Генералъ-Тубериатора,    Князя    Д.     В, 
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Голицына,    который    и/виилъ    Загоскина,  какъ   лите- 
ратора, и  очень  лгобилъ  его,  какъ    человека. 

Въ  1823  году,  Загоскинъ  написалъ  комедію-во- 
дсвпль:  «ДеревенскіГі  философъ»,  которая  была  сыг- 
рана °2Ъ  Января,  въ  бенеФіісъ  Сабурова.  Эго  очень 
забавная  бездълка  съ  прекрасными  куплетами.  Вы- 
писываю одннъ  изъ  нпхъ:  его  поетъ  Волгиыъ,  меч- 
тая о  своемъ  проэкть:  «устроеніе  водянаго  сообщенія 
между  Черным ь  и  КасніГіскимъ  морем  ь»: 

«Чтобъ  подробно  ихъ  изчнслить, 
Коротка  вся  жизнь  моя; 
Безъ  восторга  и  помыслить, 
Не  могу  объ  этомъ  я . 
Персіяне  и  Китайцы, 
Кашемирцы  и  Бухарцы 
Лриплывутъ  въ   Одессу  къ  намъ; 
Мы  соболью  бросимъ  ловлю, 
Л  Индѣйскую  торговлю 
Приберемъ  тогда  къ  рукамъ . 

Въ  1823  году,  Марта  30-го,  Загоскинъ  опредп- 
ленъ  въ  Контору  Дирекціи  Московскаго  театра, 
(получнвшаго  свое  особенное  образованіе  и  особаго 
Директора)  Членомъ  по  хозяйственной   части. 

До  1828  года  Загоскинъ  ничего  не  на  печатал  ъ; 
литературная  деятельность  его,  какъ  будто  пріоста- 
новіілась;  на  :)то  были  слбдующія  причины:  во-пер- 
выхъ,  онъ  усердно  занялся  своей  хлопотливой  дол- 
жностью; во-вторыхі,  ему  очень  не   нравилась  слу- 
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жеоная  перспектива  въ  чинъ  въчнаго  Титулярпаго 
Советника,  потому  что  не  воспитывавшись  ни  въ  од- 
номъ  казенномъ  заведены,  онъ  не  могъ  быть  произ- 
веденъ  въ  слѣдующій  чинъ,  и  Загоскинъ  ръшился 
выдержать  экзаменъ  для  полученія  чина  Коллежска- 
го  Ассессора.  Къ  экзамену  надобно  было  пригото- 
виться, и  Загоскинъ  посвящалъ  на  это  все  свобод- 
ное отъ  службы  время,  въ  продолженіе  полутора 
года;  онъ  трудился  съ  такою  добросовестностью, 
что  даже  вытвердилъ  наизусть  «Римское  право». 
Накокецъ  оиь  выдержаль  нснытаніе  блистательно, 
и  самъ  требовалъ  отъ  проФессоровъ,  чтобъ  его  эк- 
заменовали какъ  можно  строже.  Загоскинъ  въ  письмь 
ко  мнъ  очень  забавно  оппсываетъ  свои  экзамены  и 
между  прочимъ  сердится  па  одного  изъ  проФессоровъ, 
который  предложила  ему  вопросъ:  кто  такой  былъ 
Ломонососъ?  —  «Ну,  можно  ли  объ  этомъ  спраши- 
вать (пншетъ  Загоскинъ)  не  мальчика,  а  литератора, 
уже  давно  получнвшаго  н-вкоторую  известность?  Я 
хотьлъ  было  отвечать  ему,  что  Ломоносовь  былъ 
сапожнпкъ».  Сваливъ  съ  плечь  экзаменъ,  Загоскинъ, 
давно  ничего  не  писавшій,  принялся  за  большую  ко- 
медію  въ  стпхахъ,  которую  ему  и  прежде  хотелось напи- 
сать; онъ  писалъ  долго, — и  наконецт,  въ  1828  году, 
«Благородный  Театръ»,  комедія  въ  4-хъ  актахъ,  была 
сыграна  на  Московской  сценѣ.  Эта  піэса  имела  самый 
полный,  самый  огромный  успехе:  зрители  задыха- 
лись   отъ  смеха,  хохотъ    мешалъ  хлопать,  и    громъ 
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рукоплесканій     вырывался     только      по     временамъ, 
особенно     по  окончанін  каждаго  акта;   только  въ  по- 
сльдующія  представленія,  неумолкаемыя  рукоплесканія 
раздавались  вмвсть  со  смъхомъ.  Комсдія  вполне  стоила 
такого  успъха — не  по  мысли,  которая  не  имьла  боль- 
шой значительности  и    тогда,  теперь   же  и    совсъмъ 
ее  теряетъ  (кто  въ   1852  году  стане гъ    серьёзно    за- 
ниматься благородными    спектаклями?....  а    тогда  за- 
нимались ими    серьёзно) — но    потому,  что     вся    піэса 
исполнена  такой    неистощимой    веселости,    живости, 
естественности,  до   того    проникнута    комизмомъ    ха- 
рактеровъ,  положеній  и  рвчей  ,  написана    такими  пре- 
красными стихами,   что,  собственно    въ    этихъ  отно- 
шенЬіхъ ,     не    имѣстъ    себъ  равной.     Кроша    Люб- 
скаго,    затѣявшаго  у    себя     благородный    спектакль, 
изображеннаго  и  выдержаннаго  въ  совершенствь,  кро- 
мь     Волгина,     грубаго     добряка,      попадающаго  не- 
чаянно въ  закулисный  омутъ,  вовсе    ему  чуждый    и 
неизвестный,  Волгина,   который,     по     моему    мпънію 
своимь  положеніемъ  забавнье  всьхъ  другихъ  лицъ, — 
въ     эгой     комедіп     есть      характеръ  ,      задуманный 
весьма    счастливо    и    выполненный    прекрасно:    это 
Носопіковъ,   человъкъ    умный,    страстный    любитель 
театра,  сочинитель  и  актеръ,  чувству шщій,     поннма- 
іещій  искусство,  и   только    потому   смъшной  и   даже 
глупый,   что    ничего    кромь    искусства    не    впдптъ  и 
не  понимастъ.  Эта  исключительность,  эта  односторон- 
ность,  который  иногда    бываютъ    гибельны    людамъ 
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съ  истинными  даровашями,  схвачены  авторомъ  очень 
удачно.  Я  не  помню,  было  ли  лицо  Посошкова  за- 
мечено и  оценено  тогдашними  критиками.  Должно 
сказать  правду,  что  необыкновенному  успеху  піэсы 
способствовало  мастерское  исполненіе  на  сцене:  піэсу 
ставилъ  Князь  Шаховской,  не  имевшій  равнаго  себе 
знатока  въ  этомъ  деле.  Роль  Любскаго  была  создана, 
такъ  сказать,  по  средствамъ  и  особенности  таланта 
Щепкина:  Любской,  съ  начала  до  конца,  находится 
въ  тревоге  и  волненіи,  горячится,  выходитъ  изъ 
себя;  только  Щепкине,  наделенный  такимъ  неисто- 
щпмымъ  запасомъ  огня,  могъ  выдержать  эту  роль, 
не  заменяя  крикомъ  внутренней  горячности,  не  делаясь 
однообразными  Не  видавши,  нельзя  себе  вообразить 
того  совершенства,  съ  которымъ,  25  летъ  назадъ, 
игралъ  Любскаго  нашъ  знаменитый  артистъ.  Моча- 
ловъ— въ  роли  Вельскаго,  Сабуровъ  —  Посошкова  и 
Рязанцевъ  — ■  Изведова  (незабвенныя  потери  для 
сцены)  вместе  съ  Кавалеровой,  Рьпиной  и  со  всеми 
другими  безъ  исключенія  —  составляли  такой  ладъ 
въ  ходе  піэсы,  какого  я,  постоянный  любитель 
театра,  никогда  после  не  видывалъ.  По  общему  при- 
знанно и  по  справедливости  «Благородный  театре» — 
лучшая  комедія  Загоскина.  Я  хотелъ  выписками 
подтвердить  мои  слова,  но  это  невозможно:  надобно 
выписывать  всю    піесу. 

Съ  1825   по  1829   годъ   включительно,   Загоскинъ 
получилъ  ордена  4-й  степени  Св.    Владиміра  и  2-й. 
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степени    Анны,    и    чипы    Коллежскаго    Ассессора  и 
Падворнаго  Советника. 

Еще  до  окончанія  комедіи  «Благородный  теагрг», 
овладела  Загоскинымъ  мысль:  написать  Русскій  исто- 
рически! ромаиъ.  Ему  до  смерти  надоело,  какъ  оиъ 
самъ  мне  часто  говаривалъ:  «таскать  кандалы  услов- 
ныхъ,  противоестественныхъ  законовъ,  которые  по- 
ситъ  сочинитель,  пишущій  комедію,  да  еще  шести- 
стопными стихами  съ  проклятыми  риѳмами».  Вспом- 
нивъ  трудность,  съ  какою  Загоскинъ  писалъ  стихи, 
и  охоту  щеголять  мудреными  риѳмамн,  —  легко 
понять,  что  онъ  говорплъ  очень  искренно:  внрочемъ 
Загоскинъ  иначе  и  говорить  не  умелъ.  Ромаиъ 
казался  ему  «открыгымь  полечъ,  гдь  могло  свобод- 
но разгуляться  воображеніе  писателя».  Немедленно, 
после  первыхъ  представление  «Влагороднаго  театра», 
вполне  удовлетворившихъ  еамолюбі.о  Загоскина,  при- 
нялся онъ  готовиться  къ  сочиненно  историческаго 
романа-  Онъ  быль  весь  погруженъ  вь  эту  мысль, 
очваченъ  ею  совершенно;  его  всегдашняя  разе ьянность, 
къ  которой  давно  привыкли,  и  которую  уже  не  за- 
мечали, до  того  усилилась,  что  все  ее  заме- 
тили, и  всь  спрашивали  другъ  Друга  ,  что 
сделалось  съ  Загоскиным ь?  Онъ  не  виднтъ,  съ  кгъмъ 
говорить,  и  не  знает ъ,  что  говорить?  —  Встречаясь 
па  улицахъ  съ  короткими  пріятедями,  опъ  не  узнавалъ 
никого,  не  отвьчаль  па  поклоны  и  не  с.іыхалъпри- 
вѣтствій:   онъ   читал ь  въ  :>то  время     историческіе  до- 
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кументы  и  жилъ  въ  1612  году.  Наконецъ,  обдумавъ 
содержание,  выбравъ  эпоху  и  прочтя  добросовестно 
все,  къ  ней  относящееся,  съ  необыкновеннымъ  одушев- 
леніемъ  принялся  онъ  писать,  и  въ  1829  году  на- 
печатал ь  «Юрія  Милославскаго  или  Русскіе  въ  1612 
году»,  въ  3-хъ  томахъ.  Появленіе  этого  романа  состав- 
ляетъ  эпоху  въ  жизни  Загоскина,  въ  литературномъ 
и  общественномъ  отношеніи.  Восхнщеніе  было  общее, 
единодушное:  немного  находилось  людей,  которые 
его  не  вполнъ  раздѣляли.  Публика  обвихъ  столицъ, 
и  вслвдъ  за  нею,  или  почти  вмвстъ  съ  нею,  п) блика 
провинціальная,  пришли  въ  совершенный  восторгъ.  Въ 
послѣдствіи,  не  такъ  скоро,  но  прочно,  безъ  восторга, 
но  съ  какимъ-то  умиленіемъ  начала  читать  и  читаетъ 
до  сихъ  поръ  «Юрія  Милославскаго»  вся  грамотная 
Русь....  и  читаетъ  она  его  не  даромъ:  Русскій  умъ, 
духъ  и  складъ  рьчи,  впервые  послышались  на  Руси 
въ  этомъ  романв  Всь  обрадовались  «Юрію  Милос- 
лавскому»,  какъ  общественному  пріятному  событие; 
вев  обратились  къ  Загоскину:  знакомые  и  незнакомые, 
знать,  власти,  дворянство  и  купечество,  ученые  и 
литераторы,  —  обратились  со  вевми  знаками  уваже- 
нія,  съ  восторженными  похвалами;  вев,  кто  жили  или 
прівзжали  въ  Москву,  ѣхали  къ  Загоскину;  кто  были 
въ  о!сутствіп — писали  къ  нему.  Всякой  день  получалъ 
онъ  новыя  письма,  лестныя  для  авторскаго  само- 
любія.  Жуковскій  писалъ:  «Вотъ  что  со  мной  слу- 
«чилось:    получивъ    вашу  книгу,  я  раскрылъ    ее   съ 
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«некоторою  къ  ней  недовърчивостыо,  съ  твмь  только, 
«чтобы  заглянуть  въ  нвкоторыя  страницы,  получить 
«какое  нибудь  поиятіе  о  слогв  вообще,  но  съ  пер- 
«сой  страницы  перешелъ  я  на  вторую,  вторая  зама- 
«нила  меня  на  третью  и  вышло  иаконецъ,  что  я  ось 
«три  томика  прочиталъ  въ  одинъ  присъстъ,  не  поки- 
«дая  книги  до  поздней  ночи.  Это  для  меня  рышггель- 
«ное  доказательство  достоинства  вашего  романа».  — 
Пушкинъ  выразился  почти  также  въ  своемъ  письмѣ: 
«М.  Г.  Мих.  Ник,  Прерываю  увлекательное  чтеніе 
«вашего  романа,  чтобъ  сердечно  поблагодарить  васъ 
«за  присылку  Юрія  Милославскаго,  —  лестный  знакъ 
«вашего  ко  мнт>  благорасположенія.  Поздравляю  васъ 
«съ  успьхомь  полнымъ  и  вполнь  заслужепнымъ,  а 
«публику  съ  однимъ  изъ  лучшнхъ  романовъ  нынътц- 
«ией  эпохи.  Век  читаютъ  его.  Жуковскій  провелъ 
«за  нимъ  цьлую  ночь.  Дамы  отъ  него  въ  восхищеніи. 
«Въ  литературной  газеттъ  будетъ  о  немъ  статья 
«Погорвльскаго  (*).  Если  въ  ней  не  все  будетъ 
«высказано,  то  постараюсь  досказать.  Простите.  Дай 
«Богъ  вамъ  многія  лвта,  т.  е.,  дай  Богъ  памъ  многіе 
«романы»  и  пр.  Января  1 1-го  1 830,  Спб.  Пушкинъ 
сдержалъ  слово  и  написалъ  объ  Юргь  Милославскомъ 
въ  Литературной  Газет  в. 

А.  II.  Оленинъ,  И.  П.  Дмитріевъ,   Кн.  Шаховской, 
Гпвднчь,   Крыловъ  и  другіс,  горячо  и  искренно  прн- 


(*)  Шігіхтішіі  иссвдошімъ  Л.ісксгя  Л.ісисѣсиича  Псронскаі  о , 
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вътствовали  торжество  новаго  таланта.  Одинъ  только 
Крыловъ  не  лисалъ  самъ,  по  извѣстной  своей  льни, 
но  за  него  писали  Пушкинъ,  Гнѣдичь  и  Князь 
Шаховской. 

Въ  одномъ  изъ  писемъ  Князя  Шаховскаго,  писан- 
номъ  прежде  писемъ  Жуковскаго  и  Пушкина,  инте- 
ресно следующее  описаніе  литературнаго  обѣда  у 
ГраФа  Ѳ.  П.  Толстаго,  которое  показываетъ  впечат- 
лѣніе,  произведенное  Юріемъ  Милославскимъ,  при 
первомъ  его  появленіи  въ  печати:  «Я  уже  совсъмъ 
«одвлся,  чтобъ  ѣхать  на  свиданіе  съ  нашими  пер- 
«воклассными  писателями,  какъ  вдругъ  принесли  мнъ 
«твой  романъ;  я  ему  обрадовался  и  повезъ  съ  собой 
«мою  радость  къ  Гр  Толстому.  Но  тамъ  меня  ею 
«уже  встрѣтили.  Первое  действующее  лицо  автор- 
«скаго  обѣда,  явившееся  на  сцену,  былъ  Пушкинъ,  и 
«тотчасъ  за  говори  лъ  о  тебъ;  Пушкинъ  восхищался 
«отрывками  твоего  романа,  которые  онъ  читалъ  въ 
«журнала;  входитъ  Крыловъ  изъ  Дворца:  разспросы  о 
«тебъ  и  улыбателъныя  одобренія  твоему  роману; 
«входитъ  Гнѣдичь:  въ  восхищеніи  отъ  прекраснаго 
«твоего  романа;  наконецъ  является  Жуковскій  и,  ска- 
«завъ  два  слова,  объявляетъ,  что  не  спалъ  вчера 
«всю  ночь,  —  отъ  чего  же?  Все-таки  отъ  твоего 
«романа,  который  онъ  получилъ,  развернулъ,  хотѣлъ 
«прочесть  кое-что,  и,  не  сходя  съ  мѣста,  и  не 
«ложась  спать,  не  могъ  не  прочесть  всъхъ  трехъ 
«томовъ;    а  это    самая    лучшая    похвала?  какую  онъ 
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«могъ  сдѣлать  твоему  сочиненно;  онъ  просилъ  меня 
«тотчасъ  къ  тебь  написать  о  дътіствіи,  которое  ты 
«надъ  нішъ  произвелъ,  о  своей  благодарности,  и  о 
«томъ,  что  хотя  онъ  еще  не  успьлъ  поднести  твоего 
«романа  ИмпЕРАтрпць,  но  предварилъ  Ее,  что  Она 
«увндитъ  дпво  на  нашемъ  языке». 

Многое  изменилось  вокругъ  Загоскина:  недобро- 
желатели сделались  друзьями,  порицатели  комика — 
хвалителями  романиста,  съ  важностью  прибавляя, 
что  наконецъ  Загоскинъ  попалъ  на  настоящую  дорогу. 
Женщины  не  остались  равнодушными  въ  общемъ 
дт.лг»,  и  много  прекрасны  хъ  ппсемъ  получилъ  За- 
госкинъ отъ  женщипъ,  совершенно  ему  незнакомыхъ: 
однимъ  словомъ,  онъ  сделался  знаменитостью,  мод- 
ным ь  человъкомъ,  необходимостью  обьдовъ,  баловъ, 
раутовъ  и  бесьдь  съ  лнгературнымъ  направленіемъ, 
лі.вомъ  тогдашняго  времени.  Вннманіе  и  одобрепіс 
Государя  довершило  торжество  Загоскина. 

«Юрій  Милославскій»  и  теперь  считается  самыігь 
лучшимъ  пронзведеніемъ  Загоскина.  Свежесть  его 
прскраспаго  таланта,  новость  характеровъ,  въ  пер- 
вый разъ  высту  пивши  хъ  на  сцену  Русскаго  романа, 
а  всего  более  жизнь,  везде  разлитая,  и  непод- 
дельная веселость  Русскаго  ума,  ирпдаютъ  столько 
достоинства  роману  ,  что  въ  этомъ  отношепш 
онъ  заппмастъ  первое  место  въ  Русской  лнтературъ. 
Очевидно,  чтеніе  исторических  ь  романовъ  Вальтера 
(копа      внушило    автору    мысль  написать     Русской 
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исторически!  романъ;  очевидно,  что  онъ  заимствовалъ 
Форму    и  даже    пріемы    знаменитаго  Шотландца;  но 
этимъ  ограничилась  вся  подражательность  Загоскина. 
Его    счастливая,    по    преимуществу    Русская,  натура 
создала  чисто  Русскихъ  людей,  задуманных! ,  можетъ 
быть,    по    образцу    чужому.    Разумеется,     настоящій 
герой  романа  —  Кирша,    а  самъ  Юрій   Мнлославскій 
лицо  довольно    безцвътное.    Впрочем  ь,  мноііе     герои 
романов  ь    Вальтера    Скотта    ничьмъ    его     не  лучше. 
Загоскин ь  самъ  чусствовалъ,   что  Юрій  Милославскій 
мало  возбуждаетъ  участія,  и  потому  хотвлъ  оживить 
его,  прпдавъ  ему  черты    Русскаго   молодечества;  онъ 
исполнилъ     это  не  совсъмъ  удачно,  потому  что  пос- 
ту иокъ    съ   паномъ  Копычішскимъ  не  вытекаетъ   изъ 
характера    Юрія    Милославскаго:    къ    тому    же    это 
анекдотъ    новый,  всѣмъ    известный,  и  перемвиа  ряб- 
чиковъ    на    гуся    не    помышла   читателю  вспомнить, 
что  это  случилось  недавно,  а  не  200  лѣтъ  тому  на- 
задъ.  Такое  воспоминаніе,  по  моему  мньніо,  вредить 
впечатлѣнію,  не  даетъ   забыться  вполнъ  воображенію 
и    перенестись    въ    ту    эпоху,    которую    описываетъ 
сочинитель, 

Въ  Юрів  Милославскомъ  большая  часть  сценъ 
написана  съ  увлекательною  живостью,  и  вев  лица, 
кромв  героя  и  героини  романа,  особенно  тамъ,  гдъ 
дьло  пдетъ  о  любви  (самое  мудреное  дьло  въ  на- 
родномъ  Русскомъ  ромаив)  —  лица  жнвыя,  характер- 
ны;і,    возбуждающія    болъе  или     менье  сочувствіе  въ 
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читателяхъ  всѣхъ  родовъ;  лицо  же  юродиваго,  Мити, 
явлепіе  исключительно  Русское,  выхваченное  изъ 
народной  жизни,  стоить  выше  всвхъ  и  можетъ  на- 
зваться художественнымъ  созданіемъ;  оно  написано 
съ  такою  сердечною  теплотою,  которая  проникаетъ 
въ  душу  каждаго  человека,  способмаго  къ  принято 
такого  рода  впечатлѣній.  Это  характеръ  очень 
трудный:  малъйшее  несоблюденіе  мѣры,  въ  ту  или 
другую  сторону,  уничтожило  бы  его  высокое  дос- 
тоинство. Чувство  любви  христіанской  и  религіознаго 
настроенья,  которыми  постоянно  былъ  проникнуть 
сочинитель,  перешли  на  бумагу.  Мнъ*  привелось  это 
видъть  своими  глазами,  Я  пришелъ  однажды  къ 
Загоскину  довольно  рано  по  утру,  вошель  въ  его 
кабинетъ  и  увидѣлъ,  что  онъ  сндитъ  за  письмен- 
нымъ  столомъ.  Я  подошелъ  къ  нему  такъ  тихо, 
что  онъ  меня  не  слыхалъ;  когда  я  взглянулъ  на 
него,  то  былъ  поражеиъ....  Загоскина  нельзя  было 
узнать:  слезы  текли  по  его  щекамъ  и  выраженіе 
духовнаго  блаженства  разливалось  во  всѣхъ  чертахъ 
лица  ...  Я  не  умтло,  не  могу  передать  моего  впечат- 
Лѣнія,  хотя  оно  совершенно  живо  и  свьжо  въ  моей 
памяти.  «Что  съ  тобой?»  спросилъ  я .  Загоскннъ  взялъ 
тетрадь,  всю  закапанную  слазамп,  и  прочелъ  мпь 
смерть  боярина,     Кручины  Шалоискаго. 

У  пась  не  было  еще  народпаго  писателя,  въ 
точпомъ  и  полномъ  смыслт,  этого  слова;  наше  отчуж- 
депіе    отъ  народа,  и  его  малограмотность — прямыя  и 
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очевидный  тому  препятствія;  но  Загоскинъ  более 
другихъ  можетъ  назваться  народнымъ  писателемъ. 
Кроме  прочяхъ  сословій,  его  читали  и  Чита- 
ютъ  все,  знающіе  грамоте,  торговые  крестьяне;  они 
разсказываютъ  читанное  ими,  а  иногда  читаютъ 
вслухъ  многимъ  другимъ  безграмотнымъ  крестьа- 
намъ.  Огромное  число  табакерокъ  и  набивныхъ 
платковъ,  съ  изображеніемъ  разныхъ  сценъ  изъ 
«Юрія  Милославскаго»,  развозимыхъ  по  всемъ  уг- 
ламъ  необъятной  Россіи,  иоддерживаютъ  известность 
имени  его  сочинителя.  Я  встречалъ  простолюди- 
новъ,  которые  знаютъ  не  одного  только  «Юрія 
Милославскаго»,  но  и  выходившіе  после  романы  и 
повести  Загоскина. 

«Юрій  Милославскій»  имелъ  восемь  изданій;  онъ 
переведенъ  на  Французскій,  Немецкій,  Итальянской, 
Голандской  и  Англійскій  языки,  и  везде  былъ  при- 
нять съ  большими  похвалами;  на  Французскій  языкъ 
было  сделано  вдругъ  четыре  перевода  въ  Москве 
и  Петербурге.  Я  виделъ  у  Загоскина  много  писемъ 
отъ  разныхъ  Европейскихъ  литературныхъ  знамени- 
тостей, писемъ,  наполненныхъ  лестными  отзывами; 
было  даже  одно  или  два  письма  отъ  Вальтера  Скот- 
та; но  ихъ  (какъ  и  многихъ  другихъ)  до  сихъ  поръ 
не  могли  отыскать  въ  б)магахъ  покойнаго.  Два 
письма,  отъ  Мериме  и  Фонъ  Ольберга,  писанныя 
по-Руссш,  и  потому  замечательныя,  я  помещаю  въ 
приложены.  —  Переводе    «Юрія     Милославскаго»  на 
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Чешскій  языкъ  вышедъ  прошлаго  года.  Вотъ  что 
пишете  объ  этомъ  одинъ  Пражскій  ученый  къ 
известному  нашему  ПроФесору  Славянскихъ  древ- 
ностей, О.  М.  Бодянскому:  «Прага,  6/І8  Тюля,  1851 
«года. —  Недавно  перевели  «Юрія  Милославскаго»  Заго- 
« скина:  вы  не  можете  иметь  понятія,  какъ  переводъ 
«былъ  расхватанъ.  Все  ждали  въ  типограФІи:  одннъ 
«читалъ  его  въ  первой,  а  другіе  —  во  второй 
«корректуре;  остальные  же,  при  освобожденіи  ли~ 
«стовъ  изъ-подъ  тисковъ,  складывали  оные  и  впнва- 
«лись  въ  нихъ  чтеніемъ.  Кажется,  нетъ  человека 
«въ  Праге,  который  не  прочелъ  бы  «Юрія  Мило- 
«славскаго  или  Руссовъ  въ  16  №  году.»  Безъ  сомне- 
нія  такой  восторженный  пріемъ  быль  приготовленъ 
известностью  Загоскина:  вероятно,  Пражскіе  литера- 
торы писали  прежде  о  немъ  въ  журналахъ,  а  мо- 
жетъ  быть  и  переводили  отрывки  нзъ  его  сочинс- 
пій. 

Изъ  всего  сказаппаго  мною  объ  «Юріе  Мнлослав- 
скомъ»  не  подлежитъ  сомньпію,  что  онъ  ігаѣлъ 
самый  блистательный  и  прочный  успьхъ;  но  по 
какой-то  странной  причине,  тогдашніе  журналы 
были  очень  умеренны  въ  свонхъ  похвалахъ;  поло- 
жпмь,  что  діюе  нзъ  журналпстовъ  были  сами  рома- 
нисты; но  отчего  другіс,  или  холодно  и  двусмы- 
сленно хвалили,  пли  упорно  молчали?  Отзывы 
журналовъ  оставались  въ  такомъ  псблагосклошюмъ 
расположеніи     до    смерти    Загоскина,     кроме     «Биб- 
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лтотеки  для  Чтенія.»  Я  недавно  читалъ  въ  одномъ 
изъ  Петербургскихъ  журналовъ,  что  рецензентъ, 
по  случаю  восьмаго  изданія  «Юрія  Милославскаго,» 
развернулъ  его  —  и  зачитался;  «такъ  легко  и  сво- 
бодно читается  этотъ  романъ»,  прибавляетъ  онъ.  Дело 
понятное:  онъ  хотелъ  сказать,  что  другихъ  достоин- 
ствъ  въ  немъ  не  находится.  Въ  этомъ  роди  я 
читалъ  и  слышалъ  много  отзывовъ.  Нетъ,  милости- 
вые государи:  такъ  нельзя  объяснить  огромный, 
повсеместный  успехъ  «Юрія  Милославскаго»  и  соб- 
ственное ваше  сочувствіе;  не  въ  одной  живости  и 
веселости  разсказа,  не  въ  легкости  языка  надобно 
искать  причины  его,  а  въ  томъ,  что  весь  романъ 
проникнуть  Русскимъ  духомъ,  народностью.  Вотъ 
отчего  при  чтеніи  забываются,  не  примечаются  его 
недостатки,  въ  отношеніи  къ  искусству,  и,  можетъ 
быть,  глубинъ  взгляда  на  историческую  эпоху.  Чувство 
народности,  согревающее  весь  романъ,  невольно  про- 
буждаетъ  тоже  чувство,  живущее  въ  душе  каждаго 
Русскаго  человека,  даже  забитаго  Е  вропейскимъ  обра- 
зованіемъ;  и  это-то  чувство  народности  понимаютъ 
и  пенять  высоко  самые  иностранцы;  и  вотъ  почему 
можно  назвать  Загоскина  народнымъ  писателемъ. 
Еслибъ  весь  народъ  зналъ  грамоте  ,  онъ  литалъ 
бы  съ  увлеченіемъ,  не  только  «Юрія  Милославскаго,» 
но  и  другія  сочиненія  Загоскина.  Его  по  преимуще- 
ству Русская  натура,  его  самородный  талантъ 
слышны  въ  каждомъ  слове,  когда  онъ  не  надеваетъ 
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на  себя  личины  несродной  ему  природы.  Чтобы 
задумать  и  заговорить  вполнѣ  Русскимъ  человъкомъ, 
ему  не  нужно  подслушивать,  какъ  думаетъ  и  гово- 
рить Русской  народъ:  ему  стоить  только  заговорить 
самому;  этого  не  можетъ  сдѣлать  ни  одинъ  изъ 
Русскихъ  писателей.  Напротивъ,  Загоскину  боль- 
шаго  труда  стоить  изображеніе  лицъ,  которыя 
говорить  хотя  Русскими  словами,  но  думаютъ  и 
складываютъ  рѣчь  свою  не  совсѣмъ  по- Русски,  такъ 
что  въ  этихъ  изображеніяхъ  онъ  уступаетъ  многпмъ 
нашнмъ  писателямъ:  Русской  духь  и  складъ  рѣчи 
проступаютъ  у  него  тамъ,  гдв  они  неумвстны.  Но 
за  то,  когда  Загоскинъ  вырывается  на  свободу,  то 
говорить  свое  живое  слово,  а  не  чужую  мертвую 
рѣчь.  Эта  особенность  таланта  Загоскина,  по  моему 
мнѣнію,  составляетъ  его  замечательное  и  великое 
достоинство.  Пожалуй,  у  насъ  въ  литературъ  есть 
свои  руссицизмы,  искусственно  составленные  изъ 
словъ  настоящнхъ  Русскихъ  людей,  отлитыя  въ 
извѣстныя  Формы,  такъ  сказать:  руссицизмы  казенные, 
которые,  будучи  лишены  духа  и  жизни,  остались 
мертвой  буквой  и  не  только  не  возбуждаютъ  сочув- 
ствія,  но  напротивъ  производятъ  самое  непріятное 
впечатльтііе.  (*) 


(*)  Въ  1830-го  году,  я  иаппсдлъ  самый  строгіЛ  разборъ  «Юрія 
Милославскагоі»,  п  напечаталъ  его  ьъ«Москонскомъ  Вѣстнпкѣ».  Я  поме- 
щаю мою  тогдашнюю  критику  въ  Прнложеніяхъ,  предполагая,  что  для 
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Князь  Шаховской  сдѣлалъ  изъ  «Юрія  Милослав- 
скаго»  романтическое  представленіе  въ  5-ти  суткахъ: 
оно  не  имбло  успъха  на  сценѣ. 

Въ  1830  году,  Апръля  50-го,  Загоскинъ  пере- 
мъщенъ  въ  должность  Управляющаго  Конторою  Им- 
ператорскихъ  Московскихъ  Театровъ,  а  въ  1831-мъ — 
произведенъ  въ  Коллежскіе  Советники,  опредѣленъ 
въ  должность  Директора  Московскихъ  Театровъ  и 
пожалованъ  въ  званіе  Действительна™  Каммергера 
Двора  Его  Императорскаго  Величества. 

Немедленно  послъ  выхода  въ  свътъ  «Юрія  Мило- 
славскаго»,  Загоскинъ  задумалъ  писать  другой  ис- 
торически! романъ:  «Рославлевъ,  или  Русскіе  въ  1812 
году»,  напечатанный  въ  1831  году.  Очевидно,  что 
Загоскинъ  взялъ  на  себя  слишкомъ  тяжелое  обя- 
зательство, невозможное  въ  исполнены  по  близости 
эпохи,  которой  прошло  только  18-ть  лътъ;  не  го- 
ворю уже  о  громадности,  о  всемірномъ  значеніи 
самаго  событія.  Онъ  писалъ  этотъ  романъ  около 
двухъ  лътъ;  слухъ  о  немъ  прошелъ  по  всей  Россіи, 
и  всъ*  съ  напряженнымъ  нетерпѣніемъ  ожидали  его 
появленія.  Нѣкорые  изъ  литераторовъ  предвидь  ли 
трудность  такой  задачи,  и  вотъ  что  Жуковскій 
писалъ    къ  Загоскину:  «Мнъ    сказывалъ    Князь  Ша- 

нѣкоторыхъ  читателей  будетъ  интересно  сличить  мнънія  одного  и  того 

же  человека,  объ  одной  и  той  же  книг*,    написанныя     черезъ  22  года, 

одно  послѣ  друга  га 

Поздн.  прим,  С»  А* 
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ховской,  что  вы,  въ  решкпі  вашему  16 12  году, 
пишете  романъ  1812  года:  не  хочу  съ  вами  спорить; 
но  боюсь  великихъ  предстоящихъ  вамъ  трудностей. 
Историческія  лица  1612  года  были  въ  вашей  власти, 
вы  могли  выставлять  ихъ  по  произволу;  историче- 
скія  лица  1812  года  вамъ  не  дадутся.  Съ  первыми 
вы  могли  легко  познакомить  воображеніе  читателя,  и 
онъ,  благодаря  вашему  таланту,  увьренъ  съ  вами, 
что  они  точно  были  такими,  какими  ваше  вообра- 
жение ихъ  представило  вамъ;  съ  послѣдними  этого 
сдѣлать  нельзя:  мы  знаемъ  ихъ,  мы  слишкомъ  къ 
нимъ  близки;  мы  уже  предупреждены  на  счетъ  ихъ, 
и  существенность  загородить  для  насъ  вымыселъ. 
Впрочемъ,  ньтъ  невозможная.  Я  говорю  только: 
трудно!  На  всякомъ  шагу  порогъ,  и  спотыкаться 
легко».  Но  по  выходь  «Рославлева»,  Жуковскій  пи- 
салъ  следующее  къ  Загоскину,  отъ  14  го  Іюня  1851 
года:  «Благодарю  васъ  и  за  подарокъ  и  за  «Рослав- 
лева», почтепиьншій  Михаилъ  Николаевнчь.  II  съ 
нимъ  тоже  случилось,  что  съ  его  старшпмъ  бра- 
томъ:  я  прочита лъ  его  въ  одннъ  почти  прнсвсгъ. 
Признаюсь  вамъ  только  въ  одномъ:  по  прочтеніи 
псрвыхъ  листовъ,  я  долженъ  быль  отложить  чте- 
піе,  и  эти  первые  листы  произвели  было  во  мнѣ 
никоторое  прсдубьждспіс  иротнвъ  всего  романа,  и 
я  побоялся,  что  онъ  не  пондстъ  на  ряду  съ  Мило- 
славскимъ.  Описаніе  болыпаго  свьта  мнь  показалось 
вевѣрно,    и    въ     гостиной      Князя     Радѵпша    я    не 
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узналъ  свѣтскаго  языка.  Но  все  остальное  прекрасно, 
и  «Рославлевъ»  столько  же  приманчивъ,  какъ    стар- 
шій  братъ  его.  Благословляю  васъ  обеими  руками  на 
романы:    это    ваше    дело,    и    предметовъ    бездна».... 
Хотя  съ  Жуковскимъ   нельзя  согласиться    въ  мнъніи 
о  «Рославлевѣ)),  но  до  его    выхода  изъ  печати,  общая 
уверенность,  что  «Рославлевъ»  будетъ  еще  лучше,  или 
покрайней  мере  еще  интереснее    «Юрія    Милослав- 
скаго»,  была  такъ  велика,  что  въ  Москве  произошло, 
въ    своемъ    родъ,    также    событіе,    неслыханное    въ 
летописяхъ  книжной  Русской  торговли.  Романъ  еще 
не  былъ    коиченъ,    какъ    стали    просить  Загоскина, 
чтобъ  онъ  его  ирода лъ:  за  право  напечатать  четыре 
завода,  то  есть,4,800  экземп.іяровъ,  предложили  сочи- 
нителю сорокъ  тысячь  рублей  ассигнациями  (а   тогда 
ассигнаціи  имъли  большой  лажъ),съ  тѣмъ  только, чтобы 
онъ  не    печаталъ    втораго    изданія    въ  продолженіе 
трехъ    лътъ!    Это    невероятно,    но  дѣло  было  точно 
такъ  и  шло  черезъ  меня.  Еще  невероятнее,  что  со- 
держатель типограФІи,    Н.  С.  Стеиановъ,  покупавшій 
романъ,  не  имелъ  денегъ  для  такого    предпріятія,  и 
что  Московские  книгопродавцы  купили  экземпляровъ 
будущаго  неконченнаго  романа,  въ  4-хъ  небольшихъ 
частя  хъ,  съ  обыкновенной)    уступкою  20-ти  процен- 
товъ  за  коммиссіго,  на  об-ть    тысячь  рублей   ассиг- 
нациями, и  внесли    деньги  впередъ,    обязуясь  прода- 
вать не  дороже  20-ти  рублей  за  каждый  экземпляръ! 
Кто    знаетъ    незначительность    капиталовъ    нашихъ 
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Московскихъ  книгопродавцевъ,  ихъ  осторожность, 
даже  робость  во  всѣхъ  книжныхъ  оборотахъ,  тотъ 
пойметъ,  какъ  велика  была  общая  вѣра  публики  въ 
талантъ  автора  «Юрія  Милославскаго»:  посту покъ 
книгопродавцевъ  служить  только  ея  выраженіемъ. 
«Рославлевъ»  не  вполнъ*  удовлетворилъ  всеобщему 
ожиданію,  и  смвлое  предпріятіе  Степанова  не  имѣло 
успьха.  Двъ  тысячи  четыреста  экзем пляровъ,  куплен- 
ные книгопродавцами,  разошлись,  но  за  тьмъ  тре- 
бованія  на  книгу  прекратились.  Главною  причиною 
неудачи  была  холера  въ  Петербурга;  куда,  вмѣсто 
затребованныхъ  800,  отправлено  100  экземпляровъ. 
Впрочемъ,  еслибъ  Степановъ  могъ  выдержать,  пере- 
ждать, то  получилъ  бы  болыпія  выгоды;  но  онъ  не 
могъ  этого  сдѣлать,  продалъ  другую  половину  экзем- 
пляровъ за  безцвнокъ,  и  потерпьлъ  даже  небольшой 
убытокъ.  Въ  послвдствіи  не  только  «Рославлевъ» 
разошелся,  не  сбавляя  своей  слишкомъ  высокой  цѣны, 
но  имвлъ  еще  три  изданія;  слѣдовательно,  принявъ 
въ  соображеніе,  что  первое  было  въ  четверо  больше 
обыкновеннаго,  онъ  выдержалъ  семь  изданій.  Хотя 
это  доказываетъ  почти  такой  же  успьхъ,  какой 
имѣлъ  «Юрій  Милославскій»,  но  въ  сущности  боль- 
шинство читающей  публики,  не  такъ  было  довольно 
новымъ  романомъ,  какъ  прежнимъ.  «Рославлевъ»  не 
могъ  ішьть  ожидаемаго  уснпха,  хотя  талантъ  сочи- 
нителя, во  многихъ  частностяхъ,  выказался  съ 
прежнею  силою  и  евьжестью.  Не  только  современное, 
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величайшее    въ  мірѣ,  событіе,    такъ  близко  къ  намъ 
стоявшее,    что  глазъ  еще    не  могъ    оглянуть  его,  но 
и    самое  содержаніе  романа,  основанное  на  современ- 
номъ    же,  извѣстномъ  тогда,  происшествіи,  не  могло 
произвесть  полнаго  впечатлѣнія  и  возбудить  сильнаго 
участія,    которое  долженъ    произвесть    романъ.  По- 
терявъ  достоинство  голаго  Факта,   силу  действитель- 
ности, происшествіе  не  имѣло  и  достоинства  вымысла, 
ибо  всъ  его  знали.    Написать  же  картину  двѣнадца- 
таго    года — -мысль    необдуманно    смвлая.     Еще  всъ* 
I  актеры,  кончивши  великую  драму,  полные  ею,  стояли 
'  въ  какомъ-то    неясномъ  волненіи,  смотря  съ    изумле- 
ніемъ    на    опустившую  сцену    ихъ  дьйствій,  —  какъ 
|   вдругъ    начинаютъ    имъ     представлять    ихъ  самихъ: 
многимъ      изъ     нихъ     это      показалось      кукольной 
комедіей.     Къ    тому     же    справедливость     требуетъ 
сказать,  что  самыя  частности,  такъ  сказать,  лоскутки 
картины  двѣнадцатаго  года,  кромѣ  нъкоторыхъ  сценъ 
(какъ  напримѣръ  превосходной  сцены  ямщиковъ),  въ 
«Рославлевѣ»     слабы    и    односторонни,    а  характеры 
дѣйствующихъ    лицъ    мелки,    хотя  многіе  изъ  нихъ 
написаны    очень    върно    и  забавно.  Однимъ  словомъ: 
выборъ  такого  содержанія  былъ  ошибкой  Загоскина. 
Вспомнимъ,  что  Вальтеръ-Скоттъ    испыталъ  паденіе 
съ  своей  исторіей  Наполеона,    написанной  слишкомъ 
рано.  «Рославлевъ»  былъ  переведенъ  на  Францу зскій 
и  Нъмецкій  язьжи.  Кн.  Шаховской  сд  влалъ  изъ  него 
драму,  которая  не  имѣла  успѣха. 
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Въ  1853  году,  Загоскинъ  напечаталъ  романъ  въ 
3-хъ  частяхъ,  который  назвалъ:  «Аскольдова  могила, 
повъсть  изъ  временъ  Владиміра  1-го».  Эта  повбсть 
проявляетъ  тотъ  же  талантъ  сочинителя,  но  по  сво- 
ему составу,  по  множеству  мелодраматнческихъ  эф- 
Фектовъ,  по  недостатку  мвстнаго  и  современнаго 
эпохв  колорита  (который  и  возсоздать  очень  трудно), 
по  содержанію  политическому  и  любовному,  мало 
здьсь  возбуждающему  сочувствія  въ  читатель,  имвла 
гораздо  менье  успъха,  чѣмъ  «Рославлевъ».  Особенно 
никого  не  удовлетворило  окончаніе,  развязка  повъхти; 
происшествія  слишкомъ  спутаны,  натянуты,  разска- 
запы  торопливо,  какъ-то  сокращенно,  и  смерть  героя 
и  героини  повъсти,  которые  во  время  бури  бросаются 
въ  Днвпръ,  съ  высокаго  утеса,  отъ  преслъдованія  Ва- 
ряжской дружины,  не  согласна  съ  духомъ  христианской 
въры,  которою  они  были  озарены  и  глубоко  проник- 
нуты. Это  просто  самоубийство,  а  не  мученическая  кон- 
чина. Но  въ  сценахъ  народныхъ,  принимая  нхъ  въ  со- 
временпомъ  зпаченін,  въ  созданін  личности  весель- 
чака, сказочника,  пъсельника  и  балагура,  Торопки 
Голована,  дарованіе  Загоскина  явилось  не  только  съ 
тою  же  сплои,  но  даже  съ  болышімъ  блескомъ, 
чі, мъ  въ  прежпнхъ  сочипепіяхъ.  Торопка  Голованъ, 
по  моему  мігыіію,  въ  сіюсмъ  родь  даже  лучше  зпа- 
мсинтаго  Кирши  въ  «Юріь  Мнлославскомъ.»  Какая 
бездна  неистощимой  веселости,  емьтлнвости,  наход- 
чивости    и    Русскаго    остроумія!    Этотъ    характерь 
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былъ  загроможденъ,  утопленъ,  такъ  сказать,  во 
множестве  другихъ  лицъ  и  происшествій  романа; 
когда  же  онъ  вырвался  на  сцену  въ  оперъ,  гдѣ  онъ, 
хотя  не  такъ  полоиъ,  на  за  то  сдѣлался  виднѣе,  — 
его  высокое  достоинство  обозначилось  ярко.  Кромв 
того  въ  «Аскольдовой  могилъ»  всѣ  сцен  .т,  въ  духь 
христіапскомъ  написанныя,  —  прекрасны  и  такъ  ис- 
кренни, что  ихъ  нельзя  читать  безъ  сердечнаго  со- 
чувствія.  Много  есть  людей  благочестивыхъ,  которые 
въ  этомъ  отношеніи  цѣнятъ  «Повбсть  изъ  Временъ 
Владиміра  1-го»  выше  всбхъ  другихъ  сочиненій 
Загоскина.  Она  имѣла  два  изданія.  Другая  блистатель- 
ная судьба  ожидала  «Аскольдову  могилу»,  когда  За- 
госкинъ  сдвлалъ  изъ  нея  оперу  того  же  имени, 
которая  была  дана  въ  первый  разъ  1835  года  Сен- 
тября 16-го.  Конечно  успъхъ  оперы  зависитъ  отъ 
музыки,  а  не  отъ  либретто,  но  здѣсь  сочинитель 
либретто  отчасти  раздвляетъ  торжество  съ  сочи- 
нителемъ  музыки,  Этимъ  нисколько  не  уменьшается 
заслуженная  слава  А.  Н.  Верстовскаго:  музыка  его 
сделалась  народною;  кто  не  знаетъ  ее,  не  любить  и 
не  поетъ? 

Двадцать  лѣтъ  опера  «Аскольдова  могила»  играется 
на  театрахъ  обѣихъ  столицъ  и  на  театрахъ  провин- 
ціальныхъ,  —  и  зрители  не  могутъ  наслушаться  и 
насмотреться  на  нее-  Огромныя  суммы  принесла  она 
Дирекціи  Театровъ,  особенно  въ  Москвѣ,  гдъ  она  пре- 
восходно была  поставлена,  и  гдв  прелестный  голосъ 
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и  до  совершенства  доведенная  игра  г-на  Бантышева, 
вб  роли  Торопки  Голована,  до  сихъ  поръ  восхи- 
щаютъ  зрителей.  Всего  болъе  нравится  въ  этой  опер  в 
третій  актъ,  прекрасно  написанный  Загоскинымъ  въ 
драматическомъ  отношеніи.  Онъ  весьма  счастливо  вос- 
пользовался старинной  воровской  пьсней,  въ  которой 
одинъ  изъ  разбойниковъ  дѣйствуеть  точно  также, 
какъ  Торопка  Голованъ,  то  есть,  поетъ,  и  словами 
пъсни  сказываетъ  своимътоварищамъ,  что  надо  дѣлать, 
и  что  они  тутъ  же  исполняютъ.  Большая  часть  Мо- 
сковски хъ  жителей,  много  разъ,  можетъ  быть  десятки 
рзаъ,  идали  «Аскольдову  могилу»,  но  магическая  сила 
третьяго  акта  не  слабветъ.  Здѣсь  безусловно  тор- 
жествуетъ  народность  слова  и  музыкальныхъ  звуковъ! 
Многіе,  въ  томъ  числѣ  я  самъ,  нрихаживали  въ 
театръ  не  за  тѣмъ,  чтобы  слушать  оперу,  которую 
знал ѵГ почти  наизусть,  а  съ  намѣреніемъ  наблюдать 
публику  въ  третъемъ  актѣ  «Аскольдовой  могилы»; 
но  не  долго  выдерживалась  роль  наблюдателя:  То- 
ропка обморачивалъ  ихъ  мало  помалу  своими  шут- 
ками, сказками  и  пѣснями,  а  когда  заливался  со- 
ловьсмъ  въ  извѣстномъ  «ужъ  какъ  въетъ  ввтерокъ», 
да  переходи лъ  потомъ  въ  плясовую  «чарочка  по 
столику  похаживаетъ»  —  обаяніе  совершалось  вполнт>; 
все  ему  подчинялось,  и  въ  зрителяхъ  отражалось 
отчасти  то,  что  происходило  на  сцень,  гдв  н  гор- 
батый Садко,  озлобленный  насмъшкамн  Торопки, 
протпвъ  волн  пускался    плясать  вмьсть  съ  другими. 
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Въ  1834-мъ  году  произведенъ  Загоскинъ  въ  Стат- 
скіе  Советники,  а  въ  1837-мъ  въ  Действительные 
Статскіе  Советники  и  утвержденъ  Директоромъ 
Императорскихъ  Московски хъ  Театровъ;  въ  этомъ 
же  году  онъ  напечаталъ:  «Повести  Михаила  Загос- 
кина» въ  двухъ  частяхъ.  Въ  первой  помвщенъ  «ве- 
черъ  на  Хопрв»,  состоящій  изъ  вступленія  и  семи 
разсказовъ,  а  во  второй  части  —  «три  жениха»  въ 
пяти  главахъ  и  «Кузьма  Рощинъ»  въ  двухъ  отдѣле- 
ніяхъ.  Всѣ  семь  вечерни  хъ  разсказовъ  на  Хопрѣ 
имьютъ  страшное  содержа ніе,  которое  впрочемъ 
никого  не  испугаетъ,  а  развв  иногда  разсмвшитъ. 
Хотя  всъ  они  написаны  тѣмъ  же  прекраснымъ, 
свободнымь  и  живымъ  языкомъ,  но  область  чудес- 
наго,  Фантастическаго,  была  недоступна  таланту 
Загоскина:  онъ  —  писатель  действительности.  Вторая 
часть  повѣстей  имѣетъ  гораздо  большее  достоинство. 
«Три  жениха,  провинціальные  очерки»  очень  забавны, 
и  драматическая  Форма,  употребляемая  въ  нихъ 
иногда  авторомъ,  придаетъ  много  живости  этимъ 
очеркамъ.  Должно  замѣтить,  что  Загоскину  была  не 
коротко  знакома  общественная  жизнь  губернскихъ 
нашихъ  городовъ  и  вообще  бытъ  провинціальный: 
по  четырнадцатому  году  его  отправили  въ  Петер- 
бургу и  только  послѣ  окоичанія  войны  1812-го  года 
пріѣзжалъ  онъ,  не  болѣе,  какъ  на  годъ,  въ  Пен- 
зенскую отцовскую  деревню;  съ  тѣхъ  поръ  онъ 
жилъ    безвыѣздно,    сначала    въ    Петерб^ргѣ,    а    щи 
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томъ  въ  Москвѣ.  И  такъ,  все  написанное  имъ  въ 
послѣдствіи,  по  црошествіи  многихъ  лътъ,  паписано 
по  воспоминанію,  по  разсказамъ  другихъ.  Русская 
натура  его  съ  помощью  таланта  разгадала  многое,  и 
многое  нарисовано  очень  вѣрно,  какъ  въ  «ГІровин- 
ціальныхъ  очеркахъ»  такъ  и  въ  другихъ  піэсахъ;  но 
некоторые  типы  и  обычаи  уже  отжили  свое  время  и 
могутъ  назваться  теперь  анахронизмами.  «Кузьма  Ро- 
щинъ»  разсказъ  живой  и  занимательный.  Онь  перено- 
ситъ  читателя  съ  ть  давно  прошедшія  времена,  о  ко- 
торыхъ  всякой  изъ  насъ  слыхал ь  что  нибудь  въ  своемъ 
двтствв.  Не  смотря  на  то,  «Поввсти»  Загоскина  не 
им  пли  большаго  успьха.  Изъ  «Кузьмы  Рощина»,  въ 
1837-мъ  году,  была  сд клана  драма  въ  5-хъ  актахъ 
не  помню  квмъ,  не  обратившая  на  себя  вннманія 
публики. 

Содержапіе  перваго  страшнаго  разсказа,  не  со- 
всьмь  в  врио  названиаго  «Панъ  Твардовскій»  подало 
мысль  Загоскину,  гораздо  прежде,  написать  оперу 
единственно  для  того,  чтобы  дать  возможность 
известному  нашему  композитору  Верстовскому  испы- 
тать свои  музыкальныя  дарованія  въ  сочіінепіп  оперы. 
Онера  явилась  еще  въ  1828-мъ  году,  была  хорошо 
принята  публикой  и  довольно  долго  оставалась  на 
сцеыѣ;  цыганская  пвсня:  «Мы  жнвемъ  среди  полей» 
весьма  удачно  написанная  Загоскипымъ  и  положен- 
ная па  музыку  Всрстовскнмъ,  особенно  нравилась  и 
дрдго    держалась,    да    и    теперь     еще    держится  въ 
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числѣ   любимыхъ     пѣсенъ     московскихъ    цыганъ    и 
русскихъ  пьхельниковъ. 

Въ  1838-мъ  году  Загоскинъ  напечаталъ  романъ 
или  повъсть  (назовите,  какъ  угодно)  въ  трехъ  час- 
тяхъ,  подъ  названіемъ  «Искуситель.»  Судъ  образован- 
ной публики  и  судъ  литературный  признали  «Ис- 
кусителя»   самымъ    слабымъ   сочиненіемъ  Загоскина, 

съ    чьмъ    авторъ    самъ    соглашался,    и    что    будетъ 

._.ѵ 

весьма  справедливо,  если,  произнося  такой  приговоръ, 
имѣть  въ  виду  только  двт»  послвднія  части  этого 
произведеиія;  первая  часть  ярко  отъ  нихъ  отличается. 
Авторъ  разсказываетъ  въ  ней  дьтство  и  юность  своего 
героя  Александра  іМихайловнча  (а>амилія  его  не  наз- 
вана), проведенныя  въ  деревнъ  Тужил  овкв,  въ  одной 
изъ  отдаленныхъ  нашихъ  губерній,  —  и  разсказы- 
ваетъ просто,  живо,  тепло  и  увлекательно.  Подъ 
именемъ  Тужиловки,  Загоскинъ  описалъ  село  своего 
отца,  Рамзай,  въ  которомъ  онъ  родился  и  воспитался; 
нъкоторыя  черты  въ  характерв  героя  романа,  даже 
черты  лица  срисованы  авгоромъ  съ  самого  себя: 
безъ  сомнънія,  это  обстоятельство  способствовало 
теплотъ  и  вьрности  описанія.  Въ  концѣ  первой  части, 
Александръ  Михайловичь  переъзжаетъ  на  службу  въ 
Москву  и  вступаеть  въ  сввтъ.  Здвсь  уже  нельзя 
узнать  прежняго  сочинителя:  всь  свътскія  лица,  лица 
не  русскія,  лишены  жизни  и  действительности,  и 
повъсть  дглается  скучною,  неестественною,  не  воз- 
бчждающего  шітереса,  хотя     написана  языкомъ  пре- 
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краснымъ  и  содержитъ  въ  себе  много  прямыхъ,  здра- 
выхъ  сужденій  и  нравственныхъ  истинъ,  выра- 
жающихъ  горячую  благонамеренность  автора.  За- 
госкинъ  хотелъ  представить,  какимъ  опасностямъ 
подвергается  молодой  человеке,  добрый,  слабый  и 
неопытный,  вступая  въ  испорченное  светское  общество; 
всю  его  порчу  хотелъ  онъ  сосредоточить  въ  одномъ 
лице,  въ  какомъ-то  загадочномъ  бароне  Брокене, 
придавъ  этому  искусителю,  кроме  ума  и  разныхъ 
дарованій,  что-то  Фантастическое  и  дьявольское.  Я 
уже  говорилъ,  что  изображеніе  людей,  утратишшхъ 
русскую  физіономію,  а  также  изображеніе  всего 
Фантастическаго ,  было  не  въ  характере  таланта 
Загоскина.  «Искуситель»  убедительно  подтверждаете 
мои  слова:  какъ  только  Александръ  Михайловичь  въ 
конце  третьей  части,  после  всехъ  заблужденій  и 
самыхъ  затруднительныхъ  обстоятельству  изъ  ко- 
торыхъ  выпутывается  неправдоподобнымъ  и  не- 
понятнымъ  образомъ,  садится  въ  коляску  и  воз- 
вращается домой,  въ  деревню,  въ  простой,  русской 
бытъ,  —  все  переменяется,  и  разсказъ  автора  полу- 
чаетъ  живость,  истинность  и  занимательность. 

Въ  183  9-мъ  году  было  напечатано  новое  произ- 
ведете Загоскина:  «Тоска  по  родине»,  повесть  въ 
двухъ  частяхъ;  успехе  ея  былъ  посредственный,  но 
все  она  была  принята  лучше  «Искусителя»  и  выдержала 
два  кзданія.  Она  разделяется  на  четыре  большія 
главы:     первая    написана     очень    живо    и     весело;  по 
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несчастно  во  второй  начинается  или,  правильнее 
сказать,  усиливается  любовь,  появившаяся  еще  въ 
концв  первой  главы.  Всь  любовныя  сцены,  во  всъхъ 
безъ  исключенія  произведеніяхъ  Загоскина,  выходили 
неудачны:  точно  тоже  выходить  и  здесь.  Третья 
глава  и  почти  вся  четвертая  содержитъ  въ  себъ 
путешествіе,  или  провздъ  черезъ  Англію  и  Францно^ 
и  почти  двухлвтнее  пребываніе  въ  Испаніи  героя  ро^ 
мана,  Владиміра  Сергеевича  Завольскаго.  Хотя  За- 
госкинъ  довольно  живо  и  ловко  описы ваетъ  и  Лон- 
донъ,  и  Парижъ,  и  Гранаду,  и  Алгамбру,  по  какъ- 
то  чувствуется,  что  онъ  самъ  ихъ  не  видалъ:  почерп- 
нуты я  изъ  чужихъ  путешествій  описанія  выходятъ 
блндны  и  читаются  безъ  интереса;  въ  нихъ  не  дос~ 
таетъ  той  оригинальности  собственнаго  взгляда, 
который  вноси гъ  каждый,  сколько  нибудь  даровитый 
путешественникъ  въ  свои  дорожныя  записки.  Нельзя 
заочно  вообразить  себв  именно  того  впечатльнія, 
которое  произвела  бы  самая  действительность;  вне— 
чатлѣніе  воображаемое  не  можетъ  быть  искренне  и 
непременно  будетъ  ошибочно.  Развязка  повести, 
происходящая  на  песчаномъ  берегу  моря  въ  Испаши, 
куда  прибылъ  для  этого  русской  Фрегатъ;  чудесное 
избавленіе,  изъ-подъ  ножей  убійцъ,  героя  романа 
темъ  самымъ  морскимъ  ОФіщеромъ,  отъ  котораго 
Завольской  бежалъ  въ  Испанію,  и  который  оказался 
роднымъ  братомъ,  а  не  любовникомъ  героини  ро- 
мана —  все  это  слишкомъ  самовольно  устроено  авто- 
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ро.мъ,  п  нс  удовлетворяете  читателя.  Но  за  то  лич- 
ность и  характеръ  слуги  Завольскаго,  Никанора 
Ѳедотова,  во  всей  повѣсти  проведены  искусно,  на- 
рисованы вѣрно  и  выдержаны  вполнт,.  Ѳедотовъ  не 
походитъ  ни  на  слугу  Юрія  Милославскаго,  Алексвя, 
(который  также  очень  хорошъ),  ии  на  Торонку 
Голована;  но  представляетъ  въ  особомъ  родѣ  типъ 
русскаго  слуги,  написанный  мастерски. 

Въ  томь  же  году  Загоскин ь  сдвлалъ  изъ  своей 
поввсти  «Тоска  по  родипь»  оперу  того  же  имени,  а 
Верстовскій  написалъ  для  нея  музыку.  Она  была 
дана  21-го  Августа  1859-го  года.  Опера  не  имѣла 
успѣха  и  очень  скоро  была  снята  съ  репертуара.  Я 
не  читалъ  либретто  и  не  видалъ  піесы  на  сцен  в, 
но  слыша лъ  прежде  некоторые  нумера  музыки,  и 
помню,  что  они  нравились  всвмъ. 

Съ  1837-го  по  1842-й  годъ,  Загоскинъ  оставался 
Директоромъ  Московскихъ  Театровъ;  въ  продолженіе 
этого  времени,  оиъ  съ  горячпмъ  усердіемъ  занимался 
спосй  должностью.  Не  смотря  на  то,  что  онъ,  съ 
Высочайшаго  соизволенія,  построплъ  малый  театръ 
собственными  средствами  дирекціи  (за  что  получнлъ 
Всемилостив  ьйшс  пожалованную  табакерку  съ  шиф- 
ромь),  денежныя  дѣла  ея  находились  постоянно  въ 
хорошемъ  положсніи.  Въ  1840-мъ  году,  15-го 
Лирвля,  Загоскинъ  награжден ь  быль  за  усердную 
службу  ордсномъ  Св,  Владиміра  5-й  степени.  Въ 
1842-м  ь    году,  5  го  Февраля,    въ  слі.дсгвіе  собствен- 
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наго  желанія  и  прошенія,  по  Высочайшему  указу; 
опредѣленъ  Директоромъ  Московской  Оружейной 
Палаты;  въ  этой  должности  оставался  онъ  до  своей 
кончины.  Въ  продолженіе  последней  десятилетней 
своей  службы,  въ  1845-мъ  году,  Загоскинъ  былъ 
пожаловаиъ  кавалеромъ  ордена  Св.  Станислава  1-ой 
степени,  а  въ  1 85 1-мъ :— кавалеромъ  ордена  Св. 
Анны  1-й  степени. 

Въ  продолженіе  этого  пятилѣтія  (съ  183Т  по  1842-й 
годъ)  Загоскинъ  написалъ  комедію  въ  стиха хъ:  «Недо- 
вольные», которая  была  представлена  на  Московскомъ 
театрѣ  безъ  болыпаго  успвха,  не  смотря  на  многія 
комическія  сцены  и  на  множество  прекрасныхъ  и  силь- 
ныхъ  стиховъ.  Впрочемъ  были  люди  очень  довольные 
«Недовольными»,  и  И.  И.  Дмитріевъ  въ  письмѣ  къ 
Загоскину  очень  хвалилъ  комедио.  Вообще  въ  чтеніи 
она  нравилась  гораздо  больше,  Другая  комедія  въ 
прозь  «Урокъ  матушкамъ»,  напротивъ,  имѣла  очень 
большой  успьхъ,  и  до  сихъ  поръ  остается  на 
репертуарѣ:  въ  самомъ  дълѣ  она  очень  весела  и 
забавна.  Загоскинъ  составилъ  или,  лучше  сказать, 
переложилъ  ее  слово  въ  слово  изъ  одной  своей 
повъсти:  «Три  жениха»,  о  чемъ  я  уже  и  говорилъ. 

Въ  1842-мъ  году  Загоскинъ  написалъ  романъ 
въ  4-хъ  частяхъ,  подъ  названіемъ:  «Кузьма  Петро- 
вичь  іМирошевъ,  русская  быль  временъ  Екатерины 
ІІ-й».  Это  сочиненіе  не  было  оігвнено  по  достоин- 
ству: большинство  публики  прочло  его  съ    удоволь- 
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ствісмъ,  но  безъ  всякаго  увлечепія.  Не  смотря  на  то, 
Мирошсвъ  имелъ  два  нзданія.  Литературный  судъ 
не  обратилъ  на  него  особеннаго  вниманія,  признавая, 
что  Загоскинъ  съ  обыкновеннымъ  своимъ  дарова- 
ніемъ,  но  съ  излишнею  плодовитостью,  опнсалъ 
ничпмъ  не  замечательную  жизнь  пошлаго,  без- 
характериаго  человека.  По  моему  миенію  такое 
суждеиіе  поверхностно  и  несправедливо.  Я  считаю 
Мирошева  лучшимъ  произведеніемъ  Загоскина,  не 
исключая  даже  Юрія  Милославскаго.  Въ  основе 
романа  лежитъ  серьёзная  и  глубокая  мысль,  которую 
мы  не  хотели  понять  и  оценить  по  человеческой 
гордости  и  тщеславно;  а  можете  быть,  тогда  еще 
рано  было  оценить  ее.  Кузьма  Петровичь  Мирошевъ 
существо  тихое,  скромное,  покорное,  по  преимуществу 
доброе  н  вполне  верующее,  съ  благодарностью 
принимающее  отъ  Бога  и  радость  и  печаль;  чело- 
втъкъ  Божій,  въ  томъ  высокомъ  нравсгвенпомъ  зиа- 
чеиіи,  въ  какомъ  употреблялись  эти  слова  въ  стари- 
ну, но  которыми  теперь  уже  определяютъ  у  насъ 
совсемъ  другаго  рода  человека.  По-видимому,  смир- 
ный п  богобоязливып  Кузьма  Петровичь  лице  со- 
веемъ  не  поэтическое,  и  его-то  бсзцветную  жизнь 
п  невидную  долю  разсказалъ  намь  авторъ  —  отъ 
детства  до  старости. 

Глупая  и  злая  мачпха  не  взлюбпла  Мирошева  за 
то,  что  его  звали  Кузьмой;  она  чуть  не  бпда  его 
отца,   промотала  его  хорошее  состояніе  (2,000  дунгь), 
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и  послв  смерти  родителей  сыну  осталось  въ  наслед- 
ство 300  рублей;  деньги  пришли  очень  кстати, 
потому  что  въ  это  время  его  выпустили  въ  ОФицеры 
изъ  кадетскаго  корпуса.  Круглый  сирота  и  совер- 
шенный бьднякъ,  Кузьма  Петровичь  имьлъ  сокро- 
вище —  дядьку,  Прохора  Кондратьича,  любивщаго 
его  съ  материнскою  горячностью.  Въ  этомъ  лиць 
Загоскииъ  изобразиль  собетвеннаго  своего  слугу  и 
дядьку,  который  точно  также  любилъ  его  и  раздѣ- 
лялъ  съ  иимъ  нужду  и  бъдность  въ  продолжены 
десятнльтняго  пребывамія  въ  Петербурге  съ  1802 
по  1812-й  годъ.  Мирошевъ  служилъ  съ  примѣр- 
нымъ  усердіемъ,  дрался  съ  непріятелемъ  храбро; 
другихъ  награждали  — -  ему  не  давали  ничего;  Миро- 
шевъ не  ропталъ,  не  обвинялъ  никого.  Одипъ 
трусишка  ОФіщеръ,  по  протекціи  вышелъ  въ  чины 
и  сдвлался  его  командиромъ  —  Мирошевъ  повино- 
вался безъ  ропота;  командиръ  сталъ  его  гнать 
(какъ  случайнаго  свидетеля  своей  трусости),  сталъ 
придираться  къ  нему  на  каждомъ  шагу,  и  Миро- 
шевъ, увидя,  что  двло  плохо,  вышелъ  въ  отставку 
поручикомъ,  и  отправился  въ  Москву  вмъстъ  съ 
своимъ  Прохоромъ  Кондратьичемъ  искать  чест- 
наго  куска  хлеба  по  гражданской  службе.  Дорогой 
попали  они  въ  маленькую  деревеньку  «Хопрозку», 
которая  очень  понравилась  Мирошеву  красивы мъ 
местоположеніемъ,  а  дядьке  —  полными  хлебными 
гумнами.  Вдругь  открывается,  что  Мирошевъ  закон- 
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ныГі  наследнике  этого  имешя,  госпожа  котораго, 
его  родная  тетка,  недавно  умерла-  Какое  неожидан- 
ное благополучіе!  Но  Мирошевъ  узнаетъ,  что  тутъ 
же  жпветъ  воспитанница  его  тетки,  бедная  сирота, 
оберъ-оФицерская  дочь,  и  что  покойница  хотела,  но 
не  успела  укрепить  ей  свои  50  душъ  —  и  Миро- 
шевъ опять  нйщій:  онъ  отдаетъ  сироте  свое  родо- 
вое именіе,  исполняя  волю  умершей  тетки.  По 
счастью,  девушка  ему  понравилась  еще  прежде, 
чемъ  онъ  узналъ  о  своихъ  правахь  на  наследство. 
Мирошевъ  женится  на  ней,  н  счастливый,  благослов- 
ляющій  милость  Божію,  живегъ  спокойно  17  лете 
въ  своей  красивой  Хопровке.  Но  нужно  испытаніе 
злату  въ  горнил  в,  и  Богъ  посылаете  Мирошеву 
испытаніе:  единственная  дочь,  которую  онъ  и  мать 
любятъ  всею  силою  простыхъ  сердецъ  своихъ , 
ничъмъ  другимъ  неразвлеченныхъ,  полюбила  сына 
соседа,  богатаго  и  знатнаго  родоме;  сынъ,  разумеет- 
ся, самъ  ее  любите;  но  отецъ  слышать  не  хочетъ 
о  женитьбе  сына  на  мелкопоместной  дворяночке. 
Дочь  сделалась  больна,  почти  умираетъ,  мать  при- 
ходитъ  въ  отчаяніе.  Въ  тоже  время  встала  другая 
беда:  крепостной  человеке,  управитель  граФскаго 
соседняго  именія,  озлобленный  за  отказе  его  сыну, 
круглому  дураку,  котораго  онъ  вздумаль  женить  на 
дочери  Мпрошева,  нзвестый  ябеднике  и  дьлецъ, 
подасгъ  просьбу  на  беднаго  Кузьму  Цетровича  и 
отнимаете    у   него,    безе   всякаго    права,    почти  всю 
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землю,  то  есть  совершенно  его  разоряет ь.  Обидное 
сватовство  «холопскаго»  сына  взбесило  всю  дворню 
Мирошевыхъ,  вывело  изъ  себя  даже  тихую  и  скром- 
ную супругу  Кузьмы  Петровича:  —  онъ  одинъ  ос- 
тавался кротокъ  и  твердъ  въ  своей  кротости,  онъ  не 
позволилъ  проводить  сваху  съ  безчсстіемъ.  Борьба 
съ  именемъ  знатнаго  вельможи  и  богача  была  невоз- 
можна: Мирошевъ  везде  проигрываете,  и  дело 
переходить  въ  Московскій  Сенатъ;  но  онъ  терпеливо 
переноситъ  свое  горькое  положеніе,  грозящее  ему  со- 
вершеннымъ  раззореніемъ,  сокрушается  только  о  боль- 
ной дочери,  и  то  безъ  мал  вйшаго  ропота  на  волю  Бо- 
жію.  Дочери  помогаетъ  провзжій  лекарь,  и  Мирошевъ, 
собравъ  послвднія  крохи,  вдетъ  хлопотать  по  своему 
делу  въ  Москву.  Разумеется,  приказные  въ  Сенате 
его  грабя гъ,  и  онъ  наверное  бы  проигралъ  свою 
тяжбу,  если  бы  одинъ  изъ  его  прежиихъ  сослуживцевъ 
(такой  же  бгднякт7,  какъ  и  онъ)  не  вздумалъ  зата- 
щить его  обманомъ  на  об  где  къ  тому  самому  граФу, 
съ  которымъ  онъ  тягался.  Эготъ  вельможа  держа лъ 
открытый  столъ,  то  есть,  у  него  могъ  обедать 
всякой  порядочно  одетый  человвкъ,  никому  не  объ- 
являя своей  Фамиліи.  Мирошевъ  послъ  о  б  в  да  узиалъ, 
у  кого  онъ  въ  гостяхъ,  ужасно  переконфузился  отъ 
мысли,  что  ѣлъ  хлвбъ  и  соль  у  хозяина,  съ  ко- 
торымъ велъ  тяжбу,  и  спеши  лъ  уйти  домой.  По 
несчастью,  или  лучше  сказать,  по  счастью,  соседь 
его  за  обвдомъ  (мошеншікъ,  переодетый  въ  ОФицер- 
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скій  мундиръ)  укралъ  ложку:  подозреніе  падаетъ  на 
Мирошева!  Его  замешательство,  когда  при  выходе 
спросили  его  Фамилію  и  местожительства,  пре- 
вращаетъ  подозреніе  въ  уверенность.  ГраФу  доло- 
жили о  покраже  и  онъ  приказываетъ  отнести  къ 
Мирошеву,  мнимому  вору,  еще  11-ть  ложекъ:  «пусть 
де  будетъ  у  него  полная  дюжина.»  Здесь-то  нес- 
частный Кузьма  Петровичь,  дорожившій  своимъ 
честнымъ  именеме  более  всего  на  свете,  доходить 
почти  до  отчаяпія....  Но  истина  скоро  открывается; 
граФъ  узнаетъ  все:  просить  у  Мпрошева  прощенія, 
чествуете  у  себя  въ  доме,  прекращаете  тяжбу, 
снабжаете  сотнею  рублей  на  возвратный  путь  и 
беретъ  честное  слово  се  Кузьмы  Петровича,  что  онъ 
немедленно  по  пріезде  домой,  пошлете  за  упра- 
вителеме  и  прочтете  ему  бумагу  и  письмо,  запечатан^ 
ное  граФскою  печатью.  Мпрошевъ  исполняете  въ 
точности  порученіе  граФа:  воротясь  домой,  обиявъ 
жену  и  дочь,  посылаетъ  за  управнтелемъ,  распе- 
чатываете при  неме  граФской  конверте,  н  находите 
купчую  крепость  на  все  графское  соседнее  пмг.піе, 
состоящее  изе  457  душе,  н  ве  томе  числе  на 
самаго  управителя,  совершенную  на  законном  ь  ос- 
нова піи  въ  Московской  Гражданской  Палате  на  имя 
Мирошева.  ГраФъ  счелъ  за  долге  чеетнаго  человека 
вознаградить  за  все  обиды  и  разореніе,  нанесенныя, 
оть  его  имени,  неправедною  тяжбою  ни  ве  чемъ 
невиноватому    соседу.    Надменный  графской  управе- 
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тель,  который  не  очень  посчатривалъ  и  на  губер- 
натора, разумеется,  повалился  въ  ноги  новому  поме- 
щику. Ни  одной  минуты  не  остановясь  на  мысли  вла- 
деть своимъ  врагомъ,не  обидевъ  его  ни  однимъгрубымъ 
словомъ, — «встань  Панкратій  Лукичь!  Пусть  простить 
тебя  Господь,  какъ  я  тебя  прощаю.  Ступай  сегодня 
же  въ  городъ  и  пиши  себе  отпускную))  —  сказалъ 
Мирошевъ.  Между  теме,  другое,  еще  более  радостное 
известіе  ожидало  нежнаго  отца:  гордый  и  знатный 
соседъ,  но  человекъ  съ  добрымъ  сердцемъ,  побеж- 
денный постоянствомъ  и  покорностью  своего  сына, 
согласился  на  его  женитьбу  на  дочери  Мирошева.... 
Полное  благополучіе,  заслуженная  награда  честности 
и  христіанскаго  смиренія,  поселяется  подъ  кровомъ 
Мирошевыхъ.  Еще  15  лете  жилъ,  служилъ  и  лю- 
бовался счастіемь  своихъ  господе,  усердный  слуга, 
ІІрохоръ  Кондратьичь.  Умирая,  оиъ  отдаль  Кузьме 
Петровичу  ларчике:  въ  немъ  лежала  сверху  икона 
Преподобнаго  Косьмы,  Епископа  Халкидонскаго,  меше- 
чекъ  съ  десятью  целковыми  и  мелкиме  серебромъ, 
две  изломанныя  игрушки,  тетрадка  съ  детскими 
прописями  и  бережно  завернутая  въ  бумагу  пара 
истертыхъ  саФьянныхъ  башмачковъ,  которые  Кузьма 
Петровичь  носилъ    въ  своемъ  ребячестве.... 

Я  счелъ  за  нужное  разсказать  содержаніе  романа, 
можетъ  быть  неизвестнаго  многимъ  моимъ  читателямъ 
новаго  поколенія.  Все  просто,  все  обыкновенно  въ  «Ми- 
рошеве»;  даже  трудно  объяснить,  что  именно  произво- 
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дитъ  то  глубокое  и  благотворное  впечатлъніе,  которое 
оставляетъ  въ  душь  читателя  чтеніе  этой  повъхти.  Кузьма 
Петровичь  Мирошевъ  лице  невидное,  безцвътное  и  без- 
страстное;  тотъ,  кто  взялъ  его  въ  герои  своего  романа, 
долженъ  былъ  носить  въ  душв  глюбовь  и  уваженіе  къ 
внутренней  духовной  высотв  такого  лица.  Загоскин  ь 
совершилъ  многотрудный  подвигъ:  онъ  вывелъ  такъ 
называемаго  добродьтельнаго,  въ  настоящем  ь  же 
случаѣ,  просто  добраго  человъка,  камень  преткновенія 
и  для  великихъ  талантовъ,  —  и  добрый  человъкъ 
не  скученъ,  а  напротивъ  возбуждаетъ  полное  сочув- 
ствіе.  Мирошевъ,  снисходительный  и  уступчивый  во 
всемъ,  что  касается  до  его  личности,  до  его  само- 
любія,  до  всего  того,  что  свъть  называетъ  благо- 
родствомъ,  —  твердъ  и  постияненъ  въ  сопротивлении 
всему,  нарушающему  сто  совесть,  въ  которой  зак- 
лючается святость  его  вьрованЫ  и  нравственность 
убъжденій.  Я  хогТпіъ  было  выписать  что-нибудь 
поболѣе  изъ  словъ  Мироіпева,  для  опредъленія  его 
характера  и  для  подтвержденія  моего  мнвнія,  но  не- 
чего выписать,  не  на  чемъ  остановиться:  ньтъ  пи 
одного  особенно  замьчательнаго  слова,  ни  одного 
выдающагося  дпиженія;  но  таковъ  и  долженъ  быть 
Мирошевъ.  Онъ  ничего  не  сдьлалъ  необыкновеннаго; 
но  читатель  убъжденъ,  что  если  потребуетъ  долгъ, 
Кузьма  Петровичь  поступить  сь  полнымъ  самоотвер- 
женіемъ,  и  что  нѣтъ  такого  гсропскаго  подвига, 
котораго    бы  онъ    не    совсршплъ     не    задумавшись; 
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однимъ  словомъ:  это  русской  человькъ  —  христіанинъ, 
который    дѣлаетъ    великія  двла,  не  удивляясь  себв, 
а    думая,    что    такъ    слвдуетъ  поступать,     что  такъ 
поступить  всякой,     что   иначе  и  поступить    нельзя.... 
и  только    русской    человькъ  —  христіанинъ,    какимъ 
былъ     Загоскинъ,     могъ     написать     такой    романъ. 
Загоскинъ  сдѣлалъ    это  безъ  малвйшаго  усиліл;  для 
всякаго  же  другаго  это  былъ  бы  подвигъ  слишкомъ 
трудный,    едва   ли  возможный.    Загоскину  не  нужно 
было  творчества:    онъ    черпалъ    изъ  себя,  изъ  своей 
собственной  духовной  природы,  и,  подобно  Мирошеву, 
не  зналъ,  что  онъ  сдълалъ  и  даже  не  оцвнилъ  послв: 
онъ  признавался  мнв,  что  этотъ  его  романъ  немножко 
скучноватъ,  что    онъ  писалъ  его  такъ,  чтобы  потъ- 
шить  себя  описаніемъ    жизни  самаго  простаго  чело- 
вька,  но  я  думаЕо,  что  нигдв  не  проявлялся  съ  такой 
силою  талантъ  его,  какъ  въ  эгомъ  просто мъ  описаніи 
жизни  простаго  человвка.  На  все  есть  время,  а  для 
настоящей  эпохи  оно  летитъ   съ  неимовврной  быст- 
ротой. Въ  десять  лвтъ  много  утекло  воды,  и  можетъ 
быть  теперь  Мирошевъ  будетъ  оцъненъ  гораздо  выше: 
прямве,  искреннве    смотримъ   мы    на    нравственную 
высоту  души  и  лучше  начинаемъ  понимать  русскаго 
человека.  Я  знаю,  что    молодое    поколвніе  русскихъ 
читателей  мало  читало    сочиненій    Загоскина,    развт» 
прочло    одного   Юрія  Милославскаго.  Знаю,  что  оно 
выросло  подъ  вліяніемъ  неблаго  склонны  хъ  отзывовъ 
журнальныхъ  рецензентовъ,  и  потому  я  прошу  каж- 
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даго  изъ  нихъ,  кому  дорогъ  своп  сооствениый 
взглядъ  и  судъ,  прочесть  Мироіпева,  хотя  для 
того,  чтобъ  имвть  полное  право  не  согласиться  со 
мною. 

Въ  1842-мъ  же  году  Загоскинъ  выдалъ  «Москва 
и  Москвичи.  Записки  Богдана  Ильича  Бъльскаго. 
Выходъ  1-й.»  Эта  книжка  содержала  въ  себъ  десять 
небольиіихъ  статей.  Двв  изъ  нихъ,  Ш-я  и  У  И  [-я, 
то  есть  первая  сцена  изъ  московской  домашней  и 
общественной  жизни  «Выборъ  жениха»  вошли  потомъ 
въ  составь  последней  комедіи  Загоскина,  о  которой 
я  буду  говорить  въ  своемъ  мъств.  Въ  мелкихъ  стать- 
яхъ  авторъ  вездъ  сохраняетъ  свои  обыкповенныя 
достоинства:  легкость  и  свободу  языка,  веселость  и 
оригинальность  взгляда.  Очень  часто  можно  не 
соглашаться  съ  взглядомъ  сочинителя,  но  всегда 
прочтешь  съ  удовольствіемъ  все,  имъ"  написанное. 
«Москва  и  Москвичи,  выходъ  первый»  заклгочаетъ 
въ  себь  любопытныя  извъстія  о  многнхъ  московскнхъ 
здапілхъ  и  окрестиостяхъ.  Вероятно  по  этой  при- 
чине «первый  выходъ»  переведенъ  на  Французской 
языкъ  и  немедленно  былъ  вторично  изданъ  на  рус- 
скомъ. 

Въ  1844-мъ  году  напечаталъ  Загоскинъ  второй 
выходъ  «Москвы  и  Москвичей».  Въ  немъ  находилось 
11  мелкихъ  статей,  более  или  менее  относящихся 
къ  Москве,  къ  образу  жизни  и  нравамъ  ся  обитате- 
лей.  Второй  выходъ  пмель  все  достоинства  нерваго; 
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доставлялъ  такое  же  пріятное  чтсше,  оылъ  также 
хорошо  принять  читающей  публикой  и  также  въ 
непродолжительномъ  времени  былъ  напечатапъ  вто- 
рымъ  изданіемъ.  Оба  выхода  «Москвы  и  Москвичей» 
имъли  особенный  ингересъ  для  московскихъ  читате- 
лей. Въ  нъкоторыхъ  лицахъ  многіе  узнали  своихъ 
знакомыхъ,  а  потому  и  во  всъхъ  остальныхъ  искали 
съ  квмъ  нибудь  сходства.  Въ  ласковомъ  камергерѣ, 
который  часто  встръчался  и  бесвдовалъ  съ  Богда- 
номъ  Ильичемъ  Ббльскимъ,  всъ  узнавали  самого 
сочинителя. 

Между  тьмъ  Загоскину  захотвлось  возвратиться 
къ  историческимъ  романам ь.  Онъ  снова  занялся  чте- 
ніемъ,  изученіемъ  и  выписками  изъ  старинныхъ 
рукописей  и  документовъ,  и  въ  1846  мъ  году  на- 
печаталъ:  «Брынскій  лъсъ.  Эпизодъ  изъ  первыхъ 
годовъ  царствованія  Петра  Великаго»,  въ  двухъ  то- 
махъ.  Публика  обрадовалась  ему.  Этотъ  романъ  на- 
помнилъ  читателямъ  Юрія  Милославскаго;  онъ  на- 
писанъ  съ  тою  же  силою  таланта,  утратившаго 
можетъ  быть  только  первую  свьжесть  и  новость; 
но  конечно  романъ  не  произвелъ  и  не  могъ  произ- 
вести такого  же  впечатлънія,  уже  по  одной  раз- 
ности эпохъ:  въ  Юріь  Милославскомъ,  въ  1612-мъ 
году,  дъло  шло  о  спасеніи  русской  земли;  оно  со- 
ставляло главное  содержаніе,  а  все  прочее  было 
придаточной  обстановкой;  а  въ  «Брынскомъ  лѣсу» 
положеніе  государства,  конечно  весьма  интересное  и 
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важное  по  своимь  послбдствіямъ,  составляешь  неооль- 
шую  придаточную  часть  и  служить,  такъ  сказать, 
введеніемь  въ  интригу  романа,  по  несчастью — любов- 
ную. Любовь  всегда  была  самою  слабою  стороною  въ 
романахъ  Загоскина.  Здъсь  онаприторнве  и  несовремен- 
нее, чт>мъ  во  всѣхъ  прежнихъ.  Я  не  знаю,  какимъ  обра- 
зомъ  любили  въ  старину,  но  всякой  скажетъ,  вмѣств 
со  мною,  что  не  такъ  любили,  не  такъ  думали  и 
говорили,  какъ  герои  романа  въ  «Брынскомъ  лъсу». 
Не  смотря  на  то  ,  самый  ходъ  разсказа  очень 
интересенъ;  авторъ  весьма  искусно,  естественно  вмв- 
шалъ  въ  него  тогдашнихъ  раскольниковъ:  они 
описаны  живо  и  забавно;  но  взглядъ  на  расколъ, 
верный  только  съ  одной  смъшной  стороны  , 
слишкомъ  одностороненъ;  въ  сущности  раскола 
лежало  гораздо  боліье  важнаго  значенія.  Очень 
удачно  нарнсованъ  бояринъ  Куродавлевъ,  осердив- 
щійся  на  царя  за  мнимое  оскорбленіе  своего  родоваго 
старшинства,  и  жпвущій  по  боярски  въ  своей 
отдаленной  отчинѣ;  его  помътцичыі  отношенія  къ 
свопмъ  крестьянамъ,  холопьямъ  и  безчисленной  двор- 
ніі,  также  описаны  прекрасно,  живо  и  даже  вврно, 
сказалъ  бы  я,  если  нхъ  придвинуть  поближе  къ 
намъ,  то  есть,  если  бы  событія  романа  происходили 
не  въ  1682-мъ,  а  хотя  въ  1742-мъ  году,  двумя 
поколъніямп  позднье.  Едва  ли  можно  предположить, 
чтобы  отношсиія  иомъщика  къ  крестьянамъ  до- 
Петровскаго  пріода  были  таковы,  какими  изобразил ь 
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ихъ  авторъ.  Впрочемъ  всъ  достоинства  и  особен- 
ности таланта  Загоскина:  русская  удаль,  рѣчь, 
шутка  ,  жизнь  —  бл естятъ  яркими  красками  въ 
этомъ  романь,  и  онъ  читается  весело,  съ  участіемъ 
въ  ходь  запутаныхъ  происшествіГі  и  въ  трудномъ 
положеніи  д'ь йствующихъ  лицъ.  «Брынскій  лъхъ» 
имъль  уже  два  изданія  и  скоро  будетъ  изданъ 
въ  третій  разъ 

Въ  1848  году  Загоскннъ  напечаталъ  свой  послѣд- 
ній  историческій  романъ  въ  двухъ  частяхъ:  «Русскіе 
въ  началъ*  восьмнадцатаго  столътія.  Разсказъ  изъ 
временъ  едшюдержавія  Петра  1-го.»  Не  нужно  рас- 
пространяться о  томъ,  какое  обширное  и  богатое 
поле,  исполненное  самыхъ  важныхъ  историческихъ 
интересовъ,  съ  каждымъ  днемъ  получающихъ  для 
насъ  большую  значительность,  представлялось  та- 
ланту романиста.  Самое  названіе  романа  обязывало 
автора  къ  изображенію  общественнаго  положены, 
въ  которомъ,  какъ  въ  зеркалъ,  отражался  бы  пере» 
воротъ  государственный.  Разбирая  этотъ  романъ, 
прежде  всего  надобно  сказать,  что  дѣло  идетъ  не 
о  томъ,  до  какой  степени  справедливо  воззрѣніе  автора 
на  это  великое  событіе.  Я  совершенно  устраняю  этогъ 
вопросъ,  и  по  моему  мнѣнію,  никто  не  въ  правъ 
требовать  отъ  романиста,  чтобъ  онъ  такъ  или  иначе 
понималъ  историческія  событія-  Взглядъ  Загоскина 
довольно  объсняется  во  вступленш  къ  роману.  И  такъ 
я  постараюсь  только  опредѣлиты  удовлетворительна 
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ли  онъ  исполниль  свою  задачу,  смотря  на  предмета 
съ  собственной,  извкстной  точки  зрьнія  автора?  Вотъ 
въ  короткихъ  словахъ  содержаніе  разсказа:  па  сценв 
являются  два  молодыхъ  гвардейскихъ  офицера,  Сим- 
скій  и  Мамоновъ,  книжная  рѣчь  которыхъ,  пересыпан» 
ная  дикими  иностранными  словами,  приводить  въ 
изумленіе  и  досаду  стариковъ  того  времени;  оба 
молодые  человека  весьма  охотно  принимаюсь  новый 
порядокъ  вещей  и  уже  скучаютъ  старинными  обы- 
чаями: это  представители  новаго  покольнія.  Въ  про- 
тивоположность имъ  выведено  три  старика:  Л.  М. 
Рокотовъ,  пристрастный  другъ  старины,  ожесточен- 
ный врагъ  новизны;  М.  П.  Прокудинъ,  также  осу- 
ждающие нововведенія  и  хранящій  старые  обычаи, 
но  безъ  ожесточен™ ;  читатель  чувствуетъ,  что  этотъ 
добрый  старикъ,  способный  оцъннть  хорошее  въ 
противной  ему  новизнт»,  способенъ  сдьлать  уступки  и 
сд/ьлаетъ  ихъ  со  временемъ;  наконецъ  третій,  Д  II.  За- 
госкинъ,  дядя  Симскаго,  уже  добровольно  уступивіній 
иовымъ  мыслямъ  и  новому  порядку  вещей,  обрившій 
бороду  и  надввипй  ньмецкое  платье,  не  смотря  на 
вопли  его  окружающнхъ  и  на  сокрушеніе  своей  жены, 
которая,  сказать  правду,  разсуждаетъ,  въ  этомъ  слу- 
чат,, гораздо  дьлыіье  и  логичнее  своего  супруга.  Изъ 
женскаго  пола  выведена  одна  барыня  средпнхъ  льтъ, 
А.  II.  Ханыкова,  которая  также  уже  поддалась  пліяпно 
новыхъ  правовъ;  съ  нею  живстъ  временно  родная 
племянница,  В.  Д.     Запольская,   воспитанная     вмьсто 
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дочери  родньшъ  братомъ  Ханыковой,  Проку динымъ. 
Эта  дъвушка,  героиня  романа,  сохраняя  во  всей  чи- 
стотв  старинныя  семейныя  понятія  и  нравы,  безъ 
отвращенія  однако  ъздитъ  съ  своею  теткою  на  нт»- 
мецкія  танцовальныя  ассамблеи,  гдь  и  познакомилась 
съ  молодымъ  Симскимъ;  разумѣется  они  полюбили 
другъ  друга.  Надобно  отдать  справедливость  За- 
госкину, что  эта  любовь  уже  гораздо  сноснѣе  всѣхъ 
прежнихъ  описаній  любви  въ  его  романахъ.  Завязка 
состоитъ  въ  томъ,  чго  Проку динъ  сначала  не  со- 
глашается отдать  свою  племянницу  за  Симскаго, 
который,  въ  болыпомъ  горъ,  отправляется  съ  своим ь 
полкомъ  на  войну  съ  Турками.  Изъ  лагеря  на  Прутъ, 
въ  самую  отчаянную  минуту,  Петръ  1  отправляетъ 
его  съ  извъстнымъ  указомъ  въ  Сенат ь  (*);  порученіе 
очень  опасно,  но  Симскій  счастливо  избавляется  отъ 
неминуемой  смерти  и  доставляетъ  указъ  Сенату. 
Благороднымъ  поступкомъ  съ  своимъ  соперникомъ, 
котораго  считалъ  женатымъ  на  Ольгь  Дмитріевнъ 
Запольской,  но  которому  уже  давно  отказалъ  Про- 
кудинъ,  какъ  подлому  трусу,  Симскій  смягчаетъ 
предубъжденіе  старика ,  нравится  ему  уваженіемъ 
къ  старинъ  и  получаетъ  руку  своей  любезной. 
Есть  еще  несколько  лицъ  эпизодическихъ  ,  о 
которыхъ  не  говорю.  Судя  по  расходу  книги  и  по 
отзывамъ  тогдашней  читающей  публики,  романъ  не 
нмълъ  большаго   успъха.  Всв  ожидали  чего-то  дру- 

(*)  Указъ  этотъ,  какъ  теперь  дознано,    никогда  не  существовалъ. 
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гаго:  интригу  находили  слишкомъ  простою,  иевоз- 
б\  ж  дающею  любопытства,  а  благополучную  раз- 
вязку— не  имыощею  достаточныхъ  причинъ.  Можетъ 
быть,  это  отчасти  справедливо.  Но  задача  романа 
состояла  не  въ  томъ.  Въ  рецензіяхъ  журнальныхъ 
не  было  сказано  ничего  опредѣленнаго:  слышалась 
только  мысль,  что  авторъ  не  глубоко,  а  поверхностно, 
чсрпалъ  изъ  любопытнаго  времени  своего  романа.  Я  не 
раздьляю  этого  мнънія.  Я  думаю,  что  едва  ли  За- 
госкпнъ  могъ  черпать  глубже,  не  преступивъ  пре- 
дѣловъ  романа  и  не  коснувшись  живыхъ  государ- 
ственныхъ  воиросовъ.  По  моему  мнънпо,  сочинитель, 
верный  собственному  воззрънію,  обработалъ  данный 
предметъ  со  всею  силою  и  жизнію  своего  талан і а, 
и  разнохарактерная  картина  общества  съ  его  заме- 
чательными оттьнками  написана  верно.  Изъ  всьхь 
разнородпыхъ  представителен  общественнаго  мнбнія, 
авторъ  никому  не  даетъ  явнаго  превосходства.  Хотя 
мы  знаемъ,  съ  къмъ  более  согласеиъ  сочинитель, 
но  противники  предка  его,  Загоскина,  и  тогдашпяго 
молодаго  иоколт>нія5  особенно  непреклонный  Рокотовъ, 
говорятъ  очень  убедительно  и  дельно;  сопротивлеиіе 
пхъ  новымъ  пдеямъ  такъ  естественно,  такъ  много  въ 
пемъ  здраваго  русскаго  толка,  что  дьйствующія  лица 
являются  живыми  людьми,  а  не  отвлеченными  призра- 
ками, или  воплощенными  мыслями,  выведенными  для 
торжества  пзвт.сгпаго  принципа.  Некоторые  находили, 
чі  о  мало  показаиъ    Іктръ  I;  но  я  не  могу  и  съ  эпшъ 
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согласиться:  болѣе  показать  Петра  1-го  было  невоз- 
можно и  не  должно;  его  огромная  личность  закрыла 
бы  весь  романъ  и,  заставивъ  поблвднвть  или  унич- 
тоживъ  всв  другіе  интересы,  —  все  бы  не  удовле- 
творила читателя.  Въ  такую  ли  твсную  рамку  уста- 
виться великану?  —  Придаточныя  лица  въ  романѣ, 
каждое  въ  своеѵіъ  родѣ,  очень  естественны,  живы  и 
веселы,  кромѣ,  можетъ  быть,  немножко  идеальной 
Молдаванки,  куконы  Хереско.  Небольшая  сцена  нѣ- 
мецкихъ  генераловъ  и  Французскаго  бригадира,  из- 
въстнаго  Моро  де  Бразе,  въ  лагерной  палаткв  на 
Прутв,  при  всей  своей  краткости  и  сжатости,  пере- 
даетъ  очень  живо  всѣхъ  этихъ  господь.  Русская  ръчь 
также  хороша,  проста  и  сильна:  однимъ  словомъ  — 
я  считаю  последнее  произведеніе  Загоскина  не  ус- 
тупающимъ  въ  достоинстве  лучшиѵіъ  его  преж- 
нимъ  сочиненіямъ,  даже  нахожу  въ  немъ  большую 
зрълость  мысли  и  силу  языка.  Послѣдніе  два  романа 
мало  уступаютъ  Юріго  Милославскому,  и,  по  моему, 
даже  превосходятъ  его.  Еслибъ  они  вышли  первые— 
успвхъ  былъ  бы  огромный.  По  двадцать  лвтъ  прош- 
ло —  требования  публики  изм  внились. 

Въ  томъ  же  1848-мъ  году  Загоскинъ  выдалъ 
третій  выходъ  «Москвы  и  Москвичей.»  Онъ  состо- 
ялъ  изъ  дввнадцати  небольшихъ  статей,  относящихся 
до  Москвы,  ея  обычаевъ,  жителей  и  заведеній;  одна 
изъ  нихъ  самая  большая  по  объему  и  очень  забавная 
по  содержанію,  а  именно:  статья  ІѴ-я,  называющаяся 
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«Повздка  за  границу)),  написанная  въ  разговорахъ, — 
послужила  основаніемъ  комедіп  того  же  имени.  Книж- 
ка не  имізла  однакожъ  такого  успвха,  какъ  два  пер- 
вые выхода.  Меиве  всвхъ  показалось  удовлетворитель- 
ною 1-я  статья:  «Несколько  словъ  о  нашихъ  провин- 
ціяхъ.»  Авторъ,  не  выьзжая  изъ  Москвы  50  лвтъ, 
написалъ  ее  по  слухамъ,  а  не  по  собственному  лич- 
ному убвжденііо,  слвдствіемъ  чего  было,  во-первыхъ, 
то,  что  онъ  не  основательно  обвинялъ  современны хъ 
писателей  въ  пристрастіи  и  умышленномъ  оскорбленін 
провинцтальныхъ  жителей,  будто  бы  терпящихъ  на- 
праслины, и  во-вторыхъ  то,  что  все,  написанное  въ 
защиту  провиціальнаго  быта,  вышло  бледно,  невер- 
но,  высказано  безъ  убежденія  и  наполнено  общи- 
ми местами;  къ  тому  же  и  содержаніе  нвкоторыхъ 
мелкихъ  статей  — -  слпшкомъ  мелко.  Я  уже  гово- 
рилъ  объ  этом  ь,  но  счелъ  за  нужное  повторить  мои 
слова  по  поводу  выше  названной  статьи.  Справедли- 
вость требу етъ  сказать,  что  последняя  статья:  «Два 
слова  о  нашей  современной  одежде»  при  всей  своей 
краткости  и  недостаточно мъ  развитіи,  имеете  положи- 
тельное достоинство  и  замечательна  по  своей  мысли. 
Въ  1850  году  Загоскннъ  напечаталъ  комсдію  въ 
4-хъ  действіяхъ,  въ  проз  в:  «Поездка  за  границу». 
Она  была  представлена  на  театр  в  19-го  Января. 
Публика  приняла  ее  па  сценъ  очень  хорошо,  хотя 
причина  благопріятпой  развязки,  останавливающая 
только  па-время  поездку  за  границу,  несколько  патя- 
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нута:  собственно  тутъ  нвтъ  поездки,  а  только  сборы  за 
границу,  но  за  то  эти  сборы  такъ  забавны,  что  зрители 
смотрели  комедію  всегда  съ  удовольствіемъ.  Надобно 
прибавить,  что  она  была  разыграна  очень  удачно. 

Въ  томъ  же  году  вышла  4-я  книжка  или  выходъ 
«Москвы  и  Москвичей»,  заключавшая  въ  себъ  10 
статей  и  небольшое  предисловіе,  или  вступленіе,  подъ 
названіемъ:  «къ  читателямъ».  Загоскину  показалось, 
что  рамки,  назначенныя  имъ  для  своихъ  разсказовъ, 
слишкомъ  узки;  онъ  рѣшился  раздвинуть  ихъ,  то 
есть,  рѣшился  говорить  не  объ  одной  Москвъ  и  <зя 
обычаяхъ,  о  чемъ  и  преду вѣдомилъ  своихъ  читателей. 
Онъ  назвалъ  свои  анекдотическіе  разсказы,  содержа- 
ніе  которыхъ  не  касалось  Москвы,  «Осенними  вече- 
рами,» которые  однако  не  представили  большой 
занимательности;  статьи  же,  собственно  относящіяся 
къ  Москве,  были  напротивъ  очень  интересны,  и 
вероятно,  благодаря  имъ,  читающая  публика  приняла 
четвертый  выходъ  «Москвы  и  Москвичей»  гораздо 
лучше  третьяго. 

Еще  въ  1841  году,  во  второмъ  томъ  извѣстнаго 
великолепна  го  альманаха  «Сто  Русскихъ  литерато- 
ровъ»,  изданнаго  Смирдинымъ,  былъ  напечатанъ 
довольно  большой  разсказъ  Загоскина  подъ  наз- 
ваніемъ  «ОфФіщіальный  обедъ».  Изъ  этого  забавнаго, 
но  несколько  растянутаго  разсказа,  въ  1850  же 
году,  авторъ  сдвлалъ  комедію  въ  прозе,  кажется,  въ 
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трехъ  двнствіяхъ:  «Заштатный  город ъ».  Вероятно  па 
сценъ  она  была  бы  очень  весела  и  смт.шна;  но  піэса 
эта,  по  независввшимъ  отъ  автора  причинамъ,  не  была 
играна  на  театре  и  не  была  напечатана. 

Въ  1851  го/іу  напечатана  въ  Петербурге,  сначала 
въ  журнале:  «Библіотека  для  чтенія»,  а  потомъ  от- 
дельно, последняя  комедія  Загоскина  въ  четырехъ 
двйствіяхъ,  въ  стихахъ:  «Женатый  женихъ».  Два  ея 
акта  составлены  изъ  двухъ  сценъ  «Московской 
домашней  и  общественной  жизни»,  напечатанныхъ 
въ  первомъ  выходе  «Москва  и  Москвичи».  Эта  ко- 
медия въ  томъ  же  году  разыграна  на  Московскомъ 
театрѣ,  и  весьма  неудачно.  Піэса  до  такой  степени 
была  дурно  или  мало  срепетирована,  что  некоторые 
актеры  плохо  знали  роли.  Причиною  тому  было 
особенное  обстоятельство.  Загоскипъ,  отличавшійся 
всегда  завиднымъ  здоровьемъ,  съ  нвкотораго  времени 
началъ  прихварывать,  и  совсъмъ  не  позаботился  о  репе- 
тпцілхъ.  Піэса  не  имъла  успеха,  то  есть:  ее  перестали 
давать;  но  при  первомъ  представленіи  зрители  много 
смеялись,  и  авторъ  былъ  вызванъ  единодушно,  какъ 
и  всегда,  признательною  Московскою  публикою. 
Впрочемъ,  кроме  плохаго  псполненія,  сама  комедія 
была  неудачно  составлена;  не  говорю  уже  о  томъ,  что 
два  лучшіс  акта,  въ  драматической  же  Форме,  по 
только  написанные  прозою,  были  давно  известны 
публике.  Эта  піеса  —  повое  доказательство,  что  пре- 
красные, легкіе  и  сильные  стихи,  оправленные  часто 
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въ  диковинныя,  мастерски  прилаженныя  риѳмы,  и 
чго  даже  забавныя  сцены  (если  взять  ихъ  отдельно) 
не  могутъ  дать  успѣха  комедіи  на  театрѣ,  если  въ 
ней  нвтъ  внутренней  связи  и  единства  интереса. 
Какъ  бы  то  ни  было,  въ  первый  разъ  случилось, 
что  Загоскинъ  былъ  огорченъ  неудачей  на  сцент, 
своего  театральнаго  произведенія;  онъ  приписывалъ 
эту  неудачу  невниманію  Дирекціи  и  актеровъ/  что 
было  справедливо  только  отчасти.  Комедія  «Женатый 
женихъ»  —  последнее  произведеніе  Загоскина,  явив- 
шееся на  сценъ  п  въ  печати. 

Загоскинъ  начиналъ  разхварываться:  онъ  чувство- 
валъ  постоянный  ломъ,  по  временамъ  сильно  ожес- 
точавшійся  въ  ногахъ,  и  даже  въ  груди,  съ  какимъ- 
то  наружнымъ  раздраженіемъ  кожи;  впрочем ь  сначала 
онъ  теривлъ  болве  безпокопства,  чъмъ  боли.  Доктора 
находили,  что  это  артрическая  острота  (разсыпная 
подагра),  перешедшая  въ  послъдствіи  въ  подагру 
атоническую — нервную.  Загоскинъ  не  любил  ь 
лечиться;  первую  зиму  онъ  перемогался,  продол- 
жалъ  ежедневно  вывзжать,  иадьялся,  чго  лѣто  и 
верховая  ьзда  за  городомъ,  которую  онъ  очень 
любилъ,  лучше  докторовъ  возстаиовятъ  его  здоровье. 
Въ  первый  годъ,  точно  такъ  и  было:  онъ  видимо 
поправился  лѣтомъ  ,  но  къ  осени  болвзнь  воз- 
вратилась съ  удвоенною  силою.  Загоскинъ  прину- 
ждена былъ  приняться  за  лекарство;  но  лечился 
такъ  неправильно,    своенравно,    такъ    часто  перемъ- 
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нялъ  методу    леченья  и  самыя  средства,  употреоляя 
и \ъ    неръдко    въ     страшномъ     излишеств?,,    слъдуя 
совътамъ    не  врачей,    что  безъ  сомнт,нія  леченье  ему 
повредило,    и    придало    болѣзни    силу    и    важность. 
Страданія    Физическія    отняли    у    него    возможность 
писать,    а    человъку,    привыкшему  въ  теченіе  цвлой 
жизни    къ    ежедневной    умственной     работъ,    такое 
лишеніе    невыносимо.    Загоскинъ  принялся  читать  и 
перечиталъ    все,     что    за    недосугомъ    было  только 
просмотрено    имъ    или  пропущено  совсѣмъ.   Сначала 
онъ    выѣзжалъ    по    вечерамь    почти    ежедневно,    но 
ъздиль  уже  не  въ  свътское    общество,  а  къ  самымъ 
короткимъ  друзьямъ,  гдъ  нерьдко   увлекался  своимъ 
живымъ  характеромъ,  забывая  на  мгновеніе  мучитель- 
ный боли,  горячился  въ  спорахъ  о  какнхъ  нибудь  со- 
временныхъ  интерссахъ,  а  иногда  въ  спорахъ  о  кар- 
тахъ  за  пятикопъечнымъ    ералашемъ:  громкіГі  голосъ 
его  звучно  раздавался  по  прежнему,  по  прежнему  вст» 
были  живы  и  веселы   вокругъ    него,   и  взглянувъ   въ 
такія  минуты  на  Загоскина,  нельзя  было  подумать,    что 
онъ  постоянно  страдалъ  недугомъ,   тяжкимъ  и  смер- 
тельными    ІІаконецъ    болъзнь    такъ  усилилась,   что 
онъ  не  могъ    выьзжать  но  вечерамъ:  обстоятельство 
очень  тяжелое  для  Загоскина,  потому  что   при  огнь 
онъ  не  могъ     читать;  его    вывозили  только  прогули- 
ваться,   и    онъ,    не    вылг.лая    нзъ    экипажа,  дьлалъ 
визиты  свопмт>  пріятелямъ  н  знакомым ь.    Кромь  соб- 
ственна! о  его  семейства,    родной  брать,  М.    II.  3.,  сь 
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женою,  жившіе  тогда  въ  Москве,  были  ежедневными 
его  собеседниками.  Друзья  также  навещали  его, 
составляли  пріятельской  вистъ  или  ералашъ,  и 
больной  не  давалъ  задумываться  своимъ  посетителями 
а  напротивъ  нерт.дко  заставлялъ  ихъ  смеяться.  Между 
темъ  безпорядочное,  часто  изменяемое  ,  леченье 
гороическими  средствами  продолжалось;  приключи- 
лась посторонняя  болезнь,  которая  при  другихъ 
обстоятельствахъ  не  должна  была  имѣть  никакихъ 
печальны хъ  послѣдствій;  нѣкогда  могучій  организмъ  и 
пищеварительныя  силы  ослабели,  истощились,  и  23-го 
Іюня  1852  года,  въ  пятомъ  часу  по  полудни  после 
двухъ-часоваго  спокойнаго  сна,  взявъ  изъ  рукъ  мень- 
шаго  сына  стаканъ  съ  водою  и  выпивъ  немного,  Заго- 
скинъ  внимательно  посмотрълъ  вокругъ  себя....  вдругъ 
лице  его  совершенно  изменилось,  покрылось  блед- 
ностью, и  въ  то  же  время  просіяло  какою-то  весе- 
лостью. Онъ  вздох  ну  лъ  и  —  его  не  стало.  Больной 
заснулъ  тихимъ,  споксйнымъ,  ввчнымъ  сномъ.  За 
четыре  дня  онъ  пріобщился  Святыхъ  Таинъ.  Тело 
его  предано  земле  въ   Новодевичьемъ  монастыре  (*). 


(*)  С.  И.  Клименковъ,  почтенный  и  всѣмь  известный  въ  Москвѣ 
врачь,  который  15  лѣтъ  былъ  медикомъ  и  другомъ  покопнаго  Загоскина 
и  всего  его  семейства,  но  котораго,  по  несчастію,  онъ  не  слуаіался 
въ  послѣдніе  два  года,  —  призванный  только  за  три  дня  до  кончины 
Загоскина,  полагаешь,  что  она  произошла  вслъдствіе  истощенія  силъ 
больнаго,  сначала  гидроиатіей,  потомъ  средствами  горячительными  и 
раздражающими,  н.жонецъ  четырехмъсячнымъ  употребленіемъ  Цитма- 
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Считаю  излишшшъ  говорить  о  глубокой  горести 
его  семейства  и  особенно,  больной  съ  дзвнихъ  лътъ, 
его  супруги. 

*Загоскинъ  нашісалъ  и  напечаталъ  29  томовъ  рома- 
новъ,  повъстей  и  разсказовъ,  17  комедій  и  1  воде- 
виль. Въ  бумагахъ  его  найдено  немного:  прекрас- 
ный разсказъ  «Канцеляристъ»  и  несколько  мелкихъ 
статей,  которыя  вмвстѣ  съ  ненапечатанной  комедіей 
«Заштатный  городъ»  составятъ,  какъ  я  слышалъ, 
пятый  и  послъдній  выходъ  «Москвы  и  Москвичей.»  (*) 
Говоря  объ  Юргь  Милославскомъ  и  о  Мирошевв, 
я  достаточно  высказалъ  мое  мнвніе  о  талантв  За- 
госкина. Не  излишнимъ  считаю  повторить  въ  нъс- 
колькихъ  словахъ  сказанное  мною:  талантъ  Загоски- 
на—  самобытный,  оригинальный,  исключительно  Рус- 
ской; въ  этомъ  отношеніи  онъ  не  имветъ  соперника,  и 
потому  я  считаю  егоединственнымъ  исключительно  Рус- 
скимъ  народпымъ  пнсателемъ;  основныя  качества  его 
таланта  —  драматичность,  теплота  и  простодушная 
веселость,  даръ  драгоцвнный,  рѣдко  встречаемый 
въ  самыхъ  знаменитыхъ  писателяхъ.  Это  не  то,  что 
мы  называемъ  комизмоиъ  или  юморомъ:  Загоскшгь 
не    возбуждаегъ    того     высокаго    смъха,    всльдъ    за 


нона  декокт.і;  что  наследственная  подагрл,  гнездившаяся  въ  нсмь  нз- 
давна,  не  смотря  на  трезвую  п  правильную  жизнь,  при  существо* 
л, іиінен  тогда  уппдемін  въ  Москвіз  кровавым,  дііссснтсріп,  бросилась  на 
пищеварительные  органы  н  произвела  носпаленіе  п  интоновь  огть. 
{*)  Къ  сожалънйо,  »то  ожидаиіе  доселѣ  не  исполнилось. 
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которымъ  выступаютъ  слезы.  Читая  Загоскина, 
становится  только  весело  на  душѣ,  и  со  дна  ея 
незамътно  поднимается  чувство  народности...  Достоин- 
|  ство  высокое!  Къ  этому  должно  прибавить,  что  все, 
I  написанное  Загоскинымъ  ,  проникнуто  чувствомь 
нравственнымъ,  религіознымъ  и  пламенной  любовью 
къ  родной  землѣ;  его  же  искренняя,  горячая  пре- 
данность къ  Государю  извъстна  всвмъ.  Загоскинъ 
проводилъ  Русское  направленіе,  какъ  онъ  понималъ 
его,  вездв,  во  всякомъ  сочиненіи,  и  возставалъ, 
сколько  могъ,  противъ  подражаиія  иностранному. 

Загоскинъ  быль  Членомъ  Русскаго  Отдвленія 
Императорской  Академіи  Наукъ,  и  также  членомъ, 
а  потомъ  и  Предсвдателемъ  Общества  Любителей 
Русской  Словесности  при  Московскомъ  Университетъ. 
Сверхъ  того  онъ  имълъ  авторскіл  кресла  въ  теат- 
рахъ  обьихъ  столицъ — награда,  которою,  кромъ*  его, 
не  былъ  почтенъ  ни  одинъ  Русской  драматической 
писатель. 

Опредьливъ,  по  крайнему  моему  разумѣнію,  со- 
гласно моимъ  личнымъ  убвжденіямъ,  Загоскина, 
какъ  писателя,  я  долженъ  теперь  сказать  о  немъ, 
какъ  о  человѣкъ.  Говорить  о  служебной  дѣятельно- 
сти  Загоскина  не  мое  дѣло.  Безъ  сомнбнія  онъ,  какъ 
человъкъ  честный,  дорожилъ  добросовъстнымъ  ис- 
полненіемъ  своихъ  должностей.  Его  Формулярный 
списокъ  свидѣтельствуетъ,  что  кромв  наградъ  чи- 
нами,   орденами    и    знакомь    отличія    за  40-льтнюю 
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безпорочную  службу,  Загоскшіъ  получилъ  восемь 
Высочайшихъ  благоволеній,  изъ  коихъ  шестью  удо- 
стоснъ,  служа  при  театре  «за  хозяйственныя  рас- 
поряженія  и  соблюденіе  значительной   экономіи.» 

Основными  качествами  характера  Загоскина  были: 
честность,  веселость,  неограниченное  добродушіе  п 
доверчивость;  последними  двумя  качествами,  —  кото- 
рый людская  испорченность  называетъ  детскими, 
следственно  не  уважаете,  и  даже  смеется  иадъ 
ними,  —  разумеется  пользовались  люди,  имевшіе  къ 
тому  охоту  и  надобность;  име  особенно  помогала 
вспыльчивость  Загоскина,  проходившая  мгновенно  и 
безвредно.  Стоило  только  его  разсердить,  что  было 
весьма  нетрудно,  —  въ  горячности  вылетало  у  него 
какое  нибудь  резкое  или  грубое  слово,  мнимо  оби- 
женный прикидывался  огорченным ъ,  жалкнмъ  —  и 
добрейшш  Загоскипъ  готовь  былъ  сделать  псе, 
чтсбь  загладить  вину  свою.  Делая  много  добра, 
опь  никогда  не  помпилъ  о  томъ;  ему  прілтно  было, 
если  помнили  другіе,  и  иріятно  только  потому,  что 
опь  радовался  душою,  находя  въ  людяхъ  добрыя 
качества.  Загоскине  никогда  не  жаловался  н  даже 
не  лобпль,  чтобь  говорили  и  другіе  о  какомъ 
нибудь  человеке,  неблагодарном  ь  ему  за  добро.  Я 
сап,  выведенный  иль  терпенія  одпнмь  такимъ 
господином ь  ,  нсторію  котораго  зпаль  коротко  , 
выразимой    о  него  очень    жестко,    будучи     наедпнг» 
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съ  Загоскйнымъ....  Загоскинъ  огорчился  и  взялъ  съ 
меня  честное  слово  не  говорить  никогда,  не  только 
ему,  но  и  никому  о  неблагодарности  лица,  о  кото- 
ромъ  у  насъ  шла  рѣчь.  Признаюсь,  я  былъ  пора- 
женъ  такою  христианскою  добротою.  Загоскинъ  со 
всю  свою  жизнь  не  сдвлалъ  съ  намвреніемъ  никому 
вреда.  Это  несомненная  истина.  Въ  пылу  горячаго 
спора,  ему  случалось  сказать  о  человѣкѣ,  даже  при 
лишнихъ  свидѣтеляхъ,  что  нибудь  могущее  повре- 
дить ему;  но  когда  горячность  проходила,  и  Заго- 
скину объясняли,  какія  вредныя  послъдствія  могли 
имьть  его  слова,  которыхъ  онъ  не  помнилъ, — Боже 
мой,  въ  какое  раскаянге  приходилъ  онъ....  онъ  оты- 
скивалъ  по  всему  городу,  заочно  оскорбленнаго  имъ, 
человека,  бросался  къ  нему  на  шею,  хотя  бы  то 
было  посреди  улицы,  и  проси  ль  прощенья;  этого 
мало:  отыскивалъ  людей,  при  которыхъ  онъ  сказа лъ 
обидныя  слова,  признавалъ  свою  ошибку  и  превоз- 
носилъ  похвалами  обиженнаго...  Можетъ  быть,  инымъ 
покажется  это  смъшио,  но  высока  эта  смвшная  сто- 
рона. Будучи  вспыльчивъ  отъ  природы,  Загоскинъ 
совсъмъ  не  имѣлъ  того  раздражительна™  авторскаго 
самолюбія,  которымъ  обыкновенно  страдаютъ  писа- 
тели. Не  только  его  друзья  и  пріятели,  но  всякій 
могъ  сдѣлать  лично  ему  какія  угодно  жесткія  замвча- 
нія,  и  онъ  принималъ  ихъ  всегда  добродушно  и  спокой- 
но, и  готовъ  былъ  сознаться  въ  ошибкв,  если  чув- 
ствовалъ  справедливость  замвчаній.  Онъ  не  выноси  лъ 
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только  одного:  если,  нападая  на  Загоскина,  задавали 
Россио  или  Русскаго  человека — тогда  неминуемо  сле- 
довала горячая  вспышка.  Загоскинъ  былъ  раз- 
съянъ,  и  его  разсѣянность  подавала  поводъ  ко  мно- 
гимъ  смсшнымъ  анекдота мъ:  онъ  часто  клали  чужія 
вещи  въ  карманъ  и  даже  запиралъ  ихъ  въ  свою 
шкатулку;  сѣлъ  одинъ  разъ  въ  чужую  карету,  къ 
дамъ,  не  коротко  знакомой,  и  приказа лъ  кучеру 
ѣхать  домой,  тогда  какъ  мужъ  стоялъ  на  крыльцв 
и  съ  удивленіемъ  смотрьлъ  на  похищеніе  своей  жены. 
Въ  другой  разъ  онъ  вельлъ  отвезть  себя  не  въ 
тотъ  домъ,  куда  хотвлъ  ъхать  и  гдв  ожидало  его 
цѣлое  общество;  снъ  задумался,  вошелъ  въ  гости- 
ную, въ  которой  бывалъ  очень  ръдко,  и  объявилъ 
хозяйкв,  съ  которой  былъ  не  коротко,  но  давно 
зиакомъ,  что  пріъхалъ  прочесть  ей  по  объщаніго 
отрывокъ  изъ  своего  романа;  хозяйка  удивилась  и 
очень  обрадовалась,  а  Загоскинъ,  прнмътившн  нако- 
пецъ  ошибку,  посовьстнлея  признаться  въ  ней,  и 
прочел ь  назначенный  отрывокъ  къ  общему  удоволь- 
ствие и  хозясвъ  и  гостей.  Разсъянпость  не  оставляла 
иногда  Загоскина  даже  въ  дѣлахъ  служебпыхъ:  онъ 
иодалъ  одшіъ  разъ  Министру  вмъхто  рапорта  о 
б.іагосостояпіи  театра,  счетъ  своего  портнаго:  Мн- 
ипстръ  усмехнулся  и  сказалъ:  «Охъ  эти  господа 
авторы.'  —  Загоскинъ  былъ  не  только  разст.янъ,  но 
и  чрезвычайно  безнамятенъ,  отчего  такъ  конфузился 
на  (цент,,    чго  почти   нс  могъ  участвовать  въ  благо- 
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родныхъ  спектакляхъ,  хотя  иногда  очень  желалъ 
раздѣлять  со  всѣми  эту  забаву,  бывшую  въ  боль- 
шомъ  ходу  въ  Москве  въ  1820  гЪдахъ.  Особенно 
былъ  смѣшонъ  одннъ  случай,  который  я  разскажу, 
какъ  характерную  черту  физіономіи  Загоскина. 
Въ  день  рожденія  К.  Д.  В.  Г-на  ,  котораго  , 
какъ  человека,  любили  всъ,  безъ  исключенія,  былъ 
сдѣланъ  ему  сюрпризъ;  Загоскинъ  сочини лъ  интер- 
медію  съ  куплетами  подъ  названіемъ  «Репетиція  на 
станцти.»  Прозу  писалъ  онъ,  стихи — А.  И.  Писаревъ, 
а  музыку —  Верстовскій.  Это  была  веселая  и  забав- 
ная бездѣлка;  куплеты  же  Писарева  —  прелесть: 
такихъ  куплетовъ  уже  не  пишутъ  съ  тѣхъ  поръ,  какъ 
онъ  умеръ.  Въ  интермедіи  Загоскинъ  игралъ  Заго- 
скина, Писаревъ — Писарева,  Верстовскій — Верстов- 
скаго,  нарлдившагося  старымъ  хористомъ.  Кромв 
нихъ  участвовали  въ  піесь  А  А.  Баишловъ,  Дан- 
засъ  и  другіе*  Кто  могъ  пѣть,  тотъ  пьлъ  куплеты, 
кто  не  могъ — говорилъ  ихъ  подъ  музыку;  Заго- 
скинъ не  пѣлъ  и  долженъ  былъ  послвдній,  какъ 
сочинитель  піэсы,  проговорить  безъ  музыки  свой, 
самимъ  имъ  написанный  куплетъ;  опасаясь,  что 
забудетъ  стихи,  онъ  переписалъ  ихъ  четкими  бук- 
вами и  положи  лъ  въ  карманъ;  оиасеніе  оправдалось: 
онъ  забылъ  куплетъ  и  сконфузился;  но  досталъ 
изъ  кармана  листокъ,  подошелъ  къ  лампѣ,  пробо- 
валъ  читать,  въ  очкахъ  и  безъ  очковъ,  переверты- 
валъ  бумагу,  сконфѵзнлся  еще  больше,    что-то  про- 
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бормоталъ,  поклонился  и  ушелъ  (*).  Занавъсь  опус- 
тился. Когда  актеры  вышли  въ  залу  къ  зрнтелямъ, 
век  окружили  Загоскина  и  спрашивали  «что  съ 
нимъ  сделалось?»  Оиъ  отвѣчалъ,  что  стихи  поза- 
был ъ,  а  въ  карма нъ  ошибкой  положнлъ,  вмьсто 
куплета,  листокъ  бьлой  бумаги....  —  Когда  я  спро- 
силъ  его  о  томъ  же  въ  свою  очередь,  Загоскинъ 
шепну лъ  мнъ  на  ухо:  «такъ  сконфузился,  мой  другъ, 
что  не  могъ  разобрать  своей  руки:  ужъ  это  я  вы- 
думалъ,  что  будто  положнлъ  въ  карманъ  бълую 
бумагу;  только  молчи,  никому  не  сказывай.»  Я  и 
промолчалъ  на  тотъ  вечеръ  или  на  ту  ночь,  потому 
что  ужинъ  и  балъ  продолжались  до  утра.  На  дру- 
гой день  я  разсказалъ  секретъ  вст.мъ  пріятслямъ, 
да  и  Загоскинъ  съ  своей  стороны  сдьлалъ  тоже: 
разумеется,  всъ  посмеялись  вдоволь. 

Загоскинъ  быль  постоянно  весель  въ  общества  и 
семенномъ  кругу.  Эга  веселость  происходила  отъ 
невозмутимой  ясности  простой  его  души,  безупречной 
совпетн  и  неистощпмаго  благодушія;  она  невольно 
сообщалась  другимъ  и  одушевляла  всьхъ:  понятно, 
какъ  опъ  былъ  любишь  въ  обществе,  въ  кругу  род- 
ныхъ  и  въ  семьъ.   Веселость  не  оставляла  Загоскина 


(*)  Мерное  предстанлсніе  этом  шітсрмоліи  происходило  въ  подмосков- 
ной Кн.  Д.  В.  Г.  гдѣ  посетителей  было  не  такъ  много,  тогдл  кое- 
какъ  ЗагоСКвНЪ  ітрочелъ  свой  куплетъ,  и  то  прввуждеЯГЬ  бы.іъ  взять 
его  у  еуфдсра  и  разбирать  с>  саѣчкой;  хозлтп,  ■  небольшое  кругъ 
гостей  смі.п.іпсі.;  разсказаняый  же  иною  внекдотъ  случился  при  по- 
втбренів  иятермедів  ві  Москвѣ,  при  многочисленной  пуоднкт.,въ  домѣ 
Ѳ.   Ѳ.  Кокошшша, 
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даже  въ  мучительной  болѣзни;  разсказывая  о  своихъ 
страданіяхъ,  онъ  нервдко  употреблялъ  такія  ориги- 
нальный выраженія,  что  заставлялъ  смъяться  окру- 
жающихъ  и  самого  врача.  Шуточное  неконченное 
посланіе  въ  стихахъ  къ  А.  Е.  Аверкіеву,  которое 
будетъ  напечатано  въ  последней  книжкъ  «Москвы  и 
Москвичей,  (*)  показываетъ,  до  какой  степени  сохра- 
нялась въ  Загоскинъ  веселость  и  спокойствіе  духа  поч- 
ти до  самой  кончины.  Будучи  самъ  несиособенъ  не  толь- 
ко къ  чувству  зла,  но  даже  къ  минутному  недоброжела- 
тельству, онъ  никогда  не  предполагалъ  этихъ  свойствъ 
въ  другихъ  людяхъ.  Лицемъріяонъ  не  ионнмалъ  со- 
всвмъ.  Множество  ошибокъ  и  поучительныхъ  уроковъ 
не  излечили  его  отъ  доверчивости,  и  ему  всегда  ка- 
залось, что  онъ  окруженъ  прекрасными  людьми. 

Загоскинъ  не  получилъ  въ  своей  юности  систематиче- 
скаго,  научнаго  образованія:  онъ  учился  самъ  и  обра- 
зовалъ  себя  въ  послвдствіи  необыкновенно  обншрнымъ 
чтеніемъ  книгъ.  Имъя  умъ  простой,  здравый  и  прак- 
тически!, онъ  не  любилъ  ни  въ  чемъ  отвлеченности, 
и  былъ  всегда  врагомъ  всякой  мечтательности  и  тем- 
ныхъ  ,  метаФизическихъ  ,  трудныхъ  для  понимашя, 
мыслей  и  выраженій.  Въ  прежнее  время,  когда  это 
направленіе  было  въ  ходу,  онъ  врвзывался  иногда, 
съ  Русскимъ  толкомъ  и  мьткимъ  Русскимъ  словомъ, 
въ  кругъ  людей,  носившихся  въ  туманахъ  Нъмецкой 


(*)  Не  знаю  почему,  книжка  эта  до  сихъ  поръ  не  напечатана, 
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философін,  и  не  только  все  окружающіе,  но  и  сами 
умствователи  ,  внезапно  упавъ  съ  холодныхъ  и 
страшныхъ  высотъ  изолированной  мысли,  предава- 
лись веселому  смеху. 

Изъ  всего  сказаннаго  о  Загоскине  не  трудно  заклю- 
чить, что  оиъ  былъ  безцеремоненъ,  простъ  въ  обра- 
щеиіи:  многимъ  казалось,  что  эта  простота  доходи- 
ла до  излишества.  Бывая  иногда,  по  своему  положе- 
нно въ  свете  и  по  своей  литературной  славь,  въ 
кругу  людей  такъ  называемаго  высшаго  общества, 
Загоскинъ  не  могъ  не  грешить  противъ  его  законовъ 
и  принятыхъ  Формъ,  потому  что  былъ  одпнаковъ 
во  всехъ  слояхъ  общества;  его  одушевленная  и  гром- 
кая речь,  неучтивая  точность  выраженін,  простота 
языка  и  прісмовъ,  часто  противоречили  невозмути- 
мому спокопствію  холоднаго  этикета.  Его  русская 
натура  постоянно  сквозила  нзъ-подъ  каммергерскаго 
мундира,  и  на  аристократическом ь  бале,  н  во 
дворце.  Некоторые  пожимали  плечами,  улыбались 
значительно  и  удалялись  отъ  него,  а  некоторые 
именно  за  то  очень  любили  и  уважали  Загоскина. 

Въ  заключеніе  должно  сказать,  что  ко  всемъ  пре- 
краснымъ  свопствамъ  своего  счастлпваго  права,  къ 
младенческому  псзлобію  д)шп  н  неограниченной  до- 
броте, Загоскинъ  присоедннялъ  высшее  благо  —  теп- 
лую веру  христианина.  ..  Да  будетъ  мнръ  его  душе.... 

Декабрь,    1852  года- 
Деревая. 


ПРИЛОЖЕНЫ 

к»  Біографіи  Ж.  Н.  Загоскина. 
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ПРИЛОЖЕНІЯ. 

1.  Письмо  Мерыме. 

Почтеннѣйшій  государь!  Мнѣ  трудно  было  бы  выразить 
удовольствіе,  мнѣ  сдѣланное  вашпмъ  любезнѣйшимъ  отвѣ- 
томъ.  Хотя  я  старался  быть  справедливымъ  къ  вашей 
странѣ,  однакожъ  боялся  обижать  національное  чувство 
моихъ  Русскихъ  друзей  нѣкоторыми  слишкомъ  Француз- 
скими шутками:  одному  Французу,  пожалуйте,  какъ  не 
шутить?  уже  Г.  Мелегуновь  утпхъ  мое  безпокоиствіи,  а 
вѣроятно  это  онъ,  которому  я  обязанъ  за  ваше,  столько 
честное  для  меня  мнѣніе  о  моихъ  ппсьмахъ.  Это  мнѣніе 
мнѣ  было  бы  еще  драгоценнѣе,  если  вы  сами  читали.  Эти 
письма  были  напечатаны  въ  Кеѵие  сіе  Рагіз,  —  не  мож- 
но ихъ  наитти  въ  Москвѣ?  Натурально  въ  нихъ  я  выра- 
зиль  мое  усердное  почтеніе  къ  нѣкоторымъ  Русскимъ  писа- 
телямъ,  а  особенно  былъ  счастлпвъ  говорить  про  Загоски- 
на и  Греча.  —  Вы  были  мое  провидѣніе  въ  Москвѣ  какъ 
онь  въ  Петербургѣ. 

Прощайтесь,  любезнѣйшій  государъ,  —  не  будте  слиш- 
комъ строгь  за  то,  что  я  смѣюсь  обижать  вашъ  православ- 
ный языкъ. 

Мое  почтеніе    къ    вашему    семаиству  — 

вашъ  на  вѣки 
Генриха  Александровичъ  Мериме. 

Молодой  живописецъ  возвратился  вь  возхищеніи  за 
Русское  гостепріимство  —  я  не  удивляюсь  —  знаю,  что 
аначитъ  хлѣбъ-соль. 
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2.  Письмо  Олбер?а. 

Милостивый  государь.  Не  имѣя  счастіе  зпать  Васъ 
лично,  я  уже  съ  давняго  времени  познакомился  съ  Вамп 
посредствомъ  литературныхъ  трудовь  Вашпхъ,  и  теперь 
пользуюсь  случаемъ  еще  болѣе  сблизиться  съ  Вамп.  Въ 
знакь  моего  къ  Вамь  уваженія  и  въ  доказательство  того, 
что  мы  стараемся  передать  Германіп  пропзведенія  отлич- 
ныхъ  талантовъ  Россіи,  прошу  принять  благосклонно  сдѣ- 
ланнный  мною  переводъ  нѣсколькпхъ  Русскпхъ  повѣстеіі. 
Будьте  увѣрены,  что  я  съ  такпмъ  же  удовольствіемъ  за- 
нимаюсь переводомъ  Вашего  прекраснаго  сочпиенія,  съ  ка- 
кимь   мои  соотечественники  будутъ  читать  его. 

Отъ  души  желаю,  чтобъ  Вы  сколько  много  болѣе  до- 
ставляли намь  удовольствіе  Вашими  сочпиешямп.  Счастлп- 
вымъ  почту  себя,  если  Вы  удостойте  меня  дружескпмъ 
отвѣтомь  и  если  позвольте  мнѣ  продолжать  нашу  литера- 
турную связь,  пока  я  буду  имѣть  счастіе  лично  предста- 
виться Вамъ  въ  Санкть  -  Петербургѣ. 

Съ  предаішостію  п  особеннымъ  уваженіемь  къ  вашпмъ 
талантамь  остаюсь 

Вашъ  покорнѣіішій  слуга 
Е-   Фоиь  Олвергь. 
Капптапъ   К.  Прускаго  Геиераль- 
наго  Штаба  Е.  В.   Прінца  Карла. 

Берлннь  г*/.0  Мпрта. 
1837  года. 


ИЕЛБШ  ПІЭСЫ 


ВСТУПЛЕНІЕ. 


Я  не  напечаталъ  бы  нижеслвдующаго  отрывка, 
то  есть:  описанія  Оренбургскаго  бурана,  еслибъ  по- 
чтенный критикъ  «Русской  бесѣды»  не  упомяну лъ  о 
немъ  въ  разборь  «Семейной  Хроники  и  воспомина- 
ній».  (*)  Онъ  даже  сдълалъ  нзъ  этой  моей  статьи  нис- 
колько выписокъ,  и  основываясь  на  нихъ,  произнесъ 
свой  приговоръ.  Хотя  вообще  Г.  Резенцентъ  былъ  слиш- 
комъ  благосклоненъ  къ  моимъ  сочиненіямъліпо  чувству 
благодарности  мнь  не  слвдовало  бы  возражать;  но  въ 
нъкоторыхъ  частностяхъ  его  резенціи  я  не  могу  съ 
нимъ  согласиться.  Не  могу  согласиться,  будто  Сте- 
панъ  Михайловичь  Багровъ,  (въ  описаніи  его  «Добраго 
дня»)  «заслоняется  нисколько  описаніемъ  природы»; 
будто  читатель  «болье  видіітъ  передъ  собою  «Добрый 
День»  Оренбургской  губерніи,  чѣмъ  «Добрый  день» 
Степана  Михайловича,  который  оттого  становится, 
какъ  будто  на  второй  планъ».  Я  не  говорю  о  до- 
стоинстве этихъ  описаній:  всякой  судитъ  объ  этомъ 
по  своему  впечатлѣнію;  но  мнь  кажется,  что  старикъ 


(*)  Въ  первой  книга  «Русской  Бесѣды»  1856-го  года, 
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Багровъ  на  столько  окруженъ  описаніемъ  природы, 
какъ  атмосферы,  въ  которой  онъ  жилъ,  на  сколько 
это  необходимо  для  полноты  изображенія.  Не  могу 
также  согласиться,  что  я  «напрасно  поскупился  на 
разсказы  о  дъйствіяхъ  Куролесова»,  и  что  я  «касаюсь 
его  поступковъ  только  болъе  общими  его  описаніямп». 
Хороши  эти  описанія  или  нътъ,  это  другой  вопросъ; 
но  я  остаюсь  убьжденнымъ,  что  частностей  о  Ку- 
ролесовъ  разсказано  довольно,  и  что  еслибъ  пхъ 
было  болье,  то  художественность  впечатлѣній  была 
бы  нарушена.  Особенно  я  несогласенъ,  будто  проис- 
шествіе,  разсказанное  мною  въ  «бурань»  не  естест- 
венно, и  будто  въ  немъ  впденъ  произволъ  сочини- 
теля. Вотъ  что  говоритъ  почтенный  рецензентъ: 
«Мы  не  говорим  ь  уже  о  неестественности  языка, 
которымъ  бесѣдуетъ  сдьсь  старикъ:  «Составимъ  возы 
и  распряженныхъ  лошадей  вмьств,  кружкомь»  и  проч. 
Чувствуете  ли  вы  всю  условную  ненатуральнность 
эпохи  трпдцатыхъ  годовъ  въ  самомъ  разсказь,  — 
разсчетъ  на  внъшніе  эффскты  и  отсутствіе  внутренней 
необходимости  въ  ходв  дьйствія?  Старикъ  даеть 
совьтъ;  некоторые  его  слушаютъ  и  спасаются:  не- 
послушные погнбаютъ.  II  надобно  же  непременно 
для  большей  разительности,  чтобы  одннъ  оказался 
около  самаго  умета,  прислонившимся  къ  заборуі  ІІу- 
жепъ  же  непременно  неожиданный  наъздъ  новаго 
обоза  на  то  самое  место,  где  лежалъ  зарытый  въ 
снегу    старикъ    съ   своими,    чтобы  отъ  занссениыхъ 
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снѣгомъ  саней  остались  видными  оглобли,  чтобы 
старикъ  и  прочіе  были  живы!  (*)  Какъ  пахнетъ 
все  это  обычною  во  время  оно,  отвнъ  навязываемою 
моралью!»  и  пр.  и  пр.  На  все  это  я  скажу,  что 
происшествіе,  мною  разсказанное,  —  действительный 
Фактъ,  случившейся  не  подалеку  отъ  моей  деревни, 
слышанный  мною  со  всеми  подробностями  отъ  самихъ, 
дѣйствовавшихъ  въ  немъ,  лицъ.  Для  того,  чтобъ 
читатели  могли  судить:  правъ  ли  я  или  нътъ,  не 
соглашаясь  съ  моимъ  почтеннымъ  рецензентомъ  и  не 
находя  въ  своей  піэсь  ни  «неестественности»  ни  «мо- 
рали» ни  авторскаго  произвола,  —  я  считаю  за  луч- 
шее перепечатать  всю  эту  небольшую  піэсу,  вероятно 
теперь  никому  не  извьстную.  Къ  тому  же,  можетъ 
быть,  нѣкоторымъ  изъ  моихъ  читателей  будетъ  ин- 
тересно узнать,  какъ  писалъ  одинъ  и  тотъ  же  че- 
ловѣкъ  за  двадцать  три  года  до  появленія  въ  свьтъ 
«Семейной  Хроники  и  Воспоминаній»,  принятыхъ 
такъ  благосклонно  читающей  публикой?  какъ  писалъ 
онъ  въ  то  время,  когда,  кромъ  какихъ  нибудь 
мелкнхъ  статей,  вынужденныхъ,  такъ  сказать,  об- 
стоятельствами, онъ  ничего  не  писалъ.  Но,  не  согла- 
шаясь въ  одномъ,  я  совершенно  согласенъ  и  искрен- 


(*)  Занесенный  снътомъ  обозъ,  стоялъ  на  дорогѣ  и  на  него  нельзя 
было  не  на-ьхать  новому  обозу.  Оглобли  нарочно  поднимаются  вверхъ 
для  того,  чтобъ  всякой  проѣзжій  ихъ  увидълъ.  Такъ  обыкновенно 
поступаютъ  крестьяне,  застигнутые  бураномъ  въ  степи,  въ  ночное 
время.   С.    А. 
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по  благодарспъ  уважаемому  мною  Рецензенту,  за 
его  замъчаиія  о  «второмъ.  періодт,  гпмназіи  и  обь 
Университета»,  составляющихъ  значительную  часть 
моихъ  отроческихъ  воспоминаній.  Они  точно  слабы, 
не  полны  и  не  выдержаны  «по  отношенію  къ  идеи 
всей  книги  и  къ  самимъ  себъ».  Я  самъ  это  чувство- 
валъ,  когда  писалъ  пхъ.  Не  знаю,  удастся  ли  мнѣ 
когда  нибудь  поправить  мою  ошибку.  Эга  часть 
воспоминаній  требуетъ  болъе  подробной  и  болье 
последовательной,  живой  разработки. 

Отрывокъ  « буранъ »  въ  свое  время  обратнлъ 
на  себя  вииманіе  по  особенному,  довольно  забавному 
обстоятельству,  которое  я  считаю  не  лшшшмъ  раз- 
сказать.  Въ  185і-мъ  году,  М.  Л.  Максимовичу  изда- 
вая альмапачъ  подъ  пазвапіемъ  «Денница»,  такъ  убе- 
дительно просплъ  меня  написать  что  пибудъ  для 
его  Сборника,  что  я  не  могъ  отказать  ему.  Въ  это 
времл,  л  былъ  очень  занять  прсобразованіе.мъ  Кон- 
стан  шионскаго  Мсжсваго  училища,  въ  Константи- 
новской  Межевой  Институт ь,  для  котораго  миг,,  какъ 
будущему  Директору,  поручено  было  написать  ус- 
таг.ъ  въ  болве  шпрокнхъ  размърахъ  и  болъе  со- 
временным, Формахъ.  Я  по  истине  не  пмьлъ  сво- 
боднаго  досуга,  по  объщапіе  Максимовичу  надо  было 
л  нить.  Хотя  прошло  уже  шесть  лт.тъ,  какъ  я 
оставилъ  Оренбургской  крап;  по  картины  лг.тпей  и 
Зимней  природы  его  были  свѣжи  въ  моей  памяти. 
і\  гспомпп.іь  страшный,  зимнія  мятелн,  отъ  которыхъ 
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и  самъ  бывалъ  въ  опасности  и  даже  одинъ  разъ 
ночевалъ  въ  стогѣ  сѣиа;  вспомнилъ  слышанный 
мною  разсказъ  о  пострадавшемъ  обозѣ  —  и  написалъ 
буранъ.  Я  находился  тогда  (какъ  и  всегда)  въ  враж- 
дебныхъ  литературныхъ  отношеніяхъ  съ  издате- 
лемъ  «Московскаго  телеграфа»,  а  издатель  «Денницы» 
былъ  съ  ннмъ  коротко  знакомъ,  участвовалъ  прежде 
въ  его  журналь  и  потому  могъ  надьяться,  что  его 
альманахъ  будетъ  встрѣченъ  въ  «ТелеграФЪ»  благос- 
клонно. Благосклонный  отзывъ  «Телеграфа»  имьлъ 
тогда  важное  значеніе  въ  читающей  публикь  и  былъ 
очень  нуженъ  для  усиьшиаго  расхода  книги.  Я 
очень  хорошо  зналъ,  что  помыценіе  моей  статьи  воз- 
будить гнѣвъ  Г.  Полеваго  и  повредить  «Денниц  ь». 
Брань  издателя  «Телеграфа»  для  меня  была  не  но- 
вость: я  давно  уже  былъ  къ  ней  совершенно  рав- 
нодушенъ;  но<  не  желая  вредить  успьху  «Денни  цы» 
я  далъ  мою  статейку  съ  условіемъ  —  не  подписывать 
своего  имени,  съ  условіемъ,  чтобы  никто  кромѣ  Г. 
Максимовича,  не  зналъ,  что  «буранъ»  написанъ  мною. 
Условіе  было  соблюдено  въ  точности  Когда  «Ден- 
ница»вышла  въ  свѣтъ,  «Московскій  ТелеграФъ»  рас- 
хвалилъ  её  и  особенно  мою  статейку.  Рецензентъ  Теле- 
графа сказалъ,  что  это  «мастерское  изображеше  зимней 
вьюги  въ  степяхъ  Оренбургскихъ»  и  что,  «если  это 
отрывокъ  изъ  романа  или  повьет  и,  то  онъ  поздрав- 
ляетъ  публику  съ  художественнымъ  произведеніемъ». 
Не  ручаюсь    за    буквальную    точность  приводимыхъ 
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мною  словъ;  но  именно  въ  такомъ  смысл*  и  въ 
такихъ  выраженіяхъ  былъ  напечатанъ  отзывъ  «Те- 
леграфа». Какова  же  была  досада  Г-на  Полеваго, 
когда  онъ  узналъ  имя  сочинителя  статьи!  Онъ  едва 
не  поссорился  за  это  съ  издателем  «Денницы».  Я 
помню,  что  одйнъ  изъ  общііхъ  нашихъ  знакомыхъ, 
большой  охотникъ  дразнить  людей,  преслъдовалъ  Г. 
Полеваго  похвалами  за  его  благородное  безпристра- 
стіе  къ  своему  известному  врагу.  Положеніе  вышло 
затруднительное:  издателю  «Московского  Телеграфа» 
нельзя  было  признаться,  что  онъ  не  зналъ  имени 
сочинителя,  нельзя  и  отступиться  отъ  свопхъ  словъ, 
и  Г.  Полевой  долженъ  былъ  молча  глотать  эти 
позолоченный  пилюли,  то  есть,  слушать  похвалы 
своему  благородному  безпристрастію. 


БУРАНЪ 


Ни  облака  на  туманномъ  бвловатомъ  небь;  ни 
мальйшаго  вѣтра  на  сньжныхъ  равнинахъ.  Красное, 
но  неясное  солнце  своротило  съ  невысокаго  полдня 
къ  недалекому  закату.  Жестокій  крещенскій  морозъ 
сковалъ  природу,  сжималъ  ,  палилъ,  жегъ  все 
живое.  Но  человтжъ  улаживается  съ  яростью  стихій: 
русскій  мужикъ  не  боится  мороза. 

Небольшой  обозъ  тянулся  по  узенькой,  какъ 
ходъ  крестьянскихъ  саней,  проселочной,  не  тор- 
ной дорожкв  или  лучше  сказать— слѣду,  будто  не- 
давно проложенному  по  необозримымъ,  сньжнымъ 
пустынямъ.  Пронзительно,  противно  для  непривыч- 
наго  уха,  скрипвли,  визжали  полозья.  Одѣтые  въ 
дубленые  полушубки,  тулупы  и  сѣрые  суконные 
зипуны,  нахлобученные  башкирскими  глухими  мала- 
хаями,   весело    бвжали    мужики    за      своими  возами 
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Запушенные  йнеемъ,  обмерзшіе  ледяными  сосуль- 
ками, едва  разѣвая  рты,  изъ  которыхъ  бѣлый  дымъ 
вылета лъ,  какъ  изъ  пушки  при  выстрьлв,  и  не 
скоро  расходился,  —  они  шутили,  припрыгивали, 
боролись,  толкали,  будто  невзначай,  другъ  друга  съ 
узенькой  тропинки  въ  глубокій  сугробъ;  столкну- 
тый долго  барахтался  и  не  скоро  вылвзалъ  изъ 
мягкаго,  снъговаго  пуха  на  твердую  дорогу.  Тутъ 
то  сыпались  Русскія  остроты,  по  природ  в  рус- 
скаго  человека,  всегда  одѣтыя  въ  Фигуру  нроніи.  — 
«Небольно  болтай — говорилъ  одинъ  другому — языкъ 
обозжешь:  впшь  зной  какой,  таьъ  и  палптъ!»  — 
«Шути,  шути,  —  отвгчал ь  другой;  самого-то  цыган- 
скій  потъ  проішібастъ!» — Ось  хохотали.  Такъ  грь- 
ются  на  морозь  духъ  и  тііло  русскаго  муж.ічка 

Подвигаясь  скорьшъ  шагомъ,  а  подъ  изволокъ  и 
рысью,  обозъ  поднялся  на  возвышепіе  и  вътхалъ  въ 
березовую  рощу — едниствепый  лі.сокь  на  боль- 
шомъ  степпомь  пространстве.  Чудное,  печальное 
зрт.лшце  представляла  бѣдная  роща!  Какъ  будто 
урагапь  пли  громовые  удары  ті.пшлпсь  падь  нею 
долгое  время:  такъ  все  было  исковеркано.  Молодым 
деревья,  согпутыя  въ  разпопидпыл  дуги,  ув.члплн 
Гйбкіл  вершины  свои  въ  сугробам,,  и  клкь  будто 
силились  вытащить  ихъ.  Деревья  иостаръе,  по- 
поламъ  изломанный,  торчали  высокими  пнями;  а 
ипіиа,    разодранный    надвое,    лежали,    развалясь    па 
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об  в  стороны.  —  «Что  за  чертовщина!  сказа  лъ  моло- 
дой мужикъ,  —  какой  лбшій  исковеркалъ  берез- 
никъ?»  —  «Не  лѣшій,  а  иней,  отвьчалъ  старикъ» 
«Глядь-ка,  сколько  его  нальнуло  къ  сучьямъ....  тяга 
смертная!  Вѣдь  подъ  инеемъ-то  ледъ,  толщиной  въ 
руку,  и  все  къ  одной  сторонѣ,  все  къ  полуночи. 
Это  живетъ  послѣ  оттепелей,  случается  не  каждый 
годъ  и  въщуетъ  урожай:  хлѣба  будетъ  въ  волю.»— 
«Да  куда  съ  нимъ  дѣваться?...»  подхватилъ  молодой 
крестьянину  и  хотълъ  продолжать;  но  старикъ,  съ 
некоторого  времени  внимательно  озиравшійся  на  всъ* 
стороны,  съ  прищуреннымъ  глазомъ  прішадавшій 
къ  дорогѣ ,  сурово  крикну  лъ:  «полно  калякать, 
ребята!  До  умета  (*)  далеко,  ночь  близка,  дъло 
негожо.  Бери  возжи,  садись,  погоняй  лошадей!...» 
Безмолвно  повиновались  строгому  голосу  старика, 
умудреннаго  годами  опытовъ,  проницательный  взоръ 
котораго  провидѣлъ  въ  ясности  тьму,  въ  тишинъ 
бурю.  Вен  струсили,  хотя  ничего  страшнаго  не 
видали.  Проворно  повскакали  на  воза,  крикнули, 
тронули  возжами  мочальныя  оброти  невзнузданныхъ 
лошадей,  и  обозъ,  выбравшись  изъ  рощи  на  пока- 
тую равнину,  побъжалъ  шибкою  рысью. 

Все    по    прежнему   казалось  ясно  на  небъ  и  тихо 
на  землъ.   Солнце  склонялось  къ  западу    и,    косыми 


(*)  Такт,  называются  одинъ  или  два  двора,  поселенныхъ     на    степ- 
ной дорога  для  ночевки  иди  кормежки  обозовъ. 
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лучами  скользя  по  пеобозримымъ  громадамъ  спт.говъ, 
одьвало  ихъ  брилліаитовой  корою;  а  изуродованная 
палппнуі.шнмъ  шіесмъ  роща,  въ  сньтовомъ  и  ледя- 
помъ  свосмъ  уборв,  представляла  издали  чудные 
и  разновидные  обелиски,  осыпанные  также  алмаз- 
нымъ  блеекомъ.  Все  было  великолепно  ...  По  стаи 
тетсрсвопъ  вылетали  съ  шумомъ  изъ  любимой  рощи 
искать  себѣ  ночлега  на  высокихъ  и  открытыхъ 
мъстахг;  но  лошади  храпвли,  Фыркали,  ржали  и 
какъ  будто  о  чемъ-то  перекликались  между  собою; 
но  бі.ловатое  облако,  какъ  голова  огромнаго  эвѣря, 
выплывало  на  восточномъ  горизонтъ  неба;  но  едва 
замътный,  хотя  и  рѣзкій,  ввтерокъ  потянулъ  съ 
востока  къ  западу,  —  и  наклонясь  къ  земль  можно 
было  замытіть,  какъ  все  необозримое  пространство 
сиътовыхъ  полей  бъжало  легкими  струйками,  текло, 
шнпѣло,  какимъ-то  змътшымъ  шиптліьемъ,  тихпмъ, 
но  страшнымъ!  Знакомые  съ  бѣдою,  обозы  знали 
роковыя  примьты,  торопились  доъзжать  до  дере- 
вень или  )метовъ,  сворачивали  въ  сторону  въ  ближ- 
нюю деревню  съ  прямой  дороги,  если  ночлегъ  былъ 
далеко,  и  не  рыпались  на  новый  переѣздъ  даже 
псмпогнхъ  верстъ.  Но  горе  пеопытнымъ,  запоздап- 
ніимъ  въ  такихъ  бсзлюдныхъ  и  пустыхъ  мт.стахъ, 
гдъ  не  редко,  проьзжая  цглыс  десятки  верстъ,  не 
встретишь  жилья  человьческаго! 

Въ    такомъ    именно  иоложеніи    находился,  не  за- 
долго   передъ    сиыъ    веселый  обозъ,  состоявши!  изъ 
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осьмнадцати  подводъ  и  десятерыхъ  возчиковъ.  Они 
вхали  съ  хлъбомъ  въ  Оренбургъ,  гдѣ  надѣялись, 
продавъ  свои  деревенскіе  избытки,  хотя  не  дорогой 
цѣною,  взять  изъ  Елецкой  Защиты  каменной  соли, 
которую  иногда  удается  сбывать  весьма  выгодно  на 
сосьднихъ  базарахъ,  если  по  распутице  мало  бы- 
ваетъ  подвозу.  Они  выъзжали  на  большую  Орен- 
бургскую дорогу,  перебивая  поперекъ  такъ  называе- 
мый Общій  Сыртъ,  плоское  возвышеніе,  которое 
тянется  къ  Яику,  нынѣшнему  Уральску,  и  по  кото- 
рому лежитъ  извѣстная  яицкая  казачья  дорога. 
Хотя  опытный  старикъ  примътилъ  грозу  заблаго- 
временно; но  переьздъ  былъ  длиненъ,  лошади  тощи, 
на  кормежкв  обозъ  позамъгакался,  и  бьда  пришла 
неминучая... 

Быстро  поднималось  и  росло  бвлое  облако  съ 
востока,  и  когда  скрылись  за  горой  послъдніе  блед- 
ные лучи  закатившагося  солнца — уже  огромная 
снътовая  туча  заволокла  большую  половину  неба  и 
посыпала  изъ  себя  мелкій  снъжный  прахъ;  уже 
закипали  степи  сньтовъ;  уже  въ  обыкновенномъ 
шумв  вѣтра  слышался  иногда  какъ  будто  отдален- 
ный плачъ  младенца,  а  иногда  вой  голоднаго  волка 
<'Поздно,  ребята!  закричалъ  старикъ.  Стой!  нечего 
гнать  и  мучить  понапрасну  лошадей.  Поѣдемъ  ша- 
гомъ.  Если  не  собьемся  съ  дороги,  авось  Богъ 
помилуетъ.    Петровичь,     сказалъ    онъ,  оборотясь    къ 
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высокому,  плотному  мужику,  также  немолодому, — 
попзжай  сзади:  твой  гнвдко  хоть  не  боекъ,  за  то 
нестомчивъ,  не  отстанетъ;  да  и  ты  не  задремлешь. 
Гляди  въ  оба,  чтобы  кто  не  отсталъ,  да  въ  сторо- 
ну по  дровяной  или  сѣнной  дороги  не  отбился; 
а  я  пот.ду  передовымъ!»  Съ  большимъ  трудомъ 
перетащили  стариковъ  возъ  впередъ;  а  лошадь 
Петровича,  столкнувъ  съ  дороги  въ  сторону,  объ- 
ехали; потомъ  вытащили  ее  изъ  сугроба,  и  Петро- 
вичь  сталъ  заднимъ.  Старикъ  снялъ  рысій  мала- 
хай, вымвненный  у  Башкирскаго  кантоннаго  стар- 
шины на  жирную  молодую  лошадь,  въ  осеннюю 
гололедицу  переломившую  ногу, — помолился  Богу  и 
сѣвъ  на  возъ:  «ну,  сѣрко!  сказалъ,  хотя  не  весе- 
лымъ,  но  твердымъ  голосомъ:  выручалъ  ты  меня 
не  одинъ  разъ,  послужи  и  теперь,  не  сшибись  съ 
дороги.  .  »  и  обозъ  поъхалъ  шагомъ. 

Снѣговая,  бѣлая  туча,  огромная  какъ  небо,  об- 
тянула весь  горнзонтъ,  и  послвдній  свѣтъ  красной, 
погорѣлой  вечерней  зари,  быстро  задернула  густою 
пеленою.  Вдругъ  настала  ночь...  наступилъ  буранъ 
со  всей  яростью,  со  всѣмп  своими  ужасами.  Разы- 
грался пустынный  вьтеръ  на  приволыі,  взрылъ 
ент.говыя  степи,  какъ  пухъ  лсбяжій,  векпнулъ  ихъ 
до  небесь....  Нес  одьлъ  бѣлый  мракъ,  непроницае- 
мый, какъ  мракъ  самой  темной  осенней  ночи!  Все 
слилось,  все  смъшалось:  земля,  воздучъ,     небо    пре- 
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вратились  въ  пучину  кипящаго,  снѣжнаго  прахаѵ 
который  слѣпилъ  глаза,  занималъ  дыханье,  ревѣлъ, 
|  свистал  ь,  вылъ,  стоналъ,  билъ,  трепалъ,  вертвлъ 
со  всъхъ  сторонъ^  сверху  и  снизу,  обвивался,  какъ 
змьй,  и  душилъ  все,  что  ему     ни  попадалось. 

Сердце  падаетъ  у  еамаго  неробкаго  человѣка, 
кровь  стынетъ,  останавливается  отъ  страха,  а  не  отъ 
холода,  ибо  стужа  во  время  бурановъ  значительно 
уменьшается.  Такъ  ужасенъ  видъ  возмущенія  зим- 
ней, съверной  природы.  Человѣкъ  теряетъ  память, 
присутствіе  духа,  безумветъ-...  и  вотъ  причина  ги- 
бели многихъ  несчастныхъ  жертвъ. 

Долго  тащился  нашъ  обозъ  съ  своими  двадцати- 
пудовыми  возами.  Дорогу  заносило,  лошади  без- 
престанно  оступались.  Люди,  по  большой  части,  шли 
пъшкомъ,  увязая  по  колвно  въ  снѣгу:  наконецъ  всѣ 
выбились  изъ  силъ;  многія  лошади  пристали-  Ста- 
рикъ  видѣлъ  это,  и  хотя  его  сврко,  которому  было 
всбхъ  труднве,  ибо  онъ  первый  прокладывалъ  слъдъ, 
еще  бодро  вытаскивалъ  ноги  —  старикъ  остановилъ 
обозъ.  «Други,  сказа лъ  онъ>  скликнувъ  къ  себь  всвхъ 
мужиковъ,  двлать  нечего-  Надо  отдаться  на  волю 
Божью;  надо  здъхь  ночевать.  Составимъ  возы  и 
распряженныхъ  лошадей  вмвств,  кружкомъ-  Оглобли 
свяжемъ  и  поднимемъ  вверхъ,  оболочемъ  ихъ  кош- 
мами,   сядемъ  подъ  ними    какъ  подъ  шалашемъ,  да 
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и  стансмъ     дожидаться     свъту  Божьяго  и    добрыхъ 
людей.  Авось  не  всѣ  замерзнем ь!» 

Совьтъ  былъ  странеііъ  и  страшенъ;  но  въ  немъ 
заключалось  единственное  средство  къ  спасенью.  По 
несчастью  въ  обоз*  были  люди  молодые,  неопытные. 
Одииъ  изъ  нихъ,  у  котораго  лошадь  менье  другихъ 
пристала,  не  захотълъ  послушаться  старика.  «Полно, 
дпдушка!  сказалъ  онъ.  Съркб-то  у  тебя  сталъ,  такъ 
и  намъ  околѣвать  съ  тобой?  ты  уже  пожилъ  на 
бьломъ  свѣту,  тебь  все  равно;  а  намъ  еще  пожить 
хочется.  До  умета  верстъ  семь,  больше  не  будетъ. 
Поьдемъ,  ребята!  Пусть  дьдушка  остается  съ  тьми, 
у  кого  лошади  совсѣмъ  стали.  Завтра  Богъ  дасть, 
будемъ  живы,  воротимся  сюда  и  откопаемъ  ихъ.»  — 
Напрасно  говорилъ  старикъ,  напрасно  доказывалъ, 
что  сърко  истомился  менъе  другихъ;  напрасно  под- 
держивалъ  его  Пегровичь  и  еще  двое  изъ  мужнковъ: 
шестеро  остальных*, ,  на  двенадцати  подводахъ, 
пустились  дал  ье- 


Буранъ  свирьпълъ  часъ  отъ  часу.  Бушевалъ  всю 
ночь  и  весь  слБдующій  день  такъ,  что  не  было 
никакой  ъзды.  Глубокіе  овраги  дьлались  высокими 
буграми...  Накопецъ  стало  понемногу  затихать  вол- 
неніе  сньжнаго  океана,  которое  н  тогда  еще  продол- 
жается, когда  небо  уже  блестптъ  безоблачной  си- 
неною.   Прошла    еще    ночь.  Утихъ    буйный  высръ, 
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улеглись  сньга.  Степи  представляли  видъ  буриаго 
моря,  внезапно  оледеньвшаго....  Выкатилось  солнце 
на  ясный  небосклонъ;  заиграли  лучи  его  на  вол- 
нистыхъ  енътахъ.  Тронулись,  переждавшіе  буранъ, 
обозы  и  всякіе  проьзжіе. 

По  самой  этой  дорогь,  возвращался  обозъ  порож- 
някомъ  изъ  Оренбурга.  Вдругъ  передній  навхалъ  на 
концы  оглобель,  торчащихъ  изъ  сньга,  около  ко- 
торыхъ  намело  сиѣговый  шншъ,  похожій  на  стогъ 
сѣна  или  копну  хлвба.  Мужики  стали  разглядывать 
и  примѣтили,  что  легкій  паръ  повѣвалъ  изъ  сньга 
около  оглобель.  Они  смекнули  дъломъ;  принялись 
отрывать  чѣмъ  ни  попало,  и  отрыли  старика  Петро- 
вича и  двоихъ  гизъ  товарищей:  всв  они  находились 
въ  сонномъ,  безпамятномъ  состоянігі,  подобномъ  со- 
стоянію  сурковъ,  спящихъ  зиму  въ  норахъ  своихъ. 
Снѣгъ  около  нихъ  обглялъ,  и  у  нихъ  было  тепло, 
въ  сравненіи  съ  воздушной  температурой.  Ихъ  вы- 
тащили, положили  въ  сани  и  воротились  въ  умётъ, 
который  точно  былъ  не  далеко.  Свьжій,  морозный 
воздухъ  разбудилъ  ихъ;  они  стали  двигаться,  раск- 
рыли глаза;  но  все  еще  были  безъ  памяти,  какь  бы 
одурълые,  безъ  всякаго  сознанія.  - —  Въ  уметь,  не 
внося  въ  теплую  избу,  растерли  ихъ  сньгомъ,  дали 
выпить  вина  и  потомъ  уложили  спать  на  полати.  — 
Проспавшись  настоящимъ  сномь,  они  пришли  въ 
чувство  и  остались  живы  и  здоровы. 


544 

Шестеро  смѣльчаковъ,  или  лучше  сказать,  глуп- 
цевъ,  послушавшихся  молодаго  удальца,  вѣроятно, 
скоро  сбились  съ  дороги,  по  обыкновенно  принялись 
её  отыскивать,  пробуя  ногами,  не  попадется  ли  въ 
мягкомъ  снъту  жесткая  полоса,  разбрелись  въ  разныя 
стороны,  выбились  изъ  силъ  и  всь  замерзли.  Вес- 
ною отыскали  тѣла  несчастныхъ  въ  разнообразныхъ 
положешяхъ.  Одинъ  изъ  нихъ  сидѣлъ,  прислонясь 
къ  забору  того  самаго  умёта.! 

Илецкъ  (*) 


(*)  Илецкъ  было  поставлено  тогда  для  отвода  подозрѣній  Г.  Полепаго. 
Но  теперь  мнь  кажется,  что  это  могло  скорѣе  возбудить  нхъ.  Безъ  из- 
лишня! о  само.побія  можно  сказать,  что  нельзя  было  ожидать  статьи, 
гап  ваонсаавой,  изъ  Илецка,  Повдшъйиь  примпч.  С.   1 


НЪСКОЛЬКО  СЛОВЪ  О  Н,  С,  ЩЕПКИН'В, 

По     СЛУЧАЮ     ПЯТИДЕСЯТИЛѢТІЯ     ЕГО     ТЕАТРАЛЬНАГО 
ПОПРИЩА. 

(Статья,  читанная  К.  С.  Аксаковыми  на  юбилеѣ 
М.  С.  Щепкина,  26  Ноября,  4835  года.) 

В  в  исходи  Ноября  1805  года,  въ  городъ  Курскѣ, 
на  частномъ  публичномъ  театрѣ  содержателей-ак- 
теровъ  Барсовыхъ,  назначенъ  былъ  спектакль  въ 
пользу  актрисы,  г-жи  Лыковой.  Молодой  человѣкъ 
лѣтъ  семнадцати,  съ  живою  и  умною  Физіономіей, 
безпрестанио  бъталъ  съ  ранняго  утра  изъ  дома  свое- 
го господина,  граФа  Волькенштейна,  въ  домъ  Дворян- 
скаго  Собраны,  гдъ  помещался  театръ.  На  озабочен- 
номъ  лицъ  юноши  ясно  выражалась  радость,  тревога 
и  опасеніе:  это  былъ  дворовый  мальчикъ  граФа,  всѣ- 
ми  называемый  Миша,  которому,  по  случаю  внезапной 
болѣзни  какого-то  мелкаго  актера,  дали  сыграть 
маленькую  роль.  Миша  съ  дѣтскихъ  лѣтъ  страстно 
любилъ    смотрѣть    театра льныя    представленія.    Его 
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охотно  пускали  и  въ  оркестръ,  и  за  кулисы,  гдв  всъ 
его  знали,  любили  и  гдъ  онъ  всъмъ  услуживалъ. 
Сыграть  какую  нибудь  роль  на  публичномъ  театръ, 
было  его  любимою  мечтою,  его  постоя ннычъ  и  гора- 
чимъ  желакіемъ;  наконецъ  желанная  мечта  превраща- 
лась въ  действительность,  и  Миша  выходилъ  на 
сцену  въ  драм  в  «Зоя»,  въ  роли  почтаря  Андрея. 
Этотъ  Миша  —  теперь  нашъ  знаменитый  артистъ, 
ветеранъ  театральнаго  искусства,  честь  и  гордость  Рус- 
ской сцены,  Михаилъ  Семеновичь  Щепкинъ. 

Щепкинъ  страстно  полюбіілъ  театръ  еще  въ  ре- 
бячестве. Семи  лътъ  онъ  увидълъ  на  домашнем  ь 
театръ  у  граФа  Волькенштейна,  оперу  «Новое  семей- 
ство», и  неожиданное  зрвлище  такъ  его  поразило, 
что  съ  тъхъ  порь  въ  воспріимчивой,  горячей  головъ 
мальчика  безпрестанно  роились  декораціи,  оркестръ, 
сцена  и  двйствующія  лица.  Вскоръ  нослв  того,  ко- 
гда онъ  былъ  уже  въ  народномъ  училнщъ  городка 
Суджи,  удалось  ему  сыграть  слугу  Розмарина  въ 
комедіи  Сумарокова  «Вздорщица»:  разумвегся,  это 
усилило  его  страсть.  Въ  послъдствіи,  когда  Щепки- 
ну уже  было  лътъ  четырнадцать,  онъ  сыгралъ  на 
донашнемъ  театръ  своего  господина  несколько  ролей, 
и  между  прочнмь  роль  актера  въ  комедін  «Опытъ 
искусства»  и  Степана  Сбитенщика  въ  оперв  «Сбиген- 
щнкъ».  Съ  180  і  года,  Щепкинъ  жплъ  въ  Курск  в, 
учился  в ъ  народномъ  учплнщв,  и  всъ  свободные  ча* 
сы  проводиль  въ  театръ.   Въ  этомь  ноложсніи  оста- 
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вались  дела  до  незабвенного  дня,  до    бенефиса  г-жи 
Лыковой- 

И  такъ,  въ  исходе  Ноября  (подлинное  число  неиз- 
вестно) настоящаго  1855  года,  исполняется  пять- 
десятъ  летъ  съ  перваго  появленія  Щепкина  на  сцене 
пу бл и чнаго  театра.  Долгое  поприще,  рѣдко  совершае- 
мое не  поденыциками,  не  простыми  исполнителями, 
равнодушными  къ  своему  ремеслу,  а  художниками 
по  призванію,  пламенно,  тревожно  любящими  свое 
дѣло!  Какихъ  горячихъ  усилій,  какихъ  постоянных!» 
трудовъ,  какой  напряженной  работы  духа  и  тела — 
стоило  возведеніе  на  степень  искусства,  простой,  по 
видимому,  охоты  мальчика:  выбежать  передъ  пуб- 
ликою, въ  какомъ-то  святошномъ  наряде,  и  пробор- 
мотать нисколько  выученныхъ  речей.  Такъ  начина- 
ютъ  многіе,  и  трудно  бываетъ  разгадать  въ  безот- 
четномъ  влеченіи  молод ыхъ  людей:  минутная  ли 
это  забава  или  призваніе  истиннаго  таланта. 

Разумеется,  въ  достопамятный  день  представле- 
нія  «Зои»,  за  пятьдесятъ  летъ  предь  спмъ,  никто 
изъ  окружающихъ  Щепкина  не  подозревалъ  въ 
немъ  будущаго  знаменитаго  артиста  и  всякій  только 
посмеивался,  глядя  на  его  озабоченное  лице  и  важ- 
ность, придаваемую  имъ  такому,  по  видимому  пус- 
тому делу;  но  Щепкинъ  чувствовалъ  безсознательно, 
что  роль  почтаря  Андрея  решаетъ  его  судьбу  и 
определяете  славную  будущность. 
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Съ  этого  времени,  после  удачнаго  дебюта,  Щеп- 
кину начали  давать  многія  неболыпія  роли,  и,  разу- 
меется, самыя  разнохарактерныя.  Захворалъ  ли,  за- 
гул ялъ  ли  кто  нибудь  изъ  актеровъ  —  Щепкин  ь 
въ  несколько  часовъ  выучивалъ  его  роль  и,  конеч- 
но, игралъ  всегда  лучше  того,  чье  занималъ  место. 
Однимъ  словомъ:  имъ  затыкали  все  прорехи  мало- 
численной труппы  и  скуднаго  репертуара.  Оркестръ 
прозвалъ  его^  «контробасною  подставкой»,  и  вся 
труппа  со  смехомъ  повторяла  остроумное  проз- 
вище. 

Публика  начинала  любить  и  принимать  Щепкина 
съ  одобреніемъ.  Каждый  спектакль  былъ  шагомъ 
впередъ  для  молодаго  актера,  и  въ  теченіи  несколь- 
кихъ  летъ  онъ  самъ  и  все  его  окружавшіе  убе- 
дились въ  томъ,  что  Щепки нъ  родился  для  театра. 
Не  получивъ  достаточнаго  образованія,  не  вндавъ 
ни  одного  актера,  который  бы  имьлъ  какое  иибудь 
понятіе  о  сценическомъ  искусстве,  который  бы 
ходилъ  и  говорилъ  на  театре  по-человечески,  Щеп- 
кннъ  конечно  не  могь  тогда  создавать  себе  идеала 
представляемаго  лица,  не  могъ  не  подчиняться  вред- 
нымъ  традиціямъ,  отъ  которыхъ  трудно  отделы- 
ваться во  всю  жизнь,  не  могъ  не  перенимать  Форме, 
которыми  былъ  окружень;  но  нетъ  такой  неестест- 
венной Формы,  которая  не  могла  бы  быть  одушев- 
■іейа,  а  Щепкннъ,  одаренный  необыкновенным  ь 
огнемъ    и  чувствомъ,    оживлялъ  ими  каждое   ироиз- 
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носимое  слово:  кстати  или  не  кстати,  вѣрно  или 
невѣрно,  —  до  этого  никому  не  было  двла,  этого 
никто  не  понималъ,  и  всѣ  безусловно  восхищались 
новымъ  и  сввжимъ   талантомъ. 

Чрезвычайно  было  бы  любопытно  и  поучительно 
прослѣдить  постепенно,  какъ  уяснялся  взглядъ 
молодаго  актера,  какъ  зарождалось  пониманіе  лицъ, 
имъ  представляемыхъ,  какъ  блеснула  и  разгоралась 
мысль  объ  истинь,  естественности  игры,  и  какъ 
онъ  понялъ  наконецъ,  что  сцена — искусство,  что 
онъ — художникъ!...  Но  этого  никто  не  можетъ  сдѣ- 
лать,  кромѣ  самого  Щепкина,  и  на  немъ  лежитъ 
долгъ  написать  исторію  своего  театральнаго  попри- 
ща, чѣмъ  онъ  окажетъ  великую  услугу  не  только 
театральному  искусству,  его  служителя мъ  и  почи- 
тателямъ,  но  и  всякому  мыслящему  человѣку,  для 
котораго  дороги  проявленія,  усилія  и  торжество 
духа  человѣческаго  надъ  всѣми  препятствіями  и 
случайностями  жизни.  У  Щепкина  хранится  листъ 
бумаги,  на  которомъ  великій  художникъ,  Пушкинъ 
своею  рукою  написалъ  слѣ дующее: 

Записки  актера  Щепкина. 

«Я  родился  въ  Курской  губерніи,  Обоянскаго 
уъзда  въ  селъ  Красномъ,  что  на  рѣчкъ  Пенкв» 
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Какъ  краснорѣчиво  выражается  въ  этомъ  по- 
ступки важность  интереса  ,  который  придавалъ 
Пушкинъ  запискамъ  актера  Щепкина! 

Семнадцать    льтъ    игралъ    Щепкинъ    на  губерн- 
скпхъ  театрахъ,  переходя  изъ   труппы    въ    труппу, 
разъѣжая  по  ярмаркамъ    съ    своими    товарищами,     и 
постоянно  идя     впередъ.    У  Щепкина  не  было  амп- 
луа, онъ  не  выбиралъ    себь    ролей,    а    игралъ    все, 
что    было    необходимо    для    составленія     спектакля. 
Такъ  напрпмѣръ,  въ  «Желъзной  Маскь»  онъ,    начи- 
ная   съ    часоваго,    дошелъ    до    маркиза  Лувуа,  а  въ 
«Рекрутскомъ  Наборъ»  переигралъ    всъ*  роли,    кромь 
молодой  дѣвушки,     Варвары.  Слава  Щепкина  росла, 
преимущественно    въ    южной    части  Россіи,     дошла 
до    Москвы,    и    наконец  ь    въ     1823  году  поступилъ 
онъ  на  Императорскій    Московскій  театръ.  Не  входя 
въ    подробности,    потому    что    я  пишу  не  біограФію 
Щепкина  ,     а    краткій    очеркъ      пятидесятплътняго 
театральнаго  его  поприща,  должно    однако    сказать, 
что  Щепкинъ  въ  продолженіи  своей  провннціальной 
сценической  жизни  получи лъ  два  толчка,     какъ  онъ 
самъ  выражается,  которые  были    ему    очень    полез- 
ны.    Первый    случился    въ     1810     году,  когда    онъ 
увидѣлъ    домашній    благородный  спектакль   въ    сель 
Юноховкт.    (Харьковской    губерніп):    въ  этомъ  спек- 
такль, князь  ПрокоФІй  Васпльнчъ  Мещерскій  игралъ 
роль    Солндпра    въ    комедіи    Сумарокова    «Приданое 
оомаіюмь».    Естественная    игра     князя     Мещерскаго 
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сильно  поразила  молодаго  актера  и  произвела  рѣіии- 
тельное  вліяніе  на  его  понятія  о  сценическомъ  искус- 
стве (*).  Второй  толчокъ  случился  гораздо  позднъе: 
его  произвелъ  замечательный  актеръ,  Павловъ , 
выѣхавшій  изъ  Казани  и  странствовавши  тогда  по 
разнымъ  провинціальнымъ  театрамъ.  Этотъ  актеръ, 
съ  необыкновенною  для  того  времени  истиною  и 
простотою,  игралъ  многія  роли,  особенно  роль  Неиз- 
ввстнаго  въ  комедіи  Коцебу  «Ненависть  къ  людямъ 
и  раскаяніе».  Актера  Павлова  мало  понимали  и  мало 
ц/внили:  но  Щепкинъ  понялъ,  .  оцвнилъ  его  и  вос- 
пользовался добрымъ  примъромъ,  не  смотря  на 
противоположное  значеніе  своего  амплуа. 

Московская  публика  обрадовалась  прекрасному 
таланту  и  приняла  Щепкина  съ  живъпшимъ  востор- 
гомъ,  въ  полномъ  значеніи  этого  слова;  но  Щепкинъ 
не  успокоился  на  скоро  пріобрътенныхъ  лаврахъ,  какъ 
дълали  и  теперь  д  влаютъ  это  многіе.  Постоянно  тру- 
дясь, съ  перваго  дня  поступленія  своего  на  сцену, 
постоянно  изучая,  обработывая  игру,  —  онъ  удвой лъ 
свои  труды,  поступя  на  Московскую  сцену.  Онъ  дѣ- 
лалъ  это  не  для  пріобрѣтенія  большей  славы  или  вы- 
годъ  житейскихъ,  онъ  удовлетворялъ  собственной  ду- 
шевной художественной  потребности.  Театръ  уже  былъ 
для  него  необходимостью,  воздухомъ,  условіемъ  жиз- 


(*)  Подробное  описаніе  этого  происшествія  можно  прочесть  въ 
альманахе  «Комета»,  изданномъ  Н.  Щепкинымъ,  сыномъ  нашегознаме- 
нитаго  артиста,  въ  Москвѣ  въ   1351   году. 


ни....  Жить  для  Щепкина  значило  играть  на  театр е; 
играть  —  значило  жить.  Сцена  сделалась  для  Щеп- 
кина даже  целебнымъ  средствомъ  въ  болезняхъ  духа 
и  тела.  Горевалъ  ли  онъ  о  чемъ  нибудь,  какъ  чело- 
веке, которому  надо  было  много  преодолеть  пре- 
пятствие, много  биться  съ  жизнью,  —  искусство  ми- 
рило его  съ  действительностью;  болелъ  ли  теломъ — 
искусство,  оживляя  его  нервы,  чудотворно  врачевало 
его  тело.  .Много  разъ  и  многіе  были  тому  свидете- 
лями, что  Щепкинъ  выходилъ  на  сцену  больной  и 
сходилъ  съ  нея   совершенно  здоровый. 

Обезпеченный  въ  своемъ  существованіи,  получившій 
независимость,  придворный  артистъ-Щепкннъ  вполне 
предался  искусству.  Обширный  репертуаръ  его  съ 
каждымъ  годомъ  обогащался  новыми  значительней- 
шими ролями,  надъ  которыми  надо  было  подумать, 
надо  было  потрудиться.  —  Одинъ  рядъ  Мольеров- 
скихъ  стариковъ  предегавлялъ  уже  назидательное 
поприще  для  его  сценической  деятельности,  и  Щеп- 
кинъ воспользовался  этою  высокою  школой.  На  Мо- 
сковской сцене  Щепкинъ  нашелъ  товарищей  более 
или  менее  образованныхъ,  нашелъ  публику  более 
просвещенную,  судей  более  строгихъ  и  лучше  по- 
пимающихъ  дело.  Кроме  того,  Щепкинъ  нашелъ  въ 
Московскомъ  обществе  дружескій  литературный 
кругъ,  въ  который  приняли  его  съ  радостью  и  где 
вполне  оцепили  его  таланте,  природный  умь,  лю- 
бовь   къ  искусству    и  жажду  образовапія.    Но  счаст- 
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ливому  стеченію  обстоятельству  въ  этомъ  круге  на- 
ходились  между  прочими  главныя  лица  Московской 
дирекціи:  Кокошкинъ,  Загоскинъ,  Писаревъ  и  Вер- 
стовскій;  но  всего  важнее  было  то,  что  въ  этомъ  же 
иріятельскомъ  круге  на  то  время  быль  нашъ  даро- 
витый писатель,  князь  Шаховской,  единственный 
знатокъ  сцены,  страстный  и  опытный  любитель 
театральнаго  искусства.  Этого  только  и  не  доставало 
Щепкину:  онъ  весь  предался  труду  и  ученію,  пре- 
дался пламенно  и  неутомимо. 

Обыкновенно  сценическіе  артисты,  сколько  нибудь 
замечательные,  разделяются  на  два  разряда:  первый 
состоитъ  изъ  людей  даровитыхъ,  иногда  въ  высокой 
степени,  но  не  думающихъ  объ  искусстве,   объ  изу- 
чены его,  не  признающихъ  необходимости  труда,  иног- 
да даже  не  понимающихъ  прямаго    значенія  худож- 
ника.  Второй  разрядъ  состоитъ,  не  скажу  изъ  людей 
бездарныхъ,  но  надѣленныхъ  отъ  природы  скудною 
долею  дарованія,  обработке   котораго  положены,  къ 
сожаленію,  слишкомъ  тесныя  границы.  Это  достой- 
ные уваженія,  труженики.   Въ  нравственомъ  отноше- 
ны, они  безь  сомненія  несравненно  выше  ленивыхъ 
дароваиій,    но    увы!     всякій    изъ  насъ    предпочтетъ 
талантливаго  актера,  у  котораго    посреди    неверной, 
даже    безсмысленной    игры,    вырвется    иногда  увле- 
кающее   и    потрясающее    душу    слово,  предпочтетъ 
бедному    труженику,    безцветно  исполняющему  умно 
и  верно  понятый  характеръ.  Эхо  справедливо:  сцена 
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требу етъ  выраженіп  яснаго,  живаго,  такъ  сказать 
осязательнаго,  безъ  котораго  зритель  не  можетъ  ви- 
дъть  понимашя  роли,  не  можетъ  сочувствовать  пред- 
ставляемому лицу.  По  бы ваетъ  рьдкое  соединеніе  та- 
ланта съ  яснымъ  умомъ  и  горячего  любовью  къ  искус- 
ству, и  это  счастливое  соединеніе  представляете  намъ 
Щепкинъ.  Его  отличительное  качество  именно  со- 
стоите» въ  чувстве  свпіценнаго  долга  къ  искусству, 
долга  неоплатнаго,  каковъ  бы  ни  былъ  талантъ  че- 
ловека. Щепкинъ  всю  жизнь  выплачивалъ  этоть 
долгъ  по  мврѣ  силъ,  платить  и  теперь,  и  конечно 
не  перестанетъ  платить,  пока  будетъ  жить.  Съ  ос- 
лаблепіемъ  Фіізическихъ  средствъ,  которыя  не  могли 
не  измениться  въ  теченіе  пятидесяти  льтъ,  Щепкинъ 
усиливалъ  средства  духовныя  и  вознаграждалъ,  по 
возможности,  неизбъжныя  утраты,  наноспмыя  време- 
иемь 

Не  смотря  на  страшное  число  ролей,  переигранныхъ 
Щепкпньшъ,  не  смотря  на  нхъ  безконечное,  дикое 
разпообразіе,  не  смотря  на  нхъ  ничтожность,  Щеп- 
кинъ не  пренебрегъ  ни  одною  нзъ  нихъ.  Выезжая 
на  сцену  бабой-ягой,  на  ступе  съ  помеломъ,  явля- 
ясь Еремеевной  въ  «Недоросле»  —  онъ  старался 
быть  тою  личностью,  которую  представлялъ.  Отъ 
смешпыхъ  Фарсовъ  и  каррнкатуръ,  Щепкинъ,  въ 
роллхъ  своихъ,  доходиль  иногда  до  характеровъ 
чисто-драматпческпхъ,  и  па  одномъ  пзъ  ннхъ  стол- 
кнулся   съ    нервымъ  трагикомъ  своего  времени  —  съ 
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Тальмой:  роль  Данвиля  въ  комедіи  Делавиня  «Урокъ 
Старикамъ»  въ  Парижѣ  игралъ  Тальма,  а  въ  Москве 
Щепкинъ!....  И  чго  же?  не  смотря  на  тяжелый  и 
темный  русскій  переводъ,  Щепкинъ  былъ  такъ 
хорошъ  ,  что  удовлетворилъ  требованіямъ  самыхъ 
строгихъ  судей.  Привычка  смѣяться  отъ  комизма 
игры  Щепкина  исчезала,  и  зрители  всегда  были 
растроганы  до  слезъ. 

Во  всь  пятьдесятъ  лыъ  театральной  службы,  Щеп- 
кинъ не  только  не  пропустилъ  ни  одной  репетиціи, 
но  даже  ни  разу  не  опоздалъ.  Никогда  никакой  ро- 
ли, хотя  бы  то  было  въ  сотый  разъ,  онъ  не  игралъ, 
не  прочитавъ  ее  наканунѣ  вечеромъ,  ложась  спать, 
какъ  бы  поздно  ни  воротился  домой,  и  не  репетируя 
ея  настоящимъ  образомъ  на  утренней  пробв  въ  день 
представленія.  Это  не  мелочная  точность,  не  педан- 
ство,  а  весьма  важное  условіе  въ  дѣлв  искусства,  въ 
которомъ  всегда  есть  своя,  такъ  сказать,  механиче- 
ская или  матеріальная  сторона:  ибо  никогда  не  мо- 
жетъ  быть  полнаго  успъха  безъ  пріобрѣтенія  власти 
надъ  своими  Физическими  средствами.  Но  этого  мало: 
вся  жизнь  Щепкина  и  внъ  театра  была  для  него 
постоянною  школою  искусства;  вездѣ  находилъ  онъ 
что-нибудь  замѣтить,  чему-нибудь  научиться;  есте- 
ственность, върность  выраженія  (чего  бы  то  ни  было), 
безконечное  разнообразіе  и  особенности  этого  выра- 
женія,  исключительно  принадлежащая  каждому  от- 
дельному лицу,  дъйствіе  на  другихъ  такихъ  особен- 
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постен  —  вес  замечалось,  все  переносилось  въ  искус- 
ство, все  обогащало,  духовныя  средства  артиста.  Бо- 
лю двадцати  лѣтъ,  я  вмѣстт»  съ  другими  елт.днлъ  за 
игрою  Щепкина  на  сценѣ  и  за  его  внимательными» 
наблюденіемъ  бесѣдъ  общественных!».  Нерьдко  посре- 
ди шумныхъ  рвчей  или  споровъ,  замечали,  что  Щеп- 
кинъ  о  чемъ-то  задумывался,  чего-то  искалъ  въ  ум  в  или 
памяти;  догадывались  о  причипв  и  нерѣдко  заставляли 
его  признаваться,  что  онъ  думалъ  въ  то  время  о  какомъ- 
нибудь  трудномъ  мгьстгь  своей  роли,  которая  въ  слъд- 
ствіе  сказаннаго  къмъ-нибудь  изъ  присутствующпхъ 
мъткаго  слова, — вдругъ  оевг.щалась  новымъ  свбтомъ  и 
долженствовала  быть  выражена  силыіьенлислабьелілн 
проще,  и  вообще  вт>рнѣе.  Иногда  одно  замѣчапіе,  кину- 
тое мимоходомъ  и  пойманное  па  лету,  открывало  Щеп- 
кипу  цьлую  новую  сторону  въ  характеръ  двйствую- 
щаго  лица,  съ  которым!»  онъ  до  тьхъ  поръ  не  могъ 
сладить.  Изъ  всего  сказаннаго  мною  очевидно,  что 
роли  Щепкина  никогда  не  лежали  безъ  движснія,  не 
сдавались  въ  архивъ,  а  совершенствовались  постепен- 
но и  постоянно.  Никогда  Щепкпнь  не  жертвовалъ 
истиною  игры  для  ЭФФскта,  для  лпшннхъ  рукоплескав 
ііі и ;  никогда  не  выставлял  ъ  своей  роли  на  показъ, 
ко  вреду  пграющпхъ  съ  ппмь  актеровъ,  ко  вреду 
цвлыюсти  и  ладу  всей  піссы;  папротпвъ,  онъ  сдер- 
жнвалъ  свой  жарь  п  силу  его  выражепія,  если  другія 
лица  не  могли  оівт.чать  ему  съ  такою  же  силою; 
чтобъ  не  задавать  другихъ  лицъ  въ   иЬсъ.  онъ    да- 
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вилъ  сеоя  и  охотно  жертвовалъ  самолюбіемъ,  если 
характеръ  играемаго  лица  не  искажался  отъ  такихъ 
пожертвованій.  Все  это  видѣли  и  понимали  многіе, 
и  надобно  признаться,  что  ръдко  встречается  въ 
актерахъ  такое  самоотверженіе. 

Талантъ  Щепкина  преимущественно  состоитъ  въ 
чувствительности  и  огнь.  Оба  эти  качества  составляюсь 
основныя,  необходимый  стихіи  таланта  драматическа- 
го,  и  я  думаю,  что  въ  этомъ  отношеніи  драма  бы- 
ла по  преимуществу  призваніемъ  Щепкина;  но  его 
живость,  умная  веселость,  юморъ,  его  Фигура,  го- 
лосъ  слишкомъ  недостаточный,  слабый  для  ролей 
драматическихъ  (ибо  крикъ  не  голосъ),  навели  его 
на  роли  комическихъ  стариковъ  и  —  слава  Богу!  По 
неудобствамъ  Физическимъ,  едва  ли  бы  Щепкинъ  могъ 
достигнуть  такого  высокаго  достоинства  въ  драмь, 
какого  достигъ  въ  комедіи.  Я  сказалъ,  что  у  Щеп- 
кина есть  умная  веселость;  но  въ  тьхъ  комическихъ 
роляхъ,  которыя  не  соответствовали  этому  свойству, 
чего  стоило  ему  выражать  глупость  или  простоту  на 
лицъ  необыкновенно  умномъ?  Вместо  проницательности 
и  юмора  —  изображать  простодушную,  самодоволь- 
ную веселость?  Чего  стоило  также  выработать  свое 
произношеніе  до  такой  чистоты  и  ясности,  что  не 
смотря  на  жидкій,  трехнотный  голосъ,  —  шопотъ 
Щепкина  былъ  слышанъ  во  всемъ  болыпомъ  Петров- 
скомъ  театръ?  Но  всего  труднее  было  ему  ладить 
съ  своимъ  жаромъ,  съ  своими  чувствами,  и   удержи- 
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вать  ихъ  въ  настоящей  мири,  въ  уздѣ;  правда,  они 
иногда  одолѣвали  его;  но  съ  намьреніемъ  Щепкинъ 
никогда  не  украшалъ,  не  разцвъчивалъ  ими  безцвът- 
наго  лица  въ  піэсь.  Одинъ  только  разъ  былъ  я  свн- 
двтелемъ.  что  Щепкинъ  намеренно  сыгралъ  цьлую 
роль  не  такъ,  какъ  понимал ь.  Это  случилось  въ 
1828  году:  давали  въ  первый  разъ  переводъ  Андий- 
ской комедіи  «Школа  супруговъ»,  піэсы  очень  умной, 
но  растянутой  и  оттого  довольно  скучной.  Я  зналъ, 
какъ  понималъ  и  какъ  исполнялъ  свою  роль  Щеп- 
кинъ. Я  вид  ълъ  его  на  главной  репетиціи,  и  восхищал- 
ся, вмѣстъ  съ  другими,  строгимъ  исполненіемъ  ха- 
рактера замѣчательнаго,  но  уже  слншкомъ  не  ЭФФект- 
наго.  Во  время  представленія,  когда  сошелъ  уже 
первый  актъ  (Щепкинъ  въ  немъ  почти  не  участво- 
валъ),  принятый  публикою  съ  явными  признаками 
скуки,  вдругъ  Щепкинъ,  съ  половины  втораго  акта 
началъ  играть  съ  живостью  и  горячностью,  непри- 
личными представляемому  лицу;  оживленные  внезап- 
но его  игрой,  актеры  также  подняли  тонъ  писы, 
публика  выразила  свое  сочувствие,  и  комеділ  была 
выслушана  съ  удовольствіемъ  и  одобрсніемь.  Когда 
я  вошелъ  къ  Щепкину  въ  уборную,  онъ  встрьтнлъ 
меня  словами:  «Виноватъ;  но  я  боялся,  что  зрители 
заснуть  отъ  скуки,  если  досидятъ  до  конца  піэсы.» 
Именно  то  и  случилось  при  повторсиіп  бепеФпснаго 
спектакля,  въ  которомъ  Щепкинъ  игралъ  уже  свою 
роль,  какъ  требовала  неподкупная  истина  и    строгіа 


559 


правила  искусства;  въ  третій  разъг  этой  комедіи  уже 
не  играли. 

Идя  неуклонно  путемъ  опыта,  труда,  ученья,  до- 
шелъ  наконецъ  Щепкинъ,  еще  въ  полной  сил  в  сво- 
ихъ  средствъ,  до  того  возможнаго  совершенства,  съ 
которымъ  онъ  игралъ  «Бота»,  «Досажаева»,  «Тран- 
жирина»,  «Богатонова»,  АрнольФа»  въ  «Школъ  женъ» 
(любимая  его  роль),  «Гарпагона*,  «Сганареля»,  «Люб- 
скаго»  въ  «Благородномъ  театрѣ»  Загоскина  и  нако- 
нецъ «Фамусова»,  «Шеплока»  и  «Городннчаго»  въ  «Ре- 
визорѣ».  Кромъ  того,  Щепкинъ  перенесъ  на  Русскую 
сцену  настоящую  ]\Іалороссійскую  народность,  со  всъмъ 
ея  юмором ь  и  комизмомъ.  До  него  мы  видь  л  и  на 
театръ  только  грубые  Фарсы,  каррикатуру  на  пьву- 
чую,  поэтическую  Малороссію,  Малороссію,  которая 
дала  намъ  Гоголя!  Щепкинъ  потому  могъ  это  сде- 
лать? что  провелъ  дѣтство  и  молодость  свою  на 
Украйнъ,  сроднился  съ  ея  обычаями  и  языкомъ.  Мож- 
но ли  забыть  Щепкина  въ  «Москаль  Чарнвникѣ»;  въ 
«ІІаталкъ-Полтавкѣ))? 

Въ  эпоху  блнстательнаго  торжества,  когда  ГГегров- 
скій  театръ,  наполненный  восхищенными  зрителя- 
ми, дрожалъ  отъ  восторженны хъ  рукоплесканій,  — 
былъ  въ  театръ  одивъ  человвкъ,  постоянно  недо- 
вольный Щепкиньшъ:  этотъ  человѣкъ  —  былъ  самъ 
Щепкинъ.  Никогда  не  былъ  собою  доволенъ 
взыскательный  художникъ,  ничѣмъ  не  подкупный 
судья! 
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Въ  продолженіе  тридцати-двухъ  лѣтняго  своего 
служенія  на  Московской  сценв,  сколькимъ  людямъ 
доставилъ  Щепкинъ  сердечное  наслажденіе  и  слезъ 
и  смѣха!  Кто  не  плакалъ  отъ  игры  его  въ  «Матросъ», 
кто  не  смѣялся  въ  «Ревизор в»?...  Но  емвхъ  надъ 
собой  —  тъ  же  слезы,  и  равно  благодетельны  он  в 
душ  б  человека.  Изъ  людей,  видъвшихъ  полное  раз- 
вита таланта  Щепкина,  уже  многихъ  нѣтъ  на  свѣтв: 
ньтъ  именно  твхъ  людей,  которыхъ  вѣрная  оценка 
и  нелицепріятный  приговоръ  были  для  Щепкина 
высшею  наградою,  съ  мнѣніемъ  которыхъ  соглашалось 
и  общественное  мненіе. 

Изъ  всѣхъ  художниковъ,  художникъ-актеръ,  бёзъ 
сомнвнія,  производитъ  самое  сильное,  живое  впеча- 
тлъніе;  но  за  то  и  самое  непрочное.  Ньтъ  выше 
наслажденія,  нвтъ  более  утѣшительнаго  чувства,  какъ 
двигать  тысячи  людей  однимъ  словомъ,  однимъ  взгля- 
домъ.  Актерь,  заставляя  зрителей  одно  съ  нимъ 
чувствовать,  одному  радоваться,  одно  ненавидеть 
и  объ  одномъ  скорбеть  —  вдругъ  отъ  нт.сколькнхъ 
тысячь  людей  слышитъ  голосъ  сочувствія  и  одобре- 
ния, выражаемыхъ  громомъ  рукоплескапій!...  Но  увы, 
мимолетно  ото  впечатленіе,  и  если  не  нечезаетъ  въ 
зрителяхъ  мгновенно,  по  возвращении  нхъ  въ  міръ 
действительный,  то  конечно  слабеете  и  умпраегъ 
вмБстѣ  съ  ними-  Лктеръ  не  оставляетъ  свидетельства 
своего  таланта,  хотя  разделяете  творчество  съ 
драиатическииъ  цисателемъ:  ни  картина,    пи    статуя, 
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ни  слово,  увѣковьченное  печатью,  не  служатъ  памят- 
никомъ  его  художественной  дѣятельности,  и  потому 
о  художникъ-актер  в  надобно  болъе  писать,  чвмъ  о 
художникахъ  другаго  рода,  которые  своими  создаиі- 
ями  говорятъ  сами  о  себѣ,  даже  отдаленному  потом- 
ству. Да  сохранится  же,  по  крайней  мѣръ,  благород- 
ное имя  сценическаго  художника  въ  исторіи  искус- 
ства и  литературы,  да  сохранится  память  уваженія 
къ  нему  признательныхъ  современниковъ! 

Не  благосклонно  мирному  искусству  настоящее  гроз- 
ное время;  мраченъ  нашъ  небоек лонъ;  строго  испыта- 
ніе....  Но  всегда  время  отдавать  справедливость  заслу- 
гу благодарнымъ  быть — всегда  время.  Если  мы  приз- 
иаемъ  за  истину,  что  воспитаніе,  усовершенствованіе  въ 
себв  природнаго  дара  есть  общественная  заслуга,  то 
не  должны  ли  мы  признать,  что  Щепкинъ  оказалъ 
такую  заслугу  Русскому  обществу,  преимущественно 
Московскому?  И  такъ,  благодарность  ему  за  достав- 
леніе  намъ,  въ  продолженіе  столькихъ  лѣтъ,  вы- 
сокихъ  наслажденій,  сердечныхъ  и  умственныхъ! 
Благодарность  за  благотворныя  слезы  и  благодетель- 
ный смѣхъ! 


1855  года,  Ноября  18-го. 
Москва. 


ВОСПОМИНАНІЯ 

о 
ДМИТРІѢ  БОРИСОВИЧА  МЕРТВАГО. 

Письмо  къ  В.  П.  Безобразову. 

М.  Г.  Владиміръ  Павловичъ!  Вы  просили  меня, 
чтобы  я  сообщилъ  вамъ  вес  то,что  было  лично  МН  В  ИЗВЕ- 
СТНО при  моихъ  сношеніяхъ  съ  покойнымъ  Д.  Б.  Мер- 
тваго:  исполняю  очень  охотно  ваше  и  мое  собствен- 
ное желаніе.  Едва  ли  кто  нибудь  изъ  читателей  могъ 
такъ  обрадоваться  появленію  въ  печати  «Записокъ 
Дмитрія  Борисовича  Мертва  го»,  какъ  обрадовался 
я,  для  котораго  это  было  совершенною  нежида  н- 
ностью.  Но  мнт»  въ  голову  не  входило,  что  онъ  оставилъ 
послб  себя  «Записки».  Прибавить  какую  нибудь  черту 
къ  этимъ  «Запискамъ»  я  считаю  за  счастіе.  Много- 
уважаемая память  моего  покойнаго  крестнаго  отца,  въ 
обширномъ  и  строгомъ  смыслъ  честнѣйшаго  человека, 
котораго  вся  жизнь  была  борьба  правды  и  чести  съ 
ложью  и  подлою  корыстью,  постоянно  жила  и  живетъ 
въ  моей  душв.  Его  «Записки»  безъ  сомнвнія    будутъ 


• 

564 

драгоцпнпымъ  пріобрѣтеніемъ  для  всей  читающей, 
образованной  публики.  «БіограФііческое  свЪдбніс  объ 
авторѣ  записокъ,  составленное  братомъ  его,  С.  Б.  Мер- 
тваго»  написано  совершенно  безпристрастно,  не  смотря 
на  горячую,  всьмъ  извѣстиую,  взаимную  дружбу 
обопхъ  братьевъ.  Оно  имветъ  одинъ  недостатокъ  — 
краткость. 

Съ  тѣхь  поръ,  какъ  я  пачалъ  себя  помнить,  я 
помню,  что  Дмитрій  Борисовичь,  мой  крестный  отецъ, 
бывалъ  у  иасъ  въ  домь  очень  часто,  во  все  время 
пребыганія  моего  семейства  въ  Уфѣ.  Въ  ІТ9Т-мъ 
году,  мы  переьхали  на  житье  въ  деревню,  а  Дмиг- 
рій  Борисовичь  еще  прежде  оставилъ  Уфу  и  посту- 
пиль  въ  Петербургъ  на  новую  службу.  Не  смотря 
на  мой  дѣтскій  возрастъ,  я  очень  замвчалъ,  да  и 
другіе  говорили,  что  мой  крестный  отецъ  не  такъ 
ласковъ  ко  мнБ  и  не  такъ  занимается  мною,  какъ  другіе 
друзья  или  короткіе  наши  знакомые.  Іѵь  этому  за- 
мьчанію  обыкновенно  прибавляли,  что  онъ  не  любнтъ 
малснькихъ  дътсй,  особенно  такихъ,  которыхъ  ро- 
дители балуютъ.  Я  самъ,  не  одинъ  разъ,  слышалъ, 
какъ  Дмптрій  Борисовичь  подтрупивалъ  и  подшучн- 
валъ  надъ  моею  матерью,  говоря,  что  «она  не  лю- 
бнтъ, а  обожаетъ  своего  сынка»,  и  у  меня  поселилось 
пспрілтпос  чувство  къ  моему  крестному  отцу;  но  это 
не  мьпіа.іо  мпъ  замечать,  что  онъ  быль  всеми  дю* 
бить  и  унажаемъ,  что  всь  слушали  его  остроумные 
и  веселые  разговоры  съ  нсобыкповеппымъ  вппманісмъ 
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н  удовольетвіемъ,  и  что  всѣ  называли  его  «душой 
компаніи».  Я  тогда  еще  слыхалъ  отъ  моихъ  роди- 
телей ,  что  Дмитрій  Борисовичи ,  не  только  самъ 
честный  человькъ,  но  и  другихъ  принуждаетъ  быть 
честными. 

Разъехавшись  въ  разныя  стороны,  мы  не  видались 
нисколько     льтъ,  и  я  уже  забывалъ  моего    крестна- 
го  отца,  какъ  вдругъ  пришло  извѣстіе,    что  Дмитрій 
Борисовичь  Мертваго  вышелъ  въ  отставку  и  прівхалъ 
въ  «Старую  Мертовщин)»  къ  своей  матери  и  сестрь, 
которыя  жили  отъ  насъ  въ  30  верстахъ.  Марья  Ми- 
хайловна Мертваго,  его  мать,  пользовалась  необыкно- 
веннымъ  уваженіемъ    отъ    всьхъ    своихъ    сосвдей  и 
вст.хъ  знакомыхъ;  она  считалась  женщиною  великаго 
и  политичнаго  ума;  дочь  ея,  Катерина  Борисовна  Чи- 
чагова, была  дружна  съ  моею  матерью  ,  да  и  мужъ 
ея,  П.  И.  Чичаговъ,  любилъ  все  наше  семейство.   Че- 
резъ   нисколько  дней  мы    поьхали    въ    Мертовщину, 
и  мать  всю  дорогу  твердила   миѣ,  чтобы  я  не  дичил- 
ся и  не  игралъ    бы    въ    молчанку,     потому   что    она 
желаетъ,  чтобы  мой  крестный  отецъ  увидълъ  во  мнѣ 
умненькаго  мальчика,  довольно  образованная  для  сво- 
ихъ л-ьтъ,  а  не  деревенскаго  неуча.  Такія  слова  не  при- 
бавили мнъ  бодрости,  а  еще  бол  ве  меня  смутили.  Пред- 
ставляя меня  Дмитрію  Борисовичу,  мать  сказала,  что 
я  его  помню,  люблю,  уважаю   и  дорожу    тьмъ,    что 
онъ  мой  крестный  отецъ.  Въ    этихъ     словахъ    было 
мало  правды,  мнь  стало    неловко,    я    покраснвлъ    и 
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молчалъ.    Дмитрій  Борисовичу    погладивъ    меня    по 
головкб,    сказалъ:    «А,    какой    молодецъ    выросъ»,  и 
потомъ    уже    не    обращалъ    на    меня   ни  мальншаго 
вниманія.  Матери  моей  это  было  очень  досадно:  какъ 
это  ея  сынокъ,  такой  книжный  чтецъ  и  декламаторъ 
Сумароковскихъ    трагедій,  а    подчасъ    говору нъ,   не 
умветъ  разинуть  рта  передъ  своимъ    крестнымъ  от- 
цомъ,  важнымъ  (бывшимъ)  Петербургскпмъ  чиновни- 
комъ  и  умньшъ  челэвькомъ,  который    можетъ  поду- 
мать,   что    она    не  дала  сыну   никакого  образованія! 
Она    не    вытерпела      и    черезъ    нисколько    времени, 
обратись  ко  мнъ,   сказала:  «Что  это  ты  все  молчишь, 
Сережа?  Крестный  отецъ  подумаетъ,  что  ты  глупъ.» 
Я    покрасньлъ    еще   болѣе,    а  Дмитрій    Борисовичь, 
изъ  шутливаго  и   веселаго    разговора,  вдрутъ    пере- 
шелъ    въ  серьезный    тонъ,  и    быстро    взгллііувъ  на 
меня,    строго    сказалъ:    «Не  слушай,  Сережа,    своей 
матери!   Никогда  не  вмешивайся    въ  разговоры  стар- 
шим,   покуда    тебя    не    спрослтъ!»    Это    не   приба- 
вило моего  расположенія  къ    крестному  отцу;  но  на 
эготъ    разъ  я  быль    ему  благодаренъ:    мать  уже  не 
принуждала    меня  разговаривать.    Мы    прожили    въ 
Мертовщішъ    еще    два  дня.  Родныхъ    и  соседей  съ- 
ехалось туда  такое  множество,  что  негде    было  по- 
мещаться;  Петербургской    гость   очаровывалъ  всехъ, 
старыхъ     и     молодыхъ,     особенно    дамъ    н    дъвнцъ, 
своею  ласковою  любезностью.  Опь  быль    очень    хо- 
рошъ  собою,   хотя  въ  это  время  небольшая    лысина 
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уже  свѣтилась  на  его  головѣ;  его  называли  даже 
красавцемъ,  но  при  томъ  говорили,  что  у  него 
женская  красота;  онъ  немножко  пришепетывалъ,  но 
это  не  мынало  пріятноети  его  ръчей,  и  нъкоторыя 
дамы  находили,  что  это  даже  очень  мило.  Онъ 
былъ  постоянно  веселъ,  шутливъ,  остроуменъ  безь 
колкости.  Я  слышалъ,  что  ему  отдавали  преимуще- 
ство передъ  Петромъ  Ивановичемъ  Чичаговы  мъ, 
который  также  былъ  въ  обществе  необыкновенно 
веселъ  и  остроуменъ,  но  мвткія  эпиграммы  не  рьдко 
срывались  съ  его  языка. 

ДмитріГі  Борисовичь  всегда  оказывалъ  своей  матери 
глубокую  почтительность  и  нежность.  Сестрь*  своей, 
К.  Б.  Чичаговой,  брату  Степану  Борисовичу,  а 
также  и  зятю,  онъ  быль  другь,  въ  настоящемъ 
значеиіи  этого  слова;  даже  третьему  брату,  Ивану 
Борисовичу,  который  уже  несколько  лвтъ  имьлъ 
несчастіе  потерять  разсудокь  (отъ  безнадежной 
любви,  какъ  мнт»  говорили^,  показывалъ  онъ  такое 
нъжное  вниманіе,  такъ  заботился  о  немъ,  что  Марья 
Михайловна,  со  слезами  благодарности  къ  Богу,  при 
мнъ  говорила  о  томъ  моей  матери. 

Дмитрш  Борисовичь,  объѣзжая  всѣхъ  родныхъ  и 
сосъдей,  раз^мьется  вмвстъ  съ  матерью,  сестрой  и 
зятемъ,  гостилъ  везд в  по  нѣскольку  дней  —  что  было 
тогда  въ  общемъ  обыкновеніи  —  а  у  насъ  прожилъ 
онъ  съ  своимъ  семействомъ  ігйлую  недѣлю.  Тутъ  я 
разсмогрълъ    поближе    своего    крестнаго  отца,   и  не 
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смотря  на  свою  детскость,  бсзсознательно  почувство- 
валъ  глубокое  уваженіе  къ  высокимъ  качествамъ 
его  ума  и  сердца.  Черезъ  несколько  времени  онъ 
уехалъ  въ  Крьшъ,  опять  на  новую  службу,  и  я  до 
1808  года  его   не  виделъ. 

Въ  1808    году  я  нашелъ    въ    Петербурге    своего 
крестнаго    отца     уже    женатымъ,    постаревшимъ    и 
переменившимся.      Беззаботной     веселости    въ    немъ 
уже    не    было.    Онъ    служи  лъ  тогда  Генералъ-про- 
віантменстеромъ,  и  хлопотливая,  тяжелая    эта  долж- 
ность, казалось,  очень  его  озабочивала.     Въ  послед- 
ствие я  узналъ,  что  находились  другія  причины,  отъ 
когорыхъ    служба    была  для  него  такъ    невыносимо 
тягостною.  Неподкупная  его    честность  была  извест- 
на вевмъ;  по  не  вевмъ,  можетъ  быть,  было  известно, 
до  какой  строгости  и  чистоты   возводилась  эта  чест- 
ность во  всехъ  его  служебныхъ    отношешяхъ:    могъ 
ли  такой     человекъ  не  иметь    враговъ  по  службе? .. 
Онъ     ветре  гилъ     мое     семейство,     какъ    старинный 
другъ,    а    меня,    если  не  такъ    ласково,  какъ  жела- 
лось   моей    матери    и  уже  мне,  то  покраііней    мере, 
очень    внимательно;     много     разспрашивалъ  меня    о 
Казани,   объ  университете,  о  службе,  въ  которую  я 
намеревался  поступить,  —  но  я  инкакъ  не  могъ  заме- 
тить, доволенъ  ли  онъ  мною   или  петь?  Онъ  прика- 
зал ь    только,    чтобы    я    ходнлъ    къ    нему    каждую 
неделю. 
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Первыя  мои  посещенія,  послѣ  отъезда  изъ  Петер- 
бурга   моего    семейства,    ничего    хорошаго  не  пред- 
вещали. Крестный  мой  отецъ  обыкновенно  говорилъ: 
«А  здравствуй!  Какъ  поживаешь?  Чтопишутъ    отецъ 
и  мать?    Что  подплываешь  на  службе?»"  Въ  словахъ 
этихъ  не  слышно  было  никакого  особеннаго  участія, 
и    они    держали    меня    въ  постоянномъ  и  холодномъ 
отдаленіи.     Случалось    даже,  что,     выслушавъ     мои 
короткіе  ответы,  онъ  говорилъ:   «Ну,  брать,   мни  не- 
когда;    ступай    къ    Варваръ    (такъ    звалъ  онъ  свою 
жену)  и  оставайся   обедать.»  Весьма  естественно,  что 
такіе  пріемы  не  могли  нравиться  молодому  человеку, 
и    я    намеревался    уже    ограничить    мои    посмцепія 
двумя,  тремя  праздничными  визитами  въ  годъ,    какъ 
вдругъ    случилась    следующая     перемена:     иришелъ 
я     одннъ     разъ    къ     Дмитрію    Борисовичу    довольно 
рано    поутру;     онъ    вельлъ    меня    провести  въ  свой 
кабинетъ  и  сказалъ,  что  сейчасъ  придетъ.  Я  бывалъ 
въ    этомъ  кабинете  при    другихъ,  и  мало    обращалъ 
вниманія  на  окружающіе  меня  предметы;  теперь  же, 
отъ  нечего  делать,  я  началъ  все  разсматривать,  и  мне 
кинулась    въ    глаза   небольшая    картинка,    висевшая 
надъ  письменны мъ  столомъ  моего   крестнаго    отца;  я 
подошелъ    поближе    и    увиделъ,  что  это  былъ  видъ 
деревни  «Званка»  и  сельскаго  дома  Гаврила  Романыча 
Державина;  внизу  находились  следующіе  четыре  стиха: 

Средь   сихъ  льсовъ,   болотъ  и  ржавинъ, 
Съ  безсмергнымъ  эхомъ  вѣчныхъ    скалъ, 

24 
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Безсмертны  пѣсни  повторялъ 
Безсмертный  иашъ  пѣвецъ,  Державинъ. 

Картина  была  нарисована  водяными  красками,  и 
кѣмъ-то  поварена  Дмитрію  Борисовичу,  кажется 
женщиной.  Къмъ  написаны  стихи — до  сихъ  поръ  не 
знаю.  Я  былъ  страстнымъ  почитателемъ  Державина; 
забывшись,  съ  восторгомъ  и  довольно  громко,  повто- 
рилъ  я  эти  четыре  стиха  наизусть,  не  замвтивъ, 
чіо  крестный  отецъ  стоялъ  уже  за  мною.  «А,  братъ, 
ты  видно  любишь  старика!»  сказалъ  онъ,  и  я,  по- 
красньвъ  до  ушей,  съ  волненьемъ  высказалъ  все, 
что  чуьствовалъ  и  думалъ  о  Державин!»,  прибавя,  что 
знаю  всв  его  стихи  наизусть.  Хозяпнъ  нзъ  любопыт- 
ства сдвлалъ  мнь  экзаменъ,  и  я  прочелъ  ему  двъ, 
три  піэсы,  декламируя  на  пропалую,  по-студентски. 
«Ого,  братъ,  сказалъ  съ  усмьшкой  мой  крестный 
отецъ, — да  ты  не  вздумай  въ  актеры!»  Онъ  поса- 
дилъ  меня  возлъ  себя,  чего  прежде  не  дьлалъ,  и 
разсказалъ  про  свое  знакомство  съ  Державинымъ, 
прибавя,  что  онъ  «не  только  великій  стихотворецъ, 
принос ящій  честь  и  славу  своему  отечеству,  но  и 
честный  сановннкъ,  и  добрт>йшій  человъкъ,  и  что 
все,  что  говорятъ  про  него  дурнаіо,  выдумка  подлыхъ 
клеветниковъ  и  завнстииковъ.»  Съ  этого  счастлива  го 
утра,  я  сталъ  сближаться  съ  монмъ  крестнымь 
огцомъ.  Самъ  ли  онъ  того  пожелалъ,  или  я,  найдя 
вь  вемъ  сочувстн&ую  себь  струну,  сталъ  искать 
сто    расиоложепія— не    знаю,  только    черезъ  полгода, 
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онъ  уже  охотно,  хотя  безъ  особенной  ласковости, 
иногда  долго  говорилъ  со  мной  о  своей  прежней  и 
настоящей  службь*,  объ  общественныхъ  отношеніяхъ, 
и  горько  сѣтовалъ,  что  мало  честныхъ  людей,  не  на 
словахъ,  а  на  двлѣ.  Дмитрій  Борисовичь  жилъ  на  Фон- 
танкъ,  въ  каменномъ  домъ,  или  лучше  сказать  въ  третьей 
части  дома,  принадлежавшая  его  женв  (урожденной 
Полторацкой)исестрамъея,  Сухаревой  и  Олениной.  При- 
падлежность  владвнія  обозначалась  разностью  кра- 
сокъ.  Часть  Мертваго  была  палеваго  цвѣта.  Изъ  залы 
былъ  балконъ  на  набережную;  на  немъ  любилъ 
сидвть  Дмитрій  Борисовичь,  а  иногда  сиживалъ  .съ 
нимъ  и  я.  Одинъ  разъ  онъ  сказа лъ  мнъ,  указавъ 
пальцемъ:  «Видишь  ли  ты  этого  господина,  который 
тащится  по  набережной,  такъ  гадко  одѣтый?»  Я 
отвБчалъ,  что  вижу.  —  «Это  великой  человвкъ!  Это 
нищій,  которому  казна  должна  милліонъ,  истрачен- 
ный имъ  для  чести  и  славы  отечества.  Это  адми- 
ралъ  С нъ!»  А  какъ  онъ  въ  это  время  порав- 
нялся съ  нами,  то  Дмитрій  Борисовичь  назвалъ  его 
по  имени  и  сказалъ  ему:  «зайди  ко  мнь».  Адмиралъ 
зашелъ.  Мы  все  трое  пошли  въ  кабинетъ.  Я,  разу- 

мѣется,  пошелъ  по  приглашенію    хозяина.     С ..нъ 

пробылъ  съ  часъ;  просто  и  открыто  говорилъ  онъ 
о  своемъ  крайнемъ  положеніи,  объ  оскорбленіяхъ, 
имъ  получаемыхъ,  о  своихъ  надеждахъ,  что  когда 
нибудь  заплатятъ  же  ему  и  всѣмъ  оФицерамъ  призо- 
выя  деньги,  издержанныя  имъ  на  флотъ  (этимъ  дѣ- 
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ломъ  занималась  тогда  особая  коммиссія).  Адмиралъ 
угпелъ  (*).  Не  утверждаю,  но  мнъ  показалось,  что 
Дмптрій  Борисовичь  доставалъ  деньги  изъ  ящика 
и  тихонько  отдалъ  ихъ  своему  гостю  и  давнишнему 
пріятелю.  Рэзсказъ  адмирала  произвелъ  на  меня 
такое  глубокое  и  горькое  впечатльніе,  котораго 
никогда  нельзя  забыть.  Крестный  отецъ  досказалъ 
мнѣ  всю  исторію,  русскаго  съ  ногъ  до  головы,  слав- 
иаго    нашего  адмирала;    разсказалъ  и  положеніе,  дѳ 

котораго  онъ  быль  доведенъ.   «С нъ,    прибавилъ 

оыъ  въ  заключеніе,  доведенъ  до  того,  что  умеръ 
бы  съ  голоду,  еслпбъ  не  заппмалъ  деііегъ,  покуда 
безъ  отдачи,  у  всякого,  кто  только  дастъ. — не  гнушаясь 
и  синенькой;  но  у  пего  есть  книга,  гдѣ  онъ  записы- 
ваешь каждую  копьйку  своего  долга  ,  и  конечно 
расплатится  со  всііми,  если  когда  ннбудь  получить 
свою  законную  собственность. 

Въ  1809-мъ  году,  я  уѣзжалъ  въ  отпускъ  въ 
Оренбургскую  губериію,  и  воротился  въ  Петербургъ 
въ  первыхъ  чпелахъ  Января  1810-го  года.  Крест- 
ный отецъ  встрт.тиль  меня  уже  не  холодно  по- 
прежнему,  а  папротпвъ,  очень  ласково,  и  даже  съ 
мі. которым!»  чунствомъ.  «Иу.  брать,  сказалъ  опт,  миг. 
і  і  и ъ  разъ,  —  кажется  надобно  будетъ  службу  бро- 


{*}  Дсіп.і  п  точно  бы  мі  заплачены,  ТОЛЬКО  НС  помню,  при  жизяя    ли 
вдмира  1 1 
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сить.» — «Отчего  же?  спроси лъ  я  съ  удивленіемъ.  Вы 
сами  знаете,  что  приносите  много  пользы,  и  что 
Государь  объ  васъ  самаго  лучшаго  мнѣвія?» — «Это 
правда,  отвьчалъ  Дмиитрій  Борисовичу  да  бывшіГг 
непосредственный  начальникъ  мой,  граі>ъ  А...,.въ 
всегда  меня  гнавшій,  посгавилъ  меня  въ  такое 
унизительное  и  вредное  для  меня  и  службы  поло- 
женіе,  что  выйдти  въ  отставку,  даже  прогиѣвавъ 
Государя,  сдѣлалось  необходимостью-  ГраФъ  А.....въ; 
всегда  не  любилъ  меня;  но  особенно  возненавидѣлъ 
за  то,  что  я  запретилъ  Варварв  Марковнѣ  продолжать 
знакомство  съ  Г-жею  П.,  его  Фавориткой.  Моя  жена 
могла  быть  знакома  съ  этою  дрянью,  какъ  и  со 
многими  другими;  но  какъ  скоро  эта  дрянь  сдѣлалась 
всемогущею  особою  у  моего  начальника,  то  моя  жена 
уже  не  должна  быть  съ  нею  знакома.  Г-жь  П.  уже 
отказывали  три  раза,  она  все  продолжала  ъздить; 
въ  четвертый  я  велѣлъ  отказать  такъ,  чтобы 
она  уже  болъе  не  пріьзжала.  Какъ  нарочно  такъ 
случилось,  что  сидѣлъ  я  на  извъстномъ  тебв  бал- 
конѣ,  и  со  мной  была  Варвара  Марковна:  вдругъ  подъ- 
ѣзжаетъ  открытая  коляска;  въ  ней  сидвла  Г-жа  II. 
Я  не  позволилъ  женв  уйдти  съ  балкона,  позвалъ 
человѣка  и  громко  сказалъ  ему,  такъ  что  прівхав- 
шая  гостья  все  до  слова  слышала:  «скажи,  что 
барыни  нѣтъ  дома».  Г-жа  П.  перестала  ѣздить,  и 
ту тъ-то  началось  злобное  пресльдованіе  меня.  Преж- 
ній  начальникъ,  переставъ  быть  моимъ  непосредствен- 


374 


нымъ  начальником^  сохранилъ  всю  свою  силу  н 
вмешивался  во  все  дела». 

Недели  черезъ  две,  я  пришелъ  къ  Дмитрио 
Борисовичу  и  хотелъ  пройдти  къ  нему  въ  кабинетъ 
уже  безъ  доклада;  но  человекъ  сказа лъ  мне,  чтобь 
я  подождалъ,  потому  что  въ  кабинетъ  какой-то 
генералъ,  и  что  туда  не  приказано  никому  входить. 
Я  какъ-то  почувствовалъ,  что  это  не  даромъ,  и  сталъ 
дожидаться  въ  соседней  комнате.  Наконецъ  дверь  от- 
ворилась, и  Дмитрій  Борисовичь,  провожая  генерала, 
спокойно,  холодно  и  громко  сказалъ:  «II  такъ  доложите 
Его  Сіятельству,  что  я  не  могу  входить  въ  объясненіе 
по  такнмъ  словеснымъ  замечаніямъ.  Если  ему  угодно 
будетъ  едълать  ихъ  на  бумаге,  то  я  стану  оправ- 
дываться. Впрочемъ,  зная,  что  я  лично  не  нравлюсь 
Его  Сіятельству,  я  уже  давно  подалъ  просьбу  обь 
отставке,  которая  лежитъ  у  Министра.  Я  не  хочу 
вредить  месту,  которое  занимаю,  и  губить  себя  безъ 
всякой  вины.»  —  Дмитрій  Борисовичь  разсказалъ  мне, 
что  это  уже  не  въ  первый  разъ,  что  его  бывшіГі 
началышкъ  имелъ  дерзость  делать  ему  выговоры 
черезъ  своего  адъютанта,  что,  разумеется,  оиъ  его  не 
сталь  слушать,    и  что  вотъ  наконецъ  оиъ  прислаль 

сь    темъ    же,     своего  Фаворита,    генерала     К ча. 

«,  1,е.іать  нечего,  надо  решительно  выйдти  въ  отставку, 
сказалъ  оиъ,  —  тутъ  пользы  не  сделаешь,  а  только 
наживешь  больше    враговъ    и  долговъ,    а  у    меня  и 
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такъ  уже  довольно  и  тьхъ  и  другихъ.»  Дьйствительно, 
Дмитрій  Борисовичь  векорв  оетавилъ  службу. 

Прошло  несколько  льтъ,  въ  нродолженіе  которыхъ 
совершились  въковыя  достопамятныя  событія  1812-го 
года,  и  я  даже  не  знаю,  гдѣ  жилъ  въ  это  время  май 
крестный  отецъ.  Я  увидълся  съ  нимъ  уже  въ  1816-мъ 
году,  въ  Москвѣ,  въ  собствевномъ  его  домѣ,  у  Крас- 
ныхъ  воротъ,  въ  приход  в  Трехъ  Святителей  (*).  Онъ 
не  былъ  еще  тогда  сенаторомъ;  но  говорилъ  мнв,  что 
желалъ  бы  занять  эту  должность.  Всѣмъ  извѣстно, 
что  впосл  ьдствіи  онъ  занималъ  её.— Я  уъхалъ  въ  Орен- 
бургскую губернію  на  десять  лътъ  и  не  видался  уже 
болве  съ  моіімъ  крестнымъ  отцомъ,  скончавшимся 
въ  і824-мъ  году. 


(*)  Этотъ  домъ  стоить  еамБімъ  ооигинэльнмиъ  образомъ:  онъ  не  на 
улицъ,  не  въ  переулкъ  и  не  на  площади — къ  нему  ведетъ  особый 
проъздъ,  точно  какъ  въ  чувашскихъ  деревняхъ.  Въ  этомъ  домѣ,  при- 
надлежавшемъ  нослѣ  кончины  Дмитрія  Борисовича  Мертваго,  сначала, 
А.  П.  Елагиной,  а  потомъ  покойному  сыну  ея,  Ивану  Васильевичу 
Кирѣевскому,  домъ,  воепътомъ  звучными  стихами  Языкова,  —  много  лѣтъ 
собирался  извъстный  кругъ  московскихъ  литераторовъ  и  ученыхъ. 
Сколько  глубокихъ  мыслей,  свѣтлыхъ  взглядовъ,  честныхъ  порывовъ 
любви  къ  просвъщенію  и  литературѣ  было  высказано  и  принято  въ 

этомъ  домъ/ и  какъ  не  много  осталось  въ  живыхъ  изъ  прежнихъ 

его  поеѣтителей.  Въ  числѣ  самыхъ  горькихъ  и  свѣжихъ  утрать 
находятся  достойные  и  незабвенные  братья,  И.  В.  и  П.  В.  Кир*- 
евскіе. 
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Вотъ  все,  что  сохранила  моя  память  объ  одномъ 
изъ  достойнъйшихъ  людей  прошедшаго  времен». 

Хотя  я  не  участвую  ни  въ  какихъ  журналахъ, 
кромь  «Русской  бесьды»,  но  охотно  предоставляю  вамъ 
полное  право  напечатать  мое  письмо  въ  «Русскомъ 
Вьстникѣ».  Съ  истиннымъ  почтеніемъ  честь  имью 
быть  и  пр. 

1857  г.  Января  20-го 
Москва. 


ПРИЛОЖЕНІЯ 


къ  литературнымь    и    театральными   воспоми- 

наніямъ* 


ОТЪ   СОЧИНИТЕЛЯ. 

Прилагаемая  статейка  «О  заслугахъ  Князя  Ша- 
ховскаго  въ  драматической  словесности,  а  равно  и 
последующая  за  ней  критика  на  «Юрія  Милослав- 
скаго»  могутъ  имвть  тотъ  интересъ  для  любозна- 
тельна™ читателя,  что  представляютъ,  такъ  сказать, 
нагляднымъ  образомъ  состояше  критики  вообще  въ 
1850-мъ  году.  Писавши  о  моихъ  короткихъ  пріяте- 
ляхъ  по  настоятельному  ихъ  желанно,  я  предупре- 
ди да  лъ  ихъ  заранѣе,  что  мои  статьи  будутъ  без- 
пристрастны,  что  (по  крайнему  моему  разумьнію) 
похваливъ  хорошее,  я  непремѣнно  замвчу  недостатки. 
Оба  говорили,  что  они  именно  того  желаютъ  —  и 
оба  остались  недовольны,  особенно  Кн.  Шаховской. 
Можетъ  быть,  опасаясь  показаться  пристрастнымъ, 
опасаясь,  чтобъ  моихъ  статей  не  назвали  дружескими 
панегириками,  я  впалъ  въ  противоположную  край- 
ность* говоря  о  лирико-патріотическихъ  стихотво- 
реніяхъ  Князя  Шаховскаго,  я  выразился  слишкомъ 
рѣзко.  Разбирая  же  Юрія  Милославскаго  и  обвиняя 
автора   за  слабый  характеръ  героя    въ  романе,  мнъ* 
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бы  следовало  вспомнить,  что  многіе  герои  въ  рома- 
нахъ  Валтеръ-Скотта,  не  лучше  «Юрія  Милославскаго» 
и  что  мне  не  следовало  подсмѣиваться  надъ  нииъ. 
Главное  достоинство  романа  Загоскина  —  народность, 
Русскій  духъ,  которымъ  проникнуты  многіе  действую- 
щая лица, — были  мною  почти  не  замѣчены.  Двадцати- 
осьмилътній  промежутокъ  въ  нашей  литературв 
стонтъ  цѣлаго  вька.  Мои  статьи  служатъ  тому  убв- 
дительнымъ  доказательствомъ  для  меня  самого. 

С.  А. 


О  ЗАСЛУГ  АХЪ  КНЯЗЯ  ШАХОВСКАГО 

ВЪ  ДРАМАТИЧЕСКОЙ  СЛОВЕСНОСТИ. 

Странное  положеніе  нашей  словесности,  или  лучше 
сказать,  литературныхъ  мнпній,  которыхъ  предста- 
вителями, къ  сожалг.нію  часто  невѣрными,  болѣе 
или  менѣе  должны  назваться  журналы,  заставляетъ 
говорить  о  томъ,  о  чемъ  говорить  еще  рано  и  при 
другихъ  обстоятельства хъ  было  бы  не  нужно  и  не- 
прилично. Но  время  летитъ,  и  будущее  поколѣніе, 
будущій  историкъ  словесности  Русской  съ  негодо- 
ваніемъ  отзовется  о  нашемъ  молчаніи;  ибо  никогда 
столь  быстро  не  менялась  литературная  слава,  какъ 
нынѣ;  это  правда,  —  иные  потеряли  её  и  справе- 
дливо, но  за  то  какою  черною  неблагодарностью 
платимъ  мы  нѣкоторымъ  писателямъ,  которыхъ  имена, 
по  ихъ  заслугамъ  и  талантамъ,  должны  мы  произ- 
носить съ  почтеніемъ  и  признательностію.  Напоминаю 
читателямъ,  что  я  принимаю  журналы  представите- 
лями мньній  литературныхъ  цълой  публики.  Не 
говоря  о  другихъ,  скажемъ  только  о  Князь  Шахов- 
скомъ:  никто  не  представляетъ  разптельнт.йшаго  при- 


382 

мъра.  Двадцать  пять  лбтъ  Князь  Шаховской  обога- 
щалъ  Русскую  сцену  новыми  піэсами;  въ  продол- 
женіе  этого  времени  переведено,  передълано  и  сочи- 
нено имъ  66  или  67  піэсъ;  почти  всѣ  изъ  нихъ 
имвютъ  прямое  или  относительное  достоинство; 
многія  приводили  въ  восхищеніе  зрителей  и  читате- 
лей; многія  и  теперь  доставляютъ  имъ  истинное,  по- 
стоянное удовольствіе;  вездв  есть  или  веселость  или 
остроуміе  или  неподд-влыюе  чувство  горячей  любви 
ко  всему  отечественному.  Двадцать  пять  лвтъ  Русская 
публика  веселилась  его  произведеніями;  да  и  что  бы 
былъ  нашъ  репертуаръ  безъ  разнообразная  и  пло- 
довитаго  таланта  Кн.  Шаховскаго?  Въ  теченіе  по- 
слБднихъ  десяти  лътъ,  между  многими  другими  напи- 
салъ  онъ  четыре  піэсы,  утвердившія  его  славу,  ка- 
залось на  незыблемомъ  основаніи  (*).  Первая  изъ 
нихъ:  Пустодомы,  оригинальная  комедія,  отличнаго 
достоинства,  написанная  весьма  хорошими,  а  мъстами 
прекрасными  стихами;  въ  ней  вывелъ  Князь  Ша- 
ховской съ  большиѵіъ  искусствомъ  старое  зло  въ  но- 
вомъ  костюмъ:  мотовство,  или,  удачно  названное  имъ, 
пустодомство;    комедія    богата  прелестными  сценами; 


(*)  Въ  это  же  времл  написаны  имъ  и  другія  замъчательныя  піэсы; 
водевили:  Бзопъ  у  Ксянф.і,  Волковъ  и  ЕвФратскій  пеликапк  Первый 
заслуживаетъ  вниманіе  по  необыкновенному  искусству  въ  лзыкъ  раз- 
говорномъ,  второй  горячим ь  чувствомъ  народности,  живостью  и  вър- 
ікн  іі.іо  характеров!.,  третіп  остроумісмъ. 
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разговорный  языкъ  отличный,  и  до  сего  времени  не 
слыханный  у  насъ  на  театрѣ.  Вторая  Финнъ,  обязан- 
ная своимъ  существованіемъ   прелестному  эпизоду  въ 
поэмъ    Пушкина:    Русланъ    и  Людмила.    Въ    Финнв 
многія  мъста  написаны  такими  превосходными  пламен- 
ными стихами,  которые  во  мнѣнш  людей  безпристраст- 
ныхъ  поставили    Князя  Шаховскаго  наряду  съ  пер- 
выми   Русскими  стихотворцами,     чего    до  тѣхъ  поръ 
конечно  никто  не  думалъ.  Тогъ  же  поэтъ  (Пушкинъ) 
внушилъ  ему  и  новое  произведете:  Керимъ-Гирей  или 
Бахчисарайскій  Фонтанъ,  которое  снова  всѣхъ  удивило; 
ибо  въ  немъ  Князь  Шаховской  показалъ  опытъ  пре- 
краснаго  лнрическаго  стихотворства.  Наконецъ  явился 
давно  ожидаемый  АристоФанъ;    комедія,  исполненная 
возвышенныхъ    чувствъ  и  богатая    сценами  изящной 
красоты,  къ  сожалънію  не  для  всей  публики  понят- 
ными;   разговоръ    въ  ней    прекрасный,  даже  иногда 
образцовый  для  комедій    такого  рода.  Я  не  говорю, 
чтобъ    каждое    изъ    сихъ  четырехъ    драматическихъ 
произведеній  не  имъло  своихъ  недостатковъ;  но  чело- 
вькъ,  написавшій  ихъ  даже  и  не  въ  нашей  литератур в, 
заслужилъ    бы  истинную    благодарность  отъ  своихъ 
современниковъ;  а  у  насъ?...  прочтите  отзывы  о  Князв 
Шаховскохмъ    въ     ТелеграФВ    и    Сѣверной     Пчелъ.... 
Впрочемъ,  я    не    думаю    опровергать      ихъ;  я  пишу 
свои  мысли,  предлагаю  мои  доказательства  тѣмъ  жо- 
дямъ,  которые,  не  отнимая  у  нашего  перваго  комика, 
употребляю    ихъ  выраженіе:  нѣкотораго     дарованія 
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и  заслугъ,  оовиняютъ  его  за  то,  что  онъ  написалъ 
слишкомъ  много,  а  потому  будто  большая  половина 
піэсъ  вышла  слпбыхъ;  за  то,  что  большая  часть  изъ 
нпхъ  переводныя  или  заимствованный;  что  въ  пЬсахъ 
его  вездь  почти  вставлены  музыка  и  танцы;  накоиецъ, 
что  онъ  пишетъ  иногда  дурные  лирпческіе  стихи.  Здьсь 
выходитъ  странное  противорьчіе:  обвиненія  сіи  въ 
частности,  порознь,  болье  или  менье  справедливы, 
а  результатъ,  выводимый  изъ  нпхъ  о  Кнлзъ  Шахов- 
скомъ  —  невѣренъ.  —  Вотъ  мои  объясненія  и  доказа- 
тельства: Князя  Шаховскаго  можно  обвинять  за  множе- 
ство нмъ  написанныхъ  піэсъ  потому  только,  что  вероят- 
но ихъ  количество  мтлнало  ему  обработать  ихъ 
качество;  безъ  его  плодовитой  производительности 
конечно  получили  бы  мы  половину  изъ  ннхъ  въ 
совершенньйшемъ  видь;  но  сіе  обстоятельство,  вред- 
ное непосредственно  славъ  Шаховскаго,  было  полезно 
литсратуръ — относа  і.ельно.  Онъ  перепробовалъ  всъ 
роды  драматической  словесности,  занмствовалъ  содср- 
жапіе  піэсъ  изъ  театровъ  всьхъ  образовапныхъ 
націй,  примпрнвалъ  ихъ  на  Русской  вкусъ  и  ладъ, 
много  разъ  торжествовал^  перьдко  терпьлъ  неу- 
дачи, иногда  падалъ,  но  своими  падепіями,  своими 
опытами  указалъ  путь  къ  надежпымъ  успт.хамъ 
будущему  драматпку.  Когда  Князь  Шаховской  пачалъ 
писать,  у  пасъ  не  только  не  было  драматической 
литературы,  (которой  и  теперь  нѣтъ),  но  мы  даже 
не  знали;    какъ  она  можетъ  быть  у  пасъ?  что   намъ 
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пригодно?  кому  мы  мбжемъ  или  должны  подражать? 
Само  собою  разумеется,  что  у  насъ  не  было  разговора 
на  сцене;  а  потому  успехами  стихотворнаго  и  про- 
за ическаго  языка  въ  театральныхъ  сочиненіяхъ  мы 
обязаны  Князю  Шаховскому,  ибо  онъ  и  въ  томъ,  и 
другомъ  показалъ  прекрасные  опыты;  нужно  ли 
объяснять,  что  подъ  именемъ  разговора  на  сценѣ 
я  разумѣю  разговорность  языка,  сообразную  сь 
характеристикою  дѣйствующихъ  лицъ,  а  не  гладкой 
слогъ,  не  красноречіе,  въ  которомъ  выказывается, 
какъ  въ  зеркале,  самъ  авторъ  со  всеми  приметами 
и  образомъ  мыслей  своего  времени. 

Отъ  того,  что  Князь  Шаховской  перевелъ,  написалъ 
такъ  много,  несколько  летъ  имели  мы,  да  и  теперь 
имеемъ  пріятный  и  разнообразный  репсртуаръ  въ 
обеихъ  столицахъ.  Правда,  некоторыя  піэсы,  при- 
нятый въ  свое  время  съ  восторгомъ,  надоели  пуб- 
лике и  считаются  ею  уже  пустыми,  скучными;  но 
причиною  сему  не  столько  переходчивость  времени, 
какъ  чрезмерно  частое  ихъ  повтореніе  и  весьма 
плохое  исполненіе  сценическое:  ибо  оне,  какъ  піэсы 
старыя,  избитыя,  обставлены  самыми  дурными  ак- 
терами. Правда  и  то,  что  оне  были  написаны  для 
своего  времени,  для  особенныхъ  обстоятельству  что 
некоторыя  изъ  нихъ  должны  быть  оставлены,  какъ 
средства  или  орудія,  уже  исполнившія  свое  дело;  но 
если  это  назвать  недостаткомъ,  то  ему  подвержены 
все  знаменитые  комики  всехъ  вековъ  и  всехъ  народовъ- 
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Безпрестаййѳ  составлял  иовыя  піэсы,  Князь  Ша- 
ховской имълъ  еще  другую  цѣль — н  достигъ  её:  онъ 
боспиталъ  ими  труппу  артистовъ  по  новой  методѣ 
игры:  если  ни  одного  пзъ  нихъ  не  вышло  великаго 
по  таланту,  то  неужели  и  за  то  обвинятъ  Шаховскаго? 
Но  Г-да  Брянской,  Сосницкой,  покойный  Ромазановъ, 
Г-жи  Вальберхова  (въ  комеДІяхъ),  Дюръ,  которой 
та  клее  иѣтъ  на  евптъ,  Сосницкая  и  некоторые  дру- 
гія  —  всегда  будутъ  признаны  прекрасными  арти- 
стами, истинными  художниками.  Многія  піэсы  писаны 
Шаховскимъ  именно  для  нихъ,  по  мБръ  ихъ  раск- 
рывающихся дароваиій  и  возрастающая  искусства; 
ему  обязаны  мы,  что  у  насъ  начали  говорить  на 
сценъ  по  человтъчески.  Пусть  только  укоренится  эта 
метода  и  со  временемъ,  когда  явятся  у  насъ  актеры 
съ  талантами  и  образованіемъ,  почувствуютъ  цъну 
благаго  начала,  сдѣланпаго  Шаховскимъ. 

Правда,  у  Князя  Шаховскаго  часто  некстати  бы- 
ваетъ  музыка  и  танцы;  вообще  онъ  любить  велико- 
лепный спектакль,  и  его  обшнштелн,  недоброхоты 
говорятъ,  что  онъ  дьлаетъ  эго  съ  намвреніемъ,  для 
поддсржанія  слабости  свопхъ  пропзведеиій;  но  съ 
отимъ  ннкакъ  нелязя  согласиться.  Ясно,  что  Князь 
ІШховской  нмълъ  другую  цьль:  соедипспіе  па  пашен 
сцеігь  вст.хъ  нзлщнмхъ  пскусствъ;  что  онъ  жертвовалъ 
иногда  собою  для  такихъ  опытовь,  ибо  часто  и  оче- 
видно вредіыъ  себъ  ими,  а  сценическія  выгоды  ве- 
роятно ему  слишкомъ  хорошо  иэв&стны:  II  такъ  опытъ 
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сей,  хотя  онъ  былъ  невсегда  удаченъ  и  по  моему 
мнѣнію  даже  не  можетъ  иметь  успвха  въ  наше 
время,  какъ  объяснитель  неизвъстнаго  заслуживаетъ 
нашу  благодарность,  а  не  порицаніе.  Кажется,  что 
опыту  сему  болъе  подвергались  піэсы  бенеФисныя. 

Наконецъ,  Князь  Шаховской  пишетъ  иногда  ли- 
рическіе  дурные  стихи  и  печатаетъ  ихъ....  очень 
жаль,  но  развъ  изъ  этого  слѣдуетъ,  что  онъ  плохой 
драматикъ?  что  всё  имъ  прежде  написанное  дурно? 
Державинъ  писалъ  ужасными  стихами  уродливыя, 
драматическія  произведенія,  но  развь  отъ  того  онъ 
менѣе  великой  безсмертный  лприкъ — наша  слава,  наша 
народная  гордость?  Никто  не  можетъ  подумать,  чтобъ  я 
ставилъ  рядомъ  исполинскій  геній  Державина  съ  пло- 
довитымъ  талантомъ  Князя  Шаховскаго;  но  родъ  со- 
чиненій  сего  носльдняго  несравненно  труднъе  и  важ- 
нѣе  для  общества,  нежели  вдохновенное  пареніе  музы 
перваго:  ибо  кромъ  таланта,  требуетъ  великой  опыт- 
ности, искусства,  долговременнаго  наблюденія  нравовъ, 
познанія  сердца  человьческаго.  Хотя  иные  не  приз- 
наютъ  вліянія  театра  на  ходъ  образованія  и  нравствен- 
ности человъческой,  но  кажется  въ  этомъ  нельзя 
сомнѣваться;  конечно  никто  не  выдетъ  изъ  театра 
лучшимъ,  нежели  въ  него  вошелъ;  никакой  пороч- 
ный уже  человъкъ  не  исправится;  но  съмена,  запа- 
дающія  въ  сердца  невинныя,  непримьтнымъ  образомъ 
для  нихъ    самихъ    пускаютъ  ростъ  и  даютъ  благое 

25* 


(*)  Эта  и  следующая  статья  служатъ  убѣднтельнымъ  доказатель- 
ством!,, что  значить  28  лѣтъ  вь  вашей  словесности.  Я  самъ  не  могу 
бгзъ  улыбки  перечитывать  нѣкоторыхъ  выраженіп.    С.  А. 
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направление  ихъ  нравственности,  предохраняя  её  отъ 
буду  щи  хъ  уклоненій. 

Еще  должно  съ  признательностью  сказать,  что  во 
всвхъ  67  піэсахъ  Князя  Шаховскаго  сохранена  стро- 
жайшая   нравственность;    что  пламенная    любовь  ко 
всему    народному,    Русскому    отражается    вездѣ,  гдѣ 
она    могла    имъть    мѣсто;    никто  не  найдетъ  въ  его 
сочиненіяхъ  ни  соблазнительныхъ  сценъ,  ни  экивоковъ, 
ни     волыюдумныхъ     выходокъ  ,     столь     любимыхъ 
чернью     публики  и   столь     выгодныхъ     для  автора 
на  сценъ.  Полный  театръ  Князя  Шаховскаго,  еслпбъ 
опъ  былъ    напечатанъ,  служилъ     бы  очевиднымъ  и 
убвдительнымъ  доказательствомъ,    что    авторъ  нигдъ 
не  упускалъ  изъ  виду  своей  цели.  Конечно,  въ  этомъ 
отношеніи  не  упрекнетъ  его  ни  одинъ  отецъ  семей- 
ства, ми  моралистъ,  ни  гражданинъ,  ни  христіагшнъ. 
И  такъ — благодарность  писателю,  подвизавшемуся  со 
славою    и  общею     пользою  на  поприщ  в  многотруд- 
номъ,  выполнившему  такъ  много  различныхъ  условій, 
удовлетворившему    столькимъ    трсбованіямъ,    обстоя- 
тельствамъ  и  времени  (*). 

Маія  17  дня.  С.  А. 

Москва. 


КРНТНКД. 

Юрій  Милославскій,  или  Русскіе  въ  16 12  году. 
Историческій  романъ  въ  3-хъ  частяхъ.  Сочиненіе 
М.  Н.  Загоскина.  Ч.  I.  с.  236.  Ч.  II.  с.  166. 
Ч.  Ш  с.  263.  Москва.  Въ   Тип.  Н.  Степанова.  1829. 

(Сообщено.) 

Радуясь  прекрасному  явленію  въ  литературѣ  на- 
шей, какъ  общему  добру,  мы  съ  болыыимъ  удоволь- 
ствіемъ  извѣщаемъ  читателей,  что  наконецъ  словес- 
ность наша  обогатилась  первымъ  историческими 
романомъ  ,  первымъ  твореніемъ  въ  этомъ  родѣ, 
которое  имѣетъ  народнуво  физіономію:  характеры, 
обычаи,  нравы,  костюмъ,  языкъ.  Не  одинъ  разъ 
прочитавъ  его  со  вниманіемъ  и  всегда  съ  наслаж- 
деніемъ,  мы  считаемъ  за  долгъ  сказать  свое  мнѣніе 
откровенно  и  безпристрастно,  подкрѣпляя  по  возмож- 
ности доказательствами  похвалы  свои  и  осуждены, 
разумѣется  кромь  тьхъ  случаевъ,  гдъ  и  то  и  другое 
будетъ  основано  на  чувствъ  чисто  эстетическомъ — 
вкусѣ:  оиъ  у  всякаго  свой.  Елибъ  романы   Вальтера 
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Скотта  были  написаны  на  Русскомъ  языке,  и  тогда 
бы  Юрій  Милославскій  сохранилъ  свое  неотъемле- 
мое достоинство.  Это  небывалое  явленіе  на  гори- 
зонте нашей  словесности:  романы  Наръжнаго  хотя 
показываютъ  некоторое  дарованье  въ  сочинитель,  но 
выполнены  слишкомъ  дурно  во  всвхъ  отношеніяхъ; 
въ  другихъ  новыхъ  нашпхъ  романахъ  нетъ  ничего 
національнаго,  Русскаго. 

Эпоха,  или  время  двйствЬі  выбрано  самое  счаст- 
ливое; историческіе  происшествія  и  лица  вставлены 
въ  раму  интриги  съ  искусствомъ,  освещены  светомъ 
исторіи  прекрасно  и  верно. 

Москва  во  власти  Поляковъ  присягнула  королевичу 
Владиславу.  Страхъ,  своекорыстные  виды  и  не- 
имвніе  другихъ  средствъ  къ  спасснію  государства, 
раздираемаго  безначаліемъ,  междоусобіемъ  и  разврат 
щеніемъ  нравомъ,  всльдствіе  тираискаго  самовластия 
Іоанна,  слабоумія  Ѳедора  и  преступны хъ  путей  къ 
престолу  Годунова,  заставили  всвхъ  прибегнуть  къ 
сему  несчастному  поступку.  Герой  романа,  Юрій, 
сынъ  умсршаго  боярина,  Дмптрія  Милославскаго, 
бывшаго  воеводой  въ  Ннжнемъ  Новгороде,  нзввет- 
наго  своею  ненавистью  къ  Ллхамъ,  прпсягнулъ  вме- 
сте съ  прочими  Владиславу.  Юный,  прекрасный, 
добродетельный,  набожный  и  страстно  любящій 
свое  отечество,  ІОрій  —  увлекся  прниеромъ  и  об- 
стоятельствами. Личное  уважспіс  и  даже  пріязиь 
соедпплетъ  его  съ  Гоиспвскнмъ,  пачалышкомъ  Поль- 
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сихъ  войске,  занимающих*  Москву.  Слухъ,  что  Низов- 
цы,  удаленные  отъ  ужасовь  Московских*,  след- 
ственно лучше  другнхъ  понішающіе  настоящее  поло- 
жение дѣлъ,  уже  вразумленные  коварствомъ  Сигиз- 
мунда,  собираются  возстать  народною  войною  на 
чуждыхъ  утеснителен,  встревожилъ  сихъ  последних*, 
и  Гонсевскін,  вместе  съ  другими,  посылаетъ  въ  Нпж- 
ній  Новгородъ  Юрія  Мнлосласскаго  для  усмпрешя 
взволнованныхъ  умовъ.  Кто  лучше  его,  сына  закля- 
таго  врага  Поляковъ,  добровольно  целовавшаго 
крестъ  Владиславу,  можетъ  убедить  непокорныхъ? 
Съ  этой  точки  начинается  романъ.  Разскажемъ  въ 
короткихъ  словахъ  его  содержапіе,  обнажпвъ  глав- 
ный ходъ  отъ  явленн  эпизодическихъ:  влюбленный 
въ  неизвестную  девушку,  виденную  имъ  недавно 
въ  Московской  церкви  Спаса  на  Бору,  Юрш  Мило- 
славскій  едете  въ  Нпжніп;  въ  продолжепіе  дороги, 
а  особливо  въ  дом  в  боярина  Кручины  Шалонскаго, 
глаза  его  открываются  и  раскаяніе  въ  присяге 
Владиславу  имъ  овладеваете;  въ  Нижнем*  это  чувство 
возрастаетъ  до  высочайшей  степени,  до  отчаяпія,  и 
Юрій,  сказавъ  речь  въ  собраніи  сановннковъ  Ниже- 
городскпхъ,  какъ  посланникъ  Гонсьвскаго,  и  спро- 
шенный Мннинымъ:  что  бы  опъ  сдтьлалъ  на  ихъ 
мтъсттъі — не  выдержал  ь  и  дал*  совете  идти  къ 
Москве,  ибо  Поляки  слабы.  Въ  тоже  время  решается 
онъ  и  объявляете  торжественно,  что  ндетъ  въ  мо^- 
нахи,    ибо    не    можетъ    сражаться    ни    за  ту,  ни  за 
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другую  сторону.  Юрій  пріѣзжаетъ  въ  Сергіеву 
Лавру,  объявляетъ  Аврааму  Палицыну  о  своемъ 
желаніи  и  о  причинахъ  онаго.  Палицынъ  прини- 
маешь его  предварительный  обьтъ  иночества,  раз- 
рьшаетъ  отъ  клятвы  Владиславу  и  посылаетъ,  какъ 
своего  послушника,  сражаться  съ  Поляками  подъ 
Москву.  Юрій  ѣдетъ;  на  дорогѣ,  чтобъ  избавить 
отъ  висѣлицы  дочь  боярина  Шалонскаго,  въ  кото- 
рой онъ  еще  прежде  узналъ  свою  любезную, 
женится  на  ней,  (это  обстоятельство  оправдано  пре- 
красно), и  тотъ  же  часъ  отвозить  свою  несчастную 
молодую  въ  монастырь  Хотьковской  и  прощается  съ 
нею  на  вѣки.  Москву  освобождаютъ,  Поляки  разбиты 
и  бътутъ;  Юрій  открывается  Палицыну  въ  своемъ 
вынужденномъ  бракъ,  и  Палицынъ  разръшаетъ  его 
отъ  обѣта  идти  въ  монахи,  основываясь  на  томъ, 
что  бракъ  есть  уже  таинство  неразрешимое,  а  по- 
слушники могутъ  возвращаться  въ  свьтъ,  и  Юрій, 
какъ  видно  изъ  эпилога,  д  б  лается  счастливымъ 
супругомъ  Анастасіи. 

Въ  чувствительномъ  родѣ  лучшія  мтста:  возстаніе 
Нижегородцевъ  и  смерть  боярина  Шалонскаго;  въ 
комическомъ:  двъ  шутки  Кирши,  его  колдовство  и 
посвященіе  въ  колдуньи  старухи  Григорьевны;  въ 
ужасномъ:  буйная  ярость  шишей  (Русскпхъ  Гвери- 
ласовь);  въ  описательномъ:  переправа  черезъ  Волгу, 
въ  то  время,  когда  ледъ  только  что  тронулся. 
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Должно  замѣтить,  что  никто  не  имѣетъ  такой 
комической  добродушной  веселости,  какъ  Г.  Заго- 
скинъ;  въ  этомъ  отношеніи  талантъ  его  высокаго 
достоинства  и  совершенно  оригиналенъ.  Читая  ро- 
манъ  сей,  есть  гд/ь  заплакать  отъ  душевнаго  уми- 
ленія  и  отъ  сердца  посмъяться  самому  невеселому 
человеку.  Но  нельзя  сказать,  чтобы  любопытство 
и  участіе  въ  развязкв  были  подстрекаемы  сильно. 

Не  говоря  уже  о  характерахъ  нѣкоторыхъ  дѣй- 
ствующихъ  лицъ,  большею  частью  хорошо  выдер- 
жанныхъ,  разнообразныхъ,  прекрасно  изобрѣтен- 
ныхъ,  комическихъ  положеніяхъ,  обь  искусной  от- 
дѣлкѣ  подробностей,  впрочемъ  не  всѣхъ,  главнѣйшее 
достоинство  сего  романа  состоитъ  въ  живомъ,  вьр- 
номъ,  драматическомъ  изображеніи  нравовъ,  домаш- 
няго  быта,  местностей,  особенностей  и  природы 
Царства  Русскаго.  Вотъ  языкъ,  которымъ  должны 
были,  кажется,  говорить  люди  Русскіе  въ  1612 
году;  вотъ  ихъ  образъ  мыслей.  Кто  знаетъ  хорошо 
свое  отечество,  тотъ  станетъ  восхищаться  върностыо 
сихъ  картинъ;  кто  не  знаетъ  его  (ибо  много  есть 
Русскихъ,  не  знающихъ  ничего  въ  Россіи  кррмъ 
гостиныхъ  Петербурга  или  Москвы),  тотъ,  вмвстъ 
съ  иностранцами,  познакомится  съ  жизнію  нашихъ 
предковъ  и  теперешнимъ  бытомъ  простаго  народа. 

Интрига  романа  проста,  не  запутана  эпизодами, 
хотя  ходъ  ея  не  вездѣ  равно  выдержанъ;  нѣкото- 
рыхъ  мѣстъ    нельзя    читать  или  слышать  безъ  жи- 


594 

въйшаго  участія,  безъ  слёзъ;  таковы:  речь  Минина, 
возстаніе  въ  Нижнемъ  Новгороде,  смерть  боярина 
Кручины,  смерть  юродиваго.  Впечатлѣніе  сего  рома- 
на самая  чистая  нравственность:  любовь  къ  отече- 
ству и  добродетели. 

Въ  первой  части  и  нѣсколько  во  второй  примет- 
на  въ  романе  какая-то  неполнота  въ  описаніяхъ, 
сжатость,  неоконченность  и  даже  неясность.  Не 
знаемъ  что  тому  причиною:  новость  ли  труда  или  то- 
ропливость; третій  томъ  во  всехъ  отиошеніяхъ  на- 
писанъ  лучше  двухъ  первыхъ.  Можно  заметить,  что 
посту покъ  Юрія  Милославскаго,  уже  разочарован- 
на™ насчетъ  намереній  Сигизмунда,  но  продолжаю- 
щаго  действовать  вопреки  своему  сердцу  и  даже 
долгу  къ  отечеству,  и  наконецъ  въ  совете  сановни- 
ковъ  Нпжегородскнхъ,  отъ  одного  вопроса  Минина, 
говорящаго  противъ  себя  и  опровергающаго  собствеи- 
иыя  слова  (ну  если  бы  его  послушались?) — несколь- 
ко странснъ.  Можно  укорить  Юрія  слабостью  ума  и 
характера.  Не  говоримъ  уже  о  томъ,  что  Гонсевскій 
и  др\тіе,  пославшіе  его  въ  Нижній  для  укрощеиія 
бунта,  были  весьма  неблагоразумны,  даже  просты, 
ибо  людей  нетвердыхъ  и  всего  более  въ  половину 
преданныхъ  къ  нхъ  стороне,  не  посылаютъ  для 
отвращснія  гибели,  въ  решительную  минуту.  Шутка 
Милославскаго  съ  Паномъ  Копычннскимъ,  котораго 
онъ  застав  л  яетъ  съесть  целаго  гуся,  всемъ  изігьст- 
вая    быль,    она    не    вь   характере    Юрія,  добраго  и 
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кроткаго  человъка;  запорожецъ  Кирша  гораздо  за- 
бавнее и  естественнее  выгоняетъ  лишній  народъ  изъ 
избы,  сказавъ,  что  одинъ  изъ  проѣзжихъ,  разбой- 
иичій  атаманъ,  по  прозванію  чортовъ  усъ.  Изъ  всъхъ 
лицъ  романа,  языкъ  только  одного  Юрія  иногда 
отзывается  новыми  выраженіями  и  мыслями  (*).  Вотъ 
нисколько  частныхъ  замѣчаній: 

Часть    I. 

1)  Нельзя  въ  началѣ  Апрѣля,  при  необыкновенном^ 
продолжены  зимы  Ъздить  цвликомъ  (ст.  8):  глубокіе 
снѣга  около  Нижняго  того  не  позволять,  развъ  по 
насту,  но  этого  необъяснено.  Жестокихъ  мятелей  въ 
сіе  время  не  бываетъ:  снътъ  получи  л  ъ  осадку  и  вътеръ 
не  можетъ  взрывать  его  (ст.  9).  Нехороша  Фраза:  на 
безчувственномъ  ліщть  изобразилась  радость  (стр  17) 

2)  Вначалѣ  сказано,  что  Смолеискь  во  власти 
Полъскаго  Короля  (стр.  3),  а  изввстіе  о  взятіи  его 
получено  Юріемъ  послъ;  въ  домъ  Кручины  Шалон- 
скаго. 


(*)  Надобно  признаться,  что  хотя  Юрій  предобрый  и  благородный, 
и  храбрый  человъкъ,  но  слишкомъ  горячо  къ  нему  не  привязываешься. 
Какъ  скоро  онъ  дъйствуетъ  съ  къмъ  нибудь  вмѣстѣ,  онъ  уже  играетъ 
второклэсное  лице;  въ  немъ  ничего  нътъ  славного,  сильнаго,  увлека- 
тельная, самобытнаго.  Его  сцасаютъ,  посылаютъ,  освобождают^,  не- 
слушаютъ,  разръшаютъ  и  вѣнчаютъ.  Въ  своемъ  родѣ  Кпрша  нравится 
гораздо  болѣе.  Лучше  всѣхъ  написанный  и  выдержанный  характеръ: 
это  юродивый;  за  нимъ  слѣдуетъ  Туренинъ.  Сочин. 
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3)  Слово  бѣглець  (стр.  24)  вѣроятно  не  употреб- 
лялось тогда  —  въ  простыхъ  разговорахъ,  какъ  и 
нынъ  не  скажу тъ:  онъ  бътлецъ,  а  онъ  бътлый. 

4)  Простоволосая  (стр.  38)  значить  не  глупую, 
а  неповязанную  платкомь  женскую  голову  ,  что 
считалось  и  считается  предосудительнымъ;  отсюда 
въ  переносномъ  смыслѣ  составился  глаголъ  опросто- 
волоситься, то  есть  дать  себя  поймать  безъ  повязки, 
застать  въ  расплохъ. 

5)  Слово  мыть  (стр.  39)  надобно  объяснить.  Его 
знаютъ,  какъ  имя  болвзни. 

6)  Я  иг  привыкь  кормиться  ничьими  остатками 
(стр.  77).  Дурное  и  двусмысленное  выраженіе.  Обь- 
тьдками,  вѣроятно,  желалъ  сказать  сочинитель. 

7)  Не  говорятъ  колдуну:  тебя  умудрилъ  Господь 
(стр.   105). 

8)  Причина  недостаточна,  почему  Поляки  не  стали 
осматривать  чулана  колдуна  (стр.  113):  кой  порть 
велишь  ему  забиться  вь  эту  западню,  говорятъ  они, 
но  сія  причина  и  прежде  существовала,  а  они  все 
таки  выбили  дверь;  явно,  что  это  нужно  было  автору 
и  опъ  посту  пи  лъ  самовластно. 

9)  Узда  зампняласъ  мѣдиою  цѣпыо  (стр.  121). 
Едва  ли?  развв  вмвето  удилъ  и  повод ьевъ  была  мъд- 
иая  цѣпочка. 

10)  Колдуны  именно  не  ходятъ  въ  церковь;  пмъ 
за  то  и  вт.рятъ,  что  они  въ  связяхъ  съ  дьяволомъ! 
(стр.   122). 
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11)  Странно,  какъ  ускакалъ  Алексѣй  на  своемъ 
пѣшемь  конѣ  отъ  преслъдованья  Поляковъ?  (стр.  125). 

12)  Выраженія  Юрія:  мнѣніе  толпы  ничего  не 
доказываешь  и  сольются  поколтыйя  вь  одынь  иа- 
родь...,  слишкомъ  новы  и  неуместны  въ  разговор  в 
со  слугою.  Это  хотвлось  сказать  автору    (стр.  127). 

13)  Не  говорится:  зарѣзанный  быкь  (стр.  155), 
а  убитый. 

14)  Ревѣль  нелтъпымь  голосомь  (стр.  158),  вы- 
раженіе  неточное. 

15)  Дурной  гражданина  едва  ли  можешь  быть 
осорошимъ  отцемь  (стр.  148).  Весьма  часто  бываетъ: 
примѣровъ  много. 

16)  Подстилка  нѣсколькихъ  сноповъ  соломы 
(стр-  161)  въ  избѣ,  куда  ждутъ  молодыхъ  изъ  церкви 
и  кучу  гостей  —  невъроподобна. 

17)  Дурные  стихи  плохаго  поэта  дурно  выражен- 
ной мысли  Байрона,   не  стоятъ  повторенія: 

Улыбка  горести  подобна 

На  гробь  положенными  цвѣтамь/.. 

18)  Бпдненъкой  охь,  а  за  бтъдненъкимь  Вогь\  за- 
чъмъ  измвнять  народную  пословицу  въ  народность 
романѣ?  (стр.  245);  надобно  сказать:  голенькой  охъ,  а 
за  голенькимъ  Богъ! 

19)  Воображеніе  охладѣло ,  и  Юрій  засну  ль 
(стр.  255).  Боже  сохрани,  только  успокоилось. 
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Часть  П. 

1)  Вь  случать  нужды  готовь  довольствоваться 
(стр.  19);  правильнее  сказать:  не  готовъ,    а  можетъ. 

2)  Вспорхну  ль  на  сгьдло  (стр  3),  нейдетъ  какъ-то 
къ  Запорожскому  казаку;  лучше:  взмахнулъ,  а  при- 
томъ  правильнее:  вспорхнуть  съ  гнезда  ,  нежели 
вспорхнуть  на  дерево. 

3)  Народъ  отхлыну  ль,  какь  вода  (стр.  31);  непре- 
менно надобно  сказать:  отъ  чего?  отъ  скалы  или 
плотины. 

4)  Злые  кони  сбиваютъ  седоковъ  теме;  что  на  всемъ 
скаку  бросаются  въ  сторону:  а  поворотить  круто  на 
скаку,  какъ  пишете  сочинитель  на  стр.  52,  никакая 
лошадь  не  можетъ;  сама  упадетъ. 

5)  Околица  не  можетъ  быть  затворенная  (стр  23), 
а  разве  ворота. 

6)  Юрій  съ  слугою  опередили  солнце  (стр.  36); 
чѣмъ?  какъ?  Персходъ  къ  прощанью  Юрія  съ  Ша- 
лоискимъ  чрезвычайно  сжатъ. 

7)  Похоронить,  такъ  далеко  отъ  торопился,  что 
лучше  сказать  ужъ:  похорониль  (стр.  45). 

8)  Соскучив*  не  получать  отвѣтовъ  (стр.  43); 
дурная  Фраза. 

9)  Кирша  говорить  неправду  два  раза  сряду. 
Прежде  оиъ  сказывалъ,  что  казакъ  имъ  убить,  а 
теперь    говорить:  къ  счастью   онъ    отдохну  лъ.   Ко- 
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абленииковъ  тоже  ему  не  давали,  а  только  хотели 
дать  (стр.  47). 

10)  Ангслъ  красоты  (стр.  50),  нейдетъ  говорить 
Юрію:  ново. 

1 1)  Оправданіе  почему  Кирша  не  открылъ  опас- 
ности Юрію  (чтобъ  не  поссорить  его  съ  отцемъ 
любезной),  весьма  выискано  и  казаку  не  свойствен- 
но (стр.  57). 

І9)  Не  хорошо  сказать:  Аргашкъ  вмтъсто  того, 
чтобъ  драться  съ  лошадью  и  пр.  (стр.  68). 

13)  Читатель  остается  въ  незвѣстности,  зарядилъ 
ли  писголетъ  свой  Юрій?  (стр.  71),  а  это  знать 
нужно. 

14)  Отвътъ  запорожца  Кирши  на  вопросъ  Алек- 
сия: для  чего  онъ  не  предуввдомилъ  ихъ  о  разбой- 
никахъ?  самый  странный;  онъ  говорить:  я  боялся, 
что  вы  не  съумтъете  притвориться,  и  т.  д.  Это 
пустое  оправданье;  да  развъ  онъ  не  могъ  также  хва- 
тить Омляша  по  головь  не  доъзжая  до  оврага,  гдѣ 
спрятаны  его  товарищи?  Какой  опасности  подвергалъ 
онъ  и  себя  и  своихъ  благодетелей,  безъ  всякой 
причины!  Не  понимаемъ  даже,  для  чего  автору  было 
это  нужно? 

15)  На  стр.  79,  опять  наши  путешественники  въ 
водоиоль  и  распутье,  только  начавшееся,  когда  глубо- 
кіе    снъта    напитались    водою,    ъздятъ     по    лѣсу     и 
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озрагамъ  безъ  дороги.  У  насъ  въ  это  время  почти 
вовсе  проѣзда  не  бываетъ  и  по  дорогамъ,  особливо 
около  Нижняго- 

16)  Закраиною  называется  ледъ  примерзшій  къ 
берегу,  а  не  разсѣлина  между  льдомъ  и  берегомъ, 
какъ  выразился  сочинитель  на  стр.  85:  перепрыг- 
ну въ  черезъ  закраину. 

17)  На  стр.  89.  Юродивый  играетъ  на  песчаной 
косъ  съ  ребятишками;  это  невозможно:  тогда  все 
было  еще  покрыто  льдомъ,  сньтомъ  и  прибывшею, 
полою  водою. 

18)  Милославскій  провелъ  большую  часть  ночи, 
размышляя  о  своемъ  положеніщ  которое  казалось 
ему  вовсе  незавіідиымъ  (стр.  108.)  Послъднія  слова 
похожи  на  шутку,  а  Юрій  былъ  въ  ужасномъ  со- 
стояния. 

19)  Побасенка  Минина  объ  утопающемъ  отцв  и 
сыиовьяхъ  его  (стр.  155)  разсказана  неясно  и  при- 
мвнеше  ея  къ  положенно    Милославскаго  неверно. 

Должно  заметить,  что  выраженіе  межъ  ттъмъ 
чрезмерно  часто  и  иногда  некстати  употребляется 
въ  цг.ломь  романъ.  А  всего  досадите  оно  поел  в 
прскраспаго,  пепо.шенаго  чувства  обращепія  автора, 
на  стр.    121. 

«О  какъ  недосгаточенъ,  какъ  безеиленъ  языкъ 
челові.чсскій  для  выражеиія  высокиѵь  чувствъ  души, 
пробудившейся  отъ  сиосго  земпаго  усыпленія.  Сколь- 
ко   жизней    можно    отдать  за  одно  мпювеніе  небес- 
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наго  чистаго  восторга,  который  наполнялъ  въ  сію 
торжественную  минуту  сердца  всѣхъ  Русскихъ!  Нътъ, 
любовь  къ  отечеству  не  земное  чувство!  она  слабый, 
но  вѣрный  отголосокъ  непреодолимой  любви  къ 
тому  безвестному  отечеству,  о  которомъ,  не  постигая 
сами  тоски  своей,  мы  скорбимъ  и  тоскуемъ  почти 
со  дня  рожденья  нашего- 

«Межъ  тѣмъ  всѣ  спешили  по  домамъ))  и  пр. 

Часть  111. 

1)  Запорожецъ,  столько  преданный  Юрыо,  узнавъ 
о  мнимой  его  смерти,  вскрикиваетъ:  ахъ  Боже 
мой,  Боже  мой....  и  велитъ  казак амъ  подать  кису 
съ  водкой  и  пирогомъ....  (стр.  8).  Это  не  въ  харак- 
тера Кирши:  онъ  слишкомъ  горячо  привязанъ  къ 
Милославскому. 

2)  Лошади  шарахнулись  и  стали  (стр.  16.^  Шарах- 
нулись не  значить  испугались,  а  бросились  отъ  испуга. 

Ъ)  Что  же  прибыли,  что  Юрій  и  живъ  (стр.  21); 
и  правильнее  по  смыслу  рѣчи,  и  лучше  сказать: 
если  Юрій  и  живъ. 

4)  Сочинитель  говорить  на  одной  и  той  же  58 
стр.:  и  въ  наше  время  многіе  воображаютъ  Муромскіе 
лтьса 

Жилищемъ  вѣдьмъ,  волковъ, 
Разбойниковъ  и  злыхъ  духовъ. 

26 
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А  нисколько  строкъ  пониже:  о  вѣдьмахъ  не  гово- 
рить уоюе  и  въ  самомъ  Кіевѣ:  злые  духи  остались 
въ  одиихъ  операхъ,  и  пр. 

5 )  Авторъ  прекрасно  выдержалъ  характеръ 
запорожца  Кирши,  который  не  согласился  выта- 
щить утопающаго  въ  болотъ  земскаго  ярыжку  (стр. 
96),  но  кажется  въ  оиравданіе  Кирши  надобно  бы 
сказать,  что  вытаскивая  разбойника,  подвергались 
опасности  утонуть  честные  его  товарищи.  Притом  ь 
не  худо  объяснить,  что  дорога  по  такимъ  непроходи- 
мымъ  топямъ  дьлается  изъ  гати,  которая,  перегнивъ 
превращается  въ  черноземъ,  а  по  оному  растутъ  не 
однѣ  уже  болотныя  травы,  п  корнями  связываютъ 
зыбкую  трясину.  Этого  не  всъ  знаютъ.  Стая  вол- 
ковъ,  бътущая  къ  утопшему,  хотя  производнтъ  эф- 
фсктъ  на  читателя,  но  это  несправедливо.  Никакое 
чутье  не  могло  слышать  запаха  отъ  человека,  затя- 
иутаго  глубоко  въ  тину;  тьмъ  болье  по  протест- 
віи  одной  минуты, 

6)  Въ  теченіи  сего  разговора  (стр.  98).  Не  хорошо. 
Лучше:  въ  продолжение 

7)  Опять  искаженіе  пословицы:  Пс  спросясь  броду, 
не  бросайся  въ  воду,  Надобно  сказать:  не  суйся  въ 
воЪу.  При  нпкоторомъ  размыиіленіи  всякой  почувст- 
вуетъ,  чго  бросаться  и    соваться  не  синонимы. 

8)  На  стр.  112  сочинитель  говорить,  что  Троиц- 
кая Лавра    отстоишь  отъ  Москвы  нсдалѣе   шесты- 
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десяти    четырех^    верстъ.    Тутъ    надобно    сказать 
положительно:  во  столькихъ-то  верстахъ. 

9)  Я  едва  смгью  надѣяться,  что  ты  не  от- 
ринешь и  пр. 5  не  хороша  Фраза. 

10)  Хлѣбы  пересыдгъли  (стр,  142);  говорится:  пере- 
сидѣлись. 

11)  (стр.  175)  невероятно,  чтобъ  у  Анастасіи,  быв- 
шей въ  рукахъ  грабителей  шишей,  нашлись,  какъ  на- 
рочно, на  пальцахъ  два  золотьіхъ  перстня  для  об- 
рученья. 

12)  Онь  приподнялъ  раненаго,  въ  которомъ  чи- 
татели втьроятно  узнали  уже  боярина  Кручину. 
Никакъ  нельзя  узнать:  сочинитель  описалъ  место- 
положеніе,  неизвестное  читателямъ. 

13)  Анастасія,  обвенчавшись  съ  Юріемъ,  че- 
резъ  несколько  минуть,  прижимаете  руку  его 
къ  своему  сердцу  и  говорить:  чувствуешь  ли 
какъ  бьется  мое  сердце?  Оно  живешь  тобою  и  пр.... 
И  действіе  и  слова  не  въ  характере  того  времени- 
Анастасія  могла  взять  руку  Юрія  и  поцеловать. 
Также,  прощаясь  съ  нимъ  у  воротъ  Хотьковскаго 
монастыря,  по  нашему  миенію,  следовало  бы  ей 
поклониться  въ  ноги  своему  спасителю,  супругу  и 
господину. 

Искренно    признаемся,  что  большая    часть  нашихъ 
замечаніи    маловажны;    это   послужите  доказательст- 
вомъ    автору    вниманія,    съ  которымъ  мы  читали  его 
сочиненіе,  и  желанія  видеть  трудъ  его  въ  совершен- 
ие* 
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нвйшемъ  видь.  Хотъли  было  мы  выписать  несколько 
страшить  изъ  лучшихъ  мъстъ,  но  по  истинь  зат- 
руднились въ  выбор  в:  весь  романъ  есть  одна  изъ 
пріятньйшихъ  и  замьчательныхъ  страшить  въ  лвто- 
иисяхъ  нашей   словесности  (*). 

Къ  сожальнію  должно  прибавить,  что  не  смотря 
на  хорошую  бумагу  и  буквы,  печать  не  хороша,  и 
что  безчисленное  множество  знаковъ  восклицаній, 
двоеточій  и  тире,  часто  не  вѣрно  иоставленныхъ,  до- 
саждаютъ  читателю.  Правописаніе  также  несколько 
капризно.  Виньеты  гравированы  недурно,  но  на- 
рисованы очень  плохо.  Мы  увврены,  что  скоро  по- 
надобится второе  изданіе,  въ  которомъ  конечно  по- 
стараются избегнуть  этихъ  мелочныхъ  недостатковъ. 


(*)  Быть  можетъ  некоторые  изъ  читателей  сиросятъ.  не  подражаніе 
ли  это  Валтеру  Скотту?  Вотъ  наше  мнЪніс.  сслпбъ  не  ппсалъ  знаме- 
ниты Гі  Шотландец  ь,  быть  можетъ,  не  сущсстноиалъ  бы  и  ІОріГі  Ми- 
лославскіи  пли  явился  въ  снѣтъ  нодь  другою  формою,  по  воть  все 
Вііаніе  Вальтера  Скотта,  какое  только  можно  допустить.  Нодражанія 
мы  ръшигслыю  пс  8амЪтидИ. 


Письмо  къ  издателю  Московскаго  Вѣстника, 


Не  для  комплимента  вамъ,  М.  Г,  а  для  правды, 
надобно  сказать,  что  журналъ  вашъ  всегда  былъ 
безпристрастнъе  и  умьреннье  другихъ;  должно  при- 
знаться, что  въ  нынѣшнемъ  году,  говоря  объ  Исто- 
ріи  Русскаго  народа,  и  вы  сбились  съ  тону;  но 
только  съ  тону,  а  сказали  чистую  правду.  И  такъ 
позвольте  и  теперь  поместить  въ  вашемъ  журнале 
отзывъ  человѣка,  не  принадлежащаго  ни  къ  одной 
изъ  партій,  раздѣляющихъ  на  разные  приходы 
нашу  отечественную  словесность. 

Всегда  уважая  необыкновенный  талантъ  А.  С. 
Пушкина  и  восхищаясь  его  прелестными  стихами, 
съ  неудовольствіемъ  читывалъ  я  преувеличенны  я, 
безусловныя  и  даже  смѣшныя  похвалы  ему,  въ 
Сынъ  Отечества,  въ  Оьверной  Пчелъ  и  особенно 
въ  Московскомъ  Телеграфе.  Пушкина  не  разбирали, 
не  хвалили  даже,  а  обожали  и  предавали  анаѳемъ 
всѣхъ  варваровъ,  дерзавшихъ  восхищаться  не  всѣми 
его  произведеніями>  и  находившихъ  въ  прекрасныхъ 
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стихотвореніяхъ  его  —  недостатки!  ..  Называя  Бай- 
рона первымь  поэтомъ  человѣчества,  своего  втъка, 
ТелеграФъ,  не  обинуясь,  говаривалъ:  Байронъ,  Пуш- 
кинъ  и  пр.  и  чтоже  теперь?...  Если  неумьренныя 
похвалы  возбуждали  неудовольстсіе  въ  людяхъ 
умеренны хъ,  какое  же  негодованіе  должны  произ- 
вести въ  нихъ  явныя  притязанія  оскорбить,  уни- 
зить всякими,  даже  не  литературными  средствами, 
того  же  самаго  поэта,  передъ  которымъ  тъже  рабо- 
лепные журналы,  весьма  недавно — пресмыкались  во 
прахь?  Разве  Пушкина  можно  ставить  въ  рядъ  съ 
его  последователями,  хотя  бы  н  хорошими  стихотвор- 
цами? Онъ  имеетъ  такого  рода  достоинство,  какого 
не  нмелъ  еще  ни  одинъ  Русской  поэтъ-стихотво- 
рецъ:  силу  и  точность  въ  изображеніяхъ  не  только 
видимыхъ  предметовъ,  но  и  мгновенныхъ  движеній 
души  человеческой,  свою  особенную  чувствитель- 
ность, сопровождаемую  горькою  усмешкою...  Многіе 
стихи  его,  огненными  чертами  врезанные  въ  душу 
читателей,  сделались  народнымъ  достояиіемъ!  Объ 
искусстве  составлепіл  сгнховъ  я  уже  не  говорю. 

Многіе  скажутъ:  «Зачѣмъ  узнавать  Пушкина  въ 
пародіяхь?  Зачгьмъ  относить  къ  нему  разные  на- 
меки? Онъ  выше  ихъ»-...  Милостивые  Государи, 
узнавать — не  знэчитъ  признавать  обвпиеіпя  и  кле- 
веты справедливыми!  По  не  узнать  нельзя....  Муд- 
рсно-ли  подделаться  къ  наружной  Форме,  употребя 
каррикатурио  и  слога  п  выражспія  поэта?.... 
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Есть  и  другіе  журналы,  впрочемъ  достойные 
уваженія,  въ  которыхъ  разбирали  Пушкина  или  съ 
пустыми  привязками,  или  съ  излишнимъ  ожесточе- 
ніемъ.  Последнее  тпмъ  прискорбнее,  что  встрѣча- 
лось  въ  рецензіяхь  критика,  по  видимому  имвю- 
щаго  обширный  познанія  не  только  въ  своей,  но 
въ  древни хъ  и  новвйшихъ  иностранныхъ  литерату- 
рахъ,  мысли  котораго  по  большей  части  свѣжи  и 
глубоки.  Я  уввренъ,  что  онъ  отдаетъ  полную 
справедливость  Пушкину,  и  что  только  нелѣпыя 
похвалы  и  вредное  для  словесности  направленіе  его 
последователен,  вмвсть  съ  строгимъ  образомъ  мыс- 
лей самаго  критика  о  нькоторыхъ  предметахъ, 
увлекли  его  въ  излишество....  (*) 

При  нынѣшнемъ,  странномъ  и  запутанномъ  поло- 
женіи  литературныхъ  мнѣній,  не  должно  молчать. 
Пусть  публика  знаетъ,  что  многіе,  или,  лучше  ска- 
зать, всъ  благомыслящіе  люди,  радуются,  напри- 
мѣръ,  отпаденію  Телеграфа  и  Северной  Пчелы  отъ 
такъ  называемыхъ  знаменитыхъ  друзей  и  ихъ  при- 
верженцевъ,  ибо  всъ  они,  более  или  менее,  извест- 
ны своими  дарованіями  и  талантами.  Похвалы  выше- 
сказанныхъ  журналовъ — пятнали  славу  ихъ!...  и  да 
погибнетъ  навсегда  прозвище    знаменитых^  друзей, 


(*)  Это  говорилось  о  Н,  И.  Надеждинѣ,  въ  грубыхъ  критикахъ 
котораго  всегда  было  много  и  дѣ  льна  го;  впослѣдствіи  онъ  сознавался 
мнѣ  не  одинъ  рэзъ,  что  былъ  неправъ  передъ  Пушки нымь. 

Лозднѣйшее  примѣчаніе  С.  Л. 


408 

не  въ  добрый  часъ  данное  имъ  въ  Сынѣ  Отечества. 
Кругъ  лгодей,  которыхъ  славить  ТелеграФъ  и  Север- 
ная Пчела,  до  того  уменьшился,  что  имъ  приходится 
хвалить  —  только  другъ  друга;  брань  ихъ  —  есть 
уже  право  на  уважепіе  проеввщеннаго  общества. 
Прежде  ТелеграФъ  нападалъ  на  литераторовъ,  не 
пользующихся  громкою  славою  и  на  люден  ученыхъ 
(нослѣдиее  весьма  понятно):  теперь  онъ  напалъ,  или, 
приличнье  сказать,  кинулся  на  всѣ  отличные  та- 
ланты и  на  вевхъ,  совершившихъ  уже  свое  лите- 
ратурное поприще,  не  въ  шутку  знаменитыхъ  и 
засл5женныхъ  корнФеевъ  нашей  словесности....  Въ 
добрый  часъ!  ..  Но  подъ  какимъ  мвднымъ  щитомъ  (*) 
укроется    оиь  отъ    клеима    общественнаго  мнвнія?... 


1830  года. 


Коне  цъ. 


(*)  Вместо  слова,  щіітомь,  стояло  «ілбомъ»;  но    издателю  показалось 
ото  уже  елншкомъ  рѣзко. 

Позднп'ишсс  щтмѣчапіе  С.  А. 
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